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J^ormálL 


kann að þtjhja — og eimi dð *minnsta kosti 
hefur i Ijósi látið, að nú sje búið dð starfa eins mikið 
og þíirfi að fornmáli og fornvisindúiit Norðiirlanda. 
Ef slikt kemur ekki til af kala við alít sem er islenzkl, 
þá er það ekki annað enn fákunnáttaog rángt áiit ekkí 
að eins á þeirri visindagrein einni saman, heldiir á öllu 
scm tií visinda heyrir, pvi hvenœr- liefur mönnum- 
iekizt að tœma til hlitar nokkra visindogrein? En þó 
fer varla eins fjœrri um neina og þessa er jcg nefndi 
fijr, það er ekki svo mikiðum, að nohkur viti n'ófnin 
á Öllu, sem emiereptir, geymt i alkunnum handritasöfnuín, 
af því scm ritað hefur verið fram á lok 14 . aldar, því 
siður, að menn viti efnið i þvi eða i kverjum hand- 
ritnm hvað finnst og hver munur sje þeirra haiuhita 
að efni og orðfœri. Mun þá ekki þess verða nokkiið 


A 


II 


«ð hiíia, rtð þessn verÉii Öllu komið á preni? og þó það 
komist á prent seint og siðar meir, þá 7nun fyrsla 
úUjáfan rarla verða svo, að kún þnrfi ekki mikilla 

mnbóta við, Ef vel vœri, œttu að vera tve^vnskonar 

/ 

útgáfur af þvi sem riíað er á ísleiizkii i fo^möld. I 

fyrsla lagi œiti að prenfa allar hclztu skinnhœkur, 

án þess að neinu vœri hreyity sro rtð hlaðsiða svaraðí 

hlaðsiðu, Ima Ihiu^ orð orði, slafur staf, ha^id bandi, 

púnktur púnkti, og allt epiir þvi; þess kyns tiigáfur 

cru nauðsynlegar handa þeim, er leggja stund á málið, 

/ 

en liafa ekki sjálf handritin. 1 öði'u lagi þarf almcnn- 
ingur eins fyrir þvi að haída á þesskonar úlgáfum, 
þar sem allt er fœ7't til rjetís og stöðugs ritsháttar, 
epíir þvi scm nœst verður komizt, að 7neti7i hafi lalað 
i fotmöld á þeim stað og ihna, er hver hók hefur vcrið 
rituð. Fyr enn þetía allt er komið i kring er varla 
að búast við nokkuf'neginn fullkominni orðahók eða 
inálmyndalýsing (Grammaiik). Ef t.a.m, norrœn 
og islenzk hljóðfrœði wtli að vera annuð emi tilraun, 
[)á þyi'fti oð hcj'a sama^i nákvœmlega að minnstakosti 
öll þau handrit, sem eru frá ^3. og - 14 . öld: 

taka úr þeim aíla stafi sem þar fnnasi; komast fyrir 
aílt atkvœði stafanna, það er að skilja, fyrir öll þau 
$€7)1 hafa fundizt i 7}iáli)m á þri i))nabili eða 
fyíir framan það, og svo hversu opí — að 7)ii7insía 



j 


III 


Jiosti i hverjum megin-samslöfum — hvert af þcim er 
haft; sýna, Jiverníg ný Jiljóð hafa leið::4 af Jiinum 
nj^phaflegu; tína iil öíl önnur JiljóðasJíipíi ^ Jiverrar 
tegundar scm ve7'a Jnimia, og greina til alla þá siaði 
þar scm þau finnast — ellegar að minnsia Jiosti Jiafa 
tölu á þeim, ef þeir cr« mjög mai'gir, 

Hjer af má ráða, að það, sem jeg býð almcnningí 
í J)œJdingi þessum, geti eJiJii verÍða7inaðennófullJi07nin 
undirstaða i Jdjóðfi'OíðÍ forntimgu vorrar. Mig hefur 
vaniað orðahóJi iil siuðnings; og þó jeg Jiafi reyndar 
lesið hin clzíu of Jtandriium þeim er finnast i Kaup- 
mannaJiöfn, þá er bœði, að jeg hef eldii getað Jiagnýtt 
noJiJiurt af þcim íil Jditar og smn eJíJíi nema liiið eitt, 
enda eni þau, sem jcg hcf beitilinis dregið noJíJnir 
dcemi ár, eJdii ncma þessi fáu: 

f 

0 

I) í handritasaf^ii Arna Magnússonar: 

Á) i 2 blaða broti: 

\J Frissbóh (codcx FrisianusJ, 45. bóJi i 
7'öðinni, par er á IJehnsJti'ingla, sem Jiöllnð er, að 

f 

frá teJíinni Olafs sögu Jielga, og fyrir aptan Ilehns- 
Jiringlu saga HáJionar gamla, F^issbók cr að þyJdil 
'124 blöð, 496 dáUiar, með hjo'um 39 Imum á bls., 
og ern þetta fyt'stu \2 íinurnar af dálJiimtm: 


IV 



ProlOGVS.i 

bok J)offi let ek rita yoniaR^ i^ra 
fagn vm liortíTigía J)a er nkí 
Iia|ía Iiapt a no:£:lon'bö. •;ja'ban/ 
fka tnngu fiia fom ek iiefi Iieýrt 
froba m fegia. Siia ^ nokkurar 

7 7 '77 

kvnflóí) J)ra ept J)ui fcm m 116}^ 

keut vit. Sumt J)pnz 1 langfcc'ga tali- þar e kgar 

7 ✓ 7 _ 7 

eba acr fto: otlab m Juqa rakit kýn íítt- fumt e 

7 íf 

cr ritab cpt i^ornu pfavgnu*-^ t- kv^bö. f* fa/gvlíobíj cr 

1 r 7 7 ‘ _ V ‘ 

m Iiapa liapt t fkemlan s þott v vitím e fanynoiaþ. 

7 » i 

þa vito V oomi t at gamlir pro&i m- hapi fli'kt p fatt 
þessar 16 if/mír standa á -145. dálki, þar sem 

/ 

Olafs söfju Iwlga taníar inn i: 

7 o V l 

lelo bab fkíraz retla t. cn mebau þr rebo p no3. lelo J): 
ga bvu fem villbi v kftni ballb* eri po:n la/g bell'bo J)r 

o 7 r 

voi “3 alla Ibz ITbo. vþr vín fœlír:] ftíorn fam. v eír. j. mi-- 

1 _ 7 ^ 

og p {> b:æb:o vm pon rab oll* [b fkal ííí koma faga 
Olapf* k- bins belga--V|p bap fogv niagn^ 


19 


kgf bins goba. e b kö æftan 0: go:bu p jail- kgS'^ 


í) Meö raiiðu hleki. 

2) Upphafsstafurinn meö ýmsuni liium (blár, gnlur og 
rauÖurJ og alíri annari lögun enn hjer verÖtir sýnt. 

3) R bundiö viö a. 

4) fa misskrífaÖ og leiörjeit af sjálfum ritaramfm. 

5) Frá [ meb rauöum stöfum. 






V 



Agmis Olaps-f* hýnati jh 

7 

ci-t jolin íuftao aj: holnigarí)! o 

1 r 

pin t al hcígío boig. bioov þeír 
fkíp fin þcgar e ifa Icýftí v var. 

9 Hf 

þs getr arnoir. jj. fk. i magn bpo, 

/ ‘ 

Psv hýG riobanoa re^o rog a;rs þ 

/ 7 

at veit gva þegi fcím brotar fe 
gia fcGiom hueitis ecia. varat 

ío tt 7 7/ 

clhi'oall o:m fetrs hati vett hra;ftr þa c hfkip giæfti 

9 

hoi^a vinr m goii^om. [CDagn goí)i ko til fiiií)iO()ar^ 
Petta er níðurlag fícimskringlii (á 331. ddlkfj: 

9 1 7 t 

agn. k* fo: aptr vt t tvn bgf. ^ vþ li all 

I p r u a 7 

irægr ap fig þm. þt þ v all m mal. aterr-vi 

✓ » 7 9 

bnoft ■] poiviftá ]í b pe&go-EN fi&an e* CD* kr 
hdLi(li pengit figr ap s ftýrko ■jUocki pioImcNom- 

n 

*] haFt)! hapt mÍNa Ii5. þti þa s olhT inin fem h mí'i 

7 _ _ 7 » 7 r 

ý|í alla gga. h m'bi vþa þ mcírí h m cn jarl fom 

r 

luiN V ýngrí. 

pá er auíf. bil ftjrir 20 íhiifr iicðan til á dálk~ 
innm og allur nœsti (332.) dálkur: en fíákonar saga 
tehur til á 333. dálki, og eru þctta fyrstu 12 linurnar: 



1 ) Upphafsstafurinn með \imsum litum (bláry gulur og 
rauðiirj og eingilsaxn. lögun. 

2) Frá [ með rauðu leirí. 






VI 


.A 


ba/go Jn Tiocentij' jp. fs 

'] /^ \ X 1 

e lnx þþi Y m; þ na]-ní 

^ 7 

1 postvligo fœti-g^vz þar 
tiþiní;] 1 no:^: l'bm er 

7 _ / 

faman eo fett v æiu hak.-' 

r. «• 7 

lí. f- hakon svrif .fonar. 

X ^ t 

þa V libit p holl^gan vs 

7 

hra ihcxDc. CD. ■;] cc. •j ííj, 

o 7 

vetr; þa v keifaiiaR'^ ýp ro 

* /5 

ma boigar r. pili[p ap^ fva 

7 / 

va vt a pvli* Epí Otta-f* heinrekf htoga af bivnf vik 
P no:c)an píall. þr ftnbbo fm a miíli. þar t e pih'tp'^ 
cn þetía cr niÖurlag Hákonar sögu og sjálfrar Friss- 
hókar á 494. dáíki (þvi apiasta blaðsiðan er auðj: 

7 / /. 

h let ga kapellu i þoptýn ^ vcizlu holl. h. k. keýpti lo ivp 

.7 7 / 

oah ^ let ga bv a ^ veizlu holl ^ kapelhi-h let ^ ga mvr 

7 / _ 0 o 

v svris bo:gafteiubio:gv. ^hafiban baglarhopbo btiþ. 

— / 

J hc xpc pab ^ four. *;] -h. anbi gæti ^ geýnu. fcnu “3 fig^ 

7 / 7 tt 7 7/ 

111 fhkf hra fal. o s marga nýtfaml''. luti hep ept ftg 

/ f / 7 

leifba íem þi hiN fignabihra hakon kr- lýkr her to;/ 

gVNl 

Frisshók er liklega rituð skömmu eptir 1300, og 


1) Upphafisfafurhrnmeð ýmsvm litum (bláir, guhir og 
rauðurj og allri annari lögun enn hjer sjest. 

2) K hundið samam við a á báðum sföðunum. 

3) 1' bundið saman við a. 4) j amiig (með 












Vfl 


ekki i Norvegit lieldur á hlandi. Finnist Í 
henni nokkuö þaöt sem hvergi finnst ella á islenzkum 
bókum,^ þá vœri sti tilgátaekki ósennUeg^ aö [annaö- 
hvort höfundurinn eöa] ritai'inn hefÖi annað tveggja — 
veriö dáliiiö norrœnuskothui, ellegar œtlaö bókina 

t 

Noregsmönnum frcniiir enn Islendingum. 

2) Sturl. — brot af Síurlúnga sögu (Síurl- 

t 

únguj i skinnb. 122^,^ sem er i'ituö áíslandi meöýmsum 


1) [jessor, t. a. m,, fmnsi, ef mig ijetl minnb\ 

œ/. e er víöa haft á íslenzkum bókum; ft /. pt, x 
gs, ey /. y eöa Ö eÖa e, er, hvaÖ iim sig, eingu 
síÖur islenzki enn norrœnl. Tekjeg þettaJramfijrir 
þá sök, aö þessi dœmi mn riishátt hékarinnar eru 
til tind á 14. hls. i formál. fyrir framan 10. bd. 
af Fms. 

2) Inn i bókina er lögö samanbrotin poppirsOrk. Fraynan 
á hana hefur yirni Magnússon riiaöþeita: «Tabulæ 
IVaulVagii Magn i Chronici f slanbiœ, (Stur 1 unga 
S(ygu)* qvob inaximo Hiftoriæ Islanbicæ bamno, paulo 
onte noftra tempora (imö in pueritiíl noftra) in occi- 
beníali Islanbia difcerptum eít et ilifllpatum. 

Cobex olim fuit Giflonis .lonæ 
be ReykiarGrbe.w 

par fyrir neöan er seinna limdur viö seöill og á 
honum þessí orð meö aímari hendi: 

„Dctte maa ueí i'cere l'cm bet ev,'^ 

*) pe.^.ú orö hingaö aö eru tekin hjeöan og rituÖ uian 
á bókina og i reglstríö. pau láta nokkiiö tindar- 
legaieyrum,og'munþaÖ hafa vakíií) þvi, aö út- 
gejendur Stuflúnga sögu haja ekki tekiö eptír 
\2'2A sem handrUi. 




VIII 


köndum, siimtim á öndverðrtj sumum á ofanverðri 
Öld. IJán er á þykJu -109 blöðj með 2 dálka á bls. 
og ýmist 35, 36, 37, 38 eða 39 Hniir í dálki. petia 
eru '13 efsiu límirnar i fyrsta dálkinum: 

1 7 

at fí þottoz kem þa -ij* gpi* heft fpiot * e ek 

a 

gap ba/an^ niagi raínv- cr Ix raýt;i hviigi la;fan 

7 > 

lata at vilia íjnv, Oc ep hm e 02 Í)Jt nacqvat t 

/ ck ^ 

meinf* þa vil nöa oe vita ep ek mega hepna h 

, a 7 _ / 1 • _ 

En ep s e vel se ek vænti* at hpýlgi fialpr gpv 

1 

fmv- m; plocki miclvm til pvltiiigfv os* en vær 

0 7 1 

nhm abt- en latí h ept ihafca- þa má c latio 
* * / 
oilíi lavf^ V os. Oc vil ec at vifo n?)a t þgfins 

a _ 7 

ht fem coftar* m: þa m er m vilia pýlgia -En 

7 ^ ^ V ' 

þj hvpi aptr e þ þick ö 2 engilig.^ Oc vikr þegar 

^ 7 

aleibif* ^ riba ííi opan v fanb klvpt .cn ehgi 




villí)! aptr hvpa þeg. þg- rei& pm-ht fem a 

7 

ra honí) vi* 

peita eru neðstu Unurnar á aplasta dáWnum: ' 

r 

cr a’rlýgf ftaí)a piin'b: v. Nu letu þ:. G. J. ihaj: 

o 

haple li miok leit) fegn ihapínu. tl 9- eýrar 

fkipmv anat fum cn hm var .J. najn gefit 

/ 1 ^ 
vurl&o hm pegmr pron'b: ^ vín. þa ha]:c:e li .íííj. 

7 “ 

uctr vtan vit. li fette þa bu fam ikallaí)'’ nefe ^ 
let þgat yeg t plytea. fat h þ ni; piolmcNe v 


1) pannig. 



IX 


1 


nelx, ^ ha]í<)e raifn mi 

1 

m íi’ýcliiar jeg. vl ^ 

1 

^mckítAv veLv. Ecki 

]art 


kla ibuí. lí. haií^e 

r 

hart. ^ V ojptt 

1 

po:. G.j. t fkaga 


Stjórn — him finnst á sldnni i handritumim i 
2 bll. broti 225 —229. 225—227 eru allar i stóru hroti. 
— 225 cr mesiöll shrifuð með smáu fljótaskriftar-letri, a 
að gizka á öndverðri -i 5. öld, hjerum 140 blöð |''560 dálhar) 
á þykkt. Hún er sama efnis og 226 og helur þar- 
aðauki Vitas patrum á Öptusiu blöðtinum fráfyrsla 
dálki ]\0. blaðs og úi i gegn. — 226 er eina bóhin^ 
sem jeg hcf tekið nokkurt dœmi íír, af þessum Stjórnar 
handritum, Hún er shrifuð scmt á \A. öld,^ með 
stórri hendi; er á þykkt '160 blöð f63S dáíhar; þvi 
aptasta blaðsiðan er ctuð; og hjerum 47 linur i dálkij, 
að ju’?' með töldu, sem i vantar; en það er 99. og 
'101. blaðið. þar á er fyrst nokkurskonar hifliusaga, sem 
ýmsu er hleypt Ínn i; og nœr hún aptur að Bahilónar-her- 
leiðingunni. pá íaka við Rómverjasögur á AAo. dálki; 


1) /Jjer er gai i bókfelíið og hefur verið frá íippJtafi. 

2) Jð frá ieknum 8 hlúðum f62—60J sem eru ijngri. 
pau eru noJiJmrskonar ágrip af þebn parti Móýses- 
htika, sem er fyrír aptan 18. kap, i Exodus. 
Aður enn einhver hefur aukið þessu við, hefur frá- 
sogan epiir Móýseshókum endað hjer ft 22GJ, eins 
og hún gerir i 227, á 18. kap. i Exodus, þar scm 
JitJiró, mágur Móyýses, fer aptur Jieim Ul sín. 
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[)á saga Álcœandurs mikla á 521. dálki; þá nokkurs- 
konar Gijðinga saga frá daítða Alcx. mikla og fram um 
Krists daga, og hyrjar hán á 593. dálki og nœr iií 
cnda hókarinnar, petta er upphaf á þessari skinnhók: 

r 

hacoii 

7 1 1 7 

'^her hepr vjp ,plogil ept pfogn \c)iiligf hra 
e haattr^ uani keifaralighs nall^z. okks 
gar^z flekt.^ at hapua þroN einkanligh ^ hcis^ 

7 : 7 

möligh herbgi. Hit pfta® hans herbgi er þ 
þcssar linur standa neöar i sama dálki: 

7 tt 1 

a íem þa hcpu pra uerit fagt. Nu s fcm v'bulíg: heua 

r r 

hacon no:egs kr hínn^ co 2 onabí fon raagnus ks lect fn 
a þa bok u|p i nojgnu® fera heit hcilag manna blomftr. 
en þetía er niÖurlag bókarinnar: 

7 / r r 1 / 

Nceftr ept Gaium v claubuis keisi. A ix. airi epl pinn ihc 

1 7 ! 

cftz -lct ho^cs h'b takaJacobum Ino'b lohis. ok'b:epa.þat 
V p pafcha. h let ok petrpt'a i larn fctia*i niýrkua 

rini:ii'nk 


1) pessi fijrírsúgn er skrifub meö rauÖu og nokkuö 
ósktjr. 

2) Ujiphafsstafurinn rauöur og blár. 

3) Óskýrt. 4) Dálítid óskýrt. 

.5) patinig (meb pessu sambandsmerki og meö piínkium 
þar sem hjer síanda pánktarj. 

6) 2 heldur óskýrt. 7) Eöa hma. 

8) Jptari helmíngurinn óskýr. 

9) Sjá sýnishor'nií) úr 227. 



XI 


tt 


tt 




v'b iieUtii h s* XVI. iiiti. þ til er engili os nara h 

o: tibn þcrm 

íi glæpr V ok æ leiigi v licgn'b: ap Gii'bi. þt li 'ho 

7 / / 

þsa bok pær'bi liinheilagi Jcronimuf flftro: elnefku maih 
ok 1 latinu Eíi o: latinu-ok i no:rænu fní b:an'b: 

þftr lonf 

r _ tt 

íon'Cr fi'banvbþ at bohiin. ok s aIcxan'b:o magno.eptir 

1 7 7 n *■ ' n 

1)001 ví)uligshra. hra magnufar k -fon hakon kgamla 

t 7 

Ku lýkr þ þ.si fdgu* ok ha]^i þr þock er hlýc)'bu* en fa giali 
1 

í)i æ fem laf e^: fknþa'bi— 

— 227 er á aldiir víð 226. Er siim skrvptm aö 


mínnsta kosti mjög svipuð annari hendinni á Flateyjar- 
hók skjótí á að lita; en ekki hef jeg horið það saman, 
si'o jeg þori að fiilíyrða neitt, Bóklellið er hvitai'a, 
enn venjnlegt er i þeim hóknm, sem leingi hafa veriö 

f i 

á Islandi. þykkt hókarinnar er \ Aió hlöð dálkar, 

og hjcnun 4A linnr i hverjum, og auð hlaðsiða milli 
312. dálks, þar scm Móýseshœknr enda, og 313. dálks, 
þar scm Josvahók hyrjarj, ef allt cr með talið, sem inn 
i vanlar; en það eru þessi hlöð: 9. og JO., J3. og 
-14,, 04., 71. og 72., 73. f70. liggnr laust innanij, 
K8. og 93. með þeim scm þar cruámillifþó erueptir, 
og liggja innan i hókinni, hrot af 88. og 93. blaði, 
samföst i kjölnnm, og 2 hrot af 92. hlaði), 114. og 
115., 130., 141., 143. og 144. og 145.; þá teknr 



XII 


við aptasta blaðið, og liggiir það laust'^. peíta eru 
efstu Ununiar á fremsta dálkimim: 

7 

þfa bok let snara liakon kiígr^ liin koio'ba^ oi lat 

7 7 « _ 7 0 

iiui elieit heilag maiia blomft.'^ ,piog/ 
er hcattr ok vani keifaralegf 

vallíiz ok kgf gar£z flekt at hapva 
þreu ^nkanlegha ok heimolegh her 

/ „ 7 / 

bergi. hií) pýrfta kgf herbgi er þat 

7 ^ 

ihuiu er h fitr u[|í cu rcní) ebi fteí^n 

7 / 

^ 'öæm ipgh ok relten'öí manna imilli. Annat cr þ 
fcm h eti’ 1 ok veít finum mm veizlur. hit þri&ia 

7 ■ 7 

lis herbgi er þ fem h liep fer lil heimolleg noaíia ok 
h fepr í. V|p oa þíia hcatt liepv vaia kgr frri fem ít 

/ / 7 

loinar méhi fialff hs uallbi uin'öum ok vallciar 
en þettaer niðurlag prologi fneðst á fremstadálkinnm, 


í) .'í blaö þetta er límt pappirsbíað og þar á er 
ritaö meö hendi Arna Magnússonar: „^cíta lireina 
l'íab ur Stiorii yar utauu bartar SíJiiu ^uceíelíj afí mcb 
Ijcnbí 01. Xcrfa í ^cc ffrtfaba 1644. li^cvía íBarbar Sö'ipt 
att ^afcí Doctor Olaus Worm. cg fctf cöbccbíp j Íhntar 
0Ögu nf Chr. W'orm 1706." 

2) Heldur enn kiigr. 3} Firöist vera skffrt. 

4) paö er vist misskilníngur ritaranSy aöþessibókheUÍ 
Heilagra manna blómstr; sjá aptari greimna úr 
prologo, 

5) Öll þessi fyrirsögn er ranö. 

6) Upphafsstafiírinn rauÖur; nema krotiö innan i og 
ntan nnis þaö er meÖ óskýrum lit. 
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o(j annar dálhirínji — sem chki nmr, nema rámlcga 
iiiðnr d tniðja blaðsiðuna): 

7 

Nu fua fcm vmn nirhiligr Iira hakon no:egf kgr 
hin ko2onah fuii CDagnvfar kgf let fnara þa hok 

/7 _ 

u|p inojenu fem heit lieilagra maha blomftr þm 

fkýnfgmu mm til fkcmlanar feni œ fkiha ^02 vno 

7 7 7 7 _ 

^ftanoa latinii Iiu er gengr ok fegap s liuiu heila 

gum inm m þra hátíhim ok meffu 'öpguin vjp m 

^ _ 7 

þah hmtt mllbi lí ok at þm gohim mm mgttivF 

7 7 y " 

fialpf hs boih' apþfari guhhpll ok hbergi þ er ap 

heilasn íknpt mec)2npkkuiu fkemtanar viffvkvn/ 

tt / 1 / 

mkt xiQv't'd s þo at hinv vifarum metti æ mikil 

77 7 

þuingan i va ap huium ftoimkium eh tili'cllum 

funu baghar ok abier þr timar cru hallhi fem eigí 

— / 

eru^ phum heilagum mm einkahlcgha fungit enn 

7 

fiali’um guh. UiII h fua 1 fialpf finf hbergí þui fem 
'7 — H 7 

h veil í fmumbeztum rara hofliga lefaz laitapýr 

pllurn goc:um mm ap þuí guh hufi.þ er ap heilag/ 




7/- 


n ntningu meh huui er fialiu'lífch fptlega[alla 

finamn. En frn fem no’^iiah kenan^i^ fih jratpk/ 
/ / 7 / “ // . 

bora ok vanpæri tok þta vk meiii u]p ai fik a]: bo£ 

7 

fkap ok fo:fqgn pýii fag£z uirhihgf hra eh þatli 

I I y X 

uiffí fik æ þar t miok vhkan ^ vanjeran huar p 


1) Iljer bijrjar apiari dálkurinn. 2 ) paiinig, 

3 ) Púnkiuniayi (undir n og er nieð öllic ojmkið. 
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_ / _ _ 7 

er íi bií): at aller gocíer nin fe lnu vœrkuuigh ym 
alla þa liili feni h heper iþeffarí giqit) ii ui&’kuæmí^ 
lígha faghtet):]:rám.^ Býnaz þeffor gmh ok bej’z 
ap f^gbum gnU hallar gnmo uellí. þ er hy rítning-^ 

' / 7 7 ^ 

eúar ufphaju ok pncubn genefí ept þui fem tima'' 

7 

num tíl heýr npkkurura lutu þar mch ap oþ:\i 
bokum fua fem ap fcolaftika hiftozia ok ap ípecu^ 

7 

lum hýrto:iaIe ept fialpf hs poifpgn faman Icfnu 
ok til Ipg^um. 

pelta eru neðstu linurnar lír aptasta dálkinufn i hókinní: 


þar ibiciiln, Sem þr koma bcnrv þr vp)) p ba fin ei’en/ 
01 . Siia mcgi þ fcg;a kgi y^:u feg huu. Scnufegö:ot 

7 

tiú gul gýbnga. ek man pram leiba ýi^ftabþúaok 

7 

býgðar ran hs pll hepn^ar harben'bi pýr þ er iii^ar 
buUv þerfi Ipg er lefin uo:u p kgi letv mik en pom 
P^rhi aúaiiegu gu&íi mik fuiuir&an'bi ipllu finv 

7 170 

Iianoa iikum. Eu p þ (eg gubc)ttiú er þu lofiaf heýr 
7 / 

l boboib bokar þerfar m; otta *] hrgzlu liiarta þinf 

1 y' ^ ^ 7 

*] l^gb þik innnv augliti þa er þu heýrb ognar bob 

7 / 

minarrcibi ýp ftac) þna ■] þu rei|:t klebi þin m; foig 

/ 

— Um 228 segir Arni Alagnásson (á hlöðínn, sem 
limd eru framan við bókina): »Dcfunt multa in CapUe 
íSc Calco, et binis locis in me^io unicum folium. Cæ- 


1) pannig; likL ekki — framit, helclur = írarara (sb. 
13. Ihiu hjer á bLs.J, og vo.ntar þá farit, sem kemur 
saman rið 226 fog 22íy. 
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tora integra funtö, og: »Stiorn })c)fa cígnat'cjl cg 
Anie ^laginiffon cptcr Thomam Bartlioliiuim an^at’an. 
Thomæ Bartliolino gaf ^^crfafon 93öfína, cTi 

'}:ormobí í;afbi Ijana gcfít! ©ífle SDíagmiffon a í)líít’arí 
cnfca», Frcmra hlaðið, sem vantar, hefnr verið milli 
57, og 58, hlaðs þcirra sem 7iú crn, en hið aptara 
milli 07. og 68. Nú er alls cptir '10-1 hlað, Bókin 
er sjáífsogt 7'iínð á öndvcrðri Á ú, öld. pctta erxi efstn 


iinnrnar i fremsta dálhinnm: 

lorban. oc s ýp ana t jiin'bar y io 

7 7 

fve oc fegía lim allt J) e gbiz iþra 

7 

jíb. lívabuz oc vift hýgia at 
gvc) niýn'bi ge^a iþra vallb alia þa 
loib. þt allir Ibz niCN e olta pllír 


w 



CD mo2gvnin [f }:erb^ ícgia þr. 

7 ' / 

C|:t sem lofve oc allr gybinga^ 

n T _ 7 

liriN v klæb'b: taka þr at itræra hbv 

r r tt 1 r 

bír fín. oc fa ]-m t annar íoi'ban -oc 

1 

bvöllbvz þar .ííj. 'baga v ana. At þn 

_ r _ _ 7 

oa/gv Iibiiv ]a reiiarar v allar hbv 


bír oc toko at kalla s fcgianbi. þan tí 
ma sc þ fíaít koín iii pm ba fatmals 

0 / 7 / _ 

ó’jk cttinf. þa rifi þ v[p oc f^kit pram 


1 ) l'pphafssiafHrÍnnrauður og öðruvhi lagaður en hjer, 

2) Frá [ ravit. 

3 ) Hauii. 
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Aptasti dálkurinn er heldiir daufur, og tek jeg 
þi'i seni annað sýnishorn þessa grein, er stendur neðst 
i 4. dálkí bíaðs og cfst i dálki 12. hlaðs: 

7 r 

^ elboia e at vv maliþý£iz malín 

7 » 

illb. mkír i^agrlíga p fi;gii ovo: 

_ 7 _ 

liiiíi lilvta er pram plvttvhelg fpam. 

7 ^ ^ ^ 7 

líarach e þýlbiz blik .p. brianoamkír 

gýíínga lýb þan er htt bírtíz ígoSv 

w 

fibv .p. hlvtv. hollbz s ié nockvtbhk 

, r 7 ^ ^ 

^.e. pa/nan^ bjían^i. Sifara mk"^ fialp 

* / 

au píanöan. en jabel helga cftnil'a 
man íamna&a afheiðirv þioSv. Nu 

r i 

V eh gýí)íngv goSr ft': .æ. me^an 
(^elbo’a bomci irfs lýb ocbarach. 
ftíomaSi mdh heiu* 


— er safn af brotum, alls2ilblö5, sem eru öll 
7'eyndar, eða hafa veiið, i stóru 4 blaöa broli. par 
er i úr sjátpi Stjó^m, þeuTÍ sem vant er að kalla þvi 
najni: a) V6 blöð með sömu höndutn og 227; b) 4 
eldri bíöð; c) biaö, ritað nieð íiokkurskonar fljótaskript 
um niðurlag \4. aídar. pá erii 2 hlöð, sem Uka eru 
riluð með nohktirskonar fljótaskript á ofanverðri -14. 


1) í eifðimni á að standa D. 

2) IJjer bijrjar 12. blaðið. 

3) I er svo daiift, að það virðist vera ýngra enn siaf- 
b'uir i linicmii. 4) paiinig. 
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öld: fremra blaðið er úr Gyðinga söguþeirri er stendnr 
apiast i 226, byrjar þar á 622. og endar á 627. dálki; 
fremri síða seinna blaðsins er niðíirlag sömu sögu, en 
aptari blaðsiðan er úr El. pað blað, sem enn er 
' ótalið, er geiri ofan af blaði, rituðu seint á \4. Öld, 
með brot úr 26, og 27. kap. Sverrissögu (Fms. VIII, 
66—7Í). 

— Allar þessar sklnnbœkur, 225—229, munu 

/ 

vera ritaðar á Islandi, 

4) 237 er safn af ýmsum hrotum, En það, sem 
hagnýtt er og við er átt i kljóðfrœði þessari, eru að 
eins 2 blöð úr prjedikanabóh, samföst i kjölmim, og svo 
gömul, að vart mun finnast eldra handrit, islenzkteða 
norrœnt, Sitt blaðið er brot úr hvorri prjedikuninni, 
sc/n báðar finnast i og nœr fyrra blaðið fra 93i 
iil 98a iþeirri bók, en hiðsiðara frá '13628 til 'i45i6.‘ 
petta eru 5 efstu linurnar i fremsta (\.) dálkinum á 
fremra blaðinu: 

trii retta* þa ef off leiþer mn til alín 
neleg.ar cftne- hurþ fyr duru merke 

y _ 

/r fcynfama mn* þa ef lirauftlega ftand 

✓ _ / / 

at mote villomænno* oc hyrgia þa fy- 

utan cftne goþf i kennmgo fino. g 

)) Bls. 137.—144. (4 blöðumj er hleijpt þar inn, í stað 
eins blaðs., er vantar. 


B 
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peita eru 7 ncðstu linurnar % aptasta (h,) dálkinum 
á fremra blaðinu: 

y ^ y / 

ttíbro fynþa ílecca af aind varre. ocpv'' 
yþa hana goþo verco. Oc fva fe v fco/ 
þö off itaiiegre íeozlo of licbtíþer. fva 
fcolö v. oc feoþa cond ora- hcíliþlegre. 

y' / y 

feozlo. þat ero orþ goþf. þviat ofeomt 
ef at licar feoþefc-oc clæþefc-itarlega* 
en enn iþrc maþr íe opruþr. oc miffe 
petta eru 4 efstu linurnar i fremsta (\,} dálkinum 
á a^tara hlaðinu: 

íö n 

ef mer hafþe vitck. þa cö annarr en 


^gell a mot h^no-oc niíelte viþ n. nen 

i 

þu aftr. oc feg fveine þeffö at eyþ 
/afc raon lorfalaborg. En allz þat ef 
petta eru 5 ncöstu línurnar i aptasta (A.) dálhi á 
aptara blaðinu: 


at eigi at ciuf l^iþrettefc vandx 
er inn- af oro deomo, helldrbat.^ 

/ 7 

ne oc goþcr. at v verþc gliker 
liæíþíngið- oc drottuö* liailldö 

■7 _ y _ 

V lafngirne i ællo hluto-oc vefö 


Sks. — Skuggsjá i 243fí i litlu 2 bíL broti, 
eða þó enn keldur í rifíegu 4 bll. hrotiy þó liún standi 
meðal bókanna i stœrsta h'otinu, Bókin er sjalfsagt 
riíuð i Norvegi snemmaá\Z. öld, með stórri hendiog 
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prýÖilega fallegri, 30 Unur i dálki viÖást hvar, nema 

t 

þar sem eyða er. A i, hls, hyrja dálkarnir mjög 
neðarlega (meö stórri eyðu fyrir ofanj, og cr þetta fyrri 
dálkurinn: 


G Sunr^ 

oban ^ag 
hærra min- 
Éc em fpa ko 
min til ý()arf 
pun'bar fæm 
býriar lýbnum 
fýni oc litillatö 
at pina aft fam 
Icgan fobur öc gopgan* Oc pilec þæf 
ýði bibia at þer hai'er þolenmcpbe at 
lýba þeiín lútum er mec pýfer at 
fpýria- en htillæti at fpara mæb gob 
pýfi fplirnu lutu, Fabea^ 
og þetta liinn siðari: 

^COæb þpi at þu ert æinka fon niih 
þa licár mer pæl at þu komer opt 
til mmf puhbar. þpi at fkýllt pæn tal 
occat um marga luti oc pil ec giarna lý 
ba þpi er þii pilt fpurt hapa oc pœita 


1 ) liautt. 2 ) Upphafsstafurinn rauður og hlár. 
3 ) VpphafsstafuTÍnn rauður, og grmnt innan i. 




anfpor þei lutu erec em mæí) fkýnfœra& 
c heýri þ alþýSu Sunr^ fpurðí- 
pitm fæm ec œtla fatt pæra 
um pitzku ýc) 2 a at, paiia pai pitrari man 
jþæffo lanhe en þer erut til alrar fpæki 
þpiat til ý&arrar oilaufnar ftunha aller 
þæir er pah'ba malu æigu at fkipta* 
Eh'ba heyn ec oc at fpa pæri þa er þer parub 
A 6. hls. nebanmáls hcfiir Arni Magnásson ritað 
w'befunt nonnulla)); enda er þar œði stór eyða og ertt 
skafnar út \ eða 2 Unur neðan af fyrra dálkinum og 
9 linur ofan af hinum siðara, petta eru> nœstu lin~ 
urnar fyrir framan eyðuna: 

En æp þu kopmr til kaupfta£ar oc fkaltu 
þar hpœiiazt þa tac þer þar hærbærge læ 
þu fpýú fpakaztan huboh'ba^ oc pinfœlaz 
taii' bæSe pií) bojgar mæh oc ks íh* Hap 
þec oc japnan pæl at mat oc at klæí)um 
œp þu att þæff kofte* hapoc alibji ufpaca 
mæh e()a fparpfama i matuneýti mæ& þer 
cí)a 1 fpæit. Vœr þu fiali-r fæm fpacaztr 
og þcita hinar nœstu fyrir apan hana: 

Eu æp pe þitt tæcr poxt miken ikaup 
pærí)um þa fkiptu þpi til pelax iat)ja 


í) Upphafssiafurinnblár ograuður. 2) JiautL Z) pannig. 
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rtale þangat fæm þu fæa æjgi fialjír 
oc pæu þo pan'bi at pelax monu. Japnan 
fkaltu gub alraatkan oc hina liælgu 
ílOaRiu lata æiga noccot ífelage mæí) 
þer oc þan hælgan man er þu heitr opt 
azt á þer til arnatar 02 Í)z oc get þæf 
piar rcpkiliga er hælger m æigu mæð 
þer oc pcrr þ lamnan trýgliga til þaa 
ftaSa er þ par lil heitet pýri an'bpæitu* 
Ncöanmáls d -10. bls. hefur Arni Magnásson ritað 
«í)efunt 8 folian, og eru þar innbundin 8 ])appírsblöð 
og talin með, svo að skmnbókin tckur ekki við aplur 
fyr enn á 27. bls, þetta eru neðstu linurnar i aptara 
dálki ^O. bls.: 

^CDæb þpi at mer þýcki þ pæl rac:et 
at ec hæpe fpurt þæffaia luta. 
er ec hæpe fpa pogi fpoi pire penget- 
þa man þ œn æggia raec mæb oiloj-e 
plein löta at fpýria- um poxt folar 
e&a tiinglf cba ftrauma fioar e()a plcpcíar 

7 

hvæffo fkiott e&a ftoiu þæffer lut paxa 
e^a þpæka. Nu mæí) þpi at ec Iiæpi þa 
rop&u imune erhællzt býriar til parmana 
oSalf* þa þýkke merþlict at flikcr luter 


1 ) Upphafsstafurinn rauður og grœn-blár. 
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og þetta efstu liniirnar 4 fremra dálhí 27. bls,: 

wm þau þar fora þau liggia- þa komazc 
þau all'bngi fitan ut um þaú ring oc þaa^ 
liggia þau oll c)au^ í, Spa ocþo atþu 
taker tre þ er o: þæffo lan'be er. fæm nu 
rcp^^u per um j hager inng u þau 

a 

s at þu fke^er io:íiiiíie mæb treno þa 
liggia þau oll ^auc) iþæffom ring Ðat 
er oc mælt u irlaút) at lam miket opý 
laub fœm þ er þa pitum þparlaeriam 

marg: fe heilag: mah ifæm þaa* 

/ 

Neéanmáls á 58. bls, heftir Arni Magnússon shrifað 
(íbeeft uniciim folium »5 og er bnndið pap^drsblað inn 
á niilli 58. og 61. bls, þetta erii neðstn linurnar i 
aptara dálki 58. bls,: 

þu fer klæ'b^: allum gobu gangpæra þeim 
fæm þu hærir pillbaztan til pær hofabi 

7 

ok fkpab: æigi fkallþu oc kýrtilf lauf pa 

þpilica ýfir hoi'n ocfæmþu hæpir piliazta 
til- CDæl þer þau klæbc lánan til hofna 

iHa 

er brunab fe atht* þþýcki oc æigi,bæra at 
mab: liapi fpart fkiú til hofna en æckian 
, nur klæbe nema fkarlat fc. Kýrtil mattu 
oc hafa mæb brnnabum lit cba mæb grcpnu 
eba naubu oc þo gob klæbc oc fopmilegh en 


1) an dregið saman. 
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IinklæÉe þm þa fkalltu lata gera apgoSo le 
rœpli oc þo Iitilœpní^í* gea ftutta fkýrtu 
og þetta efstu linumar i fremra dálk. d 61, bls.: 

7 

pæra lamn hmii er pir íitr þpiat her bum 

a 

allre algojyi s fœm hofSmgiar oc þýckiz 
ti ængum þurpa at þiona* En æf 1i læggz 
ap fer ýpir hopn fina þa fýnir h þ at h er 
buin til þionofto uoccojrar œ]: fa pill þæc 
kiaz er til þærf er palliíi at þiggia þio 
nofto hællb: en þioua Spa ero œn þæffe 
A 109, bh,, i apara dálk., er skafin eyða, sem 
hefst í 2. linu og nœr niður undír 18., sem fyrstu 
stalimir eru eptir af; i eyÖnna hefur einhver skrifað 

f 

<ðmulta ^efunt», en utanmáls stendur með Jmidi Arna 
Magnússonar «'befi'berantur, qvæ hinc erafa luntn. 
petta er það, scm eptir er af dálkinu^n: 

um þœffar fkýnngar at jli pirtiz fpurníg 
min œigi pro&lig 

(eyða) 

cifer^ 

fe opt hœýrö* En æp ec hæpía minni 
til þítar rœ&u oc bæra oc æptcr þpi^ra 
fæm ec heyr£a ýðz ræía oc kpæh æin 


t) p eins og misskrifað; mundi eiga að lesa œrní? 
2) Hálf-skafið út og nokkuð óglúggt. 
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hvæa fpa at 02 ()i ía er hopýrlbi at lí lalla 
lez æigi þæffa ræíiu j:ýu hapa hcpýr&a- 
þa pilfba ec þœff bibia ýb: at þer fýn'bir 
mer hvæR æfni ec fkýlfba hapa lan'bfpoR 
min at æigi fýniz ec þæghar pallin mæð 
orrobleik yra miuu mah hællb: mætti 
ec þa hialp til pinna- at pulltingia mi 
nu mali mæb er allu litiz hællb: faíilegh 
;;^pa ero Faber® en lýgihgh Ps 

i^.^glofo: hvœnrar ropbo fæm limir 

Fyrir neöan málið á -152. bls. stendur «'beíiint 3. 

/ 

foIia» með fiendi Arna Magnússonar, og eru þar inn 
bundin 3 pappirsblöð fyrir aptan. petta eru neðstu 
linurnar i aptara dálk. á i32. bls,: 



hugar •^mt'ti s. Eigipiha fýnir miner 
'b:aga minanatturu til fin þpi at ec þíonabc 
Sauli kgi marga baga* pibþ at h laumlip 
mitt oc hapbi þo gub kofit mec til ks þpi 
at li par Sauh kgi reib: þo beib ec þæff bomf 
át. At Gub ’bambi h afnki- enæigi pillba 
ecbcpmah- þoathpœn anbfkotimih* Ochæpir 
fon min nu þ g 02 t pib raic er ec pillbi æigi 
gera pib upin mih-Nu mæb þpi at Adoniaf 
hæpir bcpmt mec pra þpiriki cr fialpr Gub 


1) Upphafsstafurinn blár og rauður. 2) Rautt. 
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cn þetta efstu Unurnar i frem)'a dálkimimá \bd. bls.: 

þægaa ængi pærc): ni():an íamh lianf í ‘En 

þo at h pœitti hvartpæggia^ pc oc ftarpþa erþ 

pæl pæitan’bc þægar li gepr þeini er nnkillar 

fam()ar er pæríi:* En hvarpætna þar fæm mað: 

pær?): þæff bæSin er hanu er pœgþiirc): í .f* fcrm 

í)ar fpœll þa er þ æigi pæitan'be* En þo at li pæiti 

J) bia&liga þa er þ pitrliga aptr tacanbe- þat 

er oc aptr tacan'be æp mab: pæiter mikit oc 

kan fa litla appfu*^ er þigg:- ‘^liværgi pœrb: 

at hapa Jangar ftaí)fœftur mikellar giafar. 

1 

þægar li kah æigi retta appfu^ p oc tœcr þa 

Ur 

giop aptr p hanu fkýnlœýfi. ^hiú fahfýni 
fialpf hanf en æigi laufýrh þæff er gap. 
Jils, ^60. er öptust i bókinni, og eru þctta neðstu lin~ 
urnar i aptara dálhinum: 

a 

þæffaiíar rcr&u a li pifa pon at s man hinn 
hæfti bomaRi^ at o:()e kpæí)a pib hværn œiii 

l 

po:&iingu cr p li kcpmr þah er gezlu mab: 
hæpir pærit þœffaRrar hallar- Ðu ert fkrý^b: 
mæ& minu napni þpi at þu ert bæíie kr 
oc bomare fæm ec* Nu pil ec at þu giallber 
fkýnfæmb þinnar fýflu* mæb: þpi at þu 
ert íkipac): hœrtoge ■j’boraari jpir polki 


1) œjetiðúr. 2) pp dregm saman, dregið saman. 
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niiTiu- Nu þyrpti p þær facar hyæK íæm 
œiíi at mæí) go^:i fkýnfæmb * 3 lang 2 i ahýggiu 

á 

hæfh Y bniat iivænu h æigi at fpara- 
I lilvistimim tncrkir stóra talan bls.j a fremra dálk, 
b aptara ddlk, litla talan linu (t, a. m, Sks. 'lOOais 
= Skuggsjá á 100. bh, i fremra dálkinwn i -12. 
Unu). 


tS) 1 302 eru GulaþingslÖg Magnusor lagabœtis 
vg þar aptan vi6 rjettarhwtur. Bókin^ er áþykkt 87 
blöð (MA hUs.): enda Giflaþíngslög neöst á 'iOÖ. bls., 
en rjettorbœturnar taka viö efst «-166. ogná útigegn, 
Hún er sjálfsagt rituð i Norvegi á öndverðri \A. öld, 
er með stóru letri og ekki i dálhum; linur á bls.ýmist 
23 (á Öptustu hls, og þar sem stórar fyrirsagnir eru: 
á \., 38., 64., 85. og 97.;, 26 (d 4., '12., 23., 


36.-37., 39.-63., 65.-84., 86.—96., 98. —140., 
■145., -160,, -167.; eða 27 (á hinum öllum), petki 
eru efstu línurnar á fremstu, bls, bókarinnar: 

Her hæfr b:ef: þætt fem raagnus khgr fæn'bc till allra® 
no:egs raána vm fkipan loghbopkr oc um græimr hcnnaK^ 

fua vattancie fcm her fæghir nu*'^ 


1) SJá hls. 37.—41. i formálamim fijrir framan Gula- 
þ'mgsl()g Mag^iiísar lagabœtis^ prentuð Í Kmh. 1817. 

2) ra sjest reijndar ekki. 3) a n bundin saman. 

4) Öll fijrirsögnin rauð. 
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t 


CO A G N V 

CDe&^ giiSs mifkun nojegs kn"gr 
fim ^Hakonar kngs fimar fimar 
fuærris kngs fœn^er ^Jone œrkil5pi 
oc allum aí):um gucís vmum oc fmS 
I no:egs kngs rikrQ.^ oc fma. þer vitub at 

1 

nir fkilrikafto meii j no:eglie hapa iSulegha geteS p 
off at þer hapet fpurt at ver hafum lutt i att at bœ 
ta nokot vm pleftar loghbakr i lan'beno* oc be&et off at 
petta eru 12 ncðstu linurnar á Öptustu bls.: 

y. tt t 

bonoa fius en -xx* vælt gomull e^a kalmaib: miffirýng 
kono fiuar en tunughr* oe coma þau íaman atlaghu- 

^ a 

þa niegho þau hajía pear halcJfit oc annara m.epvnb 
ir þau ber ela pa a(;:u ep þau vilia þætt hæl^zJtem*^ 
ep ma&: pærer vmagha a lien^: a&zu mane ruanglega 

/ y 1 7 

gialoe þæim apt koítnaí) fm allan e vmaghen er till p(?r/ 

/^7 y / 

li þæn fem haii hæpir pir* ^lJic)! þui fkall læighii liíu 
œ;ghi abýrghiaz hus at fkric;ur take e&a ap vinoi b:i 
Ote- ep han hæpir v[ji halcJet abiií) finni at laghuni oocx ** 


7 1 

Dexta scpto:is careat grauitate '^olozis^ 

1) MAGNVS með sióriim upphafsstúfum^ ýrnisL litum 
(rauðum, bláum og grœnumj. 

2) Dregið rautt í þetta orð. 

3) Dregið rautt í þenna upphafsstof. 

4) petta orð er prýtt með rauðu. 

5) / b^ita U er dregið rautt. 6) RauU.. 

7) pessi lina er rauð. 
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Thoíger haquini me scripsit —^ 


Explicit hic libcB^* 


7J 322 er norrœn lagabók, Henni er hjst að nokkru 
leijti á hls, 52.— , i formálannm fyrir framan Gula~ 
þíngslög Magnúsar lagabœtis, prentuð í Kmh, 
og þar er einnig sýnishorn ffyrir aptan formálann). 
322 er alls 92 blöð^ rituð i |^368j dálkum; i þeirri 
hendinni, sem nmr yfir mestan híut bókarinnar, munu 
viðast hvar t'era 40 línur i dálki , en i Hirðskrá 
eru þctta 35. Hán er með annari hendi enn hitt, en 
þó framt að þvi ámóta gamalli; byrjar á þessa leið: 
her hepia u[p hirl&log- noiegf lOígs* hs haní^gengTua 

manna^ 

3|)At er vphap hir'blaga para at 
ihc gu&s fon ^ parar prii 
lce maríu möýar hiú kroffæf 
ftí* fannær'^ guö. mac'ær* konöngr 
allra kononga. ap huæíríu alltpallb* 
ftíoin ^ pir'bíng er han fe pænih oc 

parðpœizla parf hia* CDagnufar 

_ \ 

No:egs konougf*’^* allra hanf ha 
bgengínna manna* ^ allra kriftl 

1) Pessi lina er rauð. 

2) pessi fyrírsögn er með rauðu letri og i e'mni linu 
fyrir ofan dálkana. 

3) Upphafsstafurinn rauður og Uár, 4) Máð, 
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en endar i -18. Unu í 2. dálM -19. hlaðs, og er þetta 
niðurlagið: 

firigo^t þionoftu fínnj nema hán hape 
líonongs 02 I 0 F til- þui at pærba líán at 
hán nýti œmar hueriar ftiin&ir til þef 
fem eígí fe pibikömhlagre^ ne nýtfam 
lcgre entil þeffa- Nugepe gu& of þef 
ía alla fi()fera& 'j heilrœ^e fna íil nýt 
femíiar at pöra at parom hra lefu kr 
ifto værbitil lo|:s‘:i til ðý:^-^ kononge 
parom til trauftz ^ föra^ar- fialfom 
off ttl perallegra þarj^a ^ æiliprar pa 
rfæl&ar-Nv ^ ptan enla fe ilic mc& 
ollura off. {llllCD* 

pá er auð aptari siða t9. blaðsim, pá stendur 
Borgararjettur á fremri siðu. 20. hlaðs, og er þetta 
upjúaf: 

® ænna bo:gara rett let 
vír()uljgr hfa hakon 
kngr faman fetia oc bau() at 
ITn fkillc)! halíbazt oc göýmazt 


1) paniúg; fýrst hefur verið skrifað 0 , af þvi 0 (i (?) 
var komið tvívegis á undan^ en siðan hefur átt að 
gera úr þvi e. Ilitt er óvísty hvort hið aptara (? er 
misritað, eða = Ö /. e. 2) pannig (f, býi&ar^. 

3) 1 eyðimni er klessa af ranðu J). 
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a ollumhufumj no:egí' Epm 
c)3æp: mah þa flí hn míCfa fílt 
líf. En ep maS: ftingr man ec)a 
höggr. þa fklíhmíffafínahon^* 

en þetia niðiirlag: 

7 7 7 _ 

En hu e talar vib: ovíní þa e þ: 
1 

líggía p hufínue&ahuar erlhlíg/ 

gía vtlan polgutans^ o:lop þa fkí/ 

ptízt vapn hhs oc þíng oc hall’öí 
1 

llii f ovín-En ep hírö'öiængr flœr 
máh a vapn þa míffí hon'ö lína- 

7 

En éf hírc)^:ængr kallar æín hun 
a vapn þíof eöa talar ohur laft^ 
lígh o:c) til hhs þafkftíugaj geg/ 
luim arm hans. En ep ellc): vœrö: 

z 

laus ap noko:s m han'bauerkum 
þa fk taka þah fama mah oc ka-- 
fta j ellc)en * 

pessi Borgararjcttitr virðist vera mcð sömu hendi og 
tnestur hluti bókarinnar; enda eru 40 linur i fyrra 
dálkinum fsiðari dálhurínn endar í 34, línu), Byrjar 
þá þessi hönd hjer (á 1. dálki 20. blaðs) og cndar 
í 18. linu i 3. dálki 91. blaðs. — Apari siða 20. 


1) lleldur enn l'olgittanS. 
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blaðs er aiið. pá tehur við Kristins dóms bólkr* á 
fremri síðu 2\, blaðsy en cíidar i 38.'^ Unu 4. dálks 
á 28. hlaði; og er þetta ujiphaf áþessum Knsiins áóms 
bólki: 

At ala fkal barn huert ok kríftna* ok 
huerfo fa&ærní fkal faíia eba ep motcr 
bo^ýr pra ok erpaíœrní eigi uíft tiP 

'^þAt^ er þuí neít at ala 

7 

fk barn huert e bo:ct 
uerb: kríftna oc til 
kírkíu yója ep manz 
er ha}:ub a- yaí): a 
barh huert- '^Sa fk ^'aí): at barne uera 

7 

e moðer fegír aheiií):* nema lí }:o‘’rízt 

7 7 

Tnban apýjfta bome e h e til kua’bbj 
en þetta niðurlag: 

1 7 

^En ef m e fu fok gepen af kgs lienöí 
at h uar cígi ílæn'Ö: go: fíbau h uar 
vllœgr go:r þa fk h abýrgíazt vílní 

1) petia nofn stendur með rauðum stöfum yfir uppliaf- 
inu: knTtínS upp undan jremrí rönd Jremra dálks^ 
bomS upp tindan fremri rö7id aptora dálks, oí/bolkr 
npp ímdan aptai'i rönd apiara dálks. 

2) Og ei'u pá auðar 2 timir Jiji'ir neðan. 

3) Úll þessi fijrirsögn rauð. 

4) Upphafsstafurinn gylUur, en utan um blátt og bleikt. 

5) Dregið rautt i A. C) Dregið rautt i S. 

7) Dregið rauit i E. 
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fítt ínnan -x* vœtra at lí uar ilæn^j 

1 

go:r ok hape fiíjan eíns eiðí v fer at 
þat er oi vatta abýrgh- Ok* engí a at 
gefa fok vm famuíft fi&an *x* vætr 
eru lic)nÍR. 

29. blaðið Iiefnr verið autt fyrst eptir það bókinvarrituð; 
en œði laungu seinna hafa vcrið ritaðir 2 ddlkar á 
fremri siðu þess, og eru 44 íinur í himim fyrra, en 
hinn siðari er styttri og endar á 42. linu, petta er 
upphaf hins fremra dálks: 

7 __ 

^þat er ok er men byggiæ ba.^ 
ut ye kræpuíæ j:rammæ 

7 

re* ap þæim e þæir lia* en ínfto 
'öen er. ^ gerezt þeth. j þui allu 
er vega ma m; ftoiom vagliom 

7 

^ fmam. luafem c fmör, líín- eir 
gull. fylpuær þuilikir lutir. ^ 
e^ þetta niðurlag^ hins aptara: 

XV* mo^oj fyftir* xví •jía'bur mo 
'ber -xvíí mo^oj mo^j fa ma^: 

7 

e ligger þeffæ æínæ huæriæ 

i 

ban heFuer p goit ye ^ yri^i 

1) Ðregið rautt i O. 

2) Upphafsstafurinn rauður, 

3) Um þœr 17 konur, er maður verður óbótamaður 
ef hann liggur einhverpi þeirra. 
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lan^e laufum æyri- ^ pari 
a lan'b 'kome afön 

þær fæm línftnir meN ero* 
þá homa GulaþíngsJÖgy hyrja efst á \, dálki 30. blaðs 
og enda i 23. linu 4- dálks á 74. blaÖi. pvi nœst er 
aiitt línu bil; en þd hefjast Björgvinarniannalög meÖ 
þessum fyrirsögnum: 

er bepr þíng fkípanar bolk bíoíg/ í*^ 
uína*^ maíia* 

m raz mcn j bíojgufn* íj.^ 

ufu lenge þíng fk ftan’ba- ííj. ^ 

m gríba fctníng a logh'ngi* ífíj.^ 

®V ra gíalkýja 3 fýfbi man* v.^ 

®V m alla logfamba boma* ví.^ 

lijörgvinarmannalög enda i \S, línu 4. dálks á 87. 
blaöi, pá stcndur þetta (i 19. Unu): 

Her fcgfr vm rcttar boptr þær er bakon 
kngr gap ollum nojegs monnum-® 
Rjettarbœtur þessar eru C aö tölu og enda á 30. linu 

1) Neöa^imáls tmdlr þessum dálkí eru 7 latinsk vers, 
meö sexfœUu met7% um cognatio spiritualis, 

2) pessir tipphafssiafir eru rauÖir, A mif>-staÖnum 
œtti aö staiula H ff pj, 

3) Allar þessar tölur eru rauöar, 

4) pa7i7iig; likL hefur veriö farinn aÖ koma einhver 
hy7'kinguri erriö. 5) pessir vpphafsstafir eru bláir, 

0) pessi fyrii'sögn er meÖ rauöiwi stöfum. 

c 
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i . ddlki 88. bls, því nœst (i 3^. linu) koma W 
rjettarbœtur Magnúsar konángSj er þcita fyrirsögnin: 

þeffar aettar bopter gap COagnus. 
kngr ollum No:egs moiiDum'* 
og enda þœr á t. limi 4. dálks á 88. blaöi, pá 
stenduT þessi fyrirsögn fí 2. og 3. linii): 

Her fegír vm fkípan COagnus Egs 
^ ner bokín var logtckín-^ 
pað mál er 36 linur; en 3 limir eru aiiðar neðst á 
dálkinum. Efst á fremsta ddlki 89, blaðs tekur 
þctta við: 


Her hepr fkípan uíríinlegs hra enks kgs-'* 

0 

E Rikr^ magu meb guí)s mífkuíi 
no:egs kgr fon magn kgs fen'bír 
ollum mönu j no:egs kgs nkí Q G*’' 

7 

^ fina- V uentom at yc): mau kuníkt 
og endar á 28. Unu fremsta dálks á 90. blaði. pá 


stcndur þessi fyrirsögn í 29. og 30. línu: 

Her hepr fkípau uíitulegs hra hakonar 
kngs fonar CDagnus kngs.^ 
og endar sú skipan á 3-1. linu 4. dálks á 90. blaði. 
pá er autt linu bil; en i 33. Unu stendur þessi fyrirsögn: 


1) pessi fyrirsögn er með rauðum stöfum. 

2) Upphafsstofurinn blár með rauðu kroti. 

3) Dregið rautt í R. 

4) Búðir stafirnir brotnir og dregið i raiitt. 
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vm piopafta ^ bps meh-^ 
er niðurlag þess máls í \S, linu 3. dálks á 91. blaði, 
og lýkur þar þeirri hendinni, sem mestur hluti hók- 
arinnar er ritaður með, Stendur þáisömulínu þessi 
fyrirsögn: 

r 

.biep hakon klígs v bæitan^ 

með settletri og þó annari hendi; en brjefð sjáíft er 
með nokkurskonar fljótaskrip og endar i 25. Unu [. 
dálks á 92, blaði, par (i sömu linuj íekur við önnur 
settleturs-fyrirsögn fyrir öðru hrjefi Hákonar konúngs, 
og er hún þannig: 

.....cp oí)a^a‘2 me"n fettiaz 

.7 

ibygo 3 

en brjefið sjálft cr með fljótaskriptar-hendinni og endar 

/ 

í '17, linu 3. dálks á apiasia |^92.^ blaðinu, 1 sömu 
linu hefst 

* biep 

' ^ 7 

liakon kngs vm pelaghs g&^ 
það er ritað með settletri og endar bókina i 29. linu 
4. dálks á 92. blaði. — Skinnbók þessier mesiöll rituð 
öndverðlcga a 14. öld, sjálfsagt fyr ennbókin302, scm 

1) pessi fyrirsögn er með rauðum stöfum. 

2) pannig (f. oí^aba, óclátaj. 

3) Fijrirsögn þessi er mcð rauðiim stöfum; ibyg^ ogpað 
sem þar er npp undan af hinni línunni stendur 
á milli dálkanna. 

4) Fyri7'sögn þessi er með rauðum sUfum. 
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hjer er talað imnœstá nndan, — I tilvísiinuni merh'r 
stóra talan blað, stafurinn dálk, litla talan linu (322 
á 47028 == 322 á 47. blaði i 28. línu 2. dálks). 

B) i A blaða broti: 

\) 60 er norrœn lagabók,^ \Ö3 blöð á þykkt, rituð 
i (A\2) dálkuni, þetta 33 linur i dálki, mestöll með 
sÖ7nu hendi og þeirri sem ríkust er i 322, pað sem 
ekki er ritað með þeirri hendinni er: aj Fremstu 7 
blöðin, par er fyrst á kristinrjettur i 2\ kapitula 
og endar i\4* * linu23. dálks; þá fyrirsagnarlaust mál, 
7im tiundargerð, i 2 greinum, er endar i 4. linu 27,. 
dálks.'^ pctta hvorttveggja er likL ritað á fyrra hhit \4, 
aldar, b) Neðri partur 87. blaðs. Fyrst hefur rifnað 
neðan af bíaðinu, en þessi partur verið festur við i 
siaðinn laungu seinna með bjagaðri uppfyllingii. c) Hálf 
áttunda lina, á danska norrœnu, neðst á 3. dálkiapt~ 
asta blaðsins. d) Oll aptasta blaðsiðan. par á er 
fyrst, ineð nokkurskonar fljóiaskript, vitnisburður um 
landamœri mello No:egs ^ Gautlandz, ritaður á \Á. 

1) ‘^jd form. fijrir framan Gulaþingslög Magn. laga^ 
bœtís, prentuð i Kmh. 18l7j á bls. 54.—55. 

2) pá er aiítt pángað iil neðanvert á 28, dálki; par 
tiefur þetta vei'ið skrífað (með settletrij á seinni 

<7S 7 

öldum: þeíiir æptfkrifab ij luti5 chriltias boms rettj. 

* 

eru famhliobaabe 7om cluiftiii rett .ej ítænb iitab i 
\)n romre logbok. e eg hepei. 
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Öld, og nœr yfir allan fremra dálkinn og 23 linur fþar 
af \ auð) af aptara dálhinum. Enncöstá þeimdílkí 
eru nokkrar Unur, hálf-^settar, á danska norrœnu. 
ej paö sem er skrifað eða hlórað hjcr og hvar á spássi- 
urnar. — Með góðu Imidinni er riiað: \J Kristin- 
rjcttur, i þremtir hliitum: byrjar efst á \. dálki 8. 
hlaðs, endarí 20, linu 2, dálks á 21, 2) Gnla- 

þíngslög Magnúsar lagabœtis: byrja efst á 3. dálki 
21. blaðs: 

0 

^CDAgn^ nieí) giíts míf^ 

líun no:egs fcgr fon 

liakonai’ kgs fonar 

fwerrís kgs fenbír alluni möm 

j gula þíngs laugu- Q oc 

fína* þer^ uítíb at hínír fkýn^ 

famaztu mæn af gula þíngs 

og enda t 15. Unu 3. dálks á 79. blaði, 3) pá taka 

við, i nœstu linu, Björgvinarmannalög og cnda i 25. 

linu 3. dálks á 98. blaði. 4) pá (OJ rjeítarbœtur 

Hákonar lionúngs, þd fl 1 J rjettarhœtur Magnúsar kon~ 

0 

úngs, þá «fkípan COagn kgs», þá afkípan virí)ulegs 
hí'a Eriks kgs», þá «vm p:ouafta oc bþs menw, þd 


1) pá er autt það sern epHr er of dálkiman. 

2) Upphafsstafurmn hlár og rauður, 

3) Dregið rautt i A. 4) Dregið raiitt i báða þessa siafi. 
5) Dregið rautt í þ. 
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_ 9 __ 

tíflíípau vírSulegs hra hakonar hgs fonar magn kgs)»^ 
(sem endar á 25. Umt i 3. dálki aptasta blaðsins ),— 
Tilvisanir eru eins lagaðar og i 322 ^60 á S3dQ *=* 
CO i 8, linu 4. dálks á 83. blaði), 

2) 325 (2), ágrip afNorvegs konúnga sögnni, prentað 
i ©amíínger tíí fcet norffe golfö ©prog og $ií(ioríe II, 
273—33o/ Sbrffiianía 1834, og siðan i Fms. X, 377— 
421. Er skinnbókarbroti þessu lýst á iO.—-13, bls, 
formálans framan við Fms, X, ílvar sem efni þess 

kann að vera samið i fyrstu, þá hef jeg fxjrir satt, að 

/ 

brotið sjálft sjc ritað á Islandi’^ og á 'óndverðri \ ^.öld, 
það er á þykkt 24 blöð, i (96) dálkim — 22 linur á 
hverjum hinna 6 Öptustu dálka (9i.—96.).' 23 linur á 
89.—90. dálki; 26 linur á 20. dálki, með 5 hinum 
neðstu, er út eruskafnar; en 2^áhvcrjum hinna,nema 

1) liöðm sama og i 322, 7iema á tveimur þessuin sið^ 
ustu greinum! 

2) petta rœð jeg ekki þar aj ('þó það styðji nokkiið 
niitt málj, að bókin er komiii frá Islandi i hendur 
Jrna Magnússonar fhann hejur skrifað á miða: 
„Sígnar inTi pa Sraíimtð I)«fa iu;legafi íoereb íííorgeír 
SoítSfon. 3on 5)afonarfDn. ^torb: ^onáfon. Sg." Og það 
sem er skrifað eða hlórað á spássiumar, með annari 
hendi enn rnálið sjálj't, ber með s^jer, að það er is~ 
lenJit), Ekki fer jeg lieldur eptir þvi, að bókfellið 
er eins og i isle^izkiwi bókum, En hitt er mest að 
marka, að ritshátturinn hefur (svo jeg muni) ekkert 
það með sjer^ sevi einkennir 7iorrœ7iar bœkur. 
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(24) i -18., af þvi þar er autt Umi hil á milli kapitula. 
Set jeg hjer til sýnis og dálk (7. blaösiðunaj^ : 


{i3. dálkur:) 
oc ®ina;fra of fvrna 'bal til 

r 

þcN^heimf- en meN hoco^ 

s 

uar meþ lý,þmf3 fvltilgi* 
fotto amot honu oc fell 
()ó j gaular ^aliþarfem 
nu er callat gamla leir 
af hf uafNr 

En þvi næft a* ix* uetra 

I 7 

frefti fiTÍz þ bræþr haf 
þo 1 noreg fott meþ bar 

7 

baga* þa heIÍ)o þ bra;þr 

7 o w 

er eft u • harafbr g felbr 

7 

cr þa uar merkiligaítr 
at gála falIiN mcþ gv/ 
/hifbimoþo: fiNi aftrilá- 


f\4. dálkur:) 

at ecki uetta helt uiþ 

honu* þviat engi hafþi 

1 

fa;ng á imolj honiim 
li for fva grcNian^i oc 
emianbi oc rubc)i fva 
at h hio abaþar henbr 
oc fpvrþi hvar h no:þ 00 
kr uaeri- hvi lavnifc 

uel 

h nu- haltu fva, frá ef 
þu uil h hitta q'^þ kN* ex 

7 

h auftifc at mr uiþ oc hio 
abaþar henbr meþ mi 

a 

killi breþn avxi fv,at í 
lorþo nam ftaþar. þa 
raælti þo: alfr cn fterki 


1) F7ns. X, 382i9- 383i6. 

2) Jptari kggurhin á n fi inj er eins og út skajhm. 
Mundi rítarhin hafa œtlað að gera úr því it, e7i 
síðan. gleijmt því ? 

3) Annaðhvort þaiinig fbg er pá s óvart sett fijrír 
framan þ), eða það, seín steruhir fyrir ofanlhiuna., 
er f), og neðri álma þess di'eghi nlður i púnkthm. 
ílvort sem er, stendur púnkturhm heldur aptar- 
lega. 
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oc hel'bo orroíto inþ 
hocon afittiö ífto:þ -hia 
hvfcopf ftemi • þar iioro 
fionr of em a mot ho 
coni* þar nar nieþ þeí 
iþvi Iiþi faniaþr er InT 
^taýfin^r^fcraygia’^'hva^ 
r cappi michil mein ex 
aþrir 00 oc hito vaiia 
loi’Pí h gec fva ub bageN 


iflen'bzcr maþr er þa 
uar meþ hoN^ nitiaN 

tp 

iiet gamal oc callaþr 
uar la fterkr koni* uil 

7 

tu hra q*í) h at ec ra;þo/ 
✓fc imot honu* Nei 
h mic uil h hitta fcal 
h oc þvi mic fiNa- varp 
af ha;fþi fer ^vlhetti 
er fcal'ba fpill hafþi fett 


AL ^saga Alexandurs mikla "shinnb, 
3I9.'*' Hán er sjálfsagt rituð á Islandit^ um ^300, 


1 ) aý dregið saman. 2) ay dregið saman. 
3) Strykið út úr k nokkuð máð. 


4) Jðurhefur bókm veri&hijhkcari;þvi Arni Magnússon 
segir á blaði, sem limt er innanáaptara spjaldið: 
„Spxíi iiptan víb var O’rvarobbz Saga, incb amirri n^rre 
^nibí, þucría cð Ijer fra lui feparerab Ijefí." — 
siendur ehmig á öðru blaði, meðhendiJrna Magn- 
ússonar, niðurlag Alexandurs sögu, epiir öðru hand- 
rifi, og þar við athugasemd á lafinu um timatal Is- 
lendinga, frá vpphofi reratdor til pess að Kristur 
Jœddisf. Mun petia blað hafaveriðoettað til útgáfu 
peirrar af Al., sem Arni hefur veriðaðbúa til; sjá 


ytorbíff XítSffríft fcr Ðíbfvntírtlieb III, I27—129.J 
5) petta má ráða aj ritshœtti, eins og á öðruni bókum 
fog ef til vitl, nokkuð af bókj'ellinuj. A dálitinn 
miða, seni liggur íaus innan i bókinni, hefur Arni 
Magnússon ritað: fra Drmí Xiabafvne 172t." I'íða 

á spássiuniar er párað með íslenzkr ihendi og ems 
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með gullfallcgri {settleinrs-Jhendif ehki mjög stórri, og 
eru molnaéir af stafirnir neéanvert á 33. oí/3-4. bloéi. 
Alea:amhtrs saga i hóh þcssari hefur verié 39 blöö, 
aé meé talinni fremstu og öpíustu bls,, — sem báéar cru 
auéarA svo að blaösiðuialié byrjar áaptari siðu frcmsta 
blaésins, i9. og 20. blaéið vantar i bóhina,'^ og er 
hlaupið yfir þait i blaðsiðutalimi fstendtir talan 35 á 

aptari siéu -18. blaðs^ en 40 á nœstu bís. þar fyrir 

/ 

aptanj, A 7G. (öptustuj bls, eru 30 linur; 34 d 
46.-48., 52., 55.—C1., oí/ 69.—70.; 36 d 

•I I.—-13., 25.—26., og 65.—66.; en 35 d hverri 
hinna, petta cru fyrstu linurnar i sögunni: 

á öptustu blaðsiðuna, — Bandið á bókinni fsem hún 
hefur sjálfsagt verié í, pegar Arni Magnússon fjekk 
hana) mun þó vistveraúUen%kt; enda mundanskur 
eða norrœnn maðureinhverntimahafa veriéeigandi 
hennar; pvi bœéi er danska kjer og hvar á spássi- 
unvm^ og á blaði) sem limt er innan áfremra spjaldiéy 
siaiida dönsk og latinsk Ijóðmœli með tiilenzkri 
hendi (og paraðauk nokkursk&nar rúnastofrof neðst 
á optarisiéuJ)€ss blaésJ;parerupettafijrstu linurnar: 
3íTCDb ^'fbcrföonu er míí Díaffnn, 

Od) tljet ííflffníö niig iíbj Dnnb, 

t 

3ffuð dlTríftuö fobtíé mtg tíí gnffnu 
5l)í[l ^nnufm fínnr nltt mít $nnb. )■ 

Anno Chriftj 1594; ) 

1) Jptasta bloésiða7i er pó reyndar ekki auð; pri ein- 
hver Isieiidmgur hej'ur skrifaé þar á það sern ógreini- 
legt er neéanvert á Jremrí siðu 33. blaés. 

2) JVeðan?tiáts á 35. b/s, (aptari siÖu 18. blaðsj er 
ritað: ,f;>cx fnttið tí?o blnb." 





XLII 



U 

O fU 

yO 

o 

\ 

/O 

C3 

* 

X 

tí 

1— J= 


o 

s 


4C 

"c5 


—• o 


ts ^ 

ND 


fS ^ ^ 




CN 


á: « 

;h co 


rt 

tD 

O 

xO 


cS 


u 

cö 

rv 


CS 

0» 


4>S^ 

c 


o 

‘ií" 


C3 

u 

o 


o 

cð 

CS 

cs 

iS 

C3 

o 

o 

C3 

s 

o 


cð 

.cj 


c/? 


tu 

cð 


C c^ ^ 
■2 <1 

t: 


1 

íTÍ I 
ÖD 

o 


a 

o 

cð 


wm 

ci 


o 


CS 

fcjD 


cð 


cS 

b£) 

I* 

cs 

s 

o 

.CJ 


'"/O 

c 


CÖ 


=5 

CS 


o 

a 

a 

o 

{/) 


^ ▼ 
<2 

fcí) 


O 

s 


o 

yO 


ÖXD rt O 


i: 


o 

4-d 

o 


m"m 

O 

fiíí 

bC 

c 

S 

o 

/o 

'í 

cð 

P^aS 

C 

&£) 

%/> 

u 


•» 

o 


c^-Q 

ra 

s 

« 

o. 

o 


o 

w; 

S 

-w 

s 

/O 

3fO 

o 

s 

c3 

r ^ 

=3 

*«» 

cð 

JÍO 

cð 


o 




Cð 

lO 


4C 



o 

0 


o 


/o 


O 


'‘n 

o 



0 



■iC 



4C 

oo 


' 

S 

>*s 

O 

o' 

cð 

s 

C3 


bq 

• 

• 



u 

o 


)0 

A 


cð 


o 

tií) 

cS 


,o 

¥ « 


M cð 

b: Oh 

fflH o 


lO 

bC 


'g-S) 

S r. 

tn 
C3 


'O 

u 

/O 


tj) 

3? 

o 

G 

o 

cð 




)ro 

cð 

J= 


«v 

C/2 

« 

o 


o 


ÍS-^ 

cð 


S 

o 

/o 


c 

o 


iC 

&_ 

C3 


BP 

o 

f— 

O 

c 

o 


cS 

lo £? 

'2 « ^ 


U 

Cð 


0 

4< 

“Æh 

cC 

U 

a-, 

• 

m 

cð 

c3 

U 


cð r- 




i5 

& 

0 

o 

é 

(■J 


'O ^ 

9 

5« . 

. »“ o 

rt •>, 

CS 


<4? =- 


ÍI ^ 
^ í: 

‘^•S 

- ^ 


a ^ 

í 'f 


5C 


<3 

Sc 


s 

0 

:s 

5 

í; 


ts 

* 




cð 




•5 


^ —J- 


O* ••5* 


Aid 

o 




tí;,' 


ö ö 


o 

-Cs 

a 

Co 


•\ 


Mii» 

0 

t5 


- 5; 




ÍS 


ts' 


>«0 ^ 


:o 

< 




55 « 


Oi ÍC 
05 


« 


•<«•»* 


P 

^ • 

a 

«0 ^ 

C ^ 
^ '<S 

.. •*' 

S'/o 

'>i »(0 


ts 




:!« Si 

- 5 


t?5 ^ 

o ‘«» 

•s ^ 

«•» —»K r i' ^ 

..^ 

~ xo :s ^ 

.‘C ^ 

S 'ij 


a 

ö 

V5 

-iíi 

♦«<* 

♦<SJ 


Cc 


p s 


-5Í 

•»_ 

c 

Oí 

'ö 

*? 


o 

V5 

&. 

O 


i., 

Í.9 


Ö 

■t,w 

V5 ^ 
.V5 O 


>(0 '!:2 -a 


ö cc 


-ié 

-is 

o 


VO Ci 
<2 


KJ 


HO 

V5 

••.i 

-íé 


o 

05 

o 

S "ö 
^ ^ 


o 

e 


CO 


50 


Vl 


« ^ 


?5 

CO 

-C 

50 

• r* 

o 





peita cru neösiu linurnar á 35, hls.: 

9 7 «0 

I manaíe þcí er mai lieit tecz ojrofla mec) þoi. a. fncmac)agr. fva cr til pifat íliclg^ bo^ 
ku at þcíla bar^aga ba]?c ^aniel iire fagt ifine fpafogo. ^ fa buccr crhfagícat 02 noibz 


jir 


‘ ci 

0 

c 

\ 

..is} 

0 

C 

0 


, 

bO 



0 

a 


/0 

cö 

43 

mm 

*w 

/O 

cð 


í> . 





0 


cc 

Cð 

CÖ 


o 

CJ 

O 


C »-* ■ 


O Is3 
o 


ra 

— 

rt 


— o 
C 


/O 1) 

c 

o Cw 

^ NM 

tf: = 
a 

"s ro 
feO 


cö 

bO 

o 


C3 


O 


iS 

'Cw 


« 

10 

u, 

.0 


cs 

« u. 
cö O 

'ÍP • 


o 

"S 

o 

£ 

S 

o 


c 

o 

bO 


“ c 

_c3 


u 

o 


C5 u 


CS 

c 


o 

u 

'S 

N 


"o 

o 


riaí 

O 

bO 

la 

c 

ÖD 

O 

tfí 


o 
c 

o 

S " 
.2 -S 


u 

rt 


cð 

o 

o 


«3 


o 

3 


ejD 

s 

o 

fci) 

u 

« 

íaD 

o 


cð 


c 

o 

s 

o 


cS 


CS 

cð 


yO 

O 


Cð 

u 

cð ^ 


13 

a 

o 

•cð 

o 


cí 


cð 


2 so 


o 

o 

s 


tUD 

bö 

o 


*• cs 


■>i o 

2 «2 

c3 


O 

o 


Ui 

o 

aO S- 
C3 


•> 


Sb 

o 

c3 

o 


C3 

s 

C3 

a 

o 


rt 

s., 

cí 


r- ^ 

S S 

O _í- 


•O 


^ > 


13 

S 

rt 

a 


o 

Ué 




«0 

s 


•- 'Ö 


s.. 

c 




c 

/Ah 

N 
C3 

c 
•>> 

rC O 


ci 


O 

kO 

o3 


IS 

C3 

rC^ 

c3 

O 

cö 

3 

s 

o 

u 

40-1 


ÖD 

a 

o 


NS 

03 


s 

.S G 

o 


rC^ 

O 

o 

a 

)iO 


Cð 


S 

rt 


u 



cð 

0 

• 


bC 

U 

0 

03 




• 

3 . 

Jð 

/O 

a 


0 

U 

rt 

c 


> 

4Ch 


,c 

o 


Cð r- 

2n§ 


xo 


jfO 

c3 


Í.I 

eS 


O 

5b 

c 

a 

c3 


a 

> 

tí tfí 
O 5 


Sm 

C3 


C 

o 


yo 

o 

a 

N 

a 

o 


o 

9(0 


tfí 

bfí 


C 

cö 

a 

cö 


C 

cö 

/o 

c 


cö 


4Ch 

fÖ 

a 

/O 


1) Upphafssiafíirinn grœnn og ?'anður. 2) Pannig. 3) þanníg misritað; laiingu selnna {cí 
17. óM?J hefur einhver sett ag/ynV ofan. 
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$ 

] fiiburlaginu er ofur Utið sJiarð: rifnir hjerum 0 síafir 
aptan af 2. og 3. linu að neðan, En þetta er seinasta 
Unan: lýcr ií fþað er aðshilja: meistari Gualteríis) 

» 7 

þar at fegia p alexan^ro magno. fva faer fnuet liep 
ífina tiing^. EJihert hefur þar staðið wm Brand Jónsson, 
að hann hafi norrœnað Al.j og hefur þvi verið síðar 
víð lœtt, t. a. m. i 226. — par sem visað er i AL 
merkir stœrri talan hls., og minni talan linu (AL -187 
■= Alexandurs saga á 18. hls. i 7, UnuJ. 

4) Hauhshóli, þ. e. 544, Hún er nú 93 hlöð 
á þyJikt. (Hefur fyrir fáum árum verið sett mj sJdpun 
á hlöðin og Jiið gamla hlaðatal sett á millum sviga, 
Standa nú fremst, eptir þvi tali, hlöðin: 97,—99.; 
þá 95.-96.; þd](}0.—\Ö\.; J^a.32.—69.; þá\b.— 

t 

3-1,; þá 70.—94. A 6 öptiistu hlöðunum hefur ekkí 
staðið nein tala.J Hemii er lýst á 79.—80. hls. í' 
Antiquitates Americanae og þar fyrir aptan eru 
2 hlöð með 3 sýnishornum. 

^J 580 A og B. Fyrra Jíverið, A, er2S hlöö úr Elis 
sögu, Bœrings sögu og Flóvcnts sögu, en Jiið siðay'a. 


1) Hjer vantar sjálfsagt ekki annað enn u eða o; 
þar fijrir aptan er framboginn krókiir , sem 7nun 
vera neðri partur af einhverju, er hejur merkt 
niðurlag. 
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Jif 6 blö6 úr Magus sögn,^ Bókin oll (^380 Á — B) er 

0 

sjálfsagt rituð á Islandt um uppfiafÁA, aldar, Blað- 
siðunum er ekkí skipt i dálka, og eru í A 37 linur á 
2\,, 20.—27., 33.—4^. og 44. bls,, en 36 á hinum 
ölium, og i B 35 á kvcrri bls. petta eru 42 ncðstu 
linurnar a 3. bls. i A (úr Bærtngs sögu): 


1) A blaði, sem l'imt cr innan á fremra spjaldið í A, 
stendur efst 580» og siðan petta með hendi 

Arna Magnússonar: «nr Elis Sdgu -i* bUib Bærings 
Saga, öant^ uppí)aFfb. Ur Flovents Sögu mífílt í'orú* 
ur Magus Sögu. |)c|fa bcf fctf eg 1706. af Diu) Chriltiano 
AVormio, og öar Intn nT bmibin.» Er auðsjeð, að 
petta á við útl pau 6/öð, er seinna hafa veriðbundin 
i 2 kver, A og B. 


*) pannig. 
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í) paftnhf ffriskri/aöj. 2) pannig. J bókfeUuiu er í) alsia?)ar ritaÖ 3) JJJer ymui 
vania eli. 4) bb drerjib saman. 5) pannifj. 
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G) 6Í9, rituð i Norvegi, fyr enn Sks,, 80 blöð 
(fyrir utan ]iappirshlöð, sem bundin cru tnn i, þar sem 
eitthvað kefur þótt vanta), dálkalaus, 30 linur á bls., 
nema 29 á 74., 31 á 160. (sem er aptasta bls.) og á 
137.—143.; enda eru blöðin 69.—72, (bls. 137.— 
444 ) ránglega sett inn t 619, þó höndin sje lik. Efni 
bókarinnar er Alcuini de virtutibus et vitiHs 
liber^, á 1i—29 12 , og eru þeita 8 fyrstu linurnar 
(sem erii styttri enn hinar, vegna þess upphafssiaf- 

urinn er fyrir þ'aman): 

9 1 

^ALquiiihtillati''c)iacnfœn/[Cpec)iu fen'bingíllqni'öiacoi.*^ 
’bir quæbiu liinu kærfta fýiii finu Widoni. CDin^ 
nuc ec fýnr hciz minf ^ bonar þmnar þœirraa*^ 
cr þu batt mik mioc koftgæílega at ec ritabe 
meb fcömu male nocco:a luiggan þinf fiol fcýl/ 
dif þcff er per pitu þic hafa 1 o:reftil at þu ha/ 

a 

fer opt meb honbu at qpæbe fabur legr amínin^ 
gar. ^ megcr þu 1 þæl lita þic fialfan.pekiaíc til 
2) 1)0 iiatiuitatc dni fermo.^j á 29i3— 32neðst, 3) 

m 

Scrmo ab ip.% á 33i—35-2o. 4) Jnnatiuitate dni nii 

» l 

1 X. fermo.% d 3o2o—4li6; þar er fyrst guðspjallÍÖ 

1) SJá Jlbi7ii seit .'llciiini o p e r a , liatisbonae Xlll, 
toni. 2. voL 1. á bls. 128. — 145. 

2) Fíjrirsognin Qrá [) ranð. 

3) Upphaf.ssiaJ'urinn rauðiir, blár og dökkgrœnn. 

4) an dregið saynan. 

3) .'illar þessar Jijrirsagnir eru skrifaðar með rauðu. 
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um biirð Krists á 3Ö2o—36i7, og þar fyrir aptan 
Ornelia greg 02 Íj.^ {þ. e. 8 . giiðspjallaskýring Gregoi's, 
aukitf} á 36 17 — 4 ^ 16 . 5) Sermo de fœ ftepiío míie.^, 

d 4 Ji6— 43 i 5 . 6 ) Sorino de euungí'jftif. í die iB 

Jolíis.'^, d 45 i5—48i 9. 7) Jn diefcö:i lonocentium. 

Scdm OOathm.*, d 48i9—Sfs [guðspjalUð á 48i9 — 
49 - 2 ; Omet'.i d 49 - 2 —o'la), 8 ) ]n circumcifione dni 

T 1 

íTm I X. fermo.^, d 513—552 (d 5] 3 —5] 7 nokkurs- 
konar giiðspjall, 317 —552 Omct'.^). 9) Jn epiphauia 

7 

dni fmo neceffaRia.^, d 553—598. JO) ScdmCOathni. 
Jn epipha.^, d 599—632 (599—60i 7 er guðspjall, en 
60i 7—632 Omef.^). ]]) Dc ammonitione hona.^, d 
633 — 04i 6. J^) Purificatio fce marie. fermo.^, d 64i 7 

a 

—67i 4, JS) Euuug'Pra.^ {Iijerer ekhi önnur fyrirsögn)^ 
á 6714 — 0833 . \A) Sermo ah jplm.^, d 6824 — 7 -] 3 . 

;/ 7 » 

15) Jn capite leiunij fmo.'^, d7l3—75i3. -lO^DCDc 

_ 7 _ 

palmaru fmo.*, d 75i4—80-2. 17) Jn die fco pafce 

7 7 

fmo ao [pPm.^, d 803—8536. 18) Snio neceffaria.^ 

d 8536 — 882 . 19) Jn afcenfione dhi iiTi iliu xpi. 

Scrmo ualde neceflarra.'^, d 8 S 2 — 90 i 7 . 20) Jn die 

pentecoft^n fermo.*, dOOis— 93 i 5 . 21) Jn dedicatione 
7 

templ'i. fmo.^, d 93i6— 9823 . 22) Jn dedicationc 

7 “ 

eccfe. fmo ao jp.^, d 9823 —lOOs — það er aö skilja 
ef 99. bls, og 5 efstu línurnar dlOO. bls, eru áfram- 


1) Allar þessar fyrirsagnir eru skrifaðar með rauðu. 
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hald [jess máls er byi'jar 08-2 3 ; en hjer vantar inn 
i hókina («deest \ folinm» hefxtr Arni Maymmon 
skrifað á 98, hls. nebanmáls). 23) ÁdmOQÍtio iialde 
neceffaRia.'^, a'IOOð—fOl^; þó erehkivist, hvortþað 

niálj sem endar i \ 01 a, er niðiirlag þess, er hefst i \ OOó ; 

0 

þvi hjer vantar i (og neðanmáls á fOO. bls. hefnr Arni 
Magnásson rilað: «deest -1 folium»). 24) Jn nen- 

_ 7 

tione® fcc crucis fmo.^j á \0\'i — \04ii. 2o) Jn die 

ím Joliif Laptifte .^5 d JO^ii—iOTs. 20) Um Olaf 

konnng helga, á \0l9 — parerfxjrst, 1079 — 

0 

J'IO^o, skömm frásaga xtm athafnir Olafs konángs, 

með þcssari fyx'irsögxx : Jn die fci Oiaui RCgif miTis.^, 

0 

en þvi nœst frá jorteinum íutns. A miíli \ 24. og 125. 

/ 

hís. vantar eitthvað fog hefur Ax'ni il/aí/nííssoír riíað 

7 

neðanmáls á 124. hls.: «deest \ folium»). 27) Smo 

7 7 

de s. COaRia.^j d —13025. 28) Jn exaltatiöe fcc 
crucis .^5 ^ '13025—I3'l39. 29) Admonitio ualde 

7 

neceffaria. Sco?! ílngt?loium. in die s. michaet'.^, d 
fSlncðííí—14521. Ætti 145. bls. reyndar að vera 
139.; því hjer hefur vantað 1 blað i hókina, og má 
fylla það skarð úr fgömlu hlöðxinxtm ij 237. En i 
stað [essa eina blaðs erxi hundin faitk 5 óskrifaðra 
pappirsbkiða) 4 skinnblöð, um skxjring messunnar, álika 


1 ) ,'íllar pessar fyrirsagnir eru ritaðar með x'auðu. 

2 ) pannig. 




L 


gömul og hitt amiað í 6-Í9, og með likri, ef ekkimeð 

/ / 

sömu, hendi, fA 136. bls. hefur Árni Magnússon skrifað: 
«(lecsse vklcntur 2 fo!ia» ; á lAO.hls: «dcesse vidciitiir 
2 foIia»; en d 144. bls.: ödeest, nisi fallofj í 
folium)); — siendur allt fetla neðanmálsj. 30) Jn 

_ 7 

die omnni fco.'j fmo.'*, á ÁAiiii —I49ii. 31) Serrao 
de dccimis.% 149ii —150i6. 32) Vifio fancti pauli 

apiV.^ fviðuríal sáiar og likamaj á ISOie—153-2 5, 
og eru þetla 8 fyrslu Unuy'nar: 

^líin l&ugar oag at kpeldi fpaf ec i hpilo minni. 
^ fa ec I draume minu mýccla fion. þat íýn'bifc 
mer at líc æit la folgct uíidir gulu clæíe. faJau 

par or fareii. fpa fýn^ifc mcr at lion pærc noc/ 

/ / / 
cyih ^ I bárs hki. ^ pæinac:c fer niioc. par fu hiu 

/ ® 

auma gron fcm gflaucr hcnne henndifc pib 

/ / 

hcameno ^ blotabe bonu ';3 fagí:e. Likamrecmon 
fægia ill libcnÍG fra þcr. þpiatþu gðir aldrigiu 
33) Skýring á droltinlegri bœn, fyrirsagnarlaus, á 
155-2 6— ^OOneðst. (34) Messuskýring sú, er um er 

talað i 29.J 

7) 623, íslenzk^, ýmislega frábrugðin öðrum foi'ii^ 


1) Jllar þessar fijrirsagnir erii rítaðor með rauðu. 

2) Upphafssfajia'ínn rauður, blár og dúkkgrŒnn. 

3) -/ spússiunum er ýmislegt pár, t. a. m. á 22. bls. 
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hókum, ýngri enn f>77, 3í blað í litlu hroti; Unur 
á hls, fœstar 23 og flestar 30. Fyrir neÖan máliö 
stendur forn blaðatala (á fremri síöu hvers blaös) og 


utanmáls, líkL ritaö seint á 14. eöa suemína á 
15. öld: 

mana 

gracía 

á 38. neöanmals: 


Ðfcbiu' ^ori[>ífé ©on 
a íeféa 33of 111,5 ricttu, SlTíar ©ingtn 
1689 6 3anuarí| 

en utanmáls á 39. 

O^'bur þorulps Son 
me'b Eiíi lien'be 

neÖanmáls á 40., likl. ritaö seint áí4.eöa snemma 
á 15. óld: 

2 

aue mana gra pleiia 'bomin tecum bh'bicta 

9 9 » 

tu í mulierib & bu'bictuf fruct uents tuí 

utanmáls á 46., likl. ritaö seint á 14. úld: 

sua mikit a ragnli at lieíta aleigu ftaxt^u at 

sygurbi 

7ieÖa7imáls á 48., ^neö sömu hendi: 


h 


ek segir þier þ 

I1& st 

ragnil'bi.sygur’b: uil'bi at þu letir 
ingöni sauma at fko hans sprolit 
bc.pír þaer h hlop bia heftínu hs 
þá er sko7'íö neöan af; 
neöanmáls á 49., meÖ sö7uu heiidi: 

manaba.sr er 
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bijrjar á 10, m hleypur þó ehki yfir nciít ella, þar 
sem blöð vantar i bókina, 

I) Fremstu 5 blöðin eru aptan af Niðurstigningar- 
sugu, sem Arni Magnússon kallar Aáamsbók, og eru 
þctta fyrstu 6 Unurnar: 

7 

til þin. ec emc til þeff fctr at lita hvf manz hag 

7 / 

en fua er þr at fegia at egi þarftu at biþia viþ 
fniiojf þes er getr ipara’bifo t lianba fa;þo: 
þinö þot h fe fiucr.af þt h mon allz eclti þaþ 

7 

hafa ne þv fýii cu Iiþn ero heþan í fra -vCO* 
c* XXX. ara -þa mon coma á larjiki ýnniligr 
en þctla niðurlag: 

.Cann ^ levci varo fcn fiþ ibo:g lo 

feph- arimathia ^ n ^ ha'^ þat niþ 


0 0 7 ■ 


n 


ítignigar cftz af þt þr vill'bo ecki v m 

m^Ia- ^ letu b ^ coma í hen'b: níchobe 

•; 

mo 0 lofcph en þr^ lafv vp fiþíy fyr a;þrö 

z 

Eii mo:gö m a;I'brö fiþaa cöfc at boc þn 
8 

Tco'bofivf kcin .s. archábíj. -^hafþim; fer 

0 

imicíagarþ. o mt þarvp raþa •^i varþmþa 
bat vmb. D omnia benebictvf bevf aCOcx. 


1) Gat i bóJiý\ 2) Likl. ntu(bu) þenna. 

3) Gat í bókj'.; tikl. bólv(ina). 

4) Jetié úr öóA/., svo ekkiverður glOggt sjeð, hvorthjer 
hefur verið skrifað þr C^íns og la/? þr. 
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2) Um Jón postula og guöspjallamann, 9 bíöð (bls, 
íi — 2SJ og ekkí fullar \\ linur á 29. hls., m 
'10. blaðið vanfar .á millí 20. og 2\, bls, pctta cru 
fyrstu 0 línitrnar: 

1 

=*I)omitianvf kefari framþi ena nicfto ftjriollb. 

7 / • * 

oert opt iieronem h var fam mgþn v titö keiara 

.7 7 . 

fon Vefpafiani-Domitianvf let gairomabg t fr^g 

9 7 / 7 at 

þar blotli þ e foiþö var callaþ pantbcon þ e fcilia 

7 

allra goþa*ð' lif ba;gö ofarla let larl fa e at cögfra 

7 o 

þi var fettrýf effefv bg bantaka f^Ianiohmpla 
en þetta er niðurlag sögunnar, á 29. bls.: 
os af boþ o:þom þinð fýr en belga an^a fýr þiy 
g 0 :om ver þei* þackir fýr o en’biliga't^ all^ all^a En 

7 o 

cr ali fvaroþo ^ qþo amerí þa koin iíof fva míkit 
ýfir^ pban vift eina ftun'b ^agf. at engi matu i 
gogn of fia- En þa er af leíþ liofit* þa var grofiN 
full bimna miolf ‘^bcllzk'^ fv larteía allt til þef 

7 7 

fa oagf ‘3 vþa þar margar lartéiu ^ leifafc mar 

7 / 7 

g o: báfka •3 foltó ‘^g^ta ben þeír er þangat 
coma meþ trv rettn Nv varþyeiti os gvþ almat^ 
Ugr fa er lifir ^ rikir meþ feþ ^ belgom an'ba 
of allbir all'ba- 


1) Upphqfsstafurinn rauður. 2) pannig fofskrifað). 

3) Eða yfir; fremsti siafurinn er óskijr. 

4) Eða lliellzþ; apiasii stafurinn er dálitið óskýr, 

5) t bundið saman við n. 

6) Aptaii við a nokkursJwnar pirumpár fyrir men. 
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3) Um 40 riddara, hyrjar á 29. hls,, i límt fþar 

siendttr fyrirsögninj en endar á 37, hls. með 23. limi, 

og vantar hlað á milli 30. og'ói.hls. petta ertip'phaf: 

Paífio .xl. niilitu^ 
1 // 

Í ^avarþ at bvrþ at þ ^ meN fegia at atíþlicinij 

^lionoijf geiþifc ofnp mikill criftnö nionnom 
en þetta niðurlag: 

1 

þesi ero nofn'^ .xL riÐara- Qrion. Theopliilvf. 

^ ifnnacnf.® Go:gonianuf. Xantlnif. Cirus. Iic 
1 ^ flauíanuf. cubuf. Eracluf. enoícuf. fllcxiy 

9 

h. angia. beþianuf.^ efichvf. fraaragö. filoténiuf. 

7 

aþafíuf. bönuf. Johs. Exiiif. Seueriaiuif. Nicano. 
Canbi'b. belíaf. Acaciuf. Ualeriuf. Cloibuf. Evci 

9 1 7 

^vf. leonciuf, Sifinni. Nicalluf. pfcuf. Sacbón. 
1 

E'biCjuf. þeobvluf. COcIiituf. Gauif. Valenanus. 
4) Um píSÍari'íPtíi Blashis byskups, hyrjar með 24. 
linu 37. hls., cn endar i -18. linu á3\. hls., og vantar 
hlað d milli 46. og 47. hls. petta cr iipphaf: 

é 

^Liciníuf bet konongr í auftr nki. Paffio blasij eþi^ 
fa var magr oftantíiif cnf mikla tiatti fýfto: bf. li 

7 

cmíuf lagþi vnb fic viþa íuftr halfo. ‘j fcatgillbi 


I) pessi Jyrirsögn rauð. 2) Upyphafsstöfui'inn ranður. 

3) Gat i bókf. og vaniar er. 

4) Miðhikið af orðmu jetið úr. 5) Gat i bókf. 

6) Sjátjsagt Lifimacuf = Lysimachus. 

7) Neðri helmingurinn af þ jetinn úr. 



af rilti Iteifaranf. En fiþa^' ^:ogo þeir Iiþ fani.H 

7 

'j haþo ojrofto rmlila co liciniiif atlotla fýr 

9 

conftantjno. lét keifan liafa h flíct riki fé licin 


en petta 7iiðiirlag: 

/ _ a 

gvþf vattr blafivf b|» var ba/gviN on ui 
í)ag. febrvarívf manaþar. cn fa er cn néfti eptirkin^il 

. itf 

nieffo er h pói ap lorþo Ihiiniiif- ]• inohö tengla* ju’a 

. a 

hcimi þesö gvþi t han&a- pinb: mojrgð piflö- ímýrq/ 


o 


ftop. fettr. ftamgo barþ. ‘]ftaglfeftr vlleaibv flitiN. á 

7 , 

vatn parþr. en at neftlocö fvþi Iiojgvin En cr^ valaþa 
eckia fra an,lata hf fv ercomit haj'þi thf j inýrqftojo 

/. o 

þa Ict h Iiof breha í mihniq hf fem h ha]^þi boþit- ^ m 

/ " / 
iþlaþi viþ anna mcN allt þ er b átti matíi ap fiNi pfz 

7 7 7 7 ■ ' ■ 

lo' En marg aþr préno: hehar gþo at hehar bgmo ^ 
veítto margar giapar aimö moNom í najiii ^;} miNiq 
hcilagf blafivf bþí. En fv mihig hcllzc allt t þesa^ 

7 / 7 

oagf- þat á hvri artiþ hf piflar. venuifc mcN at ga 

♦ 

þa mihii^ hí í olraofo gorþ "j í liof brvna t loff’^jbýr 


VI 7 

þai’ bmttiNf varf • i x- þcs e raeþ ]^eþ helgö an'ba/ 

7 7 7 

lij: “j rik op allaa*^ allo alloa. ACO. 


3 )' Um Aleœk confcssor, hefst i ^ 8 . linu (par er fyrir- 
sögnin) á 5 - 1 . Afs., cn endar i - 18 . línu á 57 . bls. 
þetta er upphaf: 


% 

1 ) Ujer vantar greininn. 


2) a og i\ bnndið sa^nan. 



hVl 


;7 h 


Fabella alcxif ofeffonF 

r! 

. t I 

■^Aoíugö arkacJjj ']ono:ij kra -var eiK Gajfogr-Y- “j trvfaftr 

9 7 

ironia boig fa hi^t evplnmian ema meftr bofþir^i e 

ar 7 9 7 o 

er konga Iidi* Eii h at^ nr þvfvn'b hcallaþrvbýrligo 

7 

cleþö fcýrD en b var fon lajft -þat konalif var ó býria 

o 

cíi 1) var vel trvoþ •j helli boþ oiþ gvþf. Evpimiauuf 

7 • / 

j^aftaþi hvn Í3ag t nóf. þnv bo:þ felti lií hvfifinv'j 
Jaþaþi þangat valaþa mex ^ fívka lcn'ba‘^ijTén'b 

/ / ® 7 7 

Ia;fa- en kona hf betaglais. hgþili ^ ag gvþf vc* 

T 7 

meþ t. ^callaþi a gvþí b^nó* *;} CO-minzlu ^ o v/ 

7 

þar ambátlar þinar. b, ^ gep þv m erjan ^ ax 
en þetía niðurlag: 

En þar veitafc/ 

/ 7 

monno lart^in al ® þesa ^agt ^ ggrifc 'öýrligvr 

^ fj 

ilmr o: fcríni hf fem ap reýkelfi ■;] geta þeir b^n at gv 

7 7 7 

þi e þar biþia p vþléic ‘jarnaþar o:þ fel aJexif gvþf 

▼ 1 ^ r 

vinar bjottinf varf i x þei fe v^^gr ^ vcllbi lop ^ri 
ki in fccula feculorum ACDEN^, 

6) Framan af œfmlirinu um 7 sofendurt hefst i 4 8. 


1) þessi fijrirsögn raub, 2) Upphafssiafurinn raiSui. 
3) ti hefur gleynizt, 4) Gatibókf.; vantarvXebaohúX, 

5) Gat í bókf; vantar Iivern (bundibj d. 

6) Gat i bókf.; vaniar mín — enda sjest mikié of n. 

7) Gat i hókf.; vantar gja þ — enda sjest nokkubaf^. 

8) Gat i bókj.; vantar It til. 

9) CDEN skrifað meÓ vibhafnarfullum og nœrri óþekk- 
janlegum stöfum. 
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limi fþar slendur fyrirsögnm) á 57. bls. og nœr út i 
gcgn, en vaníar i blað milli CO. og Cl. bls, petta 
cr iippliaf: 

n 


■vij. ^oimieciv^ 

þeí "baígvm er becmf var lícifari ’þajío: h í margar 

7 1 

bo:g at b:iota nip cftm gvþf'ijcýþa crifíno moisom En 

7 : 

er li co á afia laiio íbo:g þa e effefvf hei ^ Igt h eyla fcþ 
goþa vilio Ííof íboigihi En biopvlih grem'aþi í Iiiarta 

7 

iif ‘:j bT;þ Ti þegar a/llom ha/fþigio blota í hvio hovi 
par sem vísað er i C23 merkir siœrri talan blaðsiðitt 
cn hin minni linu ((ji-i ~ á C. bls. i -12. Unu). 


S) G25, i litlu broti, fersírendu, 98 blöð (\9G 

f 

blss.), ritiið á Islandi. Siðari helmingur bókurinnar 
(hls^ 99.—-198,^ er vist ekki ritaður fyr enn á\^ó.öld 
og er ekki átt við hann hjer. En fyrri helmingurinn 
mun vera skrifaður seint á \3. öld. Ei'uþar \Slinur 
á 27. bls.: ^9 á -18.-19., 7G.—77., 90.-91.; 21 
á 24.-25., 32.-39., 41., 8G.—87., 94.-95; 22 

f 

á 40. par er cí^; a) Agrip af mannkynssögunni. 


1) pannig. Fyrirsúgn þessi er með rauðinn siú/um. 

2) Vpphofsstofurinn rauður. 

3) Gat i bókf.; vaniar tir. 

4) Gat í bókf.; taniar at. 

5) A blaði, sem límt er innan á fremra spjaldið, kemst 
Arnl Magniisson þannig að orði nm efnið i þessum 
CfyrraJ partihókarmnar: «Historiœ UniversalisCom- 
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einhíin hinnl hclgn sögu, frá npphofi veraldar og allt 
fram á daga Friðreks heisara rauðskeggs, byrjar á 
þessarí Umi: 

. V " ° ^ 

^Moýfef het gvp oýr lingr i heioi,ga*^ pjllíi fae pýfthop 
en endar 0817 , og eru þetta sciniistu liniirnar (HHis-ijJ: 

í r 9 7 , r 

þ neft V livcer hlogi a|: faxl'öi keí- h v lolhari 
vs kalfór h yær'öi Jnnocenciv |p. iftol fiti ^ 

7_ 9 r 

rak rogiv fikil eýiar larll ppli^ lothan v keí* lu 

y t 7 c 

ar kanra'bj'^ v kei- e Gizvrr hallz íbn v fvbr 
En þvi næft yribrckr; 
þá tekur við, i sönm Unu, þcssi fyrirsögn: 

]:ra bo’bojbv hairv'bfcbia^ 

og eru þetta fyrsíu 3 linur þess máls (3 neðstu Un- 
urnar á 58. bls ): 

’ 7 7 

^Fiogvr hapa ftoj þing vit þav c fkýllt*^ kallat 


penciiuin á inundo condito usqve ad Fridericiim I. (Bar- 
harossam) qvi cæpit 1152. De 4 Conciliis oecumenicis 
nomiulla. Series Pontificuin Romanorum á S. Pelro 
ad Agapitum, qvi sed. circa 535. De S. AndreA Apo- 
stolo iegenda. De Johanne Baptistá legenda.» 

1) Upphafsstajurinn 7'auður. 

2) Ilið litla n, Jijrir oján Vmuna, mjúg máð og evis og 
pað vœri nýrra. 3) pajmíg. 

4) Ilið fyrra a nokkuð ólögulegt, sem kann að koina til 
af þvi, að riíarinn haji reynt að gei'a úr því o. 

5) pessi fyrirsögn er 7'auð, 

6) Iljer vantar liklega er. 





liix 


7 r 7 

at liall'ba þav bo^oj’b e þ ha^a bo’bin vit ap 
belgv i'c'brv Eit inicea b'g abogv cftantini lœí' 
en þeita eru 5 scinustu limmiar (59i-2-i6): 

V Cjíticef pyr ’bœmbr ^ vlla^ h ap -cccccc* bpa 

t r r 

•^l -xxx- Cvticef talbi þ at fonr .g. v gv'b ^ in ineþ h 

r 7 

V h ihemi’ Cn nvkallbr^h^ni'bo hafahorpitigvb 

7 1 

bö ‘;}tal’bi. f. G. gv’b ateinfvaen eCOan* En heilavg 

r 7 r 

tiat at h er bæbi g. ^CD fa'bir •f- ‘^heilagr an'bi; 
Pd liemit)' mjlt mál um kenmmanmkap og jmfadóm, og 
cr þetta upphaf þess^ 4 ncðstu linurnar d 59. hls. 
(5917-2o): 

z 

^lieni CO fkap: hopz i ini pomu [pra kenni manz fkap'^ 

r _ 7 

æpi fiþ aaron v bp kallaö: yp gýþingv fva fe ,g. 

o r 

bav'b moýfi þ bræ^i v or kýni levi fon lacobf ýfaa 

o 7 ^ 

cf fonar® ílbrahás.^ f. þa'ban v allir ýp ITp gýþígao: 

Heldur það mál áfram þángað til CO 13 ; þar verða 
greinaskipti, með þessari fyrirsögn: 

pava íæti*^ 


1) pannig; œUi að vera villa. 

2) b undarlegfy eins og ab vœri dregið saman i einn staf. 

3) IJjer vaniar líkíega hann. 

4) Fgrírsögnin ffrá f) ranð; fliap heldur óskgrt og 
nfanmáls. 5) Upphafssiafurinn rauðtir. 

6) Er misskrifaf} og litur út eins og pað vmri annað- 
hvort forar^ eða fonr með undarlegu n. 

7) ra 7nisskrifað — 7xœstimi eins og ít cða æ. 

8 ) pessi fgrirsögn er 7'auð. 



er efri helmhgnr €>{. bls.: 

o 7 1 7 V __ _ 

ba'bir V b pinb p -c- fac. linvs hapoi bp'bo -xr- ar 

* 7 r _ 

•iii* manv'b:‘; 3 -xii* 'baga. Clot vbp •xii* ar •;3 -i-m 
anvb ‘j-xi* 'baga. Clcmenf t pp'bö at bo'boí'bi petrf 

1 o 

pTa m; þ vell'bi ollv fc btnii^ gappetro. CleiDs fat 

_ a 

ipctr ftolli ^ pp vellbi s fe alhr abrir pp Itaj-a fætit 

w 7 7 * t 

fiþ, heban p ev lalb. pp ni; najun “^þ m; livc 
lengi hvr hcp vit en ccki e iþesi boc }• þni fagt 

7 ^ J ^ ^ 

pýr vtan þa c pmb hai-a vit y. c, fac; 


ar 

mavvb:’^ 

baga 

ar manvb: 

r ... 

Cleuif V. ip jx* 

11 - 

X* 



9 

anaclct xi* 

11 * 

X* 

ý 

Zephenii 

XVllI VII- 

9 

Evarift IX- 

X* 

11 . 

Calixtvf 

V. V. 


Páfotal þetta endar G2neðst. þá tekur við, efst á 63. 
hU.j íim Andreas ■postula^ og endar 82«. Er þetla 
upphaf (63i-7): 

7 7 r 

^Anbreaf ph gvb f c v holbv i bag meffv bag v 

7 7 r 

pæbb: i bg þri e bcþfaiba hcit h v loanf fonr 

O 7 ^ 

^ bþ petrs pfa li þýbbifc i pýrfto lohanc bap 
liftam ^ gcrbizftli lænsvem ^ beib fvaenf 

o r 

œbra neiftara^ ^ lana^ blif^ Ocvtiþameb 


1) 7£ða btim; œtti að vera btina. 

2) pa7mig; á að vera manvb:. 

3) Upphafisiafurinn raiiður. 

4) petta strijk mun ehki vera til annars enn iipp- 
fijllingar. 

r*) pannig; á aðveram^\ÍX.:xxd.. tS) pannig. 1) pannig. 


pefía 



LXl 


a 7 0 r 

10,111 baptifta e fi fsn’bi "btin rn ni; fini he 

r 7 7 

n'bi þ En e auöreaf heýr 

tn þetta níðttrlag (82i-s): 

7 ^ 7 _ 

þago þa lartein ap n arnon ept þvi fe 

r 

þa erh v lipanbi toco fion blinbir en heý 

7 7 

rn bavf gavngo lialt en heilfo Iicþrair 

1 

Oc þa er gvbs cftni toc at ej'lafc mioc 

r 7 7 ^ a ® 

irva b'g þa v gt þaban^ ept helgv boi anb 

if pba "ijþangat plvtr in; mílnlli 'byr'c) er 

7 

jí nv þar 'byrkab: fé eu liafto’^ gv^f pfar an 
en'ba aCOen; 


pá hefst i sömu limi (82s) lífssaga Jóns shirara^ og 
er [jctta npphaf: 

[lipf faga hinf sæla Johis bpte^ 
■^þcffi hatí'b er helgob ni; allmatkv gvbi 
cnv gopga n 'byrlingi Joani'^baptista ^ 

er 

hon,in; aíiare fetnigv^ en pleftar a'biar 
liati^ir ap þvi at þoffi bagr er hall'öin -i- 
inining Innga'ð bYr()ar hanf en fa er engi 

r 

m anar er bvrbar bagr er hallbin nöa 
En þetUi cru seinustu límirnar í fyrra jiarti bókarinnar 
o(j þvi sem þar er eplir af iífssögu þessari: 


1 ) Fg7*st ritað þatan, en síðan lagfœrt. 2 ) paiinig. 

3) Ftjrirsögnin (frá [) rauð; e heldur ésktjrí. 

4) Uppltafsstafui'inn rauður. 

5) pannig; vaniar siryk yfir i. 



I 


hXll 


}:ecc bot ipceffione ^ v þa fva mikill pgna'bí þra 

a 0 

CO er þa v vib þeffi ti'bco'bi at fa "bag: er nv v 
allan heí hall'bhi aget Iiga at ti'bv imming 
h IifJatz. cr þo v apafka tio/^enþ hef nv fý 
nz gv'bf cftni mkiligaft at hallba þa mining 

7 _ r 

a þei 'bcgi e hopvöi’b panzc m; fto:v itegnii 

0 

f tilvisumtm merldr síœrri ialan bís., en sií hin 
minni Unu. 


f 

645, mjög bundint rituð á Jslandi^ snemma á 
á 3. öíd, vantar bœði framan og apían við og imi i á 
sumum stöðum, ná 66 blöð, dálkalaus, 7'iimar 30 linur 
á bls. En þetta er inntak: 1) Nokkrar jarleinir por- 
láhs byskups. aptan af sögu Jians, enda 22 i 2 , og eru 
þeíta seinustu linurnar: 

í\ ^ \ ^ * 

tn p þ. þa fcl niþr iscíN op þva ona. litlo biþa:e vo-" 
líen. cn fcipino ma're roa. o ^seiN fiþ necq 'bogr 


1 ) 

2 ) 


frá islandi. Framan viðj milLi 8. og 9. 
Jds.j eru bundin nokJi.Hr blöð - sum auð, en á stim 
Jiefur Arni Magnússon ritað atJiugasemdir um bók- 

ina. A elnu bláðinu stendur þetta með hendiJians: 

4u’. 

„^>oftuía mcb cfbe gamta ^ oanta ffrift fcí^cr 

Gu'bbran'bí Biörnsfon ocrcb l)afa í ftiiit 23nrnCccmí a 
Miuikabv’a, £ bafí þccr cíitipn íefíb flictab. þ utau ciú 
maá i -Eyafirbi. ^ab cvii (ítícðaíí þccx cg a. meni- 
brana majori og áöðru blaði: „ílrc fvobe aíía 
cg l)afí ocrcb mcb fama ffriftaríag fem þcffe 


pannlg. 
Og ftomin 




LXIll 


Ít 


ogenr. beþi \p ^ niþr. p. Til Yittie þeít i'ttegnæ. 

77 _p. 7 

tit ai m^xe fia þr e til coo. fo:^þa. hvr fiþ leiþfiiva; 
Joviy^ ^ 'byrkíy^e g. aTO. ■j ex f. thollac bifcop. 

2) Um Clemcns liomanus og um jyositilana Pjeíur og 

Pdl («Acta S. Clemcntis Romaiii. Acta el passio S. 

/ 

Petri ApostoIi» hallar Arni Magnásson allt þeíta málj 
tekur þá viö i nœstu linu ^22i3^ og endar 50-24; og 
cru þeita 4 fyrsíit linurnar: 

0 / y 7 y 

I vli het IX fyrfte' Jteisc. ‘;]ap'^hö haja'^ al rva bg.lj: 

plö héie.^ 

_ , -5/0 _ 9» 

ligítþ najm'^tek; fiþ. Jnliheteþ niyi Gai.h v .v.vetrcin 

o í / 9 9 

vafbi rvabgvelbi. hvogo þr brut. ■j caffi iþo:f hofi 

_0 77 _ _ ^7 a/ 

irva bg. ■^ mægaþrnk m ni; þei. veiio avchö. st h 

cíi þetia mðurlagið: 

/ _ _®®__ _ 7 

■] rvKO aniot þei rva bg m. iftaþ þei. er heitcataco^ 

ÍD o 7 

bas. 111. milo: p rva bg. agöto þre ef ajjna heit. J þéi 


o a 


0 


ftaþ V vþveit. Iicácr phiya. iiii. vetr. ^ vij. monþr. 

o 0 j 7 

vnz þæ V kk gvæ. ^ bvet vb licáe þra m; vcg. oc 

B 7 7 

^yrþ ^ lofe g. Cn þæ vþa mægæ lætein. ^ mego 

7 ssoomm t 

m boii^ gcta þæ alt til þea 'b at b n i x. þéi e meþ 
fcþr ^ helgö íy'ba liv ^ rik of aiæ al'b al'ba. 


1) Uða p-o-: f)neð hljóðcarpij. 2) ap bimdið saman. 

3) a ogr b merkjay ctð bcfnnig sliuíi sainan íaka: keiseri 
yfir ölluin heimi, ok af háiium hafa allir Rúmaborgar 
konungar o. s. frv, 

4) Eða catacv. 5) Heldur enn boiu 






LXIV 


Efst á 4-í. hls. standa þessar linur: 

/ 1 a 

alre öyrþ goþa vaiia^ o fom íi s íga;fgo goþ’^ 

7 _ 7 > / 

ti feg^ at þOR fc n g fvltrue vaii.i en ftxtep^ar^þ^ 

/ a/ » / / 

es fvlr.^ ^ er n^r brs föb c blotex. En þa ofemþ. oc 

J 7 ^ ^ 1_ * 

ovþíg7 veit h oþne. 02 lana fvlo ■^brj'fée, atfiacle/ 

_ i ® ® 

iTif calæ® b. fiíy^a ^ obina íyba. En h qþr freyío po^' 

ftkono^ vit bapa.^® foler b frey. En brop beíba/l. latít 

b loca m; flegþ fina. ^ cala' ilá, hatæb 

/ ^ i 

beiii. Bolvæ t\ balbri. Tefr t\ ty. Niþ li Ni 03 þ. Jlan 

^ ti / ’ 

feg ull. fliter b frig. En íi ger gefion. Sekia 'beni t\ 

e a 1 / 7 

fif. fir ilzco fma qþr b st o:þe. ■;} íia lag,br,otr íol 

/ * * _ 

ol' goþ 02 ^ latæ þa; nii0C. ■;jgrér atp.^^ ■;] eniþra afa 

ma h beyra vcJ late.N. brtke þo: ne oþexX. 0iö bin'-- 
br h þeí líyan fciel'b vp goþö o.v calæ or.ob^yni; 
olo t brí beyrþo þ m flict mgla fya. blotc h nv i 

a 1 7 / 1 

ftaþþcg.^® Tbaj:e^° banaela. Nvfaciö: vaa^^ alraof h, 
3) «passio S. Jacobi. apl''i.^‘^» á 5924— 6013 . 4] 
wPassio bætbolomci. apfi^‘^« á b5i3— 7 O 24 . 5) 


1) aa bundib saman. 

2) þ ólesandi, oy pa'ö se77i epiir er af línitnni Clikl.: 
var at). 3) Ileldur óglúggt. 4) þ. e. áss. 

5) a og broddurmn yjir ^ óglcggt. 

6) Paö, se77i of er linunni., óglaggt. 7) Ogloggt. 

8) ííif c óglöggt. 9) rtkono óglöggt, 

70) ap bundit sa^na^i. II) ö/. 0 i^ijög viba ipessai'i bók. 

12) b Oí/ a sýna, ab hjer á að standa: nú þegar í stab. 

13) án bundið sa77ian. 14) ap bxoidið sa^naii. 



LXV 


wpaffio .f. nialhi.apFa*)) á 70í 54-”8'!3. 6) passio 

,f. ftnbe-aph^)) á 8f3—85-29. 7) Um Páí fostula 

/ 

[fyrirsögnm, 853o, er mjög máð; Arni Magnásson 
hallar J&flð «Acta S, Pauli))) a 853o— Í02‘2i. S) Niður^ 
stigningar saga á —'HOas. Erii þetta 1 fyrstu 

línurnar: 


a 


Niþj flignmGa: Saga'^ 

0 « 7 

^Kaiun ^ levci frs syn SimeonifenfcalafegiasF niþ: 

1 » 7 t 

ftigíiGO cfz.t. helvitis aboc þ"e e goi^o"^ of þ. hvfo cftr 
hafh^ þa a'bá aia faan p helviti. Gn þo at þ fe va?]a s vp 
halbit e op þa er geit feoþii h. ritngo, þackiþe fact 

** » »17 7 

f þvifa e op toi tryova megi, boc fv c colot vk grobatf 

N 7 e o 7 

ScGia m fáfeT hapa'5 nichobemu lísiN^'btés. V uoiiþæft 

7 • ^ V 

ao® fogoo \)i e fpa þoxi fe pa)!'^ ve. þaiva; aoá. all h 


en þetta ]0 hinar siðusíu: 

7 7 9 ^ V _ ° 

at bv vcit ouþu; Karin.:) leunci. funoofc ei Jg 



_ W 7 7 7 ■ 0 

fet m; ho. ■;] mg aþr fvafé feg iGþípíollö.^*^ Kann 


1) ap bundið saman. 2) Pessi fijrirsögn með rauðum 
stöfu^n. 3) Upphofsstafarinn raiíður. 

4) Misshrifað: g nœrri þci ehis og þ. Ælti að vera 
p: geibo. 5) af bundið saman. 

6) áregið saman. l)e. Cfijrirofan%^) heldur oglöggt. 

8) a nŒvri því eins og o. 9) p. e. vÖll /. vÖllr. 

10) pannig ofskrifað (f vpfo eða vpnfo). 

11) d misskrifað og úlögulegt: mun hofa verið búi& til 
úr a. 12) Eða iGþiþiolIö. 

E 




liXVI 


9 0 7 » • 

^ leuci^ V feno fiþa ibg armalliia^ at lofcp ^ ri^ 
to þexa þot niþ:flichgæ cfz ^vi at þT vilho eti 
viþ m mfa •3 leto boc ena cca iben'bi nico'bemo. ^ 

_ O _ z h’ö? 

lofep. En \n reþo vp, En mgo me-l fiþaii.'^ cöfc at 

97 

boc þie theo'bofi kcise. fen’b-i arehaoij. b liaíbi^ 

/ a 

m; fer imicla cæþ. ^ let þæ vp raþa. vþ þar 

niö. al bat vb, P oiá s. s. aCD 
paö seni samsvarcir fyrstii Itnunim % 623 stcníZi/r ^jcr 
efst á -104. hls. 0) Z7m Martinics 2\ironensis á 
110*23 og bókina út i gegn, Er fetía upfkaf: 

S. COautini, epi® 

9 ^ 

^Maiittn væ æzcaþi ap^ iniara. f'be. eu b v. fe'bi ala^ 

e 0 7 7 _ 

pbæþa. 'þbe. jn'bi bs v cynofg oc^ þo beiþn. pr 
97 7 

ei.® væ riþa bofhni. En Íí fyleþi fialpr riþa fyflo 

t ! f ^ * 

leofco þevGi at fialpilia finö. þt t\ fyftcz g at þ 

. e 7 a V , 

ona.i® þcgi’avnö alb. þa h v *x vot. þa fo: h t, kh* 

e a 1 

at. ofax •pn'ba fixa. “j bci'bcz at v prafipbí. þa fnoi 

# A 7 

iffi'i alr t. G lofs st b ætlaþez at fæa leinfcto-. þa h 

v'"^ xir. vct. ep ii bíyaþc oftyrcleicr ofco lis. Cn þo v 

1) Jiilaimn kefur veriö búinn aö ski'ifa leun, en gert 
úr þvi leuc. 2) Júða annaclna. 

3) ap bimclið saman. 4) an tundið saman. 

5) fetta bio á ab takasaman mðmei (inolhö, manns- 
öldrum). 6) pannig; fyrirsögnin er meö rauöum 
stofam. 7) Upphafsstafurinn rauöur. 

8) Misritaö og teifrjett. 9) pater ejus.^ fabir bans. 
10) pannig (j vcmtai). II) Hjer er eins og ranrHiann, 
12) Öskijrt. 






LXVIÍ 


^ 0) 6S5, safn af hrotmfi úr 34 fornbókxim. Fr agm, 

I er ehkí nema -1 blað, og er þetta fremri blaðsiðan: 

fombi at fýlla alt^ retl^ti-at þa par alt retlgti fýlt- 
/ 

er fki-rnen pai* fýld- þvi at hon gerer alla retlata* þot 

aí)r íe faurgir'^ oc^ rauglatir .alla hreina oc fkira -þot 

aSr fe foirgir oc'*' ofiirir /alla go&a [K>tt a&r fe illir. 
0 / 

En er xJttix par fkirðr. þa fte h u[p or patnino-oc 
Ivkufc þa u[p hínarnir. þju parc) fpa go&ir CD at þa 
par fýld f * /rn er lolif haföi Ikirt- oc par fp® þa 

/ o / 

fpa helgoí) ifkirn fialff ^ttinf-at hon fcal nu full 

r / / i 

a^ palt fi£au' þot CD fe i® patnieino fkirh’þ cfmo^ 
þo oc íonar oc anda hexl/ 

agf oc fe mabre þ patn þot af opigc:©^ 

maNe íe þa íkal þat þo fýr fullt ganga-ef eigi ma 


toín til faíc-til meu’i þionofto* fpa ero pplner pll 


7 o 


heilog orben lif nafni-^® En er hínarn p opn- ocheil 




f» 


agr ande pithfc i dufo like* lartegn fmurning hei 


1) I óskýrt, 2) laurg sirykað út; ir sjest ekki og er 
likL skafið út. 

3) Getgáia; orðið er máð eða skafið út. 4) Öskijrt. 
Gat i bókf.; hjer tiefur UkL siaðið fia ikírii. 

6) p. e. -sú; fyrst hefur verið skrifað fpa, en a skaftð út. 

7) Ur þe.mi a lufur iaungu seínna reri^ gert œi. 

S) pannig — hrort sem púnkiurinn er setiur seinna, 
eða ekkí. 9) Familg. 

10) Fré [ er allt strykab út, og þar á ofan sumt hálj- 
skafið en sumt alskafið tít. ocfinofo er skýrt, og 
sömuL þot — uafni. 



LX VIII 


/ ’ 7 _ • 

lagf anda* Ero nu oc u}f locnir hínarn fýr hvio CO 
þa er h er nýfkirbr. oc cro níi en ffino ti£indi fitan* 
en þetta hin ajjtari: 

at h letzc i&rafc þes erh haKi fcapSan'^ maserf. oc^ for 

• • 

h þa lifi naliga'^ alra maNaNa meö patni- nema þeiKa 

/ • / 
er li par^peitte ^iprkiKi meí) noa. En nu lifgar halla 

# % 

CDena fýr patn oc helgan anda- ocgetrþa aNatfm 
fer til pfcmaga® -er ah’ ero getn til p^r^ oc® pefal^ar. 
CDa þ i’ þvi CN gorla marka at guc) hcfir alla hlple fýr 
fena oc gtlaba -at fpa er fagt i^ bocehi at’ þa^ er pætn^ 

o 

in pfkgpoö. þabarfc gubfandi ýfir [þau oc^® fýndeþþa 
þegar at þa; monbo meira hpttar pa en íleft awat i® 
gnU fkepno- hafa þav nu meb fer ena mefto ftýrct) 
bgí)i Iikalega oc andliga- þav deýta iikrilega-cn lifga 
andliga* fýrfti^ fkirncNe-en fi^an^^ i^‘^ tgronom* CDegom 

1) 18. línan er skorin sundur ofar enn i inidju, 

2) () gert úr a. 

3) p bœtt inn i íaungu semnaf til skilníngsauka, fyrir 
ojan bili6 á milli oc og for. 

4) Strykat lit, 

5) pannig — hvo?'t se?n púnkUirinn fyflr er settur 
semnaj eta ekki. 

6) cmaga d?'egið lii og ?'ifað barna fy?'ir ofan lanngu seinna. 

7) p.e.\éx,af eig. vá (sb. þat er vá lítil, at vér seitim); 
er dregið út af emhvei'jum sem ekki hefur skilið. 

8) Ð?'egið út rneð vpr. 9) Skaddað af gati. i boceiii at 
erstrykaðút. 10) nog ovantar ;því hjer er gat ibókf. 

11) n skaddað af gaii. 

12) Getgáta; þvi hjer er gat í bókf. 





LXIX 


/1 f — 

V af þ fullt trojft ahafa gotir CO at mon piS hpi^ fa^ 
þerni ganga er íi latar os fkirnexe- at eigi mondi fo^ 

f 

nr gu£f fpa fetia* þeiai*^ boner h fialfrortiostil han'ba- 
at kalla li f^£or pprn diarílega- ef eigi piffi h os þ trl mei 

7/ _ • „ 

re liialpar koma-en þa ef p kallabe li awan veg, df þvi 

✓ . _ 7 _ x- 

at ngr os mcgo p domi ub þ taka at her a engi fpa hg*^ 
— Fragrn. II cru-A blöð litil, 25 linnr á i og 
8. bls., cn 26 d hintm (6.—7.). petta er 26-2o: 

— * 7 7 7 

minar .Pftr^ s. allVegi latt þv m fvnþ þinar au'bi 

7 

gf fa er peit alla levn'ba Iifi. let mik pita vk þo; en 

7 9 la 

illo er þu goiþ. Romallc) mt'. Segþv nu þa nacqt 

7 a 

af minö vkö þö er levn'b ero at ek mega revna hrt 

7 a 

þv íeg falt eþ logit. Prefí s. Ef þu fcámafc eg at 

a 7 7 

bevra þa era ec bvm at fegia s at all hevn. J hvt 

fm aþr þv foar til barbaga i gegu þinö opinö. þa 

foitv ifcog þá er ner par boig þme mþ þtoni þi 

▼ 7 7 

nö þe er þv tþ^ oc bre'bb þar niþr bloþga najtf 

7 

bvþ oc fettifc þar niþr oc goiþ nio reta alla ve 

7 

ga fra vt mþ ívþi þino^ mþ ^iofoligo Iioþi fiþ 
cö fialfr 'biofoll fvniliga® til þm oc mt' vþ þic oc 


1) Dregið út og skrifað þuí vpjo yjír með miklu seinni 
hendi. 

2) pamiig — hvort sem púnkturinn fyjir \) er settur 
seinna.^ eða ekki. 

3) Eða Pftf. Er óskýrt. 4) ’ óskýrt. 

5) Eða þmu. Er óskýrt. 6) lleldur máð. 
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7 7 7 » _ 

feg þ þa lii'e er þti' till Yita oc hetr þ frg jbaröogo 

7 _ 

OG af þvi hev þv figr ihvio barðaga oc ert Jofaþr 

o 

af oltö .þa cö braízla^ 'bttf ibnoft hs'^ oc fparaþi h 
— Ff'agm. III, 2 stór hlöð úr Niknláss sögxi, meó 33 
linur á hls. — Fragm, IV, 4 blað (&g geiri af öðrte), 
33 linur á fyrrt hls., en 32 á hinnt siðari. Er um 
þi'œtu milli -12 Gyðinga og 4 kristinna manna um 
það, hvörra trá beiri vœri, — Fragm. V, 2 híöð 
(Fragm. Vi og Fragm, V-i) i meðal-stóru 4 hll, hr., 
shorið ofan af hinu fyrra en neðan af hinu síðara, 
Efnið er um Erasmus og Silvester. — Fragm. VI, 
2 blöð, fneð stóru letri, kjer um 20 linur á hls., fremsta 
bls. mjög óhrein og máð, og svo hin apiasta. — Fragm. 

f 

VII, 2 blöð, með 28 linur á hls. Ur ágripi mann~ 
hjnssögunnar þvi er finnsti02^. — Fragm. VIII, 
geiriog blað, samfast,og vantar neðan við hvortívcggja. 
Sjejegnú, að efni hrots þessa er úr sama riti og undan~ 
faranda hrot (Fragm. VII) og að geirinn á að vera fyrtr 
framan hlaðið, svo að það sem liallað er bls. i., 2., 3., 

hjer ajHur i bókinni, þar sem visað er i Fragm. 

VIII, á að vera bls. 3 , 4., 2. Fragm. 

IX er 3 hlöð, sundurlaus, með eingilsaxn. lögun á r. 
Fyrsía hlaéið (Fragm. IXA) cr shaddað neðanvert og 


1) w mjög óskýrt. 

2) Eða ÍiJH* Otðiö er mjög óskijrtj nema h. 







LXXl 


cr þar á brot ár þvi efni sem PlacidiisdrdiM er kveSm 
út af, Annað blaðið (Fragm, IXB) hefiir 29 linnr 
á hh. og er tír BlasíussÖgu. priðja hlaðið (Fragm. 
IXC) hefur 32 linur á bls. og er úr sögu Matthaens posí- 
ula, — Fragm, X, 2 hlöð, hvorugt hcilt og hið 
siðai'a þó meir skaddað. Fgrra hlaðið (Fragm. Xi) 
ii—2 i6 (ef það sem sjest af efsíu linunni er talið 
með) er tm Mauricius. En það sem þá cr eplir af 
blaðinu er nm Placidus , og svo alit siðara hlaðið 
iFragm. X-i). — Fragm. XI cr 2 litil hlöð úr 
jirjedikun, og er það pre^ilað lijer i heiíu liki: 

\. hls.: 


ganga líýna uart rac) keni CDCD at uer fenipo^^ir 

l T 

t lækning 

1 

k^nu lækni ])ei cr kvöi grcina var mein þt þar er t 

at laj-na 

Tanini meinu an'bligu likamlig far l>a; cr méíi 

Y'tt lOROÍtU 

_ — — - 

eía ífoUu.e, öb:u uabolu þei fem at CDCD koa. Sum 

eru nali 

7 7 

ga færbir til oh]'iff. fum til ö:kumbla. fum miffa 

7 

limáiia ^ iili 

7 7 7 

l>ar at græba pýr ftvj'ana. fum i^a bcinbrot. fum haj'a 

bein}*oft far 


í) Iljer er eUis og vanU eru. 
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en funnr vöí^va far fumir haya luun mein m; ýmfT 

moti fiimir 

7 

eru lilíþrair en marg hr.uiir cn alhr klgíifivlíir. 0n 

þ er fua 

pí 

at fkilia gohr OO til an'bligra meina. at þeir meu fe 

til olipff 

1 

færbir er utan kkiuuerba atítan'ba];bera finagl^pi ‘3 uera 

7 ^ 

naliga prafkilaalln gubfknftnienþeru fua fem til Öjkum 

_ 7 7 

bla færbir er þ henbir nakcuab^ bliga er þ þikcia^ 

fiban allbie 


gi emr fomu COcn ucrba gobum CTDCO. þeir miffa hma fina 
an'bhga cr'bæpa hrob: fina kriftna CTDen uerb: þ p ftvpa 

7 

na at groba. miffir þaaaualltfiban er ap eru fnibn h]:an 

* 7 

"biCíDknftni. 6u þ er fem beiubrotha|:iermií])ýrmapræn'b 

4 

koníi finu. ap þui at þat eru hein uar er vart ^XriY er oc 

1 

fkamtahuartiieggi leinfmauz at teha. uerba opt *;] fto 

7 

rir knutar liot ■^aubfgir eptirþar fem beinbrotm haya ue 

_ _ 7 

rib þýkcir^ eg al mim þavrp at græba þo ept þuifem 

föug^ 

1 

erii a erpatt Iiotara igubf kftni en þ at þeir hlutirnir 

1 

ucrbi berir iftomiemu er gvbf kftni ma traut uib fœma 

2. bls.: 

1 

pýR en hreinfat er ept þui fem pramarft ma. þeir eru 

allir meb 


1) kc dregið saman i einn staf. 2) Dáliiib máb. 












Lxxin 


bein-poftuin farum er höpuc) fýn&u’ írciuia ap þui at t 

þiia allra 

þarj: nokcvoí)^ lœkni at uön'ba ^ íua fmýrfl ep um heillt 

ff groa. 

7 7 

Cnþ efcm vohia far hapi er eg fremia greiSliga hofub 

rýn&. 

_ 

^ eru þo laftavSgir mioc .þeir haj-a iiian mein cr opt 

hapa hr 

gili a illu ^ bolgna þar ýjíir ^ leiðir þat opt manin 

til eriá ft 02 ftu 

o:a£a. eru þau raeí)ýmfu moti fem ilíán memin. þarp 

þav oc 

1 

e'g euivcg öll at l^kna t fumra bggr bruni vit) fumu 

þarp 'biýkc* 

at giÖ 2 a fumu ftcrkaii furau Iman fumum beifkan en 

fumum 

N 

fotan ^ er þctta raem fua gobir CO meban þ lier eg jrara 

'3 uerbz 

7 _ 

at öngu bt ateg ma fib: m; kcmingum lækna'^ heilræbu 


en m; 

fkripta bobum þarp ap þui amart at köa ipo:raælunö® at 

7 

cg eru menmir likan i[kapfho|muníi en at ýilitunö. reiir 


7 / 7 


öbíu þ opt miok ibrioft* e a fuma bitr ekci^ feg ap þui 

fua grc 


1) kc dregið saman i einn stof^ .2) Eða ipomiælunv. 
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gonuf }p. atfrnfig iierb^ huen a at miiia guSfboSojöat 

liall’ba 

a'. 

uiiga .e. gamla. beila.e, fiuka* nit .e. lieimfka. boguæra 


.c. uan 

z 

ftil! ta'] maþarheilræbum hell'c): iiib köa ep fa kan fkapi .CD. 

hftga z 

en |) fe hogt at ko“a fua rr ( - ap: - 0J yoimælinu at öllu mcgi 

uel 

7 

uirbaz. þeir cru fem hnup fe er oibmargir erulata huet 
uctna til fm kða en engi raun fua gæt ]*a fa er alimalogr 
cr at eg mum lín mart þ mæla er betra mbi omælt ^ ma þ 

7 

þa Oiblagit nalig fnuaz ihöpub fýnbir, cr fua oc hrýpin e^ 

3. bls»: 


Iwn er allraikil þa fnýz hon nœr ilikþra ^ þarp þa ftOBa 


atgioiba 


Cf hlýba ff, þeir mkia klabfiukia möíi er oioa fkap eigu. 

^ reikar 

bugríh laj^nau aþvi er þarflaufa er i oc gioia íer lapnan 


at þui 

— 7 

angr er enfkif cr uert. kenimcíjiuir crii læknar uar oc 

7 

megu þ 

þFemf off at hcilu^ græba var altbar far nema uer kýium 

þcira 

allt uartrab fcra uan'býrkligazl. þat er ocíkýllt fem þer 

iiitiib 


J) pannig, 2) u misskr\fab. 
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íí _ 

^OD at nv ff leggia Ollui ihöfuí) CfDOD aþeffum cJegimiha 

off a þat 

7 _ 

hufhatt uer eru at uer eru ðuft eitt ^ afka. erum ap 

þui fkapa 

7 

hr oc fkolum uer oc þaugatlnipa. er ver li&umhe£an 

ma þat eg 

uel faman para at ver fem huft ^ afka en ver'bragim a off 

þo at 

1 

huaru í)ul ^ hjamb ‘j þýkciumz*^ vcr þar t mikilf ponr 

7 

er v erum 

i 

iialiga t ciifkiff. Lcngr fkýll'bu þer gobir ODeii eptir muiia 


1 hvg 

7 _ 

lcií'a ^ hvgleiba þat cr ýb: e nu tiab ikeumgum ap lærbum 

dra 

ý^* 

en þa eina ftunh fem pýrir,er ml't þt þat cr Iitib til fnubar 
ep þa eina ftunh ff ihugnu úera er uer hlybvm 

keuingvhi en 

7 

en V verbim þcgar aphvga er nakcvab‘2 hbr pra. þt eigv 

uer nu 

oc at hugleiba hvc mýkclu^ -off er uv at hvivetua 

van'blipra en 

7 __ _ 7 

naliga ahvn tib auaRi. oc þui vaú’bara er hvuiíni fem 


meiR gengí 


1) Hjer er eins og vanti góbír. 

2) kc dregib saman i einnstaý. 



LXXA I 


I 


affkeiSiff þeff amilii op þeiRa raó. Ilu er ollum ClOCD 

bohí) t 

fkripta at ganga cna oSíura ti&um þui at cinf ep maíu bea 
þat nokcvat^ t han'ba er fialpf navSfýn liggr a. Gr nu 

oc fkýllt 

at leggia ftvn'b a ti&ir at Iia}:a a bonu at vera. ueita flikt 

4. 6Í5..' 


/ 


patoku CQCD fem pong eru a nu a þeffi tií). pafta þei t 

bogen^a 

cn eg fialfu fer til pefnuöar. tlllir raegu nokcvob^ got 

gioia pa 


tgku ODCO cp goí)uihan hafa t. fura raegupo^aþa .c. 

kleba þa 

7 7 7 

.e. i'oba fiim megu huf fm lia en íum klgSa. fura 

ylýtia þa. eba 

vifa þei leií). en þat mega allir at huaa þa io:()um 

finu en hrella 

þa löngu. þvi at fua fera vatnit flokcuir^ ellbm fua 

flokcuir^ ul 

mufu giöÆin fýnbma. Cru allir go^gioming nunokcuru* 

mat 

kan en a öbmra ti&um. Du fkolu méii 'j fkilia rekciur^ 

uib ko 

_ O 7 

nur fmar uiiz hb: 'ottinf bag ept pafcna mku eg fr oc flatr 


1) kc dregiö saman i einn staj. 
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pta en pafcna ^agfn íialfan, Skýllt er öllum COCD 

at hal 

()a fiauti&umliveni'bag um langapöftu';] fýngua .vij. finU 
pr lír. i ottii föngf úb 0 aptanföngf en finvm iaí):ar ti 

i 

hr. fýngiia Cre'bo í dm. ipma ti& •j nat föugf. “j fua pýrfter 

_ 7 

CDah uacnarþaer hii hep fignt fig^^ fuaop aptanm ahlíTi 
fopni •j fýngua*^ þa ^ nolicuru^ fiííTrm pr ilr. hlýSa.ii. 

4 luika o 

'baga;CD. 

t 7 0 _ 

CO apbehuium'bttinf^againullúep fuamaueluera. hafa 

gollbit pafka roma fkat o fua lýfitoll. Bioc^a fí'hur CO 
1 1 

keni CO at fýngua p ITíii Pr. líi*. ^ Cre^o í dm. ^ aue maria 
■jprcmia barnfkirn oib “j bgta vm epþarf. Hu er þ fkýllt 

7 «• * 

oc at hur CO gangi t fknpta uel ‘jtallaufliga aönovrhi 
pöftvíH, Cggiumz^ nu a gobir men aþefli tib •jinha ein 

_ 7 _ 1 

kaiiliga pýr almeniligri gubf kftni rettruanöi at hon 
— Fragm, XII cr lstórblöb, samföst, með 45 linur 
á 2, og 3. bls,, 46 d í., en 48 d 4. Frá 1 1 Ul 
4 16 er 'íír sögn Mattcns (Matiias?) fostula, en kittúr 
sögti þeirra Simonar og Jádasar. — Fragm. XIII, 
skipt i A og B, likí. úrsömuhók og Frag^n, XII (?). 
Fyrri parturinn (A) er tvö blöö, samföst, meöÁ^linur 
á 4.—3. bís., en 49 d 4.; er fremra blaðið niðiirlag 
sögu þeirra Pjcturs og Páls postula, en hið aptara 


í) Mjúg óskýrt. 2) Ileldur enn fyngua. 

3) kc dregib saman i einn stof. 

4) ” óskýrt. 5) m nohkuð máð. 
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upphaf sögu Jakobs posiula, Siðarí paríurinn (B) er 
eimiig tvö hlöðt samföst, meö 46 linur á 4. bls., 47 
á 2., 48 a . og^.; er fremra blaöiÖ úr sögu Simonar 
og Jádasar ag framhald a.f Fragm. Xíí (?), en á aptara 
blaðinu er niöurlag sögu Bai'tólómetis postula, scm endar 
43 8, og ufphaf á Paffio mathee pfa, sem hefst i sömu 

linu. — Fragm. XJV er 2blöö. Fyrra bíaðiö (A) 

¥ 

hef'ur 40 linur á hinni frernri bls., en42 a hinni aptari, 
og er úr sögu Jóns postula. SiÖara blaöiö (B) hcfur 
40 linur á bls. og er utn Stefán frumvott. — Fragm. 
XV er \ blaö með 29 linur á bís, Efniö er úr Dia- 
logis Gregorii og hefst þar i \1. en endar i -19. hap. 
3. bókar. — Fragrn. XVI er skipt i A og B, A 
tr 2 hlöö, samföst, meö 35 linur á bls., um Pjetur 
postula. B er sömul. 2 blöö, samföst, meötvennar^^ linur 
á fremra blaöinu, en tvcnnar 35 á hinu aptaraj um Pál 
postula. — Fragm. XVII er 2 blöð og geirí af blaöi, 
mcð 28 Unur d bls., um Pál imstula. — Fragm. 
XVIII er brot af blaöi, meö einkennilegri hendi (z 
er þar t. a. m. iöluvert brotnari, cnn annarstaöar 
þar sem jeg hef sjeö), Er þetta Sií blaösiöan, sem jeg 
hygg vera hina fremri: 

^aþat er Iiáa Gvi{l) (fell) 

1) Fyrstu oröln getjeg ekki lesiö emi^ þóþau sjálst hátf. 

2 ) þaÖ^ sem kjerer sett á milli (), er getgáía og skorið 
burt aÖ nokhru leyti eöa úllu. 



LXXIX 


^(c))an*licll’bí cn hitt er han fell'be íi-til pinigar 
(þ)viat œpt holteciona-var h^ at pnllu gæ 
]eii 1 vall^ ^iopiiJfenf. Uu tet goþ aiicn þef 

I - o ^ 

(Qo. þ at eig lýgr Johcf pi''i. fa er fcgcr. át æpt 

7 _ 

(h) gingina Gcck anfcoten ih eig at æis ih. hcllc): 

' t' _ _ 

(■]) ihuii-^ þuu er hono likez- Sva at -htekr helga 
('þ)ionorto m; limha glœpe fma ip^bobe köu 

» 7 i7 7 7 _ 

(i) in, INu git }-r3 G. fak Goþ mcx læbit off æig 
(i) fva mikla abyrgb. ok fialpa yb: ifalo hafca* 

7 7 

(f)va at þ bæþit þes* þuiat æg mcgo v vita iim 
(a)b:a enþa er vib os hapa rætt finar najfynar'*' 

7 7 tt 

(oc) maþo^ va at v þilumzTvmu hellb: pm.da lo® 

1 _ 7 .77 

ya.- Cn þ ero v þvglcga’ vib kön. at v fcolö abyrg 

7 

laz vart raþ fé vþoct er ok fva ýbvat at 

/ ! 

miklo h. Oc fva ogoilega er v vart mal rœt 

* 7 ^ V 

iþfa male ep v gepöþei hollo ok bloc) g. cu‘,vit() 

7 r 7 7 7 

at vanjur® erotil oc allra bellcf^ ep v gep pr 

7 ^ 

cpt lætef fi/Eö æba junpengif*æc:a þo.-a læefif 


1) J.að, sem hjer er selt á mílli {),er getgáta, og skorið 
burt ab nokkru leyii eða öllu. 

2) pannig, ab mjer sijnist, á ab vera hun þ. e. hvern. 

3) Eða er i (yfir YJ partur af , svo þar haji staðið 
ýr, elns og i 18. Imu? 

4) Púnkturmii skorinn af r. 5) má þó. 

G) Eítur út eins og la. 7) pannlg, f. þvglega. 

8) líib nebra r hefur llkl. ekkí þótt nógu glöggt; því 
þab likut nokkub t. 

9) pa?mig (c/. s /. z.j. 
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og standa fjessar linur fyrir neðan: 

7 7 

fa hvr c bcrgir vraaklega g hollc)! t íis blo^e 

e 

h œr^ ^ 'bccr fer milu apallz bora* 
en þetta er sá blaðsiÖati, semjeg liygg vera hina aptari: 

7 _ 

okanari*^ En nu allz^ v liopo 02(&)e akoract* þa 

_ 7 / ^ _ 7 7 

fegio V ap vara abyg"*- ap ollö þci c of e okunect 
Ilu er þel ok fva o toivellcct þeí mauíö^ er fik 

» _ 1 7 

vita at þlikv fana at kaka® eig þ *7 yr þvi (ep) 

7 7 _ 

pr gegra® þ pyr litillætif fak. þa cr þei at 

7 7 

vifv fé þ take*þvi at feg Pal pi'i. ([b finofm(el) 
ipfof ’biu^icauim;* íi vtiq; lu^icareraur Nu (^) 
cfli y&j til þeff allz vallbai]£a g. m; fine (niill) 

7 * 7 

í)e ^ miffcoii* at þ feb fva yr v þionofto (tekt) 
*] abra bluti alla fera ý^:gegn bezt *b* nv (oc) 
fiþar* ^ ollö off \hi meft til hilpr^ ^ g til 'öý(r) 
þa*^*^ Qi cu p. ‘j-S* S* v. ac. r.b. po f* s araex. 

A llz vall'öán'be biuirikif cö"n^ [allra hæilag^^ 
almattegr Gvb larae ýli tiþa fon þa er þ ha|^(;) 
hingat fott i'bag almalrai*^ gþe til'býrþar oc veg 

1) pannig, 2) Dálítiö skot'iö af ok. 

3) Dáliti^ máö, einkmn z. 

4) Fyrir o/a/i yg er sett b, eöa elttfivafí pviumlikt, 

5) Eöa iin/nö. 6) Misskrijaö f, taka. 

7) Mun eiga aö vera þjónustu. 8) Misski'ifaö, ý, gera 
e. geyra. 9) h (aö mjer sýnistj lagfœrt úr k og 
dregiö stryk niöur úr 1. 10) þannig. 

11) Fijrirsögnþessi, frá [, skrifuö meÖ annarl hendi og 
líkL iöliivert seinna; aptara oröiÖ ógreinilegt. 

12) Pannig. 
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femlfcar oc ajllö lielgö m hf ea off fialjl) til hial 
par |0c mifcvhar'hsejþi nv oc fiSarr. Sva tír 

fagt abokö at heilagr Bonifatiuf pave* * cr éh 

1 » 

pioibi var p gregono* let vvjgia^ hvf þ ina 

0 

boígGþi^ tjl 'býrþar ok a;llo h m hf. er aþr 
og stendur þetta þar fyrir neéan: ^ 

ip homir^ ídieiu'bicíí 

7 7 7 _ 

(e)[: V fialj: v^ ÍJœimum- þa nv'*' o æig jíýiibæima off 
— Fragm, XlX(r2blö6,samfÖst,'ársögunmum Theo^ 
phihts^y með 21 linu á bls. — Fragm, XX er 2 blöð, 
samföst, skrifuð idálkum, með 30 línur i dálki á 3. bls., 
á 2. og 3, 32 áí. Blöðin eru úr prjcdikanabók, 
og stcndur þetía fyrir ofan fyrstadáíkinn: Jjinaliuitate 

I I r i 

(). n. h. X., en aptara blaðið er úr prjedikun um 
skriptagáng, — Fragm, XXI ereinnig 2blöð, sam~ 
föst, með 28 linur á hvorri siðxi fremra blaðsins, en 
29 á hvorri hins aptara. Efni fxjrra blaðsins er tviskipt: 
rúmar 12 fyrstu linurnar eru um Cuthbertus, en hitt um 
Bencdictus frá Nxirsia, og er frásögnin umhann miklu 
styttri enn i 2. bók af Dialogis Gregorii fsem öll cr 
um BencdictusJ, Siðara blaðið virðist vera úrprjedik- 
unum; þar standa þessar (5 linur á fremri síðunni: 


1 ) panxii^. 2) Eða honul, 

3) Oðru V ofankið, en vantar oss fyHr aptan c^æiinum. 

4) pannig; á að vera mV. 5) Sem er gefin xlt af Dasent. 

• F 




» 7 I 7 • 

En'bttiN fýndihv gia;fö^ köamuno fir of ftopa';] ofættim. 

7 7 I 7 

hvt rici mun eýþaz funor fcipt is fagþi t\ ’ijfaia hvt h 

7 

a awat. Sundr fcipt rici eýþiz. þt ofœtli ricif maNa gir 
þeí opt vegtion. þa felr h hvt aaNat. er þr hava ila 
hugi ameþal fin. er inand eroz. fva fé hiona hatr eþa 
bua gretto:. ef huf felr ah. þa brotnar hvartveggia. 
— Fragm. XXII er2blaðbrot (A og BJ, og 27 línur 
ábls., að meðtöldum þeim linum, er sundur eru skornar, 
efst og neðst. Efnið er um Stefán frumvott. — Fragm. 
XXIII er \ blað, og er latina áai)taribls,, enþetta 


er kin fremri: 

• 7 • 7 7 *■ 

mnar g tíbraþc þa up veaierfm crpfar oþer vallö® 

0 / 77 _ 7 » » 

m þottolitilf vþurþofkiolf niN'nftiomar heilag^ cft'^ 

7 * ^ ^ 

þtaent'xx*vf. Tu"cacceptal)facficiuiticieoblacionef‘jho^ 
locata-® tc fþonelfun altare tuu uitulof ‘þ þyþ s þa fíí 

^ / 7 

bv þeckifc retl^tiffom'^tgfn* þa monoþlccta kalfa aaK 

77 7 7 /* _ 

tarc þin. Nu fcg Ih fyr af fpaleix anoa hviar fom icftne 

_ 7 _ _ 7» 

inoo f02þar vþa* ‘jcr fe li mele m; þeso ahuga* þacft 

_ 777 

ne tek at fgmiafc -þa uiov þeckeliga þiciaþ fom er helg 
_ 7 7 

mNþinfoiaþ ^ rell^t e‘;]hreinlifc -oc aþra mankoftc* 


1) Beyndar er hjer e/ri parturinn af \ settur ofan á 
álmuna á a;. 

2) Getg.; oi'ðið er rifið burt, nema v, 

3) pannig. 4) Hiit er rifið af 

5) Upp úr 0 virðist vera dálitif) bjúgt stryk. 

G) p, e. et holocausta. 7) I þessa eyðu hefur iwrið 
skrijað loin, eii skajið út siðan. 
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7 ^ y ‘ ^ 

þa þesar foin larteina* er lajg bioþa ati-ora^ fcyle-þa^ 

_ 7 7 j 7 7 

inco þiGia fojn ^teln -h kaiar h fo:n ena fneres goþgní 
ga* en tofn ina ftoire -Scilia ath kale fo:n retletef 

* 7 ttr a 7 

piniG X *cnfo:n •;]tofnpiuigar heilagma-*^ Gnþcrfýlg. 

7 k*lfa5 7 __ J 

þa mono þ legia yv altare þin* k©: t þes fe h mele 
Jlmtíþ mono famnaz atat® cfte cr macliga ma kalafc 
G. fyrþts fe fo:n vþa fojþar yv altare-sva ero 

1 7 1 1 » e ^ 1 

aiarbon •;]ol aheit t g -x alicíe folgin af heilagre cft 

7 __ 7 9 1 

ne-helg mpí þ cr fialfa fic feja faclaa t bana- ifo:n 

7 ^7 7 _ 

cvþe.fva fe kalfar uNg.^ •;]meinla;s po:o fe:þ leno 
fo:uö la)gö. 

— Fragm, XXJV er miðparíur úr blaðí, upp og 
niður, með 33 linur á hvorri siðu, Efnið er, að jeg 
held, úr Maríusögu, — Fragm. XXV er 1 blaðj 
tneð 30 línur á síðu 'og skorið af framan og aptan, 
Efnið tr ái jeg sje úr Gyðingasögu, — Frag^n. XXVI 
er2 smá-blöð, samföst, mcð 23 linur á V og 2. bls., 
en 2i á 3. og 4. Tildœmis um efnið set jeg hjer 1 3-ia ; 

7 

O nnaþfaim ræikon-mæl. IBfþu Truer®. gub uæra 
huarvæxna. Fýr hui varhiæix þv æfn ftac) fua 
rækelega þaTi ær þo ær þar marr illt gairx. íEn pgr 


1) Heldur enn föia; oi^ðið er skrifað ofan i úiskajning. 

2 ) Nœrri ems og þo. 3) j' að vera fmere. 

4 ) pannig. 5) Shrifað fyrir út skafið orð. 

6) pannig (tviskrifað), 7) Ng dregvb saman, 

8) Munurinn á hinum venjulegu tjeum og þeinij sem hjer 
eruprentuð x, er ekkistór eðaallskostarglöggur ábókj . 
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_ Iv * _ _ 7 í 7 

na^fæme.siiarar. ^ æig hæioijanan ftat) þíyæbete. 
oví) œrhiiaryæTna fæmþvfauar. þa er æígfja 
ftaí)r yýr latande ær þu bæiþez ax plýiaþui at gub 


ær iþæira ftab. ÍE, þu munx fuara. Bæira fta^ar lær 
ta æk. oc mun æk betra'* ]:ína. iEn œkfuara. Vœitz^ 


þu at æíg munþv bæx ftaþ yiTia næ flikan. fæm þy 
— Fragm. XXVII er ]2 blöð lítilog 2bla6geirar; 
-18—21 limir á bh. Handarlag og ritsháttur ekki 
ósvipað þvi sem er i Fragm. XVIII, Efnið guðrœki-^ 
legt. — Fragm, XXVIII er A blöð^ 2og2samföst, 
(A og B), sin 2 úr hvorri bókinni, skrifuð mjög mdíí. 
Fyrra blaðið i A hefur að minnsta kosti haft db linur 
á siðu og er um Silvester páfa; hið síðara hefur að 
minnsta kosti haft 40 og er um Ambrosius biskup. 
par stendur þetta 32 3 : at ajfnoligr ftein binbizvic) half 
tím ‘j'brekizhif^far'bjvp. • B er máð og ryðblettótt og 
fyrir þá sök illt aflestrar; það hefur 36 linur á \. 
bk., 30 á 2., 37 á 3. og viðlíka margar á A. — 
Fragm. XXIX er 4 blöð fþar af 2 samföstj úr 
sögunni af Alex. mikla; hefur fyrsta blaðið 27 linur á 
fremri og 26 d aptari bh., en þrjá hin siðari 29 á 
hverri bh, — Fragm, XXX er Astná-blöð, árlœkn- 
ingabók, samstœð, með 17 línur á bh. — Fragm. 


I) Eða bætra með hlesst æ. 





liXXXV 


XXXI cr i A og B, og er úr sögM Mnrtini 
Turonenús, [)eirri er Sulpicius Sevenis hefur fgr^t 
ritað á latínu, A er 2 blöð, samföst og samsiœð, með 
30 línur á bls. B er \ hlað, töluvert skaddað, með 

línu á hinni fremri bls. og 30 límir á hinni aptari. — 
Fragm. XXXII er úr Mariusögu, W blöö og 7 blað-^ 
geirar, þrir af endilaungum blöÖum {einn af þeim áfastur 
við eitt heila blaðið) og fjórír þver-geirar smáir, Letrið 
á broti þessu cr i smœrra lugiog 48 linurábls. pað 
er einJcennilegt, að þar eru hvergi (?) höfð nema stutt 
s. — Fragm. XXXIII cr 2 blöð, heldur breiðy 
saumuð saman og skorið neðan af; á hvcrri bls. hofa 
verið 34 Unur að mlnnsta kosti. Frenira blaðið er 
úr sögu 40 riddara, en hið aptara úr sögu Mariae 
Aegypliacae hinnar bcrsijndugu. — Fragm. XXer skrifað 
i dálkum, svo að ef nokkuð er úr þvi tekið, þá merkja þar 
kinir stœrri serknesku tölusíafir dálk, en blaðsiðu i hinum 
öllum. Fragm. IX hggg jeg vera riíað i Norvegi, en 

f 

öU hin á Islandi (þó hxjnni aö vera nokkur vaf á 
um VIII, XVI, XXVI, XXVII). I-IX, XII— 
XV, XIX og XXIII virðast vera elzt og rituð á 
fgrra hlut \3. aldar; X, XVI, XXII, XXX og 
XXXIII á siðara hlul \ 3. aldar; XI, XVIII, XXI, 
XXVI—XXIX um cöa eptir -1300; XVII, XX, 
XXV og XXXI á fgrra híut 14. aldar; XXIV og 

XXXII á siðara hlut 14. aídar. 
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ii) 656, i Aböndum (A\, ^2, B, C), ritxi5 áhL, 
imxnma á \A, öíd (að fráteknum 7 blöðuni aptan til 
i B; þau munu vera skrifuð á ^7, öld, ogerhjcrekki 
gefinn gaumur að þeixnj, Efnið er úr Mariusögxt og 
ixostulasögum og virðút allt vera með einni hendi, 
nema fremsta blaðsiðani C. ^4-1 er ^19 Möð úr Mariu- 
sögu, Fremsta blaðsiðan er auð og \S. blaðið töíuvert 
mjórra enn hin. 3 Öptustu blöðin hafa 28 linur á 
siðu, en hin hafa 27. — A2 er 9 blöð, með 33 linur 
á 2. bls., en 32 á hverri hinna. Bls. \i —8a9 er 
aptan af sógu Jóns postuía, en það, sem þá er eptir, 
framan af Matteussögu. — B er Q blöð, með 32 linur 
á —6. og 9. — iO., en 33 á 7.—8, og \\. — \2. 
siðu. Er fijrsiablaðið úr Jakobs sögu, axinað ogþriðja 
úr Andreassögu, en hin þrjú úr TómassÖgu. — C hefur 
24 blað, með 26 linur á \ ., 32 á 2.—4 8. og 30.—42., 
33íí22.—23., 34 á \9.--2\.og 24.-29. bls. Fxjrsta 
blaðsiðan er niðurlag Mariusögu og talar um Bomaldus 
íiertoga (sb. 655 Fragm. II, sem jeg sje nú að vera 
mun úr niðurlagi MariusöguJ. Bls. 2i^— 408 ersaga 
þeirra Pjeturs og Páls og vantar i Möð hjer og hvar. 
það, sexn þá er eptir og byrjar 409, er xtpphafá sögu 

t 

Jóns postula. — I tilvisunum merkja hinir meiri tölu^ 
stafr bls., en hinir minni linu. 
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42) 673A (reyndar í hreiðu 8 hll. hroti) cr32 blöð, 
isll,,með aílt-eimimtnyndum. A 9 blöðin hefur ferið 
ritað memma á 43. öld, og eru það þau, sem til er 
visað hjer aptur i hókinni, þessi blöð eru 4,, 23.— 
28., 30.—34. Eru þar 6/mwr a'47. hls., S fgamlar 
og margar nýrrij á 52., 9 á 43. og 54., 40 a 4., 4 4 
á 48., 42 á 54., 43 á 49. og 53., 44 á 46. OíySO., 
46 á 2. og 56., 24 á 55. og 62., 22 á 59.-64. 
I tilvisunum merkja hinir síœrri tölustafir bls., enhinir 
minni linu. 

4 3) þar scm visað er i Plac. og vikið er til hók^ 
fellsins, þá er átt við 673-Ö (ekki 678, sem víst er 
prentvilla í formálanum við hina prent. Plac.J. 

44) El. er brot af islenzkuðu Elucidario, þvi, 
sem frumritað er á latinu og eignað hefur verið An~ 

selmus af Kantarahyrgi (er dó 4 4 09^ og prentað með 

0 

ritum hans. I Anselmi Opera, prentuðum i Par- 
iseirhorg, ]72\, i 2 blaðabroti, stendur Elucidarium 
frcmst i ^Appcndlx opertim S. Anselmi Cantuariensis 
Archiepiscopi, ea continens quae non consiat esse illius, 
et quae constat illius 7ion essc', og hefur þessa fyrir- 
sögn: *Elucidariujn, sive Ðialogus, summam totius 
christianae íheologiae compleciens'; fyrst i j'itinu er 
stuttur formáli, ekki nema 43 limir, og þá 3 hœkur, 
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gremdar i kapitula; ritiö er þar rúm -15 blö5 og byrjar 
á 437. hU,, en endar á 487. 

Hi6 úlenzka Elucidarium^ er að likindum fullt eins 
gamalt og 677. par eru eingin bóka shipti eöa kapi- 
iula. pað er reyndar i 8 hlaða hroti, 33 hlöð, \ 7 linur 
á hverri hls., með einhverju siœrsta letri, sem kaft er 
á islenzkum og norrœnum fornbókum, Fyrstu 
hlöðin eiga saman, svo að ekkert blað taniar inn i, 
og er þetta 34. hlaðsiðan: 

* e 

anda. ‘^ODEf necqu byþe íyflo þrg-^ 

o 

le^ finö & fynde hö lalgrof at eg 
felle h þar.ef h mette eg uprifa. 

7 

eN h fyr lete oiinnet vk. «Sc íelle 


1) Íslendíngar hafa %jmist kallað ritið Elucidarius (eins 
og pað er kallað i einu handriti i ÖxnafurðvJ eða 
LucidaHus, pó fyrh'súgn hókar'innar ffyrir aptan 
formála7in^ 2ia-i4^ sje mjúg máð, þykir samt mega 
i ráða, að þar standi þessi orð og stafir: 


boc 

fia heit eluciöari 

(og utan á fremra spjaldinu er riiað: Elucidarius. 
Islandice). En á bls. 7ieða7imáls erþeitg párað, 
á að gizka sebit á 16. úld: 

oki beitei Ivcibari þat þe 
etta eifpj 


B 


2) CO = Magister, 

3) Fyrst misritað þr^lo fsem hefur œtlað að verða 
þrvdoni), en siðan leiðrjett % þr^le. 
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vifande igrofena. h eg /ecr 

þa. hí'r tuefaldi’o fccþ. þat li fyr 

7 

leit.G, fi]v & gþe fic oinotkan til 

7 - 7 

nytz vx. 00 Sua gþe aöa li haf/ 

/ / 
naþe.c.& fyrleit hlyþne & feil i 

dauþa grof. 0 hrfo atte li afftr 

at lírua. OO Giaida.c.veg þaN ef 

li tok fra hö. & bota fynþ þa cf h 
7 

gþe. þ ef rett at map gialde þ ef 
li tecr fra oþrö & bote gor ofkil. 
0 ’ lit toc maþr fra.c.Öb ðlt þateflí 

7 / 

^tlaþe at gra’^ or kyne lif. 0' lirfo 
fcylde adár gialda.c.braut tekepf 
scm er niéurlag 15. og uj^phof 16. kap. 1. bókar i 
lat, frumritmu, neðanvert á fyrra og ofanvert á siðara 
dálki 462. bls. i Parisar^útgáfunni, scm áður er nefnd, 
og má hjer rita latínuna til samanburðar: 

(D. Nonm ille miser a nequisswio) spiritu (etmcn- 
dacissimo erat seductns?) 

M. Etiam; sed non ideo mimts fuit nowius. Si 
enim quis servo suo opus injungeret et monstraret ci 
foveam, m intus mderet, de qua surgere non iiosset, 
ille vero, contempto domino, sponte in foveam caderet 
et Ínjunctum opus inaclum remamret, non essct reus? 


1) = Díscipulus. 2) pannig. 




xc 


D, /mo duplici culpa essct obstrictus: una quado- 
minum contempsit, alia qua se ad injunctum opus im~ 
potem (abrÍT: impotentemj fecit.. 

M. Jta fecit Adam: deum contempsit, opus obedien- 
tiac deseruit, foveam mortis incidit. 

Caput XVI, 

De satisfactione deo eœhibenda pro ea injuria, 

D, Qitali modo oportuit euni reverii? 

M, Honorem, quem deo abstulit, reddere debuit et 
pro peccato, quod fecit, satisfaccre, Valde enim justum 
est, ut qui alii sua abstulit et ablata restituat et pro 
tnjuria illata satisfaciat, 

D, Quid abstulit Adam deo? 

M, Totum quod proposuit in sua curia de ejus ge- 
neratione (aðrir: cura de suo generej facere, 

D. Qualiter autem dchuit ahlatum (honoremj reddere? 

pá vantar í islenzka El., svo að 35. blaðsíðan tekur 
við neðarl. i fyrra dálki 464, bls, útg., á upphafi 
2]. kap, Á . bókar, með þessum orðum: 

0’ Vaf X vex at licá fé ntit ef of h 

7 

at li fe fegre at alite an fon m, 

i frumritinu: 

Caput XXI. 

De Christi pulchritudine, passibilítate et morte. 


% 
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7>. Qmim scriptum sit de co Ujieciostis forma prae 
fiUÍs htminvm', erat corpore pulcher? 

Fyrir aptan iS. blaöið vantar aptur i, tnjög mikið. 
þetía er neðst á 30. hls.: 

0 ’ hrfo vaf ret fyr .c. 
at h fende en batzta til bana fyr 
vondo. OD þat en vfle fveic einfal 
ban maiv þa vaí ret. at cn batzte 

/ 7 

gigi igiflig fyr h. & ftige yu en 

7 

vfta epí leidde afftr einfaldan til 

i 

A latinu i ofamerðum Öðrum dálki a464. Ms, (i 20. 
kap, t. bóharj : 

D. Quomodo apud deum justum fuit, quo optimim 
pro impio dedit? 

Quia pessimus (sumir sleppa ^pessimus'J simplicem 
hominem seduírerat, justum erat, ut optimus pro eo 
obses fieret, qui pcssimum rcvinceret et innocentem (pri- 
stinae libcrtatij restitueret. 

37. bls, hins isl, EL iehur við fyrir ofan miðjuna á 
öðrum dálhi 482. bls, úig., imiðjum t3. hap. 2. bóhar, 
og er fieita efst á blaðsíðunni: 

ina & þvi trua at K file adöítole i 
loffte tecnö fc bomanbe. þát T\ fv 
nefc þar maþ. 


á latinu: 
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Tamen, qiiia homo ibi oqyparebit, stiper sedem de laére 
assumptam ut judex sedere crcditur. 
pá fara saman 8 blöð fbls. 37—32^ i hinu isL EL, 
$vo ekki vantar i, og eru þetta 5 neðstu Hnurnar á 
52. bh,: 

Slíc ef fogrþ hcilagra. froleikr a 

7 

faelt vc þar fem ofroleikr .þát hel 

7 _ / 

g íara la fciott or auftre i veftr 

/ 

fg fö‘ rewr vp lauftre & lyfcr þegar 

íveftre. & mego þeir lá fciot fara 
á latinu neSarlega i siðara dálki 484. bls. (aplarlega 
i \S. kop. 3. bókarj: 

Eccc qualis sanctorum pulchritudo! Asaél agilitas 
esset ibi tarda pigritas. Sane Ípsi veloces sunt, ut, 
quam cito oriens sol occidentem suo radio tangit, tam 
cito ab oriente in occidentem venire possint, ct fquam 
cito oculus se elevans visum ad coelum dirigit) tam cito 
fad terram de coelo, terra ad coeliimj relabi potcrurit. 
A milli 26. og 27. blaðs f'52, og 53. bls.J hins isL 
EL vantar \ blað, og tekur 53. blaðsiðan apUtr við 
ofarlega i fxjrra dálki 485, bls.útg. (framarlega i\d. 
kap. 3. bókarj, með þessum orðum: 

9 

cleþe & goþ h & at hevra fagran 

fong & harpflott & kcría revkel/ 


1 ) payinig. 
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fef hilm & annarra 'byrlegra urta. 
eþa Bgia fetö grofö & eiga inorg 
auþöve. 

á latinu : 

(induere) vestes (pretiosas); fraedara aedificia (cernere); 
dulcem cantum, sermonem concinnum, organa, lyras, 
cytharas et talia aiidire; tkymiamata et alias diversi 
pigmenti species odorare; variis epulis deliciari; blanda 
et mollia tractare; multam pecuniam ei variam supel- 
lectilem jiossidere, 

pá er samsíœtt það sem eptir er af isL EU, og eru 
það 7 blöð (bls, 53—6Gj, en rifið mikið af 2seinustu 
blöðumim, Endar bœklingurinn i 3. linu fyrra dálks 
á 487. bis. útg., og eru þar þá ekki eptirneina rúmar 
30 línur; má þar af sjá, að ekki vantar nemasvosem 
^ blað aptan við islcnzkuna, petta íslenzka El, er 
674A (meðal bókanna i 4 blaða hroii i handritasafni 

f 

Arna Magnássonar), par sem til er visað, merkja 
hmir síœrri tölusiafir bls, og hinir mtnni linu (-125 
= á ^2, bls. i 5, linu), 

-tS) 677, islenzk, 4\ blað, sumstaðar sködduð — rifið 
œði mikið af aptasta blaðinu og nokkttð ofþvi, sem þarer 
nœst fyrir framan, Bókbessari er sjálf-skipt i tvo paria, 
sem ekki eiga saman nema hrotið, gœðin og aldurinn; 
þvi bókin öll er rituð með frábœrri nákvœmni, sjálp 
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$agt snemma d fyrra hlut t5. aldar. Fyrstu G 
blöðin eru skrifuð með feitri hendi, með 36 linur 
d 4., 39 a 2.—3. og 3. og 7. —8. og 40 á 4. 
og 4\ á 6. og 9.—-lO. siðu, Fyrsta hlaðsiðan, 
að frátekinni mestallri neðstu linunni, er aptan af 


Titlingi þeim, er heitir Tölf palJar ösömaj og eru þetta 
7 efstu linurnar — niðurlag d ellefta jmlli og upphaf 
á hinum tólftci: 

i l 

ti af himui. Kyrtill Iicaf cftz er keNÍg cftnínar 
En fa er fyr utan ra’bnig er ut lendr er fra Iica cftz. 

_ 7 7 

Slito V eig oc þa þe?ía kyrtil heldr hlvto v h. þ er at 

7 7 7 

V levfim e^g i fvndr bo'boi'b gf heldr vi hvr fé eiN ft 

1 1 

aofaftr iþ er h er t kalla'br. 

E Pi tolfti pallrofomaer ly'brlagalavff fa erfelln 
fno:o gla;tunar þa er h reNr of ymfar villo golo: 
petta eru 3 neðstu linurnar á blaðsiðunni: 

t enda heiÍGOriV oc þa eki gn cftiaþeffi ftvdiig 

_ 7 7 7 1 1 

ti'b at eig vbi V fcilþ fra cfti eb cftr fra off. i o otbno 

7 » » 

lib f 2 augvftini q dr ^pfpcR^ life. 

P 

Á hinum \\ blaðsiðunum stendur brot af þcssari rit~ 
gjörð, semhjer er eignuð Aug ustinus, og byrjarsjálf, 
efst á 2. bls.y á þessa leið: 


1) petta krókastryh rautt. 

2) Likí. sancti; en orðið er máð, nema f. 

3) pessi fijrirsögn með rauðu letri. 









xcv 


a em Y er \íb alla o meiN er hvarcr gonr 

7 

mein fer ne av'bro þvi at fa hatar gnd fina hvr 
er ranglgtit fagar Oc þvi er aiva vcg at engi er 
fa er eigi go:i fyn vi’b fic illa en vi'b aiía þo at 
haþö of gon meiuit en hitt c*’ ftvndö at eigi 
nair at go:a vb aNa þ mcinit er Ym villdi oc 
er þo viIiN fecr þa vi’b gv’b, fyr þ et eina er h vil 

7 

di illa ga ef Ti n^'bi fyr gv’bi /v'vw'* 

Arni Magnásson segir um þessa ritgjörð: ^est liber 
Theologico-moralis. (Estabsqve dubio Prosperi Aqvi- 
íanici liber sententianim excerptarum ex S. Anguftini 
operibus.) defunt qvædam in fine.’ Jeg hef þvi borið 
hana saman við Prosperi Aquitani Liber sen^ 
tentiarum, og er cfnið likt, en annað ólikt — bœði 

f 

niðurröðun efnisins og öll orða setning, — A þeim 35 
hlöðum (bls, -13,— S2J, sem þákoma, er höndinmegri, 
enn á 6 hinum fyrstu; þar eru 40 linur á hverri bls,, 
ncma 41 d 41. Efnið er eptir Gregof'ius páfa hinn 
mikla (*þ 004); bls. 13—48 ár prjedikunum hans út 
af guðspjöllunum (XL homiliarum in euange^ 
lia libri duoj, en hitt (bls. 49—82) úr Viðrœðu- 
hókum (DialogisJ hans.‘^ Bls, 13i—14i9 er aptari 

\ 

1) Petta krókastrijk rautt. 

2) SJá Sancti Gregorii papae I, cognomento 
magniy opera omnia. Parisiis, 1705. 4 bönd 
i 2 bll. broti. par eru Ilomiliae in euangelia 



XCVl 


helmingurinn af 20. komilia; -13. bls. ofanverð er 
sumstaöar máð og þar á ofan götótt og slitið úr œði 
mikið inn við hjöiinn; er þetta það, sem epíir er af 
efstu linunni: 

e 

fvr íugo. haft.^ hefór cn tru. thomaf® fo‘;]þfaþi 

h3 fyr 

á latinu: ^(Quae etenimj apparent jam fidem non kabent, 
‘sed agnitionem. Dumergovidit Thomas, diimpalpavit, 
‘cur ei dicitur o. s. frv. Bls. <1419—4731 er 29, 
homilia, 4732—224 er 30,, 225—283 er 40., 
283—336 cr 36., 336—39-29 er 34., 3929—43*25 er 
39, — allar með guðspjöllum. Bls. 4377—44wéðsí er 
framan af 38. h om i l ia með guðspjalli, og endar það brot 
d þeim orðum, er samsvara þessum i iatinsjia frumritinu: 
^Sequitur: llli autem negleœerunt, et abierunt, 
^alius in villam suam, alius vero in nego-, 
‘tiationem suam. In viílam qitippe ire, est labori 
*terreno Ímmoderate incumbere; in negotiatioium vero 
Hre, esf o. s. frv. Bls. 45i—484 er33, homiíia. 


úptast (yiœst registrinuj i 1. bd.y en Ðialogi 

s 

framarlega i 2. bd^ 

1) Virðist vera ritaí) svo, en ekki íugö. hafa. 

2) t að mestu leyti jetið úr, 

3) íi (ef hjer á að standa n) jetið úr, nerna strykið 
fyrir ofan. 





XCVII 


fneð niðnrlagi þess gtiöspjalls, er þar á i’ra 484 

og blaösíðima niðtir igegn er framan af 3-1. homilia* 
A 7 seinustu blöðinfbls, 49—82) eru mjögrángtinn bundin. 
þar á standa sex brot úr Dialogis Gregorii; en 
það rit er i IVbólmm, með \2 happ. i /., -38 i //,, 
38 i III.. og 60 i IV, bók. a) Fyrsta brotið er 6 
blöð fbls. 37—62, 79—82, 63—64;, /, 10 —//,23 
i frumritinu; byrjar á þessum orðum frnmritsins: 
‘Cumquemora esset temporis ad eœplendum debitum se~ 
*pulturae, sorores ejus, riiorte ejus afflictae, eucurrerunt 
‘flentes ad vcnerabilem virum Forlunatum', og endar 
á þessum: ^Tunc servo dei cum gravi ^noerore_ indica- 
‘tum est'. b) Annað broiið er 1 blað (bls. 63—66), 
II, 31—33 í frumritinu; byrjar á þessum orðtim frum~ 
ritsins: ^Quem (dum fcrvido spiritucumperversaemen- 
tis insama fuisset intuitus), co terrore quo consueve- 
‘rat aciurim se eœistimans, magnis coepit vocibus cla- 
‘mare, dicens: surge, surge', og endar á þessum: ‘Quid 

9 

‘itaque mirum, si mundum ante se collectum vidit, 
‘qui sublevatus in moitis liimine exlra mundum fuit? 
‘Quod autem (collectus) mundus (ante ejus ocuIqs) di- 
‘citur. c) p^'iðja brotið er 2 blöð(bls.49 —32), ///, 
1—11 i frumritinu; byrjar á þesstim orðum frum- 
riísins: ‘ut quissit, quimihi haec est locutus, agnoscas. 
‘Factumque est. Et dum reæ ad prandendum discu- 


G 
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*hutt\ og endar á þessum: *Quod dum Gothúrum regí 
*perfido Totilae mintiaíum fuisset', d) Fjórta Irrotid 
er 2 hlö6 (bh. 53—56), III, ^5—24 i frumritinu; 
byrjár á þessum orðum frumritsins: ^fhanc ipsam h~ 
*cuíioneín, quae nobis indigna est, etiam delectabililer 
*tenemus, utj tx ea fjam redire non libcat) ^ ad quam 
*vehtt ex condescensione ducíi venimus inviti\ og endar 
d þessum: ^Qita in re qiiid idem beatus apostolus ser~ 
*vientibus sibi voluit, nisi praescntiam sui respectus 
*ostendere\ e) Fimmla brotið er 3 blöð fbls. 67—68, 
7-1 —74), 111,37 — IV,Í3 i fntmriiinu; bijrjar áþessum 
orðum frumritsins: *fFug{t itaque) diaconus fet qnasi 
*deceptus in mcdio fidejussor remansit). Facto igitur 
*mane Langobardi', og endar á þessitm: *quia videlicet 
*amica lucis non solum spiritales, sed eíiam corporales 
*tenebras odio habebut'. f) SjÖtta brotið er3 biöð fbls. 
75—78, 69— 70), .IV, 26—36 i frumriiinu; bgrjar 
á þessum orðum frumritsins: *qui, appropinquan tevo- 
*calionis die, eadcm cladc pcrcussus ad extrema deductus 
*est', og endar á þessum: ^llacc idclrco patitur, quia 
*(siquid ei pro facienda uílioncjubebatur, ad inferendas 
*plagas) plus ex crudelUaiis desidcrio, quam ex obe~ 
*dieniia fserviebat)'. Set jeg hjer 42 linur af 57. bls. 
(57-21-3-2): 






XCIX 


w 


Ss 


o 


o 

^r* 




& 

•>« 

«<»'. 


txS 


•<». 


cn 


O 

o- 

e 

o 

& 

?í 

í!* 

O 


f<» 

«<• 


««». 

te 

<r^ 


íö 

-s 

««. 


o- 

Os 

??• 

ís 

• 

o" 

c 

ss 

«• 



p 

o 



lJ 


o 

•rr 


w 

tr 


W 

n 

< 

3 

Ofq 

pt 

p 

§/ 

sT 

p^ 

p- 

o 

5^ •• 

•n 

5 

o 

» 

tr 

< 

'H' 

P 

4m 

p 


J=r 

<M 


o 


« 

o“ 

•-t 

o 

'H' 

3. 

O 

o 

2 

P 

lJ 

• 

• 

O 

3 

3 'tr 


3 

3 

p 

P 

p 


P 


O 

pt- 

"3" 

• 

< 

p 

P 


•-5 

5 

3 


Ol 

s;i 


-íj 


^ 3 


»ry 

P 

o® 


o o 

H* 

^ oi 
p 


^ o 
o 


c- o/ 

p 


lJ 

-?í 

o 

p 


o/f c 
=1 p 
o — 

D p/ 
ps P 

=^ 
e Ol 

3 

S? o 

•«» ’ w 

- p 


p 

o 


o 

3 

os 

« 

<3 


3 

p 

o 


c/ 

p 


Ol 

>--; 

O 

5 


P 

CTQ 

o^> 


o 

•< 


•Tir 

p 


o 

CfQ 

O 

-í 

P 

a 

< 


2S- u 

o n 

^ oi 


• M 


o 


O O 
-N_^ o 

o' 'UO 

Sfi-^ - 




o 

a 


o 

N 

O 

O 

Oi 

p 

3 

CK 

O^ 

o 


p 
H 

■•4 •— 

o* 
D 
O 
•-: , 

«-«3 

P 


\ 



'-i 

o 

o 

w 

o 

w 

Ol 

• 

5 

•u 


^ O 

MiM 


Oi 

r—J 

u 

o 

• 


s 

Oi 

i-Ot 

s 

# 

w 

Q 

s ^ 

pt 

Ol 

1 

p 

• 

•sj 

o 

CD 

3 

p 

o 


S 

w 

rr* 

p 

pm 

st 



O 

w 

o 


o 




<• 





r-l 

<'^ 

< 

-cr 



• 

o 

3 

P 

-í 

22- 


• 


otj 

p 

o“ 



3 

o 


►tr 


W 

p< 

of 

o 

♦<^ 

3- 

oi 

Ol 

w 

Ol. 

O 

o/ 

P 

o 

P 

• 

TT 

Oi 

P 

• 



P 


O 

P 

e>^ 

w 

o" 

=? 

o 

a 

< 

p 


o 


OQ 

P 

e—• 

cw 

Q 

P 


S'" 2 


-«1 

p 

•“t 


p 

cr 

-cj 


2 B 


o 

o 


p 

■-5 

o 


o 

w 

p 

CJ2. 

o 

o 


3 
• o 
o 
nOI 

>-5 


=1 -f- = 


p 


o 


o 

< 


r- 


p 

o 

3 

p 

w 

p 


o 

3 


P 


cyf 2 

22 g 


p 

o 


w 


Pi 

o 


o 

OQ 

P 

C5 

-5 


J) Upphofsstafuriiin raubiir, 2) J>. e. einn gu&slirœll. 

3) n aö mestu leijtiriff) aj. 4) pab, semhjer stenduri 
eytunniy litur út eins og borno eda boroo. 

5) Upphafssiafurinn grœnn, 6) ei ý. e. 

7) Iljer i eybunni stendur eitt orb eins og fyrirsögn, 
skrifab meb raubleitu bleki og heldur máb; virbist 
mjer þaö komasf nœst leveri. 



c 


'IG) 080 B og , allt islenzkt. Efri parhir af 


sotnfösiuTn blödum i B viröist vera úr sömu bók og 655 


Fragm. A'AV, og er frcmri blaðgeirinn um Gregoríus 
'páfn og ntn Cuthbertus, en hinn aptari mun vera 
'úr jirjedikun. Alít hitt (i B og C) cr einnig úr 
prjedikuninn, 7'itað á fyrra hlut iS. aldar. Fyrir 
uUtn tjeð brot eru i B 2 blöð og \ kjöl-geiri og 
2 þt'er-gcirar samfasíir i kjölnum. llciíu blöðin 
hafa 3-1 linu á siðu; hjöl-geirinn hefur 3-1 á 
fremri, cn 30 á aptari siðunni; þver-geirarnir eru 
fofan of blöðum og) ekki nema 9 íinttr á breidd — 
þar að auki er skorinn helmingurinn aptan af hinum 
síðara. C er ehki nema \ blað, með síœrra letri, enn 
(meiri hlulinn i) B, og heldur gamaílegra, en að öðru 
leyii svo liht, að það gœli verið úr 'SÖmu bók. C er 
prenlað hjcr i heilu liki: 


Fremri blaðsiðan: 

1 o 

flo iipfo. ilp þeso lartegiiö rafkar prjc pofto Xib c)tÁ* 
'^ag* hal’be. huegc fcyleg'^ er h vc. cp habg aíyan c)ag. 

1) 680 er reyndar 4 kver, B, C, D; en þau koma 
ekki olí við þettamál. A er*2 skinnbloð, hiðfremra 
7iokkurn veghin heilt og Mtt rnmlega hátft, rituðá 
að gizka á 16. öld. D er 2 nákvœmar afskriptir 

I 

af Cy og uð minnsta kosti onnur þeirra eptir Arna 
Magnússon. 

2) p. e. skylleg /. skyldleg; en báðar afskriptirnar t 
D gjöra úr þvi fcyleg, þó þœr hafi 1 á öðrum stöðuvi 
þar sein það er á bókf 











C1 


at ^agr mk ihafö fino. ^ilipa holi&. þa er al h^lg nui^ 

no halc)a meþ almotkö gþe, at li_þiiom^ giö van'b'þö 

h^s þesa. ihiminnkcs 'byrþ gruG‘jotta la;s opalaraic). 

7 ^ 1 

Sva ‘]| íe pafcar ero hgigarc en aþr tiþ. s cr margpale'' 
ga mgia vorí^ob tib til pafca halz. en til íyars hotiþa 
halz. þ er fyrft iþ mkelecl:. at pafca fcal eg hal'ba X’Vii 

-V ® * 1 ^ ^ 

vars. en at liþnoiaogg. þ er at bocmale vþr bnclict bag. 

* 'í / 

pyr þ at þ ermaclecl at miNig figrsb. þcs er h va aho/ 

W / I / / . 

fþigia hgivitef myrc. iiipfo foe. fe iþiy tib ars halccn 

cr bagrma m^iraen nott atl^ingþ.^ ■;]fol er m^irahl^ 

ut 'bgg pvr ovan io:þ cn un'ö loiþo. Uenö nefta manaþe 

epl lapNbgg fr pafca halba. y-yr þ at fa monoþr er up/ 

hap ars at ebifco talc. Var ahö hpr fcapaþ luphaye. 

atiö höffc-^ pafca haib gyþiga aegiptat'b. ■^jahö varpm^ 

eb pig X. * 3 þa co pCD vprifa hs. En þo hov at en h^fla 
~ 9 o 

hotiþ b. 'hþi eg íif enö pzta manaþe ars. ílbtxf 'b^*gc 

71 7 . u 

fl' pafca 'bagr va. pyrþ at h hgv margfalba byrþ lipCD 

ap * • o 

Of aþ viko'baga. ílbtNsb^ge iiiphafe h^is v cglar fca/ 

7 7 ® 1 **^ ^ 

paþ. er pzt vair gþf fc^pno i^þle fino. ílbtNf nOT laiftcfc 
lyþi* gþ^ ap egiptaré. ór vetö paraolf mcþ Igibflo moyfi. 


1 ) p. €. dominus eða domini = dróttins, 

'2) lUlið á milli I og þ kemitr til af gati i búkf.; en 
strijkið er setí til að sýna^ aÓ hþnoin sje eiit or6. 

3) (^i =),ei /. e, og sannar ekkert urn breidd hljói)- 
stajanna ftjrir framan ng. 

4) pannig; stnjkinu (gfir 0 ) er ofaukiö. 




cn 

aaron broþ tv^Gia. “^jaenð ]=itogon^a ’bgge. þaþ j^ra. 

gaj: gþ ]cg moyíi apialeþerfinah^it. ■;] varþ erí aíit^' 
1 1 

c)ege. Jhc cftr helgaþe 'bni nor nieþ npfo fiixe, Oc a enö ýi 
tpgös'ba ()gge ept npfo hs. var eiv hglgc gci*enpt'^ 
m. þ er "ijfagt at cn helge í^o qme nieþ CDane at va 

Ajytarí blaðaiöau: 

o Ú 

abtisf ^pge. Sva líejva “^helgar bgcr. fé a'bt.^f bege 

7 7 

fcyle al iu xqp rifa at enö gyfta böe. íl]: fliciö fto:m-^ 
kiom fcal eg pafca halb þokaap fuixobgge aiyan’ba^ 
g vico. þ er ^boþet at pafcha ff haiba agwe þþio ví/ 

» 7 

co tixgls þaþ p er þ er *xv natta. ■yxiNz þ hgv gina no^ 

> 7 » 7 1 / 

ít tJ-xx. þar vikoxtngls. mkiaþar tiþ veral'bar. Ein va: 

7 J • 

pyr log 0JN02 var xiixo iogo raoyfi pyr bviþx. En þþia 

7 »1 7 I 1 7 

er x™ mifcxiN y bvrþx. til gNba valbar. ftþþio tiþ val^ 
bar Igyfte cftr alt miykyn Tns'ban ani;þ a/legs da/þa 
“^lfcal ap þ mmþnirla/fnarhai’ba þþioviko lupls, Tug^ 

7 '■ 1 1 

1 lart^in laynan hglga cftnc. yyr þ at fva fe þal lyfefc 

7 

ap folo. gn hgv ekce^ Iioí ifer fiolpo. þvi glicl tgkr'yhgilo^ 

>1/7 / 

g cftne att liof er hgit fol reittlgtes. ■yer ct faisa liof. 

7 7 e ✓ _ 7 

þ er lys hviö m komiyca iheíeN. fyllep tiinls fuerv^ 

! ^ ^ I »1 

þr aþ pafcha mege halba mk pylip beilagr cftne. þa 

7 7 1 » 

er A^þa ff pyr ena gpfto upfo. pyr þ at cg mon^ bagr cöa 

7 

pyrr en þ míytal er til lox pvllnat. er gþ hev valet til 


1) kc dregið saman. 

2 ) Iljer er sem eitthvað vantu 










Clll 


eilíjn'Æ^yrþar nieþ s fiolpo. Vor fcolö hta .g.s. a'byrþ 
pfo vai’s ‘jinifö lif, Sciotl vifö h upfa ap licas’ba;/ 

7 /V _ , 

þa, at gpío or ve eg le^e lot ()a;þa. Sva fe falma fcai^ 

» 1 

"bet mt't. ílp yoisc '^c h aggto. en yyr þ hop h u[|) hgyob. 

fj 

fra ujphaj-e lie1s pla;t í)a;þaro:s yv altmíykyn. En ap 

^ w 7 w 

þei po:se bc hopgpto. þl li bgþe'baiþa ipCOj^or scyN'be^ 

a . I 

lega.s fe oj: pareN vog. íl]: þ hop h ujp hpfob. þ cr h lag-- 

þe igp'bgvian'S. þ hoph vv alla^ ^n^Ia ujp nfiy^, ‘;jfteh 

þayv eN yotna pianoa er h let opþar m biafc igcgn s. 

þ fyn^ 'b þa cr h m t't vib gn f^Ia lob, CDon eg þv 'bga levi^ 
^iþgarzoir’^ 

atnan agngle. eþbo^aluþr hs mcþ ba;ge. Siagl^ypíy^ 
17) 132B ‘er 9 llöð, og er þar d stimjKirt lat, 

t 

en smtipartisL pessi niii blöð eru riHið á Islandi á 
Í-Í.öld'^ — fyrstu 8 Möðín tnesiölí um sama leyti og 
Hauksbóli (enda eru hjer og hafðir sama kyns tölu- 
stafirjf en aptasta hlaðið seint á ötdinni. EfnÍÖ er 
ýmislegt, en mikið af því rímbeggln-kynjað. — Fyrsia 
bís, er á ísL; þar eru á 43 linur og er þetta hin 
cfsta: vatni eu ab:ar planete íe alt þ e fia ma-Tvngl 

7 . 7 r 

hep elíi hof nema ay íol. ok þa e i eina, en þettahin 


1) II skrifað samati í einn stof fsb. 2., 3. og 5. linuj, 

2) Sett paiinig, fyrir ofan linuna, til skýringar, með 
sömu hendi og hitt. 

3) Að fráteknu þvi, eins og i öð?mm bókum, er seinna 
hefur verið klórað á spássiurnar eða inn i málið, 

4) m er máð 




CIV 


7 7 

neðsta: Ep Ivngl c plt.c.elíi atfýnþae para imiSian 
.b. imiha not, —Efrí parturinnaf2.hls, er álat,, 
en hinn neörí á isl.; er þetta efsta linan: Legim i 
cptis greco?! a poft paffione apt'o?! scs pacHomíuf 
abbas^ i egipto, enþcttaer neðst: þokat at nv veröa* *^ 

7 9 o r 

folIiva;rp en næfla.'b. ept CDagn CD, J þaN timav jonf 

O r \ " 

CD folftaba afvm en nv c lo jvnij. — pá teknr við 
lat. grcin umvindana: byrjar efst á 3 bls. fog erþar 
kringlótt mynd, til að sýna stöðu vindanna), en endar 
4i 7. — 4i7-ai er lat. grein um griska stafrofið. — 22. 
linan er rauð fyrirsögn, heldur máð og Íll aflestrar, þá 

er isl. það sem eptir er af bís., og cr þetta ujyphaf: 

% 

er tvngl i favmv att"*^ ap lo^bv at lita ok fol er 

7 

fohn ggr 1 þvi marki e*^ viærköllvmkrabba^ raark ok 

» 7 

noibaz er ifolar hng, en þetta niðtirlag: oc þa e ný 
vcrbi iþeffvm möikv fkýtr tvght mciri** fini vavkv a 

7 

hapit en vant er þvi at þa fteno: Ivgl gegnt yp hapinv 

Efst á 5. bls. stendur þessi lina: þesa hLte mattv 

• * 

giOR J)pa 1 þesi pigv; sw figúra fyllir mestalla blað~ 
siðuna, og er i rauninni sama myndin og sá sem tekin 
er eptír 736 og sett við 478. bls. i Rimbegglu. — Fyrir 


J) bb dregið sama7i. 

2) r skrifað ofaii i t. 3) þ rautt og dregið rauitÍA. 

% 

4) Litur nœrri þvi út ems og oat. 

*) Lbvuskil. Tvö semustu oi^ðin sta^ida i Ihiu sjer undir 

afvm eíi. **) Linuskll. 




neðan figúr'una sianda rúmar 0 linury og er þetta upp^ 

haf að þmm: Sra^ er talt at tolj-bycf líoni gion loya. 
$ 

— A 0. hU, stendur sama figúran og sú semsetterinn 

i Bimb., t'ið ■l'IO, hls., og iekin úr 736 (eins og hin 

fyrstaj. par fyrir ncðan koma 9 linur islenzkar, og 

0 

er þetta hin fyrsia af þeim: CQec)^ þvi at niacrobi 

u> 

telr sva ^ fegir i íctato^ pmlopHíe^ 'be fpcra^ at fol 
þessi islenzka endar 83 1 , og er sw Una þannig: Slikvm 

7 7 

nivn c fol næa loibv vno fagittario* en geminif fcm 

r 

pýn V fagt* — pd tekur viðlatina, ýmislegsefnis, sutn 
i stindurlausu máíi, en sum i Ijóðumf og endar neðan- 
vert a -10. hls.; standa þcssar 2 linur þar neðst: 

3/ nte plialaf .pbalerata pbalangf -fregere pbalaugaf 

’ - 7 

yyrir hbvbv brynivb hlib brvtv bvrtftengr 

i 

— A cfra hluta íí. hls. siendur þriðja myndin, -10 
hringar utan um cinn miðpúnkt og dregnar 12 linur frá 
miðpúnktmum út iyzta hringinn; i horðið milli tveggja 
yztu hringanna eru skrifttð sólmerkin, með latinskum 
nöfnum; i nœsia borð ^aítirnMs, inn undan Cajmicor- 
no; i þriðja borð fað utan) Jupiter, inn undan Sa- 
giltario; i fjórða borð Mars, inn undan Scorpio; i 
fimmia horð Venus, inn undan Lihrae; i sjötia borð 


1) S rautí og dregið rautt innan i u. 

2) CD rautt og svart og dregið raidt innan i e. 

3) Pa?i7ug. 




CVÍ 


Mercurius, innundan Virgini; isjÖundaborö Sol, inn 
nndan Leoni; i átlunda borð Lima, inn undanCancro; 
i niunda borði stendur aQua COobiIig en i innsta 
hringmmi xciuia fixa esT. Fyrir ofan myndina er ritað 
OOacroeiusdicens , en fyrir mðan standa 8 línur og 
eitt orð, og er þetta fyrsta linan: Sva telr makrobíiiC 

^ .7 ^ ^ 01 

at planeíiir v uiiö þeffvm ftiomv fkapa^ar^ fé ipi pgo 

7 

e ntat — \2. blaðsíðan er latínsk, nema eitthvað 4 
orð er sjálfsagt eruskrifuð seifna enná 44. öld. — Efst 
á 43. bls. stendur þetta fsem er 3 Unur og 2 orð af 

7 

hinni 4J; þaN ftac) irlanoi'^ er wílíen bvth 
ofter franckob heitir^ ahz® meh pinmgar viœtti lun 
lieilagi kilianvf me&i finvm^ kvnpanvm^ okjelavgv 
vm 'baga serguis jþ. er ba|:?íi ærv likt ok^ lopanlikt 
]if — Pcir fyrir neðan er dregið itpp völundarhás, og 
nafnið (völun'bar huO skrifað innani það, seinna, enn 
á \A. öld, að mjer virðist. — Fyrir utanvölundarhúsið 
er feit Una, eins og mjög ídngt latínskt I, sem á að 
vera t6. partur af hœð Krists; fyrir innan linuna 

1) fli di'egið saman í einn staf og r skrij'að ofan i í). 

2) Fölt getgátay þar eð ekki sjest nema V ; pvi hjer er 
viða kvarnað upp lír bókf. 3) Eða i. 

4) n flagnað af. 5) Linuskit. 

6) Fyrri parturinn af orðinu flagnaður af; fremsi er 
eptir tegguTy sem tikistfremrapartiafh (helga&iz?). 

7) np ótjóst (mp?), og sá stafurinn ktesstur. seni er 
nœstur hinum aptasta. 




CVIT 


fmilli og völnndarhússiníij er Bhjring hennar á lat., en 
ntanvert vié kana fá siiássinnmj er önnnr &kýrmg á 
íslenzkuy 26 linur mjög stuíiar og spotti af himii 27», 
og er shýringinþetta: þeíTt Iina cr* Iiin • IG- ^ hTtr* ap bæí) 

o r c 1 7 7 

()ttin[*vf 1 X ok fyner* hvfv har h íiali-* hef verit a 

•2 7 » 

lik* amf vi’xt'A* hvivm ’begc e£a* 'b^^g fem þvfer ha* 

í w 1 7 

f avgv þer þa* mvntv^ eige bc)* ()av &2 ok e íritv*vþa 

» _ — * _ ^ * _ - 

]: gioniigv* -e' ní)v'^ fottv ok e* Hitv^ vþa p ra;gv* 

— * a 7 

comv ap ha;p&íg* iv -e* f mavnnv* Ok s C]: þv hep* 

1 _ 7 _ 

þa linv f avgv* þ a 'bavía^ ftvn^v* þihe þaiutv a;&* 

i o 

laz eilipa hialp* ok mifkvn p hit* haleita naj^n* ()ttinf 

vf I X ok* p li fialpf mifkvrs* oom — Ncöri parturinn 

/ 

af -13. bls. er á lat. — A \A, bls, eru a6 kalla tómar 
myndir; þar er ehki önnur islenzka enn þetta (út við 
yzta hring þeitTar myndarinnar, semer cfst og stœrstj: 
Tvngl yýlgir ftiomv marki eino^aga ^xxvij.® oknætr^ 

// 7 * 7 

•xxvi}- fex ftuno ok tva Ivti ftvno Sol pýlg ftioaiv marki 


*) Linnskil. 

í) Jí bókf. með þesskijns iölusiöfum, sem sýndir eru t 
3. aíh. r.ið I. §. 

2) Eða vaxt. 3) Eða mvnto. 

4) V óljóst i pessum orðum fog jofnvel viðar i þessari 
greinj, svo ekki er víst, nema þar eigi að sfanda o. 

5) í)a skrifað ofan i gv. 

6) vij skaddað, og ■púnkiurinn á seinna staðnuvi með 
öííu horfinn (efhannhefur siaðið þar nokkurntima)» 

7) t að nokkru og r að mestu leyti jeiið úr. 



CVIII 


einv •xxx* ’baga ok *xxx- iiatta ok 'X* ftvn'bcr ok liali*a 

f 

ftvn^* — Efri hhiti Í5. bls, er á lat, — A hinmn ncöra 

er dregin upp hönd , og er á þeim parti bls, sunipart 

lat ,, en sumpart isL Hið isl. er ýmislegs efnis, 

Sumt af þvi er mcð nokkursko7iar villuletri, mcð þeim 

hœtti, að sumir stafirnir merhja þá, sem nœstir eru 

fyrir framan i stafrofimiy t. a. m. THCOtnocos þbt pr 

b nprænx gxí)S mp()kr — A rámum cfra helmingi -16. 

hls. er dregin upp Jórsalaborgy Önmir eins og sú er konf. 

Werlauff hefur gefið út i þeirri bók sem heitir S y 

bolae ad geogr. medii aevi, nema nokkru minni, 

— þar fyrir neðan eru, \ 4 linur (sumar þó ekki nema 

hálf-línur eða styttri) á íslenzku: fyrst (^ linur og 

tal&ir 

ekki full hálf~linaj um peninga (þnr peningar vegntr 
1 

eru V ein vegifi o. s. frv.J; þá (\ hálf~línaj um rnœli- 
ker; þá (2 linury Önnur ekki nema dálitill spottij tim 
vikt; þá (2 linur með smdu letrij visa (CDfzkbr bbb 
mfntzr, þ. e. Meyjar ba?) mentýr, o. s. frv.J; þá (3 
linur, með stœrra letri og annari hendij önnur visa 

- 7 i ✓ 

(Pr etv “3 pncepf peitte, þ. e. Pater ertu ok princeps 
feiti, 0 , s. frv,). Sumt i þessum \4 linum er einnig 
með villuletriy eins og sjá má. — Aptasia blaðið (það 
er að skiíja \7. blaðsiðan og \7 linur á hinni -18.) er 
um sólmerkin, skrifað með nokkurskonar fljótaskript og 


1) vn eða un máð. 






CTX 


ekkí til lykta leiit, þvi þetla cr sdnasl: Ex ept Jutr 
fleing — par fyrir neðan, á siángli, latinsk orö og 
tölur serkneskar {indverskar) og latínskar, (2 neöstu 
limmiar, stafrof og tala stafanna eptir rööinni, mun 
vera enn frá \A, ökL) 

11) í handrilum hlns konúnglega hókasafns 

i Kmh.: 

paÖ sem er meÖ tveimur elztu höndunum i \ S\2, 
sem um er talaö i Sríd)fenð SJfanufcripífamííng og Sym^ 

bolis Werlauffs, og sýnishornin eru af i \. bd. af 

/ 

Jslendingasögnm {prent, i Kmli. 4843). Elzta höndin 
i 4 842, sú sem feitai'a sýnishorniÖ er gjÖrt cptir, mun 
vera jafn-gömul 237.^ (Öll shinnbókin, 4 812, er 
islenzk,] 

Til Ijetlis fyrir lesendurna eru dœmin úr bókum 
þessum leysí úr böndum og skammstöfiínum og fœrö til 
þess ritsháttar, setn tiöhanlegastur er og rjcíiastur þykir, 
pó hef jeg viijaö forðast að breyta stafsetning\i skínn- 
bókanna á nokkrum þeim staö þar sem lihureru iil aö 


1) i}fj€r hejur láÖst eptir aö geta þess, þar s€?n talaö 
er um þessi ívö blöö^ aö þau eru sjálfsagt Htuö á 
Islajidi. 




cx 


/i«#i sje hljóðimi samkvœm, En í þessu efni er vand- 
ratað meðalhófið; og það gctur vel verið, að jeg hefði 
t. a. m. hvergi dtt að setja ii f, o, eða i f. e. 

Ef það er örðugt við aðrar hœkur, að koma þeim 
svo fyrir almennings sjónir, að þmr sjeu ekki fuílaraf 
jírentvillum, þá má nœrri gela, hvað hœgt það sjc i 
Öðru eim rili og þetta ei\ par sem rœðan rennur 
fram eins og ástraumiir og allt er gagnsœtt frá upphafi 
til enda, af því hvað leiðist af öðru, úlárdúralaust, 
þar œiti höfundurinn fljótt að geta sjeð, hvar eittJu'að 
hefur rángfœrzt. En hjer verður þýngra fyrir, þar 
sem allt er fullt af tilvísunum, og hver stafur á að 
vera eins og i því riti, sem hann cr tekinn úr, að þvi 
leyti scm unnt er. pó maður vcpri að skoða huga sinn 
heilt ár, yrði viða hvar ekki í rdðið, hvort fnim- 
ritið mundi hafa a; eða a), s eða f, r eða 2 , d eða 
í eða 0 . s. frv., eða hvort eilthrert dœmi siœði á 
■10. eða -19. hls. eða i 3. eða 8. línu i frumritínu. 
Jeg hef haft wði mikið fyrir jjróförkunum, og þó hefnr 
mjer ekki tekizt (sumstaðar með aðstoð tveggja kunningja 
minna) að rýma úí Ölíum prentvillum. Jeg œtla hjer 
að gefa þeirra, er jeg hef fundíð. seitaskrift (48), 
Fijótaskrifiin (4io), som (Tis), linu~enða (Í2i5), med 
(í34), AM. (307), SAMHUOÐENÐURi^iSi), fyrir: 

t 

settaskript, Fljótaskriptin, sem, línu-enda, með, AM., 
SAMIILJOÐENÐUR, eru með lítilfjörlegri frent- 




CXI 


villum, pó þœr sjeu nógar til að óprýða; fýrir apian 
mt6~linurnar i skýringu7imn á . bls, hefur terið skipt 

f 

um . og þegar prentað var til fuUs og alls, /-14. - 

skýringti á 3. hls. er pretitað þa/*. þá, og í 304. skýr. 

á 64. bls, drottin f, dróttin; þar sem 49. bls. ieknr 

við af 48. cr orðinu siíírir rííní/íífe/pí (skí*rir/*. slíír-ir). 

Ofjt'lega á 27. bls. er á þremur stöðum rángt visað 

til: 22i4 i -i. linu á að vera 22i7; 2234 i 3. linu 

á að vcra 22í6; og 2236 i 4. linu er citíhvað geggjað. 

/ 

A á að standa fvn'bo i'ýft, en ekki ívnáo 5ii 
hcpa, en ekki hefia; 24 í *) Gajfgare, cn Ga;fgare, 
og ^ftre, en ekki eftre; 25i 7 þeir, cii cft/a'þeir; 25 le 
hanum, eti ckhi hanu, og svo i sktjríngunni hániini f. 
hánu(ni); 29 - 2 o ^jaaps, en ekki draaps; 29íz]íma, en 
ekki lima; 30i saalí), en ehhi saald; 30 i *) poot, en 

9 

ekki foot. A nokhrum siöðum stendur v f. p, og M 

f. CO; cn þó irauðlega nema á 2 fyrstu örhmum, og 

/ 

V f. y , ef til vill, þar að auk i ***) á 7f. bls. 1 
7'auninni er ekki meiri þörf á að hafa p, f, 2, p, 
CD, enn marga aðt'U stafi, sem eru öðruvísi í hatidril- 
unutn, enn ipt'enluðu laiinuletri, t. a.m.: settieturs-h ; 
tvœr v-iegundir, aðra öldúngis eingilsaxneska, cn hina 
tnití á milli hmnar eingilsaxncsku og latinsku; nokkurs- 

4 

kotiar L, scín cr haft t. a.m. i 677; kringlóttati staf, 
sem er sama og T; E með cingilsaxneskri lögun; hið 
eingilsaxncska G, sem hafter i Kattpmatmahaftiar-Njálu 


{prent, Á772), og þd ^-fegiind, sem fjor er einnig viö 
höfÖ og lika kemxir fram i f, iins; nokkurskonar z, 
með strxjk yfir um sigf fyrir (= ok); og fleira. En 
þaö varð aö tjalda þvi, scm lil var. Ef einkeern iima 
xjrði hvgsað til aö prenta hinar elztii skinnbœkitr óbrjál- 
aÖar, þáyröi ómissandi, aö hœta viö þeim síöfum, er 
vantar; hjer i þessiim bœklingi var þaö ekki eins 
naiiðsxjnlegt, 

Jeg hef hagnxjtt þou hin istenzku málfrœöisorð, 
sem áður hafa'verið höfÖ i Eddu, Stafrofskveri handa 
heldri manna börmtm, \2. bd, af Fms., og, ef tilviíl, 
i fleiri bókum, par sem völ er á meir e'nn einu oröi, 
þá er viiaskuld, aö jeg hef tekiö það, sem mjer felhtr 
bezt i geÖ, Sumu hef jeg ráöizti aö breyta. Nomi- 
nativum hef jeg kallaö *gjÖranda\ en dativum 
'þiggjanda' — af þvi 'fáandi cr tvirœlt, og 'nefnandi' 
ööritvisi íil báiö emi nöfn hinna fallanna. *Jlljóövarj)’, 
fyrirþaö sem Grirnm kaílar Umlaut, viljeg ekki verja. 

AÖ cndingu vil jeg segjaþaöeina til albötunar því 
sem hjer er ábótavant, aö ef þaö scm tekiö er úr handril- 
umim er ekki þvi rángara þá er bókin ekki 

ónýt meö öllu. 


EndaÖ i Kmh., 20. janiíars 1846. 
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'I. þessa 3d stofi þyliir þtirfa i frentnðum forn- 
hókiwi, sem fœrðar cru Ulstöðugs rilshdítar: a, á, b, 
d, e, é, f, g, h, i, í, j, li, ], m, n, o, ó, p, r, 
s, t, n, lí, V, X, y, ý, z, þ, œ, œ, Ö. (Stofina c og 
q þarf ekkí nema i latinslmm orðum.) 

f 

Ath. \, Ymsar siafamyndir aðrar eru einnig við 
hafðar i sjálfiwi fornritunum, er smdtt og smdlt 
verða til fœrðar; þar að aukí mörg hönd og 
sknmmstafanir. Sum bönd eru lekin af latinshrm 
orðiwi, fyrir hœgðar sakir eða til fhjtis; og md 
hjersýna nokkur dœmi: irb (Sa er liæíir fouo an'b- 
lega ut Iicálega* 619 «179) rðfl f (lærh’f ulærör. 
au()igr f aiimr. vngr f gamall. þræl f drotleiv^ 


1) sá er (/. es) heíir sonu (/. sunii) andlega (/. and- 
liga) eSa líkamlega (/. líkamliga). 2) lær^r ehi úlær&r, 
au&igr eí)a aumr, ungr e&a ganiali, þræll ec}a dróttinn 
{rjettara enn drottinni^). 


1 
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0-19 a 29io) vely þ, c, eM; n (mjög vi^a i 
íj 77J ~ non, þ, e, cigi e. ckki; (p^ ]) þacnaþe 

ba.-nit^ 645 á 9i, En þa^ p"^ iiíutvnö v ÍÆit, þa 
gck gþgn p^ naitonu*^ 645 á i^is-ió, Scn'be h“ 

O f W Uf 

þcgít íiþ ^ p'^ matneþri e« aþr v p fagt^ 645 d 
74, þa;höpþo p^ fiojoriþit® 645a8is) — posí, 

10 w 

þ. e. eptir; f; (v þa ^ n mol'ba: Iitr a. f; v Iitr. 

a 

le rajþr boca ftcix^ 645 a 7-29, k -i* vel tvitog 
f; knó. vcl vizc® 645 á 124) eða s; (fpam 

7 7 7 

fpvrþo þa hvir þr vi er it hafit egi oáit m; os 
ihelviti. s; eroþ it þegar racþ licama comnír 
jparadifii^ 623 á 9$) — sed, þ. c. heldr; fiC 

(ilmþe fic reykelfe^® 645 á 73 0 , þa lo'naþe. 

þtcN alr fic glope v^^ 645 á 9?, þa ftoþ þa: 


3) eptir þat þagna£i barnit. 4) En þá er (/. es) eptir 
nautunum var (/. vas) farit, þá gekk gribungrinn eptir 
uaiitunum. 5) seudi hon þegar síban niann eptir niatrone 
(/ matronaey þ. e.húsfrejiu) peiri, es ábr var (/. vas) 
írá sagt. 6) þau höfbu eptir fjöru ribit. 7) var (/. vas) 
þá ok eigi inoldar litr á, heldrvar (/. vas) litr semraubr 
bókasteinn. 8) kona {eldra er kuna) ein vel tvítug, heldr 
knó (J. kná; heldr kná = dáindis rösk) ok vel vizk (þ. e. 
viil borin). 9) spámenn spurbu þá, hverir þeir væri, — 
í<er (/. es) it (— þit) hafit eigi dáit meb oss í helvíti (hel- 
víti er hjer þolandiy en ekki þiggjandi), heldr eriib (/. 
erut) it (= þit) þegar meb líkama komnir í paradisum.» 

10) iimbi sem reykelsi. IJ) þá. losnabi þrotinu allr, 

sem glóíi væri. 
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fleGian viþ ftein fic Y. Iicpþi nýfet iiiþr^*^ 045 

O _ 1 c 

dídís)— sicut^ þ, e, sem; ip (pftn 

7 _ 7 

d 812 ) = ipse, þ. c. sjálfr; pu (þaco pu þír^-^ 

7 _ 

645 á 'iOs) = puer, þ. e, sveinninn; pvv (045 

7 

á lOe) = pucrum, þ. e. svcininn; pvi (045 
d lOs) = pueri, þ. e. sveinsins; gt'e (tóc li 

iv a 7 

þeg at fyp falta til gfc. f. þ. 645« 89 ) = 

7 _ 

glorie f. gloriae, þ. e. dýrííar; fcs (þa fös 

f w 

böi lis. V vp. tekev^® 045. a 7-26) = sanctus, 
þ. c. heilagr*. 'bix (fe *pftN ^ix^^ 045 d 7-28, lí 
^ix s p }-þ fixe pv^^ 645 d -lOio) = dixit, 
þ. e. sagc)i; og er, sem sjd má, ekki œtið fariö 
eptir því, hvorí merkingar hins latinska og hins 
islenzka orðs fara saman, eöa ekki. — Mijndin -J- 
er viða seit fyrir oröið kross. 

f 

Aih. 2. I heiðni, og framan af eptir það krisini 

t . 

var lögtckin, hafa hlendingar haft rmaletur, og 
finnast þœr eplírstöðvar þess i elztu handritum 


J2) þa stó& f>ar sleggjan vic) steininn, seni niaSr lieft)i 
ný-sett nibr* 13) prestrinn sjálfr. 14) þa kom sveinninn 
])ar. 15) tók hann {^egar at syngva saltera (= saltara, 
sh. wakrt/^iov) til dýrt)ar sælum (eða sancto.^ =:=helgum) 
þoriákí byskupi (ííða sæls [rf ekki sancti = heilags] þor- 
láks byskups?). 16) þá er (/. es) heilagr dómr hans var 
vas) upp telíinn. 17) sem prestrinn sagí)i. 18) hann 
sag&i svá frá fert) sinni, sveinninn. 
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ft. ci. m. 619, 623, 645j, aðntnin Y fsem heitir 
macíjy er þar all-víða sett fyrir orðið maíir, og 
ránin P fsem heitir íé) tvtsvar i 623 ('^ gek 

7 

iJílefa þEtí cr F' W var í ^ liafoi mcþ s Llvt ap 
cgo 52 i 8, at maþ var hamlaþ fa cr fonit 

Y liafþi meþ 62-2 7) fyrir orðið fc. Siðan 
hafa menn tekið iipp laiinu-lefiirj og með þvi — 
það eraðskilja: með settaskrift, serner ekki annað, 
enn litið hreyit latimi-letiir — ern fornbœkurnar 
ritaðar. Fljótaskriftin er afbakað settletur, og 
hefur farið að tiðkast i Noregi seint á iS. öld, 
en álslandi öndverðíega á 44.^ og leingi vel sjaldan 
verið höfðj nema á skjölnm* *) og þesskonar smá- 
ritum, er gjörð hafa verið fyrir naiiðsynja saki}\ 

en ekki til fegurðar. 

0 

Aih. 3. I stað hinnarómverskii tölustafa, scmhctfðir 
eru i flestum handrilum.^ fmnast hinir serknesku 
i Haukshók fí ritgjörð, sem köíluð er A\gonsm.us), 

19) ok gekk í klefa þann, er (/. es) fé hans var (/. 
vas) í, ok IiaJcli meí) sér hlut af eigu sinni. 20) at inaSr 
var (/. vas) höndlaí)r, sá er (/. es) Ibrnt fé hafhi meB sér. 

*) í/ið elzta frumskjaí íslenzkt, afþeim,semerugeymcl 
í Jrna Magniíssonar handrita-safni í Kaupmanna- 
húfiiy er með innsiglijörundar hólabyskups, er and- 
aðist 1313, og er ritað rneð settleti% en allur þorri 
peirray sem þar koma á eptir, með nokkurskonar 
fljótaskript. 



i 732 Bj og lyíðar i talna-ritum. þó liia þeír 
chki eins 4t, og nú á dögumy og eru lesnir upp i 
vinstri hönd, Algorismus byrjar á þessa leið fefst 
á fremri siðu 7G. hlaðs i Hauhsbók): Lift þeffi 

7 

heitir algoiifm^ hana fvndo fýft in^vfkir mcn ^ 
fkipv'bv me’b .x, ftopii. þei er. fua erv ntnir 

En pýrfti ftapr merk 
ein ipýrffca fta'b en anauij. hin. þii'bi, jnia ^ hveii 

7 7 

ept þvi fem flupaöi er allt til hinf. fibafta. c 

7 

cipraheit fk þeffa ftapi pra h^gii liCN'bi \\p 
hefia ^ rita til vinftri hanbar fem. cbicflív*^^. 

UM RAÐDARSTAFI. 

2. a, á, e, é, i, í, o, ó, u, ú, y, ý, æ, œ, ö 
eru siimir með einföldu hljóði^ en síimír með ivöföldu. 
I hinum fyrra flohhi eru: a, e, i, í, o, u, ú, y, ö; 
en i hínum siðara: á, c, ö, 'ý, æ, œ, og cni þeir 
hallaðir limingar {fyrir þá söh^ að þar eru tvö hljóð limd 
saman i einn stafj. Við þessa tvihljóða flimingana) 

21) ListþessiheitirAlgorismus; hana fundu (/. funiui) 
fyst (/ fyrst} indverskir menn ok skipubu meb 10 stöíuni, 
þeim er (/. es) sva eru ritnir; 0, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, I. Enn 
(/. Hinn) fyrstistafr merkir 1 í fyrsta stab, enn (/. hian) 
annarr 2, hinn þribi 3; ok hverr eplir því sem skípabr er 
(/. es),alltti! hins sibasta, er (/. es) sífra heítir; okskal 
þessa staíi frá hœgri liendi ujip helja ok ríta til vinstri 
Iiandarj sem ebresku. 
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hœtast enn þrir aðrir: aii, ei, ey, sem env kallaðir 
lansaklofar (af þvi hvort hljóð er skrifað út af fyrir sigj. 
Ath. Sjálft atkvœði stafanna leiðir berlega í IjóSj að 
í cr ekki = i + j? ö/; ú ekki = ii + v; som«- 
leiðis, að Ý er ekki einfalt híjóð (heUhir = u + í, 
eptir þvi atkvœði, seni \\ hefurnú á dögumj. par 
af leiðir, að lausaklofinn ey (þ. e. cýj er þri- 
hljóður i raun og veru. 

3. 5« er önnyr grein atkvœðis raddarstafanna, 

að a, e, é, i, o, u, y, ö cnt grannir, eníogú breiðir 
cða lokaðir, og slikthiðsamaallirfleirhljóðar(limingar 
og lausaklofarj, þar eð sjerhver þem'a hefur annað- 
tveggja i eða ú i niðurlagi sinu, þegar litið er á atkvœði 
þeirra. En það fylgir þessari sundurgreininguj að 
liinir grönnu raddarstafir — cn ekki hinir breiðu — 
geta staðizt fyrir framan ng, þar sem n og g eru i 
einni samstöfu; og hafa fornmcnn 
ang þar sem nú cr nefnt áng, t. a. m. forðum fang nú fáng, 
öng — — — aung, — — iöng — faiing, 

eng _ _ _ eing, — — lcngi — leingi, 

éng — _ — éing*', — héuguhéingu**, 

iiig — — _ íng, — — þing — þing, 

ung _ _ _ úng, — — tunga—túnga, 

yng - — — ýng, — — iyng — lýng. 


*) Þ- e. jeing. 


**) e. lijeingu. 
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-E'r þá eptir eimi grannur stafur, O; en ong er 
írauölega við haft af fornmönnum fnemaí staðinn fyrir 
ung), því orðið konungr mun ehki hafa breytzt fyrst 
i kongr og siðan i kóngr, heldur beinlinis i kóngr, 
seni finnst t, a. m. i Frissbók (codex Frisianus) 
á þrcm siöðum: kóngr á ^128. dálki, kóugrm á 20Á. 
dálki (i fyrirsögnj^ kónga á 209. dálki (lika i 
sögnj. — Af hinuni brciðu stöfum er órcett um þrjá, 
og eiga tveir af þeim, œ og ey’*), sjer aungvctn stað 
framan við ng; en hinn þriðji, se, geingur af reglunni 
og er hafður fyrir framan ng, í. a. m. i vængr, 
hœngr, Blængr, Klængr, o. s.frv, pó er sxing eldra, 
enn sæug, sem hjer má sjá: 

Sakna ek í sessi 
ok í sœiiigu 
míns málvinar, 

svo og sæing i Grágás og viðar. Slikt hiðsamaorðið 
sœing, som hjer: 

farlig sœing jarli, 

*) Einstaka maðiir nú á dögum skrifar cið sönnu teyngja^ 
og þviumltkt; en orðið dregst eÆÆ/a/taung, semnú 
er gjörandi og þolandi eintúlunnarheldur af bol 
þess eða meginhluta, þó ekkí eins og hann er nú 
(táng-), því þá œtti það að vera tængja, heldur aý 
hinum eldra bol (tang-), með þvi 7nóti^ að a snýsti 
e (tang- i teng-ja), og breytist það e, eins og öímíir 
frama?i viÖ ng, siða7i i ei (teingja). 
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Ath. Margt má til þess fmna, að fornmenn hofi 
ekkí sagt áiig, aung, og þvíiimlikt: 

\) Fyrst er það eÖli limna brciðu hljóðstafa 
i flcstum mdlum, ef ekki öílum, að þýðast ekkí 
cptirfarandi ng, og eru likur til, að vor túnga 
haf verið þeim þar i samlújóiða, meðan hán var 
nálœgari siofni þeim, scm hún er af runnin. 

par á ofan hefur þessi framburðíiry scm 

/ 

kunmigt er, haldizt, veslan á Isíandi, allt fj'am á 
vora daga, að minnsta kosti að þvi leyti, sem a 
og ö snertir. 

3) Sjálfur ritsháttur fornmanna leiðircinnig 
berlega i Ijós, að þctia ermeira, enn likur einar; 
þvi hvorki setja þeir atkvwðismerki yfir þesskonar 
samstöfur i þeim bókum , sem eru nákvwmar i 
setningu atkvœðismerkjanna, fncma yfir i, af allri 
annari orsök), og ekki rita þeir heldur i elztic og 
bcztu skinnbókum mng eða eiug; og þó au finnist 
fyrir framan ng, þá sýnir þó ong, sem liaft er 
í þess siaðj í sömu orðum, að það merkir ekki 
annað enn Öng, scm stundum er skrifað ang, 
t. a. m. iit gangn fþ. e. útgangii, útgöngu) 
Sks.iOai^y træýftafc langu lífi 619 á 1217. 

það er enn gild og góð röksemd, að fornhœkur- 

% 

nar hafa mjög viða eng f. ing (farneng, rét- 
teng, Gybengr, o. 5 . frv.); þvi i cr náskylt e. 
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og breylist i e á óteljandí siöðnm og i fjölda af 
orðnm, cn í aé minnsta kosti örsjaldan. Sb, eg 
/. ig (kuniiegr, máttegr, iiauðegr, o. s. frv.J. 

4J pó cr sá röhscmdin einna mikilvœgust, 
að ti-hljóð fyrir framanhg, aðfornuog nýjii, fer 
cptir allri onnari regíUy enn á, bœði i hneigingu 
og ofleiðíngu, Orðið kát-r t. a. m. hefur kát, 
kátu, kátum, í gjör. eint. i hvennkyni og gjör. 
fleirt. i hvorugkyni, þiggj.eint. ihvorngh., þiggj. 
eint. i harlkyni og þiggj. fleirt .; en lang-r hefur 
i þessnm föllumfcasibusj löng, löngu, löngum. 

t 

A likan hátt hneigist stöng, af stofninum stang, 
öðruvisi cnn tá, þar eð það liefur steng-r í gjör. 
og þol. fleirt., en ekki stæng-r, einsogiæ-r. Að 
Uhum hœtti fer og um sagna hneigíngar: þegar 
láta og ganga eru borin saman i framsöguhœtti 
nútegs tima, þá breytir ganga sinu a-hljóði i e 
(geng, gengr) þar sem láta breytir sínu i æ (læt, 
lætr), en i ö þar scm u fer á eptir, þó á í láta 
sje óumbreyít (göngum — látura). — Eins er 
varið i afleiddum orðum: 0 /* lang-r/cemwr leng-c), 
m af há-r hemur hœ-!5. Menn beriekki fyrir sig 
til mótmœla, að helsi t. a. m. homi af háls, og annað 
þcsslionarj af þvi incstu líkur eru til, að hals, en ehki 
liáls, sje hin öndverðlega mijnd, og haflsiðar feingið 
brcití atkvœði, einsogmörg önnurorði máli VQru. 
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Ath. 2 . par scyyi ii og g verÖa saman, í samsettum 

oröum eöa a/teiíhhm, meöþeimhœtti, aÖnstcndnr 

i niöurlagi hinnar fyrri samstöfu, en g í upp- 

hap. hinnar síÖari, grcnnist ehhi undanfarandi radd- 

arhljóð, heldur hafa menn sagt og ritað tiíu- 

garbr, sín-gjarn, mein-ga faf mcin), kván-gask; 

nema þegar tippruni þess háttar orðs hefur verið 

úr minni liðinn, svo menn hafa farið með það 

eins og einfalt, t. a. engi fná einginnj fyrir 

ein-gi eða einn-gi — lika mun hið hreiða hljóð 

haídast, þó orð dragist saman, t. a. m. nángr 

fyrir uáimgr f^ náúngij. — Einstöhu sinnum 

finnst breið hljóðsetning, þar sem hán œtti ekhi 

að vera, fyrir framan ng, t. a. m. i C23 leiQi'^- 

(atv.J 42-21 og' 43-2 0 ; famtein,ia‘^^ f^ögnj 
0 

478. I þropynger (*] þrcpynger lianu agirn'b oc 
opkaip annauf tilufpæctar'^'^), Shs. \ 36ais,ma œtla 
að cpy (~ ey) sje beinlinis haft fyrir ö; sb. þrongva 
fimpelluntj \ 36ái,þrengvir fimpellitj 136a2s. 

Ath. 3 . nk verður oplast nmr að kk, t. a. m. makki 
faf stofninum nian i kvennkytisorðimi mön; ád. 
MankeJ, rakk-r fá d. rank, þó það sje i annari 
merhinguj, ekkja fá d. E nke), bekk-r fá d. Bœnh, 


22) lengi. 23) samtengja, 24) okþrÖngvir^.^) hánum 
ágirnd ok olkapp annars til lispektar. 
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á þ. Ba nk), þekkja fá þ. d enken.ácl. tœnkej^* og 
mörg önmir. En þar sem nk finnst óumhreytt, hefur 
það, eins og ng, gy'annanraddarstaf fyrir framan 
sig, t. a. m. krankt, krankr, krönk, hönk, innnkr 
{ekki kránkt, kránkr, kraunk, hannk, mnnkr); 
nona í afdregnum eða samsettum orðum, cins og: 
sín-ka “ sjerplœgni, faf fornafninti sín), TÍn- 
ker, 0 . s, frv. 

« 

4, Yfir hin hreiðu hljóð setja fornmenn optlega 
hrodd (), ekki að eins þar sem liann er ná tiðkaður 
(á, í, ó, ú, ý), heldur einmg yfir liminga og lausa- 
klofa. Margar skinnhœkur hafa þar á ofanhroddyfir 
I, hvort sem það er grannt cða breitt, til að greina 
það fra leggjum annara stafa.—Broddurinnyfir e ^ e 
er annarar merkingar. 

Ath. \. pess hcr vel að gœta, að fornmenn hafa 
sjaldan eða aldrei haft þann ásetning, að greina 
sundur hreið hljóð og grönn, og þvi setja þeir ekki 
hrodda yfir Öll hi'cið hljóð, hchhir að eins öðm 
hverju, nœsHun ósjdlfrátt, af nokkurskonar óljósri 
tilfinníngu, Af þvi þessir broddar eða drœttir 
eru einskonar áhcrzlumerki, ber Uka við á stundum, 
i hinum ónákvœmari skinnhókum, aðþeir eru settir 

*J Orðin þeinkja, þeinkíng (t. a. rn. í þeinkíngarháttur), 
þánki, eru ekki forn, og munu vera tekin úr dönsku. 
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yfir emfaldan samhljóöanda, til að sýna, aö hann 
eigi að vera harður eða tvöfaldiir í framburðímim, 
annaðhvort eirdr saman eða til aðstoðar og upp- 

9 

fyllíngar við annað tvöföldunarnw'ki. A likan 

hátt hafa sumir ritarar sett brodd hjer og hvar 

yfir önnur orð, sem þeir hafa numið staðar við 

og hert á i hiiga sínum, af þvi þau hafa verið 

fdgœt, torskilin, i einhverju áburðarmeiri, ennorðin 

i kringum þau, eða eitihvað þvíumlíkt, þessa 

kyns eru þeir broddar, sem stundum eru scttir 

yfir aðra íölustafi, enn I; en broddurinn yfir I 

ft. a. m. xííj) gcturverið likrar tegundar og ann- 

arstaðar yfir i. — Hjer á ofan cm broddar eða 

skádrœttir hafðir meðfram: til að sýna^ að orði 

sje ekkí lokið i linu-enða; til að fyllatipp i, þar 

sem lina þykir of stutt; til að sýna skammstöfun 

[í. a. m. ah ^aci*^ meilanf b. bvfcop na;þfvuia 
1 / 

fo> t micla g. 677 á 30i-2 (/>. e. átti Dacins 
Meilansborgar bysknp nau!&synja-för til Miklagarcis), 

1 o. e ! f 

fvr h 'btiN gt ef li fa bo>g. ^ m. 677 á 409 
{þ. e. fyr bví drottinn grét, es hann sá borgina, 

f 

ok mælti), sömuleiðú m. (= mælti eða mælir) 
677 d 37-24, fa'. (= sag£i) 677 d 4U, fv. (= 
svaraéi eða svarar) 677 á 49s, fvor. (= svöruéu) 
677 á 7639, ruma bo'. (= Rúmaborg) 677 d 
o83a, bv. (= byskups) 677 á 379, bvfc\ (= 
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byskup) 677 á 49lo, fte'. (— steinninn) 677 d 
SOis]; til að visa ttm oröum; o. s. frv. 

Ath. 2. Margar skinnhœkur — t. a. m. Frissbók 
og Resenshóh (med sögu GtiSmundar hyskups) — 
eru a6 sönnu (mákvwmar i setningu broddanna, 
en siimar — t. a. m. 677 — eru aptur svo íia- 
kvœmlega ritaöar, að þar af má vel skynja, hvar 
hljóð hafa verið grönn eða hreið. 

5. ^ prjií hljóð: a, u, i, eru upphaflegust allra 
hljóða i vorri túngu feins og i öðrum gotneskam málum), 
svo að hin leiðast öll af þeim með einhverju móti. 
Jafnvel hin einföldu hljóð e og o eru hvcrgi upphafleg: 
er 0 viðast sprottið af. u, og e margsinnis af i. á er 
að upphafi = aa, xi = iiu, í = ii. 

A t h. Yflr e fyí'ir i, i hinum formt orðum, sem ekki eru 
skrifað ejjtir skinnbókum, eru — aðdœmi Jakohs 
Grimms — settir tveir deplar (e) á sumum stöðum 
i riti þessit, fyrir fróðleiks sakir, til að greina 
það frá þvi e, scm komið er af a eða o. 

6 , Við þá raddarsiafh, er hingað til hafa verið 
taldiry verður enn að hœta fimm klofningim: ja, jÖ, 
já, jií, jó, fyrir þa sök^ að i hreytingum orðanna er 
likt með þd farið, og hver þeirra vœri eintómur hljóð- 
stafur, þó þeir sjeu reyndar setlir saman af samhljóö- 
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anda og hljóöstaf, Verða ná einstaJur hljóöstafr með 
lausaklofum og klofningum alls 24 aö íölu, og eru 0 
af [jeim: i, í, ö, ó, ei^jíiófrjójír, og kvikna ekki önnur 
hijóÖ af þeim; en iO, eöa þó heldur 9; a, (ja), á, aii, 
ii, ú, 0, ó, jií, jó eru frjóir (ávaxtarsamir), og geta 
af sjer: ö, (jö), e, æ, ey, y, ý, œ —og mœltl kalla 
þaö hljóövarp. 

Áth. Hjcr viÖ bætisí klofninguriiin hann crmjög 
sjaldhafður, en fmnst þó t. a. m. i piiiguna (þ. 
c. fjögra, fjcgra) Sks. 35a-z- 2 ,- 24 , 30« 21 , bi i; 
piugrfcan (þ. c. fjórtán) 3CÓ29 (ef þaö er ekki ^ 
fjúgrfcáu); þjukkr, þjukk, þjukkt, þykkr, þykk, 
þykkfc), Sks. 9rti4, 35rt22, 36Ó2o, 37rt9, 79rtio 
(þuickíí, þiucker, þiuckir, þiucc, þiuccu). 


7. Hljóövarp hefur tvœr tegundir i voru máli. 
Sá cr hin fyrri legund, að 


a veröur 

c, 

á — 

æ. 

au — 

ey, 

u — 


0 — 

y? 


0 — e, 

H “ y, 
JU — y, 

• ^ e 

- y, 
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ó verSur ý, 
ó — œ, 

og vcldur i öndverðlega þessu hljóðvarpi, chkí að eins 

þar sem i er óhaggað, heldur og þar sem það hreytist 

i j, cða það er úr fellt {sem einlianlcga ber opt viÖ 

fyrir frawan r); en þar að auki er hljóðvarp stundum 

haft cinúngis til að leiða eitt orð af ööru, eður eina 

orðmynd af annari, þó i fari ekki á eptir. Má hjer 

um iclja nokkur dœmí til skilningsauka, a — e: af 

líatt- verður lœtti og kcllir; af taiii- verður tenija, 

temjiim, temr [fyrir tcmir?), tem {fyrir temi?), o. .s* *. 

frv.; af niar- (marr í skáhhkap^ hestr) leiðist mcrr 

# 

(nií meri); af sat {þál. tíð af sitja) lciðist seta; af 
ramm*- verður remnia {sögn, t. a. m. fva fé i^íviþ^ 
rcmnia allt fkipet. fva remraa oc goþ verk hugfkot 
gotf^^ G73^ á C0j 9). á —æ: ofspán- rcrðnrspæni 
og spænir; af lát- verður lætr, læt; af hár verður 
hæra. aii — ey: aurar, aurum, aura er i eintölu 
cyrir, eyri, eyris; o/* aur-** {þ.e.sandur, hleyta)leiðr 
ist eyrr (/j. c. eyri); o/ílaut (;' þál. tíma)leiðist fleyta; 
af dauii- leiðist deyna {gefadaun af sjer); af glaum- 
leiðist gleyma {gjöra glaum); o/raust íeíðísí reysta (/ra/a 

25) svá sein innvií)ir remma allt skipit, svá remma ok 
góö verk hugskot gott. 

*) renima sijnir, að ramm, sem einhunnar^siofn, er upp~ 
hajlegra, enn ram. 

**) IJeldiir enn af eyra ? 
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hátt) og liá-reyst-i; af smút- sney&a {privare). 
u — y: af siin- veröur syni og synii'; af bund- (i 
bundum, bundut, bundu i framsöguh.) vcrðitr bynda, 
byndi, byndir, byndirn, byndit (í afleíðíngarh.); af 
sluii- verður stynja, stynjum, slynr, styn; af íuli- 
verður fylla. o — y: aflpora verður þyruir, afliorn 
rcrðiír byrna, af mold rcrðwr mylda (þ. e.ansa moldu, 
t. a. m. ok lágu «likam þra ó mýllc)»‘^^ 623á58®.)* * 
0 e; hnot verður linetr, stoc) verður stelbr (þ. e, 
stoðír); af sof- rerðwr sefr sef, af trob- verðuriTGtr 
og treb. ú — ý' ^f kú- verður kýr; af lúk- verður 
lýkr, lýk; affúl-rerðwr fýla. jú—ý: a/íljúg-rerðwr 
llýgr, ílýg. jó — ý: af skjót- verður skýtr, skýt; a{ 
grjót verður grýta. ó — ý: a/ ból verðtir býli. ó — œ: 
af fót- verður fœtiojfœlr; a/sók-rerðwr sœki, scekir, 
sœkjum, sœkja; af bók verður bœkr; af ból verðtir 
bœli {hjnl.) og bœla (^ögn); af fóí)- verður fœíia; 
af skróp- verður skrœpa (simwZare, rítað fcropa 
673 A á 484); af liróp verðtir hrœpa (hlegiii af épló 
hroptr af in'^7. 623 á 6ii). 


26) líkamir peira ómyldir. 27) hleginn {á lat. derU. 
sus) af englum ok hrœptr {þ. e. spottaður) af mönniim. 

*J Stundum litur eins út, og y sje hljóðvarp a/a 
eða ö, t. a. m. i gyltr fgyltaj a/galt-. trylla a/tröll. 
Sh, fyrva af nafninu íjara, t. a. m. en er út fyrvir, 
(j. e. útfjarar; gyrba; o. s. frv. 





Ath, 1, Hljóövarpið a — í á ekki hehnaíelára mál- 
mn, hcldur hafa fornmenn sagt og ritað t. a. m. 
eiflberni af barn {þó menn mji nú einbirni; sh. 
eiugirni og biágirni — ekki af görn, heldnr af 
garn). 

Ath. 2. pað litur að sönnu svoút, sem i sje hljóð- 
rarp af ja, t. a. m, Jjegar skildi eða skildir cr 
horið saman við skjald-, íirí)i eða fiitir við fjar£-; 
en hitt er þó reyndar, að ja er komið af i, og cr 
stofn þcssara orða upphaflegri i þiggj. eint. og 
gjör. fleirt. (firíJÍ, lirlbir), enn i Öðrum fötlum; 
enda hafa fornmenn á siöku stað i, eða jafnvel c, 
þar sem vjer eigum von á ja, og slikt hið sama 
him vegar ja fgrir i eða e: (— tjaldat) 

€45 á \Aii; gilföa (— gjajda) Gþl. Magn. líh. 
43 i €0; igvOpilino 677 á 243? (= í gu&spjall- 
imi), CDathe’ gví) fpillamanz 656 A\ d28, meo 
tio laga boíioÆv pirv gv^ fpillv'^^ 656 A\ á 40*2 1 , 
iguí) fpilhuo 656 ^-1 d25;; — gell^a [f. gjalda, 
solverej 60 á SSds; kvemikynsorðið jata er sh^ifað 
eta i heziu skinnbókum; — fyrir ek (á gotn. ik; 
fmmt jak (fæ nu hut lak fcal hapa rab þíu 655 
Fragm, xmd 76), jag á sœnsku; fyrir gefa fmnsi 
gjafa, 0 . s. frv, Sb. spjalla, spilla, speiia. 

28) mec) tíu laga boí)orí)uin ok fíruin (/. Ijóruin) 
gulbspitluni (= giilbspjöHum). 


2 
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Ath. 3. pað ér ekki eðli vorrar tángn, að ta dragist 
af a; þó fmnst í, a. m, athæfi Sks. \0b3, 
3465, 72ai7, 'I266ii. — Stundum^ýnist 

œ vera dregið af a, eins og dœg-r a/" dag-r^ dceli 
og dœld og dœlir (í. a. m. Naiimdœlir) af dal-r; 
en þesskyns orð eru reyndar koinin af öðru frum- 
orði með ó, t. a. m, dœg-r af dóg-, scm finnst 
i gotneska orðinu fidur-dóg-s. 

Sú cr Önnur híjóðvarps-tegund, sein er eign og 
einkenni norrœnnar túngu, að u — annaðhvort sjálft, 
eða V i stað þess — snýr undanfarandi a í Ö, eins 
og sjá má, tala, taina ír borið saman við tölu, 
lölur, töIuDi; fara, farit, o.s.fn'. við förum; dagaa 
við döguii. Viða er ii eða y burtu felít, ellegar ein- 
ángis haft i huga, og veldur þó hljóðvarpi, t. a. m. 
gölt {f. galtu — göltu) i fiol. eint. og göltr (/*. galtur 
— gölliu’) i yjör, eint. {af galt-), og göitu i þol. 
/lcirt. og göllum / þigyj, ficirt.; sök (/*. sakii — söku) 
i yjör. og þol. og þiggj. eint., eíns og sÖkum i þiggj. 
fietrí^; ör (/’. aru — öru) í gjör, og þol. cmí., í?//ís 
og öru i þiggj. eint., örum i þiggj. fieirt.., cða örva 
i fiig . fieirt.j örvar i eig. eint. og gjör. og þol. fieirt.; 
höni {f. barnu — börnu), eins og börnum; g\öb {f, 

I 

glabu — glöiu) gjör. eint. í kvennk. og gjör, ogþol. 
fivirt. i hvorugk., eins og glÖhi, glöhim. Sumstaðar 
brcyliíít a i ö, þóiihafi aldrei farið þar áeptir, cinkum 
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i al- framan i orð/, f, a, m. öliíí), ölfœrr (/* *. alú(), 
alfœrr; og md vera i þemim orðwm, að breytíngin 
komi til af þviy að ú og f sjeit skyld u og v), ölteitr 
if. alteitr)% höldr, o. s. frv. 

Ath, pað er sripað hljóðmrpi, en þó ekki 'sama, 
þegar u i niðurlagi orðs veídur þvi, að a i nœstu 
samsiiifu á nnilan hreytist i u, svo leikarum verður að 
leikiirum; launa^um, launaí)iit, launac)u, að laun- 
Uí)iira, launuhit, launulu, Sömtt tegundar er 
hclgut) == helgac) [f. helgaíu — helgu&u), hlut- 
tehiingarorð af sögn , hclga, oj/sumur if. sumuru, 
sumaru), gjör. og þol. fleirt. af sumar. pessi 
hljóðbreyting {tillihing?, assimilatio) tiðhast ekhi 
i rólnm orða, og ehki eingaungu í viðurauknm 
róíanna fsem hafðir era tilaðlciðaaf þeimleingri 
orðj, heldnr hafa fornbœkurnar elnnig: famuaíþofc 
{þ. e. samnöhisk = samnuc)usk = sömmihisk) 

w 

C23d7-2i; mcþgta;n^ö a'gö'^^ 623 á 23i'2; a;rm^I 
hcilagra^ ^ 623 á 36;ie&f, o. s frv. þegar svo stendur 
d, að tvcer nœstu samstöfur fyrlr franian niður- 


29) inec) grátöndum (wd á dúgum: grátancli) aiignin. 
30) önncil {sb. héröí) = héruc)) heilagra. 

*) IlrQfnk.-s. [Kmh. 1839J d 2Ö3, og á þar aðstanda., 
eptlr skriflegri lagfœrincju doktors Sre'mhjarnar 
Kgílssonar: váru þá ölteitir. ^lenn undr. o. s.frv.ý 
sbr. skhuiblaðið af Ifrafnk.-s..^ á aptari bls. i 26. línu. 

o-x. 
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lags~w6 hafa kvor sitt a, þá verður hljóðvarp 
i hinni fyrri, sem jafnan er megin-samstafa, en 
tillíliing i hinni siðari, í. a. m, liarparum verður 
liörpuriim; tala&um, talalbut, tala^u tcrða tölu£um, 
tölut)ut, töluhi; kallaí) {f, kallahi), hluttekningar- 
orð af sögn. kalla, verður köllat), 

Álh. 2. ja — jö (fjörtr, ijörb, fjört)u, Ijörítum af 
fjart)-) er sama híjóðvarp og a — ö, þar eð j 
breytist ekki, 

8 . Illjóðvörpin lír hinni fyrri tegund eru ekki 
œtið við höfð i himim elztu ritum, heldur finnst t. 

f ■ 

a. m. au f. ey, u f, y, ú f. ý, ó f. œ i Agripi af 

sögum Noregs konánga {Fms. X, 377—42-1), i Reyk^ 

» 

holts-máldaga (fort, þ. e. fórt, f. fœrl), i El, (hulia 
/’. hylja 21?, hluþa/■. hlýíJa 32i4, (^re/■. CE&ri 12i ' 2 , 
llogre f. slœgri 16«cðífí, toke f. tœki 259, ftoþefc f. 
slœSisk 16io, forefc f. fœrisk 268, t)omafc/■. dœmask 
41 16 , hoUo f. bœttu 38io, oíibroþelegr 39, auk margs 
annars), i 677, i 673, og viðar,^ — þó er hitt hljóð- 
varpið, a — ö, miklu óstöðugra, og er ótal sinnum 
skrifað a, þar sem nú er nefnt ö, t, a, m, i Al.: 
ftaí)uct (=^slö?)ngt) 1913; úftaSug (=ústöí)ug) 263o; 

*) Mundi markeo (signisj í 1812 fbls, ^Ob&J verasöynu 
tegundar {/. iiierkjuni)^ eða vera misskrifað fyrir 
markum = mörkum (<// mark) ? 
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iTiarkuí) (= mörku?)), kluttekningarorð ú{sögn. marka, 
30*24? giar^e (== gjörbi) 019 á 10*27; fanghus (= 
sönghiís) 610 a 061 * 2 ; o. s. /rr. þar á ofan gjöra 
di og ö þráfaldlega aðalhcndíngar i sicáldskap, sem í 
þessum visuorðum, úr elnní sanian Kristnuögu: 

þangbrands ýr stab löngu; 
barís ok laust vi 2 ) jörSu; 
kölgu rafn meí) stöfnum; 
röng eru mál á gangi; 
bönd ráku val strandar; 
og mundi vera rjetfara að skrifa og lesa: 

þangbrands ýr stab langu; 
bar^s ok laust vi& jartu; 
kölgu rafn mebstafuum; 
rang erii mál á gangi; 
band ráku val strandar. 

Atli. í. A lihan hált cr a opt lálið halda sjer, þar 
sem það brvgtist nú i u: hværfu fiolp þau varo 
fkapab^^ Sks. 08 öi* 2 , Nu fkalu lamnan þær fattar 
væra^’^ Sks. iOlaí, iflicu ftalu fkalu bomar 
b.ía^^ Sks. 136/^7. 

31) hversu sjólf (ó /. á) þau váru skapab (=skapiic), 
skópu&). 32) JVú skalu (= skulu) jamnaii (m = f) þær 
sáttar vera. 33) í ffyrirsetningarnar á og í venjnlega 
áj'astar við nœsfa orð á eptir, i góðum skinnbókumj slíkum 
staí)um (a = ö) skalu (= skulu) dómar bíta. 
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Alh. 2. Stmulitm finnst liljóÖvarp yfir það framy 
sem rök sýnast íil vcra og nú er titty t, a. m. 
ón allre ohreiufon El. 25 1 6 (f. óhreinfou = 
líhreiusun), öhlyþn (/*. óhlyþn = úhlýt)nir) El. 
32io; Se* fvidchant) El. 27io, hver farafc én* 
(omc^'^ El, 394; Jofep lalþi þ filt ra’b at lir 

1 n r 

fetti t nockýrn vitran m '^hagfpakan er vþveitti 

r 7 

apgang larbíir a vaxt^^ ^23 á Mis, gcngv pýr 

r 

lofep ‘:|Iýlo C23 a ISió, '^v þar pagnapýn’br 

mob þei íe^gv^^ 025 a f 9i3, kö nabogonofor babi- 

7 

lonif. kr*. ni; h fin aiojfalalb bmt.falomouf 

mýftan þaban t h piarlýti mikla^^ 025 á 2Sneðst — 
29i, Alexan'b kaíia'bi alla fý'bj halfo heif^^ 625 


r _ 

á 355, Yi'b 1i_ V narfef ollbvngr ræg'br ap rv 

7 . 7 


viö pýrir opýn'bar fac*^® 625 á 52i8, ^ ]:o:o þa 

34) hverir farask áii dómi {nd án dóms). 35) Jósep taibi 
f)at sitt ráb, at konungr setti til nökkyrn (/. nökkurn) vitran 
niann ok hagspakan, er varbveitti afgang jarbar-ávaxtar. 
36) gengu fyrir Jósep ok lytu (/. lutu) hánum. 37) ok 
var þar fagnafyndr (/. fagnafundr) nieb þeim febgum. 
38) kom (/. kvain) ]Sabógó(dó)nósor Babylonis konungr 

meb her sinn á .lórsalaland ok brot (= braut). Salómons- 

mystari {= niustari = musteri); þaban tók hann Ijárlyti 
(/. íjárluti, /. íjárhluti) mikla. 39) Alexander kannabi 

alla sybrhálfu (/. subrhálfu) heims. 40) Yib hann.var 

JSarses öldungr rœgbr af Búmverjum fyrir öfyiidar (/. 
öfundnr) sakir. 

*) sá — só — sœ, án — ón — œn; iiGma ef o og ^ 
eru hjer belntinls == á, sb. 14. §. 
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til Fýn'bar vi'b. G2aaS0nrðs^ Joan. tia'bi 

f fé líom fyn'bifc at lí þottifc fkírn þýrpa at 
taca ap gv^f fýní'^'^ 625 á 92i; Viu lýg vttnt 
(= Um Ijngvilni) 619 á ^dneðst {þó lýgi vitni 

á 20 - 2 , 8 ), (Irýgliga f. drjúgliga, kvæn f. kván. — 

$ 

J noJtlcí'um orðítm ' hefur þetta hljóðvarp haldizt 
allt fram á vora daga, t. a. m. gælt = gátt, 
sætt = sátt fsátt er ná sjaidliafðara). I œtt f. átt, 
bœn f. bóu, o. s. frv., slíiptir hljóðvarpið merldngum. 
(I gæs f. gás mun hljóðvarpið hafa liomið seint ujyp.J 

9. Alla hljóðstafi, að með töldum Mofningumtm 
(6. §), má greina i þrjá floMca, eptir þvi, af hverju 
frumhljóði hver er rMnn//m: 

A- flokJiur: a, á, au; ö, e, œ, ey; 
u- flokkur: u, lí, o, ó, jú, jó; y, ý, œ; 

I- floJikur: i, í, e, é, ei, ja, já, jö; 
og er það sameiginlcgt eðli tveggja hinna fyrri flokka. 
að i þeim verða Jiljóðvörp; en tveggjahinna siðari, að 
friimstafir þeirra vaída JiljóðvÖrpum. 

-10. a hefítr verið fornmönnum tiðara^ enn 
sem ráða má af 3. og H. 


41) ok fóru þa til fyndar (/. fundar) Vib Zaciiarias. 

42) Jóan. Ijábi þat, sem hánum sýndisk, at hann þóttisk 

skírn þyrfa (/. þurfa) at taka af guí)s syni. 
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6 er annars vegar yfirgripsmeira, en annars 
vegar yfirgripsmtnna, enn á vorum dögum (3. og 8. §). 
— Af þvi einginn ö-stafur var i hinu elzta nor- 
rænii-stafrofi, keldur enn i hinu latinska og eingil~ 
saæneska, þá kafa fommenn skrifað ö á ýmsarlundir: 

j) ao ft. a, m. haorgf^^, Reykk.máld.: Maoíg^^ 
Sks, ^I9ai6; Aollu gO()o er oíuní) gagnfta£leg'^* * 619 
á 24 3) og 3 ) (Erodi'^ er fogl haiia mikil oc figrar 
3)11146 ^73 ^ 35ii, oc fua fé erodi^ figr a^rn*^'^ 

673 A á 53i8), sem bendir til, aÓ hljóÖið likist en 
sje di'cgiö af a; 

2) au, av, ai, a;u*, 

3) 0, 

lau, 0 , œ. 

AtJi. Seint á 44. öld er síundum ritað aö f. ö, og 
sýnir það beeðt framburð og uppruna. fpó man 
jeg ekki eptir þessim ritshœtti, nema i tvaÖ, þ. e. 
tvö, sem þá kefur vcrið komið i stað hinnar eldri 
myndar tvaii.) 

43) hörgs. 44) mÖrg. 45) ÖIIu gó&u er öfundgagn- 
staíjleg (p. €. gag}is(œðileg). 46) Erodius {á gr. t(»vjSi6si 
hegri) er fogl (= fugl) harla {f. harSla = harSliga) 
inikill, ok sigrar örn. 47) ok svá sem erodius sigrar örn. 

*) Ga/utgare er oc fia en eftre burfear tiö an en íýrri 
619 á 50ii (Göfgari erok fá en eptri burí)artíí), an — 
sama og en e. enn — en fyrri). 


jff/' þvi ö cr i hljóði sinu svipað 
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0 

1 jifmtim hóknm er ö og œþanntg sundur greint, 
að ö er skrifað 9 , enn œ er skrifað op. Opt er líka 
broddur yfir 2) og 4), þegar staþrnir merkja m og œ. 
par sem riiað er ey f. Ö, er ekki vist, hvort ey er 
einúngis skrifað fynr ö, á likan hdtt og au, eða sjálft 
hljóðið hefur hreytzt, Ukt og þegar ö verður e (t, a, 
m. göra — gera); sb. 50. §. 

au rr rtnnars vegar mikíu ótíðara, ogdhiim 
bóginn nokkru Hðarat enn hjd oss (3. og 8 . §). það 
er ýmist ritað au, av, a;, a), og i sumum bókum ou, 
ov, og jafnvel tbu eða pu, í. a. m* Saura þar|*tii oc 

iTiýken. livartvæggta ræcfoum oc noíifaum'*^® Sks, 

0 ai 6 , lovn'^'’ Plac, 25 (tii x d bókf,), I stendur: 

þou, brouí), douí), douSa, nouBulega, bou&, strouk, 
brout, flout, floug, f. þau, braub, dauí), 0 . s. frv.; 
sömuleiðis dræumi, dæu&a, æuSigr, brajut, læug, f, 
draurai, 0 . s, frv,; þar að auk d^ufr (þcir hafc:u alr 
bart hofub ct alt á hanu cnocat til þcf er h var 
dgufr af or£cn^*^ 'i 2 Ö 2 o) f, daufr. Rask œtlar at- 
kvœði þess hafa verið sama og enn tiðkast i Noregi (öii ?), 

48) Saum þarftu og mykiiin (= mikínu). hvárt- 

tveggja reksauin ok noibsaum (/ hno^sauiu). 49) laun. 
50) þeir hafðu (a = Ö) áí)r bart (= barit) höfubit allt á 
hánu(m) ok knokat {knuge á dönsku; knoka: knuge 
= sloka; sluge), til þess er hann var daufr (áþ,taubj 
á d. dav; sb, heyrnardaufur) af oríiinn. 
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Ath. Fornmenn liafa sagt fog ritað) tvau, sjau feins 
og þau), sem hjer: 

svá gat Halla seti?) um þau 
segg ok Kötlii bæti tvau. 

Sb. ntðurlag aih. við -15. §. 

13. ey er jafnaðarlcga ritað opy (ey) inorrœmim 
hókitm, og er þvi liklegt, að Noregsmenn hafi talað 

sí'Oj þ. e, sagt Öý; en ekki tjáir að heimfœra þaðupp 

' / 

á framburð Islendinga* * þar eð þeir hafa venjulegast 
skrifað ey, sem bendir til, að þcir haf nefnt eý ; og 
er það atkvœði nokkuð svipað ei {þ. e. eí), ennþóekki 
sama^ Fyrir ey er i elztu bóhim stundum ritað ay, 
viða hvar saman dregið, en þó sumstaðar sundurlaust, 
t.a.m. aýra (==eyra, auris) El. 59s ; sömuleiðis^íj^ 325 
(2) «22. dálki i 10. linu (liolæýö = Háleygjum) og æu 
019 á 163 (æuru fiu, aures suas), 

14. úer stundum ritað 9 , 9 , 9 , 9 , 0 , aj, æ, ao: ugro 
(= váru, erant) 623 á 38?, 40is, facmgP^ 677 á 
1331, I helgö ritnigö er ívrft varþvejtan^i ligtr faþr 

51) sakmál {lítem). 

*) Nema^ eý til vUl, mjög snemma, sem ráða mœtti aý 
meoyiar fcirgí7iis) 1812 bls. 19«3o {en pó meviar 
t. a. m. bís. 19«3s), dreoýinbi 1812 bls. ^bia {sjá 4. 
eptiTstimg%t i íslL-ss. 1843), eóýþe mærk 
18 12 bls 2ó 11 , éoýfíra {orientalem) bls.20a m- 13 , 
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fogo'*’^ 677 á 22 i 4, þa var fe þ ein fvl^ifc af crofo 

* 

fjnö en veili n valoþö^^ 677 d 2234, hunV eöo 
flccþo föJ lazan^’^ 677 á 2234, þ er f^ gefit^^ 677 
á 2236, Svelga niö T\ o, ^ un'b*fk li þ h. ^ tróftifc 
ti al loi'bonrn^ni fala iniuN hö. htnic g. néa íliotan^i 
ryf incvnn® 677 á l3io-ii, foj (volnera) 677 á 
22-2 7, þa þvy v fetr ^tnf itarö^^ 677a46-2o, en^tiiv 

7 

va?í in^ þeí 3 flvrcþi niyl þa at fvlgioiioö tocnö®*^ 

677 á \4 í7^ Jn foini fiaiÆ fvalg 9^^ 677 á tSis, 

f^ (r?'f?í'/2a« /) 677 á t4ii, 911 en^a 677 á 223, fgi 

(ro?ncra) 677 á 22», at 0 breiþre Plac. 20 (4i7 á bókf.); 
% 

inölo*® 677 á SOjo; baiþo (=bá2;u, petebani) 677 
«60-2 3 ,24; a> (amncttí, amn i) Plac. 2-1 íi'út’ar (4i8,-22 
á bókf.)^ ajrrPíac, 54 (10-2 á bókf.)^ naglarner larteiner 
a»ft viþ gnþ^^ 673 ^aoOó, •3 felbo tær fvr fagnaþi®'^ 

52) í helgum rilningumer íyrst var&veitandi háttrsai^rar 
(ír = nnr) sögu. 53) þá var sem þeir einir fylldisk af 
krásum síimm, en veitti non válu&um (e. válöí)um; p. e. 
roluðum). 54) hundar komu ok sleikíju (h =t) sár I*a- 
zari. 55) þat er fám geíit. 56) Svelga (= Svelgja) muii 
hann á, ok undrask liann þat non, ok tröstisk (ö = ey) 
hann, at .Tórdón (ó = á) möni (Ö = u) falia í muim 
hánum. Hvat merkir á, nema íljótandi rás mannkyns? 

57) þá þvám (p. €. proum) vér fœtr dróttins í tárum. 

58) en dróttinn vann meí) þeim, ok styrkþi (h — t) mál 
þeira (e. þeirra), at fylgjöndum (= fylgjandum, fylgjunduin) 
tóknum (ó = á). 50) Inn (= Hinn) forni Ijandi svalg á. 
60) máttu (p. €. gáfti). 61) nagiarnir jarteinir (/. jar- 
teina) ást vií) gu^. 62) ok feildu tár fyr (á lat. prae; 
þ. e. af) fagnaí)i. 
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4 


677 á 4dneð$t; vm vaon'®^ 6i9 á 3i-2 ogf Vaoní^4. 
linu {en ván i ^8.), Aoft 6t9 a 43i3,i4, Ao 2 r iPte. 
23. (5ii á bókf.), hBiÓT Plac. 38 (7i7 á bókf.). það 
hefur að nokkru leyti verið haft sjaldnar, enn i voru 
tali (3. §), o(j á hinn bóginn verið tiðkað, þar sem nú 
er haft o, fyrir aptan v i nokkrum orðum^ og svo í 
hániim. Helztu orðin, sem hafa á, þar sem nú er o, 
eru þessi, og þau sem af þeim eru dregin með samsetn- 
ingu: vá {skálda-orð; sjá t. a. m. Fms. /, iO); 
vágr {vogur, vilsa, vik); vás {vosbáð); válr, vát, vátt 
{votur^ vot, vott); vár (i'or-íð); várr, vár, várt (ror, 
vort); várkuun {;vorhin); vál {vol); vála& {volœði), 
válaí)r, váluð, váIat(i'oZaður, uoZwð, ro/oð); válk [volk; 
þó visar velkja svo til, að valk sje þar eldra); ván 
(i'o/i); vándr, vánd, vánt {vondur, vond, i'oiií); vámr 
{vomur); váttr {vottur); váí) (roð); váí)i {voði); vápu 
(vopn); hváiT, livár, hvárt {hvor, hvort — þegar talað 
er um tvennt); hváll {hvoll, hóll); hválpr {hvolpur; 
— af þvi va breytút ekki i vo, og œ leiðist ekki af 
a, heldur af á, máþaðráðaafh\olp\\r ogf Iivæplíngur, 
að menn hafí sagt hválpr i fornöld; en livelpr bendir 
þó iil, að hvalpr sje enn eldra — sb. Jl valp á d.); 
hválf {hvolf; þó hvelfa); kviipiT {kvopiur); kván (fcrou, 
þ.e.kona); kvás (fcros); svá(si'o); tvá {tvo); þvá {þvo). 


63) Um ván (p. e. vo?i). 
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þváttr {þvottur); vá, vátt, vág-iim,-iit,-u (i'o, vost, 
o, s, frv,): þar af dregið vág {vog); várum, várut, 
váru (romm, voruð, voru); kvámum, kvámut, kvárau 
{komum, komuð, iomu), kváma {koma); — hánum 
{honum). 


45. petta verður sýnt og sannað á marga vega: 
af sjálfum ritshœtti skinnbókanna; af hendingiim forn* 
kvœðanna; af kinum afieiddu orðum og orðmyndum; 
og af öðrMm málum, 

pað er þá fyrst, að þar sem n og é, er greint 

simdur i skinnbókunum áannaðborð, þd er a.~ stafurinn 

i þessum orðum ritaður á sama hátt og onnur á; f. 

a. m. i Trójumannasögn fi Hauksbók) er skrifað vág 

(recessum maris), og \áíi (nosterj, eins og á (am~ 

nis), á (fyrirsetn.J,]\ár (pilumj, lá (jacebatj, ráíivgr, 

/ 

fár (volnusj, {p'dm (vaticiniisjiyk'di. — Skinnbókin 
. 302 hefur á einum stað {á bls, 75baarn, Ttaíða) 
aa f. a, en f, á alstaðar ella, t, a, m. aar 
{annum, á bís. 8. neðst), aat {f, átt, af eiga, 8ití 
og 44113)? baat {cymbam, 25«), draaps {eig, af 
dráp, 464 5), haav {pilos, 424i5), haat {f, hátt, 
alta voce, 409ii), laan (424*2-2, 425i), lima laat 
vI 742), raaal (4738,ii), maall (= maal, 4 73i3), 
niaat (= mætti, sem þiggj. af máttr, 2íneðst), raað 
{consilium, 27i*2, 412, 489), raan (449ii og 
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I52i4),raans iTi ( 3 ö -2 3 ), saald (I39i8), fkips ytfaat 
(30 i4);* enn fremnr: áátt (/. átt, 86 - 21 ), háát 
[alta voce, 8816 ), bu ráán (J 20 ii), sixkr [einkunn); 

t 

o.s.frv. A samahátt erþarskrifað\íiíXT {tj/xcov) a ^45 i 7 , 
150-24, ^608. — A ýngri skinnhókiim, þar sem ai, 
með broddi eða broddíaust, er farið að tiðkast, í. a. ni, 
i AM. '126 i 4, er það ekki siður haft fyrir þetta 
á, enn önnur. 

Enn fremur sýnir þetta sig i ki'œðum fornskdtd- 
annay með því að k i sHkum orðum stendur i aðal- 
hendingum við önnur á, sem i dœmum þessum: 
válaust numinn niáli, Geisli 34 [Fms. V, 339); 
ver frágum þat vága, Hkr. {frent. i Hólmum) /, 307; 
atblásendr því vási, Fms. F/, 88 ; 

Aátar kiibr af gráti, Liknarbraut {Viðeff, 1844) 18. er., 

\k{v til glœps á báti, Frns. IV, 185, 

lítt kátr mec) brá váta, Fms. X, '151; 

at kemr fár er várar, Síurl. II, 213; 

ár fösjócíar várir, Nj. 108, 

sárs ligleti vára, Sturl. III, 2IG, 

liár fyrir seklir várar, Harmsól {Vi.ðey, 1844) 21 . 

*) Samanb. stafmyndina, seni á að merkja fornafnið 
sá, á 40. bls. — Jðrir stafir, enn a, eru ekki irú~ 
faldaðir á pessari bók, að fráteknu 0 lihot jjede nt) 
á 106. bls. 
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hár óslyrktir A^árar, Harmsól 57. cr., 
hár manndómi váriim, Harmsól 18. er,, 
várn grœðara járnum, Liknarbraut ÁG. er, 
hjarta várs me& tárum, Liknarbraut 46, er.; 
Skániinga liSvánir, Fms, XI, 187, 

Skánunga lokvánir, Fms. YI, 87, 

rán gekk slíkt at vánum, Fms, IX, 401 ; 

Hé&ius gáttar nú váttar, Nj. 37, 

sátt lauk(sk) þar mec) váttum, Fms. YI, 333, 

hátt samþykkit válta, Sn.’-E. 348; 

hciptbrát:r of sik váíir, Sn.~E. 173; 

átv var stýrt til vá&a, Fms. /F, 273, 

brálban hitti 3Iagniíss vá^a, Sn.-E, 344; 

dráp Siguréar vápna, Fms. YII, 349, 

orðvápn kvecjit drápu, Lcéðarvisan {Yiðcy, 1844) 44. cr. 

jiicr kom bcus* bára, 

llúi iiam sér hvára, Fms. I, 178, 

féll sár á il hvára, Fms. lY, 186, 

sárr mun gramr at hváru, Fms. III, 5, 

árskapacían grun vinir hvárskis, Fms. IX, 440 

(fes kvánar byr mána, Fms. /, 40; 

Goíinn rcpli svá, 

er vér gcngum hjá, Sturl. I, 22, 

Slikt er svá. 


*) Eptir layfœruuju Sceinbj. Kyilssonar. 
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siklingr á, Sn,-E. 264, 

Fold verr fólkbaldr, 

fár má konungr svá, Sn.-E. 177; 

blásvarta tvá, Fms. VII, 83; 

fólknárungar várii, Fms, ///, 148, 

el-nárinigar váru, Stiirl. II, 75, 

lognárunguíu váru, Fms. II, 3t5, 

ár-brafn-gefendr váru, Fms, XI, 199 {sb. XI, 488), 

hvert ár Danir váru, Fms. VI, 255, 

ár at hcrsar váru, Fms. ///, 14, 

undbáru flug váru, Geisli 51 {Fms. V, 364), 

Danir váru þá báru, Fms. VI, 252, 

fár hans bœir váru, Fms. IIJ, 15, 

grímu fárs þeir er váru, Olafsdrdpa {Viðey, 1832) 15. er., 

hár er staddir váru, Fms. VII, 60, 

hár þeims komnir váru, Placidusdr. (Fíðey, 1833)38.er, 

sár-elda spor váru, Fms, XI, 144, 

Háreks li£ar váru, Sn.-E 98; 
frán sízt ýtt var hánura, Fms. VI, 308, 
orrafrán sjá* hánum, Fms, V, 79, 
fráns leggbita hánum, Fms. II, 318, 
gráu ok skinn und hánum, Fms. II, 280, 
raána vegr und hánum, Sn.-E, 114 oq 122, 


*) sea samstöfum, eins og geta, o. s. frv.) 

er upphaflegra, enn sjá. 
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slík rán er ek gaf liánum, Eg. 355, 
rán niíns fjár* liánum, E(j. 365, 
mitt rán geíit) hánurn, Fms. F, 17, 
andrán getib hánum, Fnu. V, 10, 
ferán lokit hánum, Fms. ///, -103, 

Iieiptar rán en hánum, Fms. VI, 40, 

Skánunga gramr hánum, Frns. VI, 53, 
hornspánu kveö ek hánum**, Fms, VI, 364, 
án frcmja þers hánum, Ilarmsóí 3. er., 
háuuni kennt í spánu, Fms, //, 205, (Nj. \ 61, Krs, 60;. 

Sama er oð segja wWems úngt kvœði, og Lílja er: 
feBgin vár met) nógu dári, 18. er., 
geislinn hrár fyrir augum várum, 33. er., 

Máría!*** hlýt) þú ort:um várum, 28. cr.; 
er nú váttr at þann dag mátti, 37. er., 

Efu brátt sem Móýscs váttar, 13. er., 
sjálf náttóran manndóm váttar, 42. er., 
átti dagr frá fœ&ing váttar, 35. er., 
máttrinn hans þó guídóm váttar, 05. er., 
fátt er gott þat (?) silbnna váttar, 76. er,; 


*) fear fi iveimur samstöfumj upphafiegra. 

**) Er að sönnu priðja visuorð, en hjer eru aðaUiend- 
ingar i hverjn vísuo?'ðL 

***) Sb. fvTÍr Mán'u grátinn sára, 57. er., 

sonr Máríu er naglar skáru, 87. er., 
o(j alli 91. erinclið. 


3 
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Jesús sjálfr í nuisteris hválíi, 36. er.; 
forni Ádám* \ih Jesú kvámu, 64. er. 

paé er enn hi6 þriðja, aÖ hin afleiddn orö, er af 
þessum dragast með hljóðvarpi, hafa œ, sem ekki getur 
komiö af öðru enn á: væg-ja (í. a, m. Fms. Yll, 
219i8 — líkr. III, 3216) dregst af vág- (gröptur); 
væs-a, i þol, hluítekníngaroröi væstr fdasaður af vos- 
búðj, af vás; væt-a (nafn og sögn) af vát-; væl-a 
(sögn) af vál; væn-n, væn, vœn-t og' \æn-íí (sögn), 
væn-ask af ván; vændisma&r, vændiskona, vændisfólk 
af vánd-; væm-a og væm-inn, væm-in, væm-it af 
vám- (?); vætt-i af vátt-; væí)-a (í. a. m. hervæ£a) 
af \é!b; al-vœpn-i af vápn; h\æp\-mgr (með viæluðum 
stöfum f. hvælp-ingr, eða f. hvælp-Iingr) af hválp-; 
kvæn-ask og of-kvæn-i af kván; þvœtt-a o. s. frv. af 
þvátt-; lítil-væg-r o. s, frv. af vág- (af vega); vær-r, 
vær, vær-t af vár-uni; kvæm-r, kvæm, kvæm-t (i 
samsettum orðum, t, a. m. haldkvæmr, eiga aptr- 
kvæmt, eiga útkvænit, o. s frv.) af kvám-um. Slikt 
er og um það að segja, þegar ein orðmynd dregst af 
amiari: vœg-ja,-i,-ir,-im,-it (afleiðíngarh. þál. tima) 
afvág-um; vær-a,-i,-ir,-im,-it af vár-um; kvœm-a, 
-i,-ir,-im,-it af kvám-um. Að sama hœtti fcr, þegar 

*) Skimibœkarnar sýna^ að fornmenn hafa sagt kóÁmx 
Adáin. 
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orð tekur npp aðra mynd með hljóðvarpi, þó það breyti 
ehki merkingu sinni: Itváu verðiir að kvœn, eins og 
átt að œtt, sátt að sætt, (s&. bœn == bón); sömuleiðis 
tvá að tvœ {i orðinu tvæ-vetr). 

t 

I fjórða lagi sjest á öðrum málum^ að þesshonar 
orð hafa haft á i vorri túngu; t. a. m. á gotnesku 
samsvarar é isl. á, eins og még-s = niág-r, mél = 
mál, ména = máni, lét-an = lát-a, og á sama hátt 
vég-s = vág-r, vépna = vápn, o, s. frv, 

Ath. 'I. pcgar losna fór um þetta á, hefur liklega 
ýmist komið ó eða o i staÖ þess, og o ekki orðið 
algjörlega ofan a, fyr enn seinna. par af skilst, 
hvers vcgna -vó- fmnst i skinnhókunum öðru hverju, 
t. a. m. vópnö iHkr. Frísshókar á ^d\.og 278. 
dálki fen vápn á \4., vápnö á ^42., vápnaé^ á 
3-17., og vopn á 263.); i Hkr. sömu hókar er 
orðið, sem nú cr nvfnt von, alls haft M sinni — 
32 sinntfm með á, 1 sinni með o, 8 sinnum með 
ó. Af þvi forna málið á vanda til, að hreyta á 
i óy þá lá heinast við, að gjöra ehis i þessuin 
orðum, allra helzt i eins atkvœðis orðunum, er 
enda á raddarstaf, (vá, svá, tvá, þvá), þar eð það 
virðist hafa verið eitt eðli islenzkimnar fyrir önd- 
verðu, að ekkert eins atkvœðis orð skyUlÍ hafa 
grannan hljóðstaf að niðurlagi — þó slíkt fmnist 
nú á dögum i vo, svo, þvo, tvo, i tvö, sjö, (sö- 

3 ^ 


36 


^2. §,)) 0í7 « ve og hve, sem tekin eru úr 

eldra málinu, og heldur œttu að vera vje, hvje, 
Ath. 2. JlasJi rltar þetta á með sperru (á); en það 
virðist að minnsta Jiosti vera óþarfi, þar eð það 
Jicfur bœði Jiaft sama atkvœði og sama uppruna, 
sem önniir á. 

'16. ta er oj)t skrifað ^ eða jafnvel e, einJianlega 
i elztu hóJium, hroddlaust, eða með hroddi til að greina 
það fra G~Jiljóðimi, og á stöJcu stað ae, ea {sb, oe og 
00 f. œ), meðai^ieða ei: þgV(=þaer) 623 a 45i-2,i3, 
þ^r 45-26; þér 45 ií,i 2,26, þer 465, niér (= mær, 
þ. €. mey) i sömu hók 529, nér (— nær) AL 20i4, 
276, (59 i 5), 6025, 6120, hretsla (= hræSsla) 677 á 
4i 3, eve (= æíi) Al. 30-24, be£c (=bæ^i) Al.276; 
livar lí noiþ CÖ la* iiacri*^:^ 325 (2 )ö I4b, faét*^^ 305 
(2) á 57i 5, f.oriiaemf Píac. 23 (54 á hóJif.); Ea®*^ 
staiula mér angu um cld til Gráfeldar Fms. X; ýfir 
Jœiti^^ 325 (2)a33i5, læígi'^*^ 325 (2) a 4924, ilan'ba 
mæiriö9 325 (2) á 38i6, (sö. yi f. ý); þeir (= þær) 
623 á 4528 ; 0 . s. frv. — þar sem æ er skrifað eins 
og œ, Jiemur það iílafþví, að hljóð þcirra Jiafa verið 
farin að blandast. 


04) hvar hann norí)mannakonungr væri. 65) sætt, 
66) Æ Cp. €. œiíðj. 67) yíirlæti. 68) !ægi {Z.pers. eint. 
í afleiðíngarh. pál. iima a/liggja), 69) í landamæri. 
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n. e er opt ritað og enn optar æ; í. a. m. 

i G23: T\ var hingat ^kirííell()Iígrik^KO^° 97, ávoxtr 

m^uzcrar ágirni^^ 204, þeir er v^l lifþo^'^ 29i4, 

/ . 

gilifrar'^® -iis, þa bgit h ængvl gvþ^öf hf^-^4i4; — 
i AL: ^ren^e’® 644, hærnate^® 25-24. Stmstaða)\ 

í. a. m. i Sks,, er æ (= e) miViíw tíðara, ennesjálft. — 

/ 

A stöku stað er e skrifað ae: gaeymer^^ Plac. 43 
(811 á bókf.). 

Ath. Fyrir e er ritað h i nafninu Jesús; sjá ath. 
við 37. §, 

•18, e finnst rituð öllu)n sönixi stöftm og e, enda 
yjii)'a é og e aðaíhendingar i skáldskap sem hjer: 

étr hrafn vent betri, Nj. 43, 
og i sö))iu rísu: 

muninn bekki vargs drékka, 
og er ekki gild ásteeða til að halda, að framhtirður 
þeirra hafi verið mismunandi, — sem þó er eeílun 
Jakohs Grimms. 

Í9. é (=£1 je) ier 'dð ^nnu ekki tmrri ulstaðar 
yreint frá e o^ en þó má sjá^ að það hefur verið 


7Ö) haun var hingatekinn í eklligri kerru. 71) ávöxtr 
tnennskrar (þ. e. mannlegrar) áginú (/>. e. ágir^ular). 
72) þeir, er vel liíðu. 73) eiiifrar. 74) þá heit hanii öngul 
gu()dóms hans. 75) erendi. -76) hernaí)i. 77) geymir. 
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komið npp, þegar hinar elztu skínnhœhir, sem enn 

finnast, voni ritaöar; þvi 

'l) er o])t settur broddur yfir þesskonar e: þa tok 

h t ben'öi finni "2 viþ foglinn^® G23 á -ISis, léc 

V fogliN^^ 623 á iStzo; fv e eliféa hét^® 623 á 50 

6 

neðst, kona hf hét agláis^^ 623 á 51 -ze, at þ,r mun^o 
blota fem þgr h^to®’^ 623 á 46^; þa lét Ir liof 

hreha^^ 623 a5-lio; íob.rézcfraillo. á alla vega*^-^ 

623 á 38-24; fé her*^^ ^23 á 32i4. féh«ö Al. 35-2*2; 
fémS7 623«56?; létss Al.tjisi; vérS^ 623a32i6, 
59weðsí, Aí. 634,10; þér^® (tibi) 623 á 45i3, Al, 
634,9; (vos) Al, 62-2; heýreí) ér^^ AL IGis, megoÖ 
ér^-^ AI.\(S-23, fcoloðér^^ 176; fér^^ 623 a50i3, 
5214, 543, 55-27; þafléri liofi fýnr li lé ^ll^ing uæri^^ 
325 (2) « 405. 

78} þá tók hann til hendi sinni ok lék vi& fuglinn. 
79) lék vié fuglinn. 80) sú er Elísea {e. Elíséa?) hét. 
81)konahanshét Aglais (c. Agláis). 82) atþær mundu blóta, 

sem þær hétu. 83) þá lét hon Ijós brenna. 84) Job.réSsk 

frá illu (þ. e.foröaöíst ill verk) áa. v. 8-5) sé {skipitnar- 
Aa^í«ra/sea — sjá, eins og lesa/lesa) hér {ecce). 86 ) sénn 
(/ séinn; p. e. séa, séÖur). 87) sém {þ. e. sjemn). 88 ) lét 
(= léb, hluttekningarorö «/lea — Ijá). 89) vér {nos). 
90) þér. 91) heyrib ér. 92) megué ér. 93) skulub ér. 
94) sér {sibi). 95) þá sléri Ijósi fyrir hann sem elding 
væri. Sléri/. sló, af úó., lagaö eins og snéri, néri (/. 
gnéri), gréri, réri; sb. slöri (þa Í 1 a;ri — meö stnjh i gegnum 
a; — á oþeííani oc ylév % súmu bók « 62 ^, ci'ns snöri, 
0 . s. frv. 






39 


2) er það opt ritað ee, ée, eé, éé: feef^® Sks, 
d7bí6j feeh^^ Sks, 99ai7, feer til fírm&ar^® 322 á 
hlað, \ai6; féét^^ 5/cs. 336i7,34a8, Verþu litill fýrir 
a)ngu þmu. at þu féér mýkil fýrir augu guöf^®^ 
619 á 8 -2 9 , 

3) stundum le, og jafnvel lé: hon fer me?í i^nnor 
liieroþ ganga^®^ 673 *4 á 53io, hiero&v^®'^ 656 C 
á 930; þa er þat letr oc er fullt^^^ 673 A á 569; 

7 

CDicilf er vt of þesa hluti er hier ero fagþ^®*^ 677 á 
793 6; J þeffö hæimi biærgr guM mifcun þæí er gera 
ií;ran*®5 619 á Wneðst; þier eroí) heilagt muft^i 

o 7 

'éttms^®® 656 A \ á lOis, vit ler nu oc þa bræbj 

7 

bun at ftanbaz ftun'bhgar piflir at lér megit auallt 

1 

gleSiazoc Iipa æ oc æ. meb cfti^®^ 656 B á 324 - 25 , 


96) sét {líka séb; f, seit of sea — sjá, ems og lesit 
af lesa; þ. e. sjáið). 97) sénn (sjá 86). 98) sér til sœmbar 
(lika sœmdar). 99) sét (= séb). 100) Ver þú lítill fyrir 
auguni{)ínum,at þúsér (þ.e..5yer/) mykill fyrir augum gubs. 
101 ) hon sér menn í önnur héröb (e. liéruí)) ganga. 102) 
héröbum (e.hérubum). 103) þá er þat étr, ok er fullt. 104) 

Mikiis er vert of (þ. e. um) þessa hluti, er liér eru sagbir. 

/ 

lOö) I þessum heimi bérgr gubs iniskunn þeim, er gera 
(e = ö) ibran. 106) þér erub (/. erut) Iieilagt musteri 
dróttins. 107) verit ér (= þér) nú ok þá brœbr! búnir 
at standaz (/. standask) stundligar píslir, at ér (= þér) 
megit ávallt glebjaz (glelbjask) ok lifa æ ok œ meb Kristi. 
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Jer bjæh oc fen abraliamfi°® C56C'aí4-i9, o, s,frv. 
víða i 656, biet)a]\^°^ 655 Fragm. á 2i5. 

Aih. é er haft í niðiirlagi eins atkvœðisorða (fé, sé, 
0 . s. frv ), eins og það vœri breiit hljóð, Fom- 
menn hafa og ckki sagt ve, hcldur vé, sömuleiðis 
Ré (hjerað i Noregi og annað d Vindlandi), og 
varla nefnt e í niðurlagi á neinu eins atkvœðis 
orði, án þess aö ncfna j fyrir framan, nema í 
nafninu á hljóðstafnum e. 

20. i í eru sjaldnar greind hvort fra öðru, 
enn d.og á, oog ó, o s. frv., þar eð fornmenn rita jafn~ 
aðat'lega brodd yþr öll i, til þcss meira beriá þeini og 
þau liti siður út eins og paríiír af öðrwm staf{4.l)* *; 
en 1 mcð depli fyrir ofan (i) hafa þeir alls hvergi.** 

2\ . 11 og ú crii opt rituð v. — þó nokkur vafi 

sje á um aikvœði hins opna Xí~hljóðs i fornöld, þrjkir 
samt óhultast, að nefna n eins og nú er titt, og gjöra 

108) jer {= fér) brœ?)r! ok senir {þ. e. synir) Abra- 
bains. 109) hééan. 

*) ,// likmi orsökum munu menn hafa tekið upp á þvi 
seinna meir, að setja depií yjir i, pó i sje aungvu 
. rjetiara, enn á, ó, ú, ý. 

**) A nokkrum kafla af Trójumanna-sögu í Ilaiíksbók 
eru að sönnu fstórirj deplar settir 7jfir i; en pað 
lilur eins út, og það sje gjört selnna^ af rœlni. 




41 


ráð fyrir, að y hafi síns vegar haft sama hljóð og 

/ 

það kvað hafa cnn á Islandi, þar sem það er greint 
frá i. 

22 , Yfir y cr vant* að setja depil, hvort sem 
það merkir y eða ý, og er það liklega gjört til að greina 
það frá V, sem opt líkist y, Stundum cr skrifað yi 
f. ý: flýií)! 619 á ^26?, ílýií)u 6^9 á - 122 i 4 , flýi£o 
6-19 á 77-28 og frýic)i 619 á II 812 , drýigia 

619 d 89-23. 


23. fFramhald.) Flestir munu fallast á, að y og 
ý kofi fyrir öndvcrðu, og leingi fram eptir, haft annað 
atkvœði, enn i og í, þar eð það virðist vera bert 

1) af stafsetningu fornbókanna; þvi ekki verður 
skilið i, hvers vegna fornmenn skyldu annarskostar 
blanda 1 og y miklii sjaldnar samon, enn ná er titt, 
svo að stórar skinnbœkiir eru i þeirri grein frá upp- 
hafi til cnda samþykkar sjálfum sjer og tippruna orðanna; 

2 ) þar af, að i og y eða í ý gjöra skothcnd^ 
ingar i kveðskap, sem hjer: 

lyngs at loknu þingi, Nj. 259, 
þý& hvárt þat hafi sniíc)at, Nj. 70, 
hér lýsi ek veg vísa, Fms. X, 110 , 

0 . s, frv.; 



El. og fleírum hinna beztu fornböka eru þó 


seétir deplar yfir y. 
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3) er sagty y heyrist enn sumstaðará Islandi, 
eða hafi hcyrzt allt fram á vora dagay og mun þá það 
hljóð (sjá 21. §) vera hið sama, sem tiðhast hefur í 
fornöld; en þar sem j-hljóðið er að Öðru leyti undir 
lok liðið^ hefur það i einstöku orðum snúizt i u, sro 
að menn segja, að minnsta kosti i sumum sveitum: 
spnrja (níaðspyrja, a/’spor), forustusau&ur (of forusta, 
forðum forysta, f. forvista, af fyrirs. for og vista — 
sb. samvista — af vesa), kjur(níað; kyr), uvrac), 
uvrá, uvrí, uvrumm, uvrundir {ritað: yíir aí), yfir 
á, 0 . s. frv.); 

4) i hinum nýjari norðurlandamálum eru J og ý 
höfð þar i orðum, sem menn eiga von á þeim, eptir 
tilvisun ritsháttar fornbóhanna. 

Ath. -i. Hins vegar hefur síiemma farið að losna 
tim y, einkum i sögn. þykkja, sem álika opt er 
skrifitð þikkja fþó siður i elztu bókum), og þar 
nœst i fyrirsetningunum yíir og fyrir, t. a. m. 
Yire Al \2-z9, ^Aióyneðst.,\tyi, (enY’jTe AL \4 í'í, 

7 

pýr Al. 20-29, pýr Al. 'l3io, 'i43oít'm'ar,3i, 

7 

4931), ip Al. 2411,18,23,24 fen víðast hvar með 
ý i sömu bókj; o, s. frv. — Sömuleiðis skiptast 
i og y á i orðinu mikill, mikil, mikit og mykill, 
mykil, mykit. þar á ofan blandastiogj saman 
. i öðrim orðum (likt og á eingilsaxnesku, en ehki 
nœrri eins optj, sumpart af vangá, og sumpart 


A 
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likast til af þvi, aÖ framburðurinn hefur þá þcgar 
verið á reiki^ þó hann hafi að mestu fylgt þvi, 
scm rjettara rar, og er skinnbókin 623 einna merki- 
lcgust i þessari greiny eins og i fleira, parfinnst: 

a 

1) i fyrir y: þar ran fCO heftrhvitr crréiþ 

higgiligr. 3io; meþ ahiGio^^^ 215 {en 

ahýGio ^^‘^5 sömuleiðis i þiggj- eint., 2119 , 20)5 

íugo þra þýQþvfc ap tariini “^iap ahiGiO hiarta 

þra^^^ 6 O 20 , ahiGia . var a;ll í bríosti þeí^^'*' 

61 5 , þar er þv fcyll^^ at gvþi einom hiGia^^^ 

7 

4823, gep ec ýþ preít at e hiGiþ atyþ ■;]lipit^^® 
502 2 , er a;ga ma nv egi fía. ne eýra heýra ne 

hiarta manz hiGia^^^, AAneðsty at þv metir hicia 

7 _ _ 

at heilfo þihi^^® 47 * 2 o; gerþifo mirK ýp þci ^ 1 

7 

fvartafta þoca. En gratr ^ hrigleíR com ýp alla 
í _ 7 

cstna meis^^^ 572 6 ; þa fcolo v leýfa rexna t 02 - 


110 ) þar rann fram hestr hvítr, er rei?) higgiligr (f. 
hyggiligr?) mabr. 111) meí) áhiggju (/. áhyggju). Ii2) 
áii)^ggju. 113) augu þeira (e. þeirra) þyng&usk af tárum 
ok af áhiggjii (/. áhyggju) hjarta þeira (e. þeirra). 114) 
áhiggja (/. áhyggja) var öll í brjósti þeim. 115) þar er 
þú skyklír al guíii einum higgja (/. hyggja). 116) gefek 
yh' frest, at ér (þ. e. þér) higgi?) (/. hyggit) at yl&r 
ok liílt. 117) er auga má nú eigi sjá, né eyra heyra, 
né hjarta manns higgja (/. hyggja). 118) at þu mættir 
^hggja (/ hyggja) at heilsu þinni. 119) gerbisk niirkr 
(/. myrkr) yíir þeim ok in svarlasta þoka; en grátr ok 
hriggleikr (/. hryggleikr) kom yíir alla kristna menn. 
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trigþar 2624 ; mirq'ftofo^^^ 435-6 (si.?), 

T 7 7 

mirltaftofo^*'^^ 4*óne6st; ef er þickifc t^'lo 
46 i 8; í fiolcigi finni^'^^ 492o; kiii'bilmeffo^oi 4 . 

2 ) í fyrir ý: fem moll^ fv er fikr ívin'bi^*-^^ 

25i; þa fin^i ii þat^^ó 3818 ^ at c megit fína 

7 

crapt þra^*-^^ 49^; þesar piflir e fmiligar 

7 

44*26; liof er lifir hvN ma/^'*^^ 49-26; ^ fpito í 

7 

an'bht lim^^^ 36i8; nagraNar þin. hhþa égi 

boþojþr þino^^^ 393. 

3) ei fyrir ev: þv. ieift^ a.m'b mina^^*^ 

28i7j leifafc marg oi háfka föttö^^^ 297, 
ec mvu leifa ó> fotom ^ ö> háfca ‘j ó> a;llö naíþom 
þa er meþino arhaþar o>þi biþia mic hcnar ep 


120 ) þá skulurn vér leysa rexna tortriggbar (/. tor- 
tryggbar) hans. 121 ) mirkvastofu (/. myrkvastofu). 
122 ) ef ér (þ. e. þér) þikkisk (/. þykkisk, er þetta or6 
þvi hjer til greint, a6 þaÖ er skrifa6 me6 y annarsta6ar 
i 623) taíldir vera. 123) í fjÖlkinngi (/ Ijölkynngi) sinni. 
124) kindilmessu (/ kyndilmessu). 125) sem mold sú, 
er fíkr (/. ívkr) í vindi. 126) þá síndi (/. sýndi) hannþat. 

127) at ér {þ. e. þér) megit sína {f. sýna) krapt þeira (e. þeirra). 

128) þessar píslir, er síniligar (f. sýniligar) ró (/ eru). 

129) Ijós er lísir (/. iýsir) hvern mann. 130) ok spíttu 

(/. spýttu) í andlit hánum. 131) nágrannarþínir.hlíba 

(/. hlýba) eigiboborbi þínu. 132) þú.leistir (y. leystir) 

önd mína. 133) ok leisask (/. leysask) niargir ór (/'úr) 
háska ok sóttum. 
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þcígcnir at leifafc í þeso heími*^"*- 30 * 20 - 2 * 2 , þa 

777 

lét líoar leífa ap þeí b'uno^^^ 5923; all þr e 

7 

þci trcíítafc^ 3<5 449 . hofþo meþ s sekca ‘:i 
/> 

Igto í grot leiniliga^^^ 45ncð.sí, *;} leíndifcþvþo 
]:08^38 56*23; all þcir.varon^íb^ til blota^^^ 

I 

29i4. A eimim stað er þetta ei ritað e: þa 

■ 

villbi h þcgi fnvaz t trv^^® 49 i* 2 . 

7 

4) y fyrir i: at hvalki e licar at gora ýþro 
mikilleik v þcNa gagnstaiþo mah kýnnýþ er varö 
litillcik^*^^ t2ii; gýþýnar^**^ 583 ; eptþtafýnbýfc 
þcim epill brottmf^'^^ 3 O 23 ; rynara^'^'^ 30-28; 


134) ek inun (/. man) leisa (/. leysa) ór sóttum ok 
ór liáska ok ór öllum naubum þá, er (meþino misskí'ifað 
ffjrir) meb þínu árnabaroríJi bibja mik iíknar, ef þeim 
(gpiur HkL misskríjað ftjrir) gegnir at leisask (/. leysask) 
í þessum lieimi. 135) þá lét konungr {en ekki kóngr; 
fri sjálj'sagt hefiir að eins gleymzt að sefja stryk yftr 
titit k) leisa (/. leysa) af þeim bönd. 136) allir þeir, er 
jieiin tskurbgobum) treistask (/. treystask). 137) þærhöí&u 
meb sér sekka ok létu í grjót leiniliga (/, leyniliga). 
138) ok leindisk (/. leyndisk) þú þó fyrir oss. 139) allir 

þeir. váru neiddir (/. neyddir) til blóta. 140) þá vildi 

hann þegi (/. þeygi) snúaz (/. snúask) til trú. 141) at 
bvatki er líkar at göra ybrum mikilleik vib þenna gagn- 
slöbumann, kynnyb (/. kynnib = kynnit; getuf verið 
misskrifað) ér (þ. e. þér) várum lítilleik, 142) Gybyngar 
(/. Gybingar; getur verið misskrifað). 143) eptir þetta 
svndysk (/. svndisk; misskrifað?) þeim engill dróltins. 
111 ) ryddara (/ riddara). 
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fa er fcýlþifc p 8820 {en í nœstii linu 

7 tt- 

fciliafc*'^®), þa fcolo þer fcýlþ p viiiattv 
59 i9 , at þer mer fcýlþifc^'^® 61 s; fvii^jfcýfjt 
þv fianö^"*-^ 344; folar fcýn^^^ 532 5 (en fcm 
folar^ ^ ^ 2^ 9) ; 52ncðsí hefnr sjálfsagt staÖið annað- 
hvort ýpniýti^^^ eða ýflýti^^’^. 

5) ý fyrir í: ^ iata li fcýra^^^ -157 {en i 

7 7 

\ \. línu: en þa er 5 var fcirþr^ ^ f vaz fcýn^ ^ ^ 

iSs {en i sömu limt fcirazc^^®, og i nceslu Unu 

iþranar fcirii^^ ^); ^ fva fcýn an'blit 5325 

{en þarf þv fciN i hclgom lartéinom^^^ -1823); 

7 

lýf ^a;þi^®° 277 ; bvr er flýcrfem vargvþ^®^ 
47i ; ept boþi rýkif ýþvæf^^'^ '124. 

6 ) ey fyrir ei: at þangat fcýlfói leýþa 
rynara^^^ 3028. 


145) sá er skylbisk (/. skil()islO írá oss. 146) skiljask. 

147) þá skulu þér skyl&ir (/. skil^ir) frá vináttu ininni. 

148) at því er mér skyl()isk (/. skil£isk). 149) ok sundr 
skyptir (/. skiptir) þú sjánuin. 150) sólar skyn (/. skin). 
151) skin sólar. 152) yfirlyti (/ yíirliti). 153) ok láta 
hann skýra (/. skíra, baptizare). 154) en þáer hann 
var skír()r. 155) fyrir vatns skýrn (/. skírn). I5G)skír- 
ask. 157) ií)ranar-skírn. 158) ok svá skýnn (/. skínn) 
andlit hans. 159) þars þú skínn helguni jarteinuin. 
IGO) lýf (/. líf) ok dau()i. 161) hverr er slýkr (/. slíkr), 
sem várr gu&. 162) eptir holi rýkis (/. ríkis) ySvars. 
163) at þangat skyldi Ieyí)a (/. leiíia) ryddara (/. riddara). 
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7) A tveim síöðum fyrir vist skiptast f og i 
um, svo þar vcrða tvœr villur i cinu orði: os 
finýfc þv o'býghgr^^'^ 9i4-i5; ftirýolb^'^^ 256. 

Slik dœmi finnast og i oðrwm bókum, þó þau 
sjeu þar sjaldfundnari, í, a. m. 

-i) i fyrir y: skildi (skilldi) f. skyldi mjög 
opt i norrœnum laga-skinnbókum (í. a. m. i 60 
og 322) og islenzkum skjöliun d -14. Öld; ibi’in- 
lOM^*^*^ 325 (2) út undan 22. limi i 15. ddlki 
[cn rjett á imdan hialmaþr oc brvniaþr^ ®^), ifirft- 
ömiöB 32a (2) d Tlix. 

7 _ 

2) í fyrir ý: þr niarka villo iiiN þa ef Jata 
fem nitt kenne^*^ 673 A á 29, ímifir^^® Sks. 
4 IZ»-2 7, ofiniliga^^^ fþoí. fleirt. i ka7'lk.JG77 á 733 , 
bíar (~ býjar — bœjar) opt i norrœrium laga- 
skinnbókum {t. a. m. 322 d 31a33, 52a24). 

3) ei fyrir ey: æifvfla^^'-^ 325 (2) d 3^24, 

1 

þa yoi anbreaf ]*-ýrft op gclaNbzeiar^^^ 625 d644. 

1G4) oss síiiysk (/. sýnisk; kijóða vixlim eða stafa) 
þú ódyggligr. 165) stiryöld {með stafa vixltm., f. styr- 
jöld; ý og 0 á skinnbókinni eru dregin satrian., svo að 
aptari álman á ý hverjur að mestu i o). 166) í lirin- 
junni (/. brynjunni). 167) hjálmabr ok brynjabr. 168) í 
iirstunni (/. fyrstunni). 169) þeir marka villumenn þá 
es láta sem nítt (/. nýtt) kenni. 170) ímisir (/. ýmisir 
= ýmsir), 171) ósíniliga (/ósýniliga). 172) Eisýsla (/ 
Eysýsla, Osilia). 173) þá fór Andreas fyrst of Grikk- 
landseiar (/. Grikklandseyjar). 
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4) y fijrir i: þa er æcci ýfan'ba^^*^ G\9 á 
924, at fnua hra til fannrar y^ranar^^^ Hauks- 
bók a(96) 3^9, allr gýþýnga lyþr^^® 625a30i2. 

5) ý fyrir í: výcr (3. pers. núl. tima af 
víkja) 237 á hæl^r fcýni þæir í ræiu lifi 
oc bin'b^ndi*^^ 6-19 d -172 3. 

6) ey fyrir oi: HonoctiTvf heýt býr^^® 673 

A á 2ii, uæyk^^^ Plac. 29 (63 ábókf.), lækn- 

anbi veýka saP®® 655 Fragm. xxxii. 

/ 

Ath. 2. 1 staðinn fyrir klípa, klíp, kleip, klipit 

liafa fornmenn klýpa, klýpi, klýpta, klýpt (Ða toc 
Laurenciuf ifibu ftephano ^ klýpbi apar paft^^^ 
Sks. 133^21), og þar af klýping (klýping Lau- 
rencíj Sks. -133^2 9). 

Aih. 3. pað skiptir opt merkingum orða, hvort þau 
hafa i eða y, í eða ý: skin er birta, en skyn vit 
{sb. skynja, skynbragb); jörð er þíb, en kona er 
þýb; þíba er að láta þiðna, en þý'td. er að útlista; 
smiður skírir silfur, vatn skírir atigu, prestur skí- 

174) þá er ekki yfanda (/. ifanda = efanda). 

175) al snúa hánum til sannrar ybranar (/. ibraiiar). 

176) allr gybyngalýbr (/. gybingaiýbr; líkl. misritað). 

177) heidr skýni (/. skíni) þeir í reiniííl ok bindendi. 

178) Honocentaurus (ojiocentaurus) heytir (/. heit- 

ir) dýr. 179) veyk (/ veik). 180) Jæknandi veyka (J. 

veika) sál. 181 ) Ðá {= þá) tók Laurencius í síbu Ste- 

phano ok klýpbi (~ klýpti, þ. e. kleip) afar fast. 
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rir harn, en klerkur skýrir (þ. e. úilislarj hók; 
gnll er skírt eða sílfurj og saklaus maður verður 
skírr við járnhurðj en skýrr er greinilegnr eða 
greindur t. a. rn. |)egar mon^e tii'í barii m^^la 
fcyrt^®'^ El. 2 oncðsí, kallaþi háf;^ fcýrt^^^ ö23 
á 33* *2 5, og 

skatna skvrstr* 

V 

Skiíli (lýrstr; 

tína er að lesa, en týna [af tjón) cr að glaia; 
leifa er að skilja epiir, en leyfa er að lofa; 
maður reitir forlögin {Ál. 2Gi6), en reytir gras 
{Nj. \\9}; 0 . s. frv, 

Ath, 4. þau orð, sem cru úllend að uppruna, fara 
ehki œtið eptir þvi, hvert hljóð þau kafa liaft i 
eetímáli sinu, heldur hreytist {?})Kvpia7ii^ i kirkja, 
Aegyptus i Egiptaland {þó Egyptaland i 019), 
Bahylo i Babílon, episcopus i byskup [að 
minnsia kosti optar enn i biskup, sem þó linnst 
t, a. m. i 645, viða i GþL eldrí, o. s. frv,). 

24. 0 er slundum ritað eíns ogö{Ukkga afþvi, 

að ö si'ns vegar er svo opt riiað o)i þcffö airþö*®^ 

182) þegar möndi (= myndi) hvert barn niæla skyrt. 
183) kallaííi háit ok skýrt. 184) þessiim örc)um (/. crbum)- 

*) Bða er skýrr hjev =: ágœtiir^ eins og cla. 

rus á laiinu'^ 


4 
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325 (2) á 3311, laj^'b alíþi fíuois! 323 (2) « SOu, 
0. s. frv. 

25. œ {hljóðvarp af ó, en ekkí af á) er ekki að 

eins ritað cp, o, 9 , 9 , 0, og jafnvel 00 , 00 , eo, heldur 

og an, a; og ay, æ, 9 , e, t, a. m.: nopra*®® [sögn) 

Sks. 9024, 66«2 6 ,/> 6 , nareg^®^ •iOas, nopringar^®® 

•1067, tungu fkopíie^®^ 88628; gröþa^^® 623 «2627, 

em hegn hen’bihi^^^ 623«-iTneðsí, bróþrom*^'^ 623 

á 22i 2, enöözta^^® 623 « 4824; ^ztrtl helgaftr^^'*' 

623 d 38ii; broþromi^? 623 « 23 1 , rékþ^^® 623 

«-í3i6, ept^ þosa maNa'feémv^^^ 623 « 2 O 22 ; aotft^^® 

Píac. 45 (821 «6ó/íf.)í heógia^^^ 237á -laii, meóþa 

fic í fæftö'^oo 237 d 1622 , bcóner^ 237 « - 1631 , í 

beonö^ 237 á \b3, fva at góþ deome ftýrke off til 
7 ^ 

gftglikíngar. eu ill deome vare off viþ fýnþer^ 237 á 


185) í Öd(J (/. odd) á li()i sínu. 186) nœra (danska 
orðið nære er lagað epfir þjóðv. oiðinii ndhrenj. 
187) nœreng (/ nœring). 188) nœringar. 189) tungu- 
skœ&i (skœ&i, kynl., dregið af emkunnai'oy'ðinu skœií-r; 
en skœbr jnun vera dregið af skóí), seni haft er i skáld- 
skap). 190) grœlba. 191) enni hœgri hendinni. 192) 
brœí)rum. 193) enuin œzta {e. œ<)sta?). 194) œztr {e. 

cebstri*) ok iielgastr. 195) brœ()rum. 196) rœkí) (=rœkt). 
197) eptir þessa manna dœinum. 198) œzt (e. œ&st?). 
199) hœgja fsúgnj. 200) mœ£a sik í íóstum. 1) bœnir 
(precesj. 2) í bœnum. 3 ) svá at gób dœmi styrki oss 
tii eptirgiikingar, en iil dœmi vari oss vió synóir. 
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7 

2^18-2 0 , Oc fva fe v íéoþö off itaiiegre féozlo of 

/ _ 7 / 

hðDtíþer. fva fcolo v. oc feóþa aaiid óra. hajtíþJegre 
feózlo. þat cro orþ goþf. þviat ófeómt ef at lícár feó- 
þefc. oc clœþefc'^ 237 á 2í>-25-39j reóþa^ 23f d3ö‘2o, 
0 . s. frv., (svo er og þessi ritsháttur við hafðiir i \H\2 

7 

d elztu hendinni); h anftifc at nir uiþ® 325 (2) d I4ii; 


er myclo fanligra at li® fe hrairþ. oc þcgarer h° var 

f 7 7 7 

hra;rþ^ 325 (2) d Oc þar oft gþo þra;no foj 

f iti ^ 

at honö ama/ríne^ 325 (2) d allra baþzt CO 

ojþfen'bnig oc baynaftaþ*^ 325 (2) d 54-2; á mojgm 
at bagf magní ærno^'^ 023 d 30ii; þa cr til biapf 

/ 7 / 

varo d^mþ fýr gl^pi fina^^ 25ts,þar^i>o þéiriaiil*’^ 

32ii; “[j grcDir þv alla fiuca^^ 20i‘ 2, til hégri liaubar^'^ 

^04; pæzla^^ 623 d 41-29. 


Stafur þessi hefur i öndverðii verið frábrugðinn æ 
(sem dregið er af á), eklci siður að alkvœði enn aöíipp- 
runa, og má það ráða: 


4) ok svá sem vér fœbum oss ítaiiegri fœzlu (e. fœ&siu) 
of hátíbir, svá skulum vér ok íœí)a önd óra hátíMegri fœzlu 
(c. fœSsiu), þat eru orí) gulbs; því at ósœmt es, at líkamr 
fœí)isk ok klæí)isk. 5) rœba fsögnj. 6) hann restisk at 
meir vií). 7) er myklu (= miklu) sannligra, at hon sé 
hrœrS; ok þegar er hon var hrrerí). 8) ok þar eptir ger&u 
þrœndir för at honum (/. hánum) á Mœrinni. 9) allra 
baztra manna or&sending ok bœnastab. 10) á morgin at 
dags magni œrnu. 11) þá, er til dráps váru dœm^ir, íyr 
glrepi sína. 12) þá rœddu þeir jarl. 13) ok grœddir þii 
alla sjúka. 14) til hœgri handar. 15) fœzla (e. fœ&sla i*). 


4 ^ 
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'l) af riuhœtií þeirra ^kinnhóliay mn greina isog 

f 

œ með fnllkomimii náhvœmni, eins og Olafs saga Tryggva- 
sonar, eplir Odd múnk, sem prentnð er i -10. bd. af 
Fms., Sks., og /?.* *; þvi íf« simdnrgreining gat i þá 
daga ekki veriö grundvölluö á neinu öðrn, enn sjálfum 
framhurðimim ; 

2) þar af, að Norðmenn, Ðanir og Sviar hafa 
alll annað hljóð fog atman staf) þar sem æ, i nýrri 
islenzku, er dregið af ó, enn þar sem það kemur af á ■, 

3) þar af, að œ, fþ, e. æ sem hljóðvarp af ój, 
en ekki æ fsem hljóðvarp af á), gctur breytzt i ý,. sem 
síðar scgir; 

4) þar a.fj að œ er aldrei skrifað eo; o. s. frv, 
Að atkvœðinu til má œíla að œ hafi verið i sama 

hluifalli við ój eins og æ við á, það er að skilja = 

oí (oí: oú == aí: aú)j þar eð œ er runnið af ó mcð 

sama hœtti og æ af á. Af þessum orsökum þykir rjett 

að skrifa þenna tvíhljóð eins og Rask hefur gjört (œ), 

einkutn þar eð sá síaþir likist mjög o’, sem tiðkast i 

ýmsum fornbóhum sjer i lagi þeim, er mestu eiga að 

/ 

*) SUvnnhœlmrnaT skiptast i þrjá flokkay að pví leyti 
sem ce og X snertír: fyrsti flokkur grehiír þau ná^ 
kvœmlega i sundur, annar stundum, þr^ji oldreL 
I fijrsta flokkinum eru elztu islenzkar bœkur og þaðy 
sem riiað er í Norvegi. 
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rdöa um þetia e/'m, og það cr þar á ofan ^linulum 
ritað oe. 

2G. Hínir gronnxi og opnti hljóðsiafir eru Ijetfari 
og áriðammmy enn hinir brciðxi og lokuðu, og standast 
ekki œtiðy ef þeir vcrða staddir fyrir apian þá, heldur 
hverfa þeir, og er þá sem hinn meiri stafur svelgiþann, 
sem minni er fxjrir sjer, Með þessu móti verður 

áa að á: á, amnium; tá, digiiorum pc- 
dis; grá, grán, grár (/*. gráa, gráan, gráar); o.s,frv, 

2 ) áu að á: yer fám (/’. fáum), sjám (/“. sjáiim), 
sám {f. sáum); sál e, sát (pan'b ^ fegib loaiu fé cr fab 
•3 lieyrbot^® G25 á 95ii, f, sáub e, sáut); þcirsáíf. 
sáu); blá, blám (f. bláu, bláum); strám (/*. stráum); 
nám (f. náum, bœði þiggj. fleirt. af nafninu nár = 
dauður maður, og , pcrs. fleirt, i framsöguh, núl. 
tima af sögn, ná); o. s. frv, 

3) óii að ó: lílóm, ungvibus (f, Möum); Gró 
(eig. eint. af Gróa); o. s. frv. 

4 ) lui að ú: luim, þiggj. fleirt. af kýr (eins og 
rníi i dag, f. kúum); trúm [f, trúum, t. a. m. t þíu 


IG) íarib (f. farit) ok segib (/. segit) .lóani sem ér 
{þ. e. þér) sáb ok heyrbiit. 
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7 7 

þes er v tvm 623 «475); trii {f, tniu*, eig, emt. 
cif triia, en ehkí af tní); o. s, fri\ 

o) ái að áj eyi að ey, ýi að ý, œi œ; spár, 
heyr, ílýr, ílœr, i. og 2. pers. i framsöguh. núL tima 
af sögnumim spá, heyja, flýja, flœja; o. s. frt\ — 
Sömuleiðis verður éi að é: sé, sér, sém, sét, eða sé&, 
afleiðingarh. núl. tima af vésa eða véra. 

Fjórða og fmmta hljóðfall eru bœði hvikulli og 
gfirgripsminni, enn hin þrjá: triium, húum, smium 
mu7iu vera fullt eins tíðkanleg og tnim, biim, smim; 
nái, náir er eint, framsöguháttar i núL tima af ná; 
nái, sái cru þoL fleirt. af nöfnimum nár, sár; spá, 
heyja, ílýja, flœja hafa spái, spáir, spáim, spáit, heyi, 
hoyir, heyim, heyit, flýi, flýir, flýim, ílýit, flœi, flœir, 
flœim, flœit i afleiðingarh. núL tima; og þviumlíkt. 

A t h. \, Stundum finnst n-hljóðið ritað fyrir aptan 
á, t. a. m, hmir í'áo (™ fá, pauci) 619 «312; 
yaom fám, paucis) Sks, 89á2o, W^aii j 
ráöm (Slagbrah’bar gojpir ap longu ráöm 'g þung- 


17) til þín, þess, er vér trúm á. 

*) J sa?na hátt er myndaður eig, eint. frú, eins og 
gjúr. vœrí frúa; sb. Fraue á forneskjiilegri þjóð* 
versku (O Venus schöne Fraue meinlj og 
Frue á dönsku, með heyranlegt e i niðurlaginu 
(Hr. N. og FrueJ. l 325 (2)á96i (Fms. 
stendur: fra;va (a; = ú? eða = ó/, ú?}, 
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umi^) Sks, SOb-19; cf v fóö ‘:j hevrþöi^ g77 á 
2 O 35 . En þó er liklegty að shjrt ii cða 0 liafi 
ckki heyrzt fyrir aptan áj hcldtir sje meir ritað 
eptir upprima enn framburði, eða ao fþar sem 
það crj merki á {sb, \4, §), en aíls ekki áu, — 

r 

I Sks, \ö^bi9 stendur roar (l(rýniligliar roar 
hselpitif pýlsna^®) þar sem von var á ror eðaxóv 
~ rár (/*. ráar); en það bendir til, að sá, sem 
bókina ritaði, hafí nefnt ó, en ekki á, i roar, 
eins og skrifað stcndur. 

Atk, 2. Auk þeirra hljóðfalla, sem talin eru^ finnst 

t. a. m. fræ Sks. Olbneðst (þpi at þ er þa faet 

mœí) hino mæfta oaranf præ. oc upric)ar komr^^); 

sömuleiðis sæ Sks. 33ai4 (er h fæ*^‘^), ■138&-22 

(æp h fæ æigi þar bra&an'baul&afer buinpæra*^^), 

/ 

El. 018 (Sva fe kongr fg fiukan liggia ífaure & 
lete þua li & lauga^'^). 

18) Slagbrandar görvir af löngum ráum (e, rám) ok 
þungum. 19) es vér sóum (/. sáum, sám) ok heyrbum. 

20) leyniligar róar (J\ rár) helvítis fylsna (/. fylgsna). 

21) því at þal er þá sáit meb hinu mesta óárans írœ (/1 
fræi e, frævi) ok úfribar korni. 22) er Iiann sæ (/. sæi; 
qui eum videret)„ 23) ef hann sæ (/. sæi) eigi þar 
brában dauba sér húinn vera. - 24) Svá sem konungr sæ 
U sæi) sjúkan liggja í sauri ok léti þvá hann ok lauga. 
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IM SAMHUOÐENDIJR. 



þessa leiö: 



{blíshirslafir (sihiíantes): s, z. 


c flinir staflr (liqtiidaej: 1, r, n, ni, 


'^yandsíafur (spirans): h, 


hljóðstafa-hrœöur (semivocales): v, 


\dumhar (mutae): k, g, t, d, 1, þ, p, b, f, 
samsettur stafur: x. 


Hjcr aÖ auk qreinast samhljóðendurnir cptir tal^ 


fœrunum i 

gómsiafi (palatales): k, g, j, Í!, 

X, 

tannstafi (dentaícs): t, d, c), þ, s, z, 1, r, n, 
varastafi (lab ialesj: p, b, f, v, m. 

28. j i íí’if ehki grcind iriishœítínum, og er 
stafurinn j sjaldan viö hafðttr, nema fgrir aptan i, 
helzt i enda á latinsku orði, t. a. m. A ^a/gö arkabij 

h 

‘;]onoiíj^^ C23 d ö li9, etícgar aptast irómverskri töluy 
t. a. m. vij, xii). — pað er víða við haft, þar sem 
þvi er sleppt nú d dögum, fyrir aptan k og g, ef a 

7 

eða u fer á cptir, eins og bjargja f. bjarga (lattv þ 
foina at biargia 623 á 509), íallre pirt)ingio‘^^ 
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GI9 á 955 ; m />ó sjer i lagí i eínkunnum, t. a. m. 
en fatekia koua-^® 623 á 435 , fat^^kiö moiinö*^^ 623 
á 20-2- 2 , feciá^o 577 ^ 573 7, fekiá^*^ 677 á 5739, 
fvftor knvtf rikia^^ 325 (2) á 583 , Oftýrciahlutilicíf 
þeffa valþi Gvþ en h rycþi ftercia^'-^ 677 «302, veita 

a 

eiig varkiis oftýrciö33 077 á 33*27, oftvrcio^'^ 677 
á 43*24 og 72i 3, h forer ©ret þæccia f 02 n giili^^ 

e / 

619 « 526, famþýckiar^® Sks. H36-24; lirfo nái^giar 

fiáha velar cro liugfcotö oju^^ 677 á 5526, íleg mþ 

▼ 

flogiö. ^ otriur raþ otii^® 677 d 704, f^rþi h 
" 7 

lielloi ]:o 2 n þegiar almátko goþö varö^^ 623 á 126 . 
/ 

A hinn hóginn er j sunuiabar úr fellt, likt og nú á 
dögum í framburöí Rángœínga, t. a. m. fvika^® Al. 
6031, tefófqoco^i 677d 772o, kirkoi-^’^ G23dU22, 
kýna Sks, 1066? (Sægli.i ec fun'bj fætt millim þin oc 
ailra manligja kýna'^^), af næþfvnö'^'*' 677 á 753 5, 

28) en fátælíja kona. 29) fátækjuin niönnum. 30) 
sekjan. 31) systur Knútsríkja. 32) Ostyrkja Iiluti heims 
þessa valbi gut), en hann rækbi [þ. e. gerti rœka) sterkja. 
33) veita öngva várkuim óstyrkjum. 34) óstyrkjum. 35) 
hann fœrir eerit þekkja fórn gubi. 3C) sainþykkjar. 37) 
hversu nálægjar íjanda vélar eru hugskotum orurn (e. órum; 
/. várinn). 38) slœgii ineb slœgjum ok ótrúir meb ótrúum. 
39) íberbi hann heldr fórnir þægjar almáttkum go&um vár- 
um. 40) svíka (= svíkja). 41) til elds-kveyku (—kveyk- 
ju). 42) kirkur (= kirkjur). 43) Segi ek sundr sætt 
millim þín ok alira mannligra kyna (= kynja). 44) af 
iiaubsynum (= iiaubsynjum). 



58 


7 7 

at [viia þcs ef v erö beþii'*^ G77 á 2634, fcipperö'^® 
673 Á á 457, mon eldr fuelga þa*^^ EL 4\7, niþr 
at fvclga'^® C45 « I4i9, atleigas heft"^^ 677«49*23, 
þæir iiæigafc hpergi fra rettu dóme^® 619 d-1355, at 
likaz þætm í fi^um^^ 619 á 147*26, fita*‘2 EL 374. 
1. j cr opt skrifað e, etns og á eingilsaœn.y 
í. a, m. raeok 623 d 43i (Enþr me'bbofc mcok* 
cr bpiþo blasiö^3)^ earl (= jarl), og þviitmlikt. 
(*y = j: 1 býugö lýtú á annan á raóte^'*- 619 

d 76*25). 

Áth. 2. pó vera mcgi, að j fyrir aptan k og g, en 
framan e {og ci, ey), i, í, y, ý, œ, œ sje eJái 
upphaflegt í norrœmi-máli, þá heftir aö minnsta 
kosti snemma farið að brydda á þessum framhurði, 
eptir þvi semráðaerafýmsumfornbókum, t.a.m. 

Í 

619. A þ eirri er j sett: 

1) viða fyrir framan e, eJiki einúngis i þeim 

♦ 

orðum, er aðrar myndir þeirra og ötmur lik orð 

45) at syna (= synja) þess, es vér erum bebnir. 46) 
skipverum (= skipverjum). 47) mun eldr svelga (= svelgja) 
{lá. 48) nibr atsvelga (/. svelgja). 49) at leiga leigja) 
sér hest. 50) þeir neigask (= neigjask/. hneigjask) livergi 
frá réttum dómi. 51) at líkaz (= líkjaz /. líkjask) þeim 
í sibum. 52) sita (= sitja). 53) En þeir inœddusk mjök, 
er börbu Blasium. 54) ok Ijúgum lýtum á annan ámóti. 
*) mek d 4026 (1 qvalþifc h® mek af fott fYemfinf) 
miindi vera misskrifað f. nieok. 
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henila til, sí*o cigi að rita, t, a. m. eptir- 
liliiendr [helnt fall i fleirt. af eplirlílíjandi) 48i3 
og eptir likien'br 50i3 (cn þó epUr liken'br 79-2 3), 
bcrgien'br (beint fall i fleirt. af bergjandi) 82i9, 
teýgien'br (Imnt fall i fleirt. af töygjandi, f. lý- 
jandi e. lœjandi) -1499, (eins og rtýnien'br 572?), 
sömul. hýggien'bi^5 t56i6 og -ISTi?, hýggiæn’bi^^ 
27neðst, hýggiæn'be® ^ -1 2 7,28 (-12 7 fyrst ritað 
hýggianíie, en siðan sett auga á a) ; heldur einnig 
i öðrum orðum: kiænnan'ba^4i4, kiænníg^'^ 
•ICOii, giefuni^® 7629 , fpa fem pallar pæita 
högion'befiliau'öu^^ 958, giængr®® 1572 8,giœrh*^^ 
-158, (olmofo giærí)®’^), 40i5 (af giærh®^), 624 
(ti£a giærb®'*^), gob giærning*^^ 5io, giœrningu®'^^ 
-15715, mif giærningar®^ -1587, mifgiærningar^^ 
-1589,10, mifgiœrnígar®’ -159», í giœgn^^s 6i6, 
20i6, 27i8 ; 

2) fyrir framan ee-hljóðið : fpa fem Ti giœter 


55) hyggjendí (1) 0(7 ý dregin saman 156i6 og l57i7, 
ÆrewwA*. = hyggjaruli). 56) kjennanda (/. kennanda). 57) 
kjenning (/. kenning). 58) gjefum (/. geíum). 59) sva 
sem pallar veita hœgjendi (/. hœgendi) sitjandum. 60) gjengr 
(/. gengr). 61) gjerh (/. gerh). 62) Ölniusugjerí) (/. ÖI- 
musugerÖ). 631 afgjerh (/■. afgerb). 64) tí^agjeríi (/tíSa- 
gerö). 65) góí;gjerning//. góhgeniing), 66) gjerningum (/, 
gerningum). 67) inisgjerningar {J'. misgerningar). 68) f 
gjegíi (/ gegn). 
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œiigla fmna á luniim. Giœte fpa pár at pcr megd 
J gcra®^ -157 5; 

3) fijrir framati i, þegar e er ritaö i stað 
þess: hýggiu át ef ]>cr hkie í nocquc Aíft iis 
þoleninoíe^® 43iícðííí, ufómt cr at pér Jiggiem 

lágt í laitlcgum lutum^* 82 ö) at pér.býrgié 

uti allar liotar hugrcnningar^*^ 96*2s ; en að rita 
lilaim, og þviumUkty hcfur þótt óviðkunnanlegt, 

þcgar a er sett fyrir e, og ’dfyriræ^ hrexjt- 
ist géfa i gjafa (lí..... jnll os þ giafa^^ GI9 á 
703, at fýr giafa CI9 á 44-26 — at fyrgcfa), en 
ekki gafa; gæta í gjáta [skrifað giata 019 a34i9 
og -iuöst, 90-24, tSöö), en ekkí i gáta; gœr í 
gjár (þat var í gjár), en ekki i gár; og bendir 
þetta einnig til, að menn hafi sagt gjefa, gjocta, 
í gjœr, 0 . s, fri\ 

Ath. 3. Hjer við má sambera -19.5 um é. — Stundum 
er j ofsett fyrir framan œ, t. a. m, þa verc:a 
biæði pro^vct í hínvm favmum hlvt pavllvm mcéal 


09) svá sem hann gjætir (/. gætir) engla sinna d hiinn- 
uin. Gjæti (/. gæti) sva var, at vér inegiin þat gera. 
70) hyggjuni át {sb. 296), ef vér líkjein (/. líkiiii) í nökkvi 
(Jj.e. uo/ikru) ásthans ok þolinmœíii. 71)úsœmt er, atvér 

líggjem (J'. Hggiin) lágt í jar&leguin lutum. 72) at vér. 

byrgjein (/. byrgim) úti allar Ijótar hugrenningar. 73) 
hann. vill oss þat gjaía. 
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fín fem Inuar fýni tavlYr^-^ 732 j&aSie, piningar 
viætti^^ 732 B á 13-2. 

Aih, 4. Forn handrit fella j ehkt óviöa úr itnegin- 
hlntiim oröa, t, a. m. ]:ojar^^ 025 á -14, A por ()a. 

625 d 2i, ftoiiivr^® 025 á 2*2, atpralfv^^ 
025 á 20i 3. — smör (— smjör) i íiorrœnum 

I 

bókiim og t. a. m. einn sinni i 025 (v fmorf lívifl®° 
93 ) cr sjáífsagt rilað epiir framlnirði; sb. SinÖr 

d. d. — Stundum kcfur riíarinnfgrst fellt ] úr, 

1 

en ritað það síðan fyrir ofan linuna: t\ vilfói e 

I 

gv'bi lýþa oc þ,ona®^ 025 a 2iij 0 . s, frv, 

29. V er i sama hlntfalli við u, og j við i (i: 
j =.-=xi: v); enda er v ehki greint fra u i stafsetning- 
nnni, heldur enn j frá i, pað er haft, fram yfir 
það sem nú er: 

'Í) stundiim fyrir framan u, — eða 0 , sm er i 
staðinn fyrir u, t. a. m. i Sks.: uuitu (— vuitu, 
þ. c. urðu, af Aæría) ^]^bis,i9, W^ai, be-, uultu 
WHbií og uuiltu '115^14 (= vultu, þ. c. ultit, af 
velta); polltit (= voltií), hluitekningai'orð af velta) 
W^b neðst; 

74) þá veita bjœibi (/. bæ(}i) prodúkt í hinum sÖmuni 
hlutföllum me()al sín, sem hinar fvrritölur. 75) píningar- 
vjætti (/. vætti). 76) /. íjórar. 77)/ A Ijórba degi. 78) 
/'. stjÖrnur. 79) / at frjálsu. 80) vi£)sinörskvist. 81) hann 
vildi ekki guí)i Iý£a ok þjóna. 
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2) i þigsj. eint. af ýmsum kynlausum og harU 
kcnndum oröum, eins og: skrölm Qipi fcrocpi bih’ li 

6Íd a höggvi {þ. e.höggi)^ ölvi* *^ fjörvi, 

smjörvi*^, kjötvi^, söngvi^, hjörvi% heyvi®, sœvi^, 
snjávi® ; og hafa mörg af þeim ö i stofninum, af þvi 
þar kefur verið a öndverðlega. 

3) í sögnum, miíli endingar og meginhluta: 

a) fgrir j, þar sem endingin er eða byrjar á a, 
t. a. m. smýrva f. smyrja (fmýrva met viþfraioivi^^ 

623 a -Iio), syngva/'. syngja ('^ baþ þa fýngva falma®*^ 

% 

677 d 7Sncðst), tortrýggva f. tortryggja (-^cal cc 
all^iégi toitrýcva mat lif^^ 623 á 48i4), þat þcgar 

82) því skrökvi {þ. e. þvi skrökl, þeirri skreytni) 
bií)r Iiann trúa. 83) smyrva meí) viSsmjörvi. 84) ok baÖ 
þá syngva sálma. 85) ok skal ek aldregi tortryggva mátt 
hans. 

') Öivi bergja 

lézku eigi mundu, 

nema okkr væri bábum borit, i Ægisdr. 

’) fmýrva met viþfnnoivi, 623 á Uo. 

7’. a. m. í Kristinrjetti porláks og Keiils.. 

■*) Hvarf ek frá fögrum 

fljóba söngvi, i Herv. sögii; 
meþ 'býrþ ‘;j loffpngvi, 623 á 57r3. 

*) hjuggu vér ineb hjörvi, i liagnars kvið)u loðbrúkar. 

®) T. a. m. i Grágás. 

)) hræs er kemr at sævi, IslL ss. (1843) 162. 

®) ímavihvtari, 623 á 34 7. 
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fcýggua necqr fynþa myrkr au'bar EL -JTg, 

1 

þ. er gv'b ftýgviz v® ^ U25 a 6615 , byggva f. byggja, 

fpicpa®® f. svíkja Gf9 a 28-2 7 , viqua®^ f. víkja B25 
(2) á 76io, 0 . s. frv. 

b) þar sem endingm er i, eins og: byggvi, 

7 / 

byggvir, byggvim, byggvít (Sa er býcv í gnombæfta 
tgnaþi^*^ G23 á 30i5, o. s. /rv.), bryggvi, bryggvir, 

a 

bryggvim, bryggvit (Fagni s fé n fagni fa er s gleþfc 

iþeffa héif farfglö at avalt hrýgvi fojfialig ahvcia eilif'" 

pifla^^ 677 á 3216-17), mcb þpi fpicpir li ilefla mén^^ 

6t9 á 3314- {sb. fnibir^® =- sníbr 619 á 36is) og 

1 

fianban. er abá hafbc fpiqt^’^ 619 a ^3neðst, og 

fpicpin (= svikinn, hlutíekn.) 619 a 1241, 10 . Stundim 
er V fellt úr, eins og j, t. a. m. bogga {þ. e. böggva) 
Sks. 150^2 5,28. 

7 

4) einnig i Öðrum orðum, t. a. m.: at bnna þa 
alla qpicpa í ældi’^ 6i9 á 10112 . 

86) því at þegar skyggva (/>. e. shyggja á) nekkver 

synba myrkr andar Ijós. 87) þat. er gub styggviz (jiú 

styggist) vib. 88) svíkva. 89) víkva. 90) sá, er byggvir 
í enum hæsta tœnabi (tœnabr af tœja = lýja, þ. e. duga, 
hjálpa). 91) Fagni {misskrifað fyrir Fagnar?) sva seni 
non (þ. €. ekki) fagni sá er svá glebsk í þessa heims 
farsælum, at ávallt hryggvi forsjálig {aj‘ forsjá, en ekki of 
forsjál-1) áhyggja eilífra písla. 92) meb því svíkvir (= svíkr) 

hann ílesta menn. 93) sníbir. 94) íjandann. er Adám 

haíbi svikvit {þ. e. er hafði svikið Adam). 95) atbrenna 
þá alla kvikva {þ. e. kvika) í eldi. 
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Ath, Sjaldan er auka^Y seit imiiorð fyrir framan 
u, eins og: at guí) lial^e off pæl pið ^iafulf fpicpii^® 
GJO á •100-25. 

Afh, 2, w fyrir v finnst jafnvel i elztn bókum, 

t. a. m. á einni saman fyrsiu bls. afG^:iFraym. 

/ / 

viii: werkc'^^, í wínftrewprlueggio^^, 

7 

waf^®° tvisvar, w^re^ þrisvar, we^, ’wiþ*-^ tvis~ 
var, ^we^. 

30. I hiniim elztu bókum fnnst h sumstaðar i 
upphafi oröa, ypr það fram, sem nú tiðkast, f) fyrir 
framan raddarstafi: hÖfiigr = öfugr (Ðu g^&ir alt 
hofuct fem hín illi þrœl gcnr er fpícr fm droten"*- 
(j\9 á 1525), halir == allr (Nu taka þeir li híbn'bu. 
beria ^ heýfta ^ læica hallzcoftar illa. lca lionu Jifs 
átpáro naubulcga^ 610 á 110?, ?icma ef gleymzt hefur 
að seija stryk yfir um ]i, og hjer hcfur áit að standa 


96) at {eða át — at, af pvi hókiii mun vera nor~ 
rœn) gub haldi oss ve) vib djafuls (= djöfuls) svikvuiu (/. 
svikuiu). 97) verki foperej. J)8) í vinstri hendi. 99) 
hvártveggju. 300) vas {p. e. var, erat). 1) væri (ca’- 
set). 2) vib (fiji'irsetnJ. 3) (ævi/.) æfi. 4) Bú {f. 

þú) gerbir allt höfugt, seiu hinn illi þræll gerir, er svíkr 

% 

sinn drottin. 5) INú taka þeir hann hönduiu, herja ok 
böysta {p. e. beysta, lemja) ok leika hallskostar illa, lea 
{p. e. ljá)honuiu lífs átváru {f. át hváru eða at hváru, 
þ. e. þó, samt sem áðurj naubulega. 
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h allzcoftar), hugga “ ugga (Hirb æigi þu at hugga 

fcac)a^ 019 á 15x8, Til hpœrf mon ec Iita nenia ttl 

litilláz ^ hiigi’ærf. ^ þef er luiggir oih mín^ 019 á 

8*3, Hpat dpælr þu fýn'bugr at fnnafc 11 gubf. ^ æigt 

1 

huggir þu at brab dæubi gpi fra þer læibrettingar 
dag® 0-19 á -129, þæí er huggan'ba at h falle í falz 

dóm^ 019 á 'ldOj Iiýmiss = ýmiss (luigrcnniiigar þær 

« 

y 

er bera hiigen í himfa ftabc^® OI9a54ií), hilmr = 
ilmr (ke^’a rcykelfcf hiim^^ El, 533, íogr líob. ^ 
býrlegan hilm^-^ 019 á 28-25, Eilífr hílnir^^ 019 
á 2823 ) og hirmr {Sks, 'I29fí29: m:n pozla þœiiar 
hœtr hvæníí hirm^*^), hilmnígi^ EL 203, hefna == 
efna (\u hæjir gub þ hæ]nt cr-h hæpir heitit^'^ 
Sks, -I^Tfíö, oc het þpi þægar fæmhhæninci f.^an^^ 


6) Hirb eigi þú at hugga (p. e. ótfasL kviða) skaba. 
7) Til hvers mon ek líta, nema til lítilláts ok liugværs (nú 
hógværs) ok þess er huggir (p. e, óttast) orib mín? 8) 
Hvat dveir þú, syndugr! atsnúask tilgubs? ok eigi huggir 
þú, at brábdaubi grípi frá þér leibréttingardag! 9) þeim 
er hugganda, at hann falli í fallsdóm, 10) hugrenningar 
þær, er bera huginn í hýmsa stabi. íl) kenna reykelsis 
hilm. 12) íögr Ijóð (/. hljóc)) ok dýrlegan (fí/dýr-r, dýr- 
mœtur; nú seg^ja dýrblegur) hilm. 13) Eilífr hilmr. 
14) mín fœzla þefjar betr hverjum hirm. 15) hilmning 
{olfactum). 16) Nú hefir gub þat hefnt, er hann hefir 
heitit {betra er heitib). 17) ok hét því þegar, sem hann 
hemnbi (= hefndi, /. efndi) síban. 


5 
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Sks. ineí)aTi mer herö í þeffom hæmu^^ OiO 

á 354, Herasmus f. Erasmus t. a. m. G33 Fragm. V, 
helifahclh (G'IO á ■10423 og 1036,8) f. clifaheth (G19 
á 104 i 5 og 103 i 2 ); sb. latinska orötö honus f. onus 
(Jugii cni meu fuauc e. ^ hon^ ui. G19 á 28. 

o 

bls. neðanmáls); Oc cr li^in v navclívr miffen o har- 
annf þa köv hræ&r lO fepf-^® G23 a 18i4. 2) Fyrir 

framan hljóöstafahrœður: hjafn f. jafn (fpa fem ollii 
cr lanit hoí)at fæla rikif gubf. fj^a lýcf ^ uhj inganga 
Inmin rikif hiát hjíæriii á finu ^ kýni‘^^ G19 

á 298), hjörb f. jört) (drægu oiIvl plog guös. ýfir 

hugfcotz hioið namga jarra*^*-^ G19 á 47neðst). 3) 
Fyrir framan lina staji: hröt = rót, hrammr = 

t 

rammr*. — A hinnhóginner\\ optlega sleppt: \) fyrír 
framan r, 1, u, (ekki samt i hiniim allra elztu bókumjj 
t. a. m. rafn = hrafii; Ii}'hir, eig. eint. af lúiíhy 


18) me()an niér (/. vér) heruin (/. erum) í þessuiii 
heimi. 19) Jugum enim meum suave est et ho- 
n us m etim leve (þri miit ok er sætt og min bijrbí Ijett'). 
20) Ok er li&in váru nökkur inisseri óhárans (/. öárans), 
þá komu brœ&r .Tóseps. 21) svá seni Öllum er jamt (= 
jafnt) hot)at (^. e. bo^ut)) sæla ríkis guös, svá Ivks (/ 
lýksk) ok upp innganga himinríkis hjamt hverjuni á sínu 
ok aldri ok kyui {latímiskoiið: ok — ok = et — et). 

22) drÖgum or()a-plóg gut)s. yíir hugskots-hjÖríi nánga 

várra. 

*) Nú á dögum segja menn opt luht)ra /. ih&ra {af 
niéur); sb. hnaskur og naskur, Imesla og nesla. 






AL 22-17; «oig Sks\ ^03aii öiierg mýkcll píol&i 
ængla til at nigan'ba Sks. 8fti9; Saiim 

þarftu oc niýken. Iivartpæggia ræcfoiini oc noth 

faum‘^^ Sks. Gftiö* *; 2) i upphofi greinisins: inn, iiij 
itj 0, s. frv., eða enn, eiij et, o. s. frv., f. Iiinn, 
liin, hit, o. s. frv.y ef inn, in, it, o. s. frv , cr ekki 
eldra, oghsett fraynanvið; 3) slundum i upphafi annara 
oí'ðft, einkum ef þau vcrða síödd fyrir aptan samhljóðanday 
sem aptari liður í samscttu orði, í. a, m.: opa (f. 
hopa) í 6^í/ðmií/u/ftrsÖ5fu d liesensbóky af [f. haf, marc) 
G55 Fragm. XVII á 2? (fyr noÆar af‘^®), Siþaii let 

i e 

h briota ofit ^ go>aþarkcio an'baf pfa iftaþuö*^^ G77 
á 5139, ep h cf'bi þrec til’^® G25 á 94i?, er larn 


23) ok neig inykill íjölbi engla til hans. 2-4) at níganda 

degi. 25) Sauni þarftu ok mykinn,. Iivárttveggja rek- 

saum og nobsaum. 26) íyr norban af. 27) Síbanléthann 
brjóta ofit (/. hofit; eða ^nisritað /. ofan Iioíit?) ok göra 
þar kirkju Andreas postula í stabnum. 28) ef hann efbi 
(/. heíbi) þrek til. 

*) / i6 ber, að h fyrir /raman þessa sfajl Jiefur verið 
J'ellt niðiir aðfuUu og öUu, og er /. a. m, Ijób fþ. 
e. kveðs/iapurj i raun ogverii eklúannað, e?/?ihljó(), 
sem er haft um skáldska}} ijornum livœðum og Jieldur 
enn þelrri merJiingu i orðinu hljóbstafur; leyti (at 
finv levti 625 ft88io) er Uklega f. hleyti [þ.e.Jilut- 
ur) af hlaut (þál. tið o/hljóta), ems og neyti (/, 
ft. m, í fÖruneyti) ft/naut (þát. fið ft/njóta), skeyti 
ft/’skaut (þál. tíð ft/skjóta). 


5 ^ 
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ren’S t eptif'^^ 677 á 793 7, loít {f.hiör't) Fragm, 
XVIB (en á mma stað i 46. linu er fyrst ritað 
larþar — f, hjarc^ar — en síðan sett h fyrir ofan), 
varf (eins og i framhurði Eydana ná á dögum) Plac. 

( 2* *20 á bókf.), umbuerinr Plac. 49 (9ii á hókf.), 
Cheruhín ef engla varþafb^® El. 29i6, {sb. álfa ~ 
Iiálfa). 

31. Um s er athugandi: ^) að það er viða tvö- 

falt i niðurlagi orða, hœði þar sem það stendiir í 

staðinn fyrir s r og á að vera tvöfalt, t. a. m. 

íss, fúss, ríss, less, f. ís + r, fiis + r, rís + r, 

les + r, og lika stundum þar sem það œití að vera 

einfalt, t. a. m. hirbiss, víbiss, fœbiss, upp-hcldiss, 

hiiss {cig. af hú); 2) að ss er á stundum ritað rs, 

t. a. m. ajngvl fa eh hvarfi^^ 623 á dio, fors, feins 

og rs er á hinn hóginn stundum skrifað ss, í. a. m. 

hvœffo f. hversu Sks, Han, -IOcí neðst, h-n, — en 

þó hvœrfo Sks. 33& ncðst); 3) eig. af nafninu Kristr 

1 

er i sumum hókum (cft á að gizka hjer um hil 130 
sinnum i Ot 9) mjög viða ritaður svo, að seinna essinu 
er sleppt; sömuleiðis eig. af gub, t. a. m. gvh havb 

29) er járii renndi til eptis (/. heptis, p. e. skapfs). 

30) Clierubin (/ Cherubim) es engla varbald (/. varbhald). 

31) Öngull sá enn hvarsi (/*. hvassi). 

*) pannig {en ekki umbuervis). 
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lim eren'öi at ll ycvi t pvn'bar v pbarao tig ‘[^feg'bi 

1 

bm þav gv'b orb at. En br vilfti c lýba gvb or^v 

7 1 

þa gþi in lielgi CDoyfcf morg ftorvki apgvo krapti^^ 
C25 á 2011-16; sft. 48. §, niöin'lag og alh. 

Ath, Lángt ess (í) er mikliiiíðlianlegraáskinnhóhim, 
enn síutt ess (s). Slundum er c haft fyrír s; sjá 
ath. við 37. §. 

32. z tiðhast: 

•I) fyrir tómt s, eins og: pullz (e/(/. «ffull-t) 

AL 28z5 ; 

2) fyrir s, þar sem eínhverju {cinkanlega d, í), t) 
er sleppt á undan, eins og: lanzenf (f. landsins) Aí. 
274-, íslenzkr f. íslendskr, breibíirzkr f. breibfirbskr, 
ágœztr f. ágætstr, þa leþi h liö Iieftf þcs ef íi ah 
bogf^*ztá^3 f)77 d 49-24, síbazt liklega f. síbarst; 

3) par sem nú eru nefnd tvö s, eins og: Gizurr, 
bleza (nw skrifað og ía/flðblessa; ená cÍngilsa,Tn, hlct- 
sian, sb. bletzon G23 d 187); sjaldan er z tvöfölduð, 
t. a. m. blczzoþ Eí. 4o3; 

32) gub baub luinum þat erendi, at hann fœri til fund- 

ar vib Pliarao konung ok segbi hánum þau guh orh, at. 

En konungr vildi ekki lýba guh orbum; þá gerbi inn helgi 
Moyses mörg stórvirki af guh krapti. pó er fil, aðorðin 
.yeu hjer samsett: guborb, guhkraptr; á sania siaði 17. 
iinu stendur gv^f folk. 33) þá lébi hann hánum hests 
þess, es hann átti hógsæztan (hógsætr, þýður). 
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k 


4) fyrir tvöfalt s, sem cr svo iíl komiö, ab cin- 
hverjit hefur veriö sleppt fyrir framan einfalt s, eins 
og: vaz {bœöl f. vátts, af váttr, oy vatns); 

5) þar sem vjer höfum st, en elzlii skinnhœkur 
sk (sc) — i þolbreytingu sagna —, hefur allur þorri 
skinnbókanna z, 

Hkki mim þaÖ vera orsakalaust, aÖ z er vÍÖ höfð 
i norrœnu stafrof., heldur mun atkvœði hennar — þar 
sein hún er ekki sett fyrir tómt s feins og t. a. m. i 
fullz) — hafa verið nokkrit óskýrra og loönara, enn s, 
og nokkiið svipað þeim tannsíöfum, sent dumbar eru. 
Pykir sem þetta megi þar af ráöa, aö þ, þz, þs, tþ, 
tþs, sþ, fog jafnvel t? 39. § i 2. aih.J, er allt, hvaö 
um sig, haft fyrir z; sh. 2. ath. við 41. §. 


33. Stafurinn r fsem opt er ritaöur j, einkum 
þegar nœsti síafur á undan hcfur búngu aptan iil), i 
endíngum orða, er nákvœmlega greindur frá samsiöfunnt 


ur i hinum eldri shinnbókum, svo aö iir er cinángis 
haft i gjör. og þol. fíeirt. of kL'ennkynsoröum, sem 
hafa a aö niöurlagi i gjör. eint., t. a. m. i tiuigur, 
götur, þar að auk i sumur {gjör. og þol. fleirt. af 
suniar), þihu', kögur, tötur, jöfur, íjötur {þoí, eint, 
af þií)nrr, kögurr, töturr, jöfurr, fjöturr), móSur, 
bröcíur, fö&ur, systur fþol.,þiggj. og eig, eint. a/'móðir, 
bróc^ir, fa&ir, systir), önnur [af annar-r), öldur-maðr 
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{sh, caldor-man á eingilsaan.)^ klöppur-ncs* *, ögur- 

ömurlig-i'j-j-t,** snöfurlig-r,-,-t, vafurlcysa 

/ • 

(i AM, 132) f. vöfurleysa?, inösur (mösurtrc, mösur- 
bolli, mösurlícr, mösurskálir), o. s. frv. > 

Aíh. Skinnhókin 023 cr lika fs. \ ,ath. við 23. 
þcssu efnl fráhriigðinödrum skinnhókum***, orj hefiir: 

1) uvf. i’; fa/gnoþoi^*^ 23-20 ; fonoj^^ 178,11, 

7 

303, rj3ii; vivoi öii5 (Sa ýþvar e þcso vivoj 
beína^®) 'öýrligvr^^ ;i7i4; 

2) r f. ur: gaitr o8s [þol, fleirt. af gata); 
moþr 522 5 (í gvþfmoþr kkio garþi^^); paiþr 52’> 
{eig.eint, afiabiv); a;vr 01*26 {gjör. eint.i kvcnnk. 
o/annarr, annat); nockríö 50 12 (í nockríö hafca 


30 /• fögnuc)r. 35)/. sonr. 3G) Sáybvar, erþessum 
vinnr beina. 37) /. dýrligr {þ. e. dýrðlegur), 38) í gubs- 
inó^ur kirkjugarti. 

*) Sb. klapper-sten á gotlenzku. 

**) 1 IslL ss. (1843) 153 i vísunni mun ekki eiga að 
standa áinorligt, lieldur aniorligt, þ. e. amurligt, 
öinurligt {of súgn. ama?); þci i skitmbókinni GTS., 
.sem ekki hefur ó/. á (nema örsjaklan), stendur á 
130-2 1 ; ihreþiligo óiekaliki 1 omoiligo á allar Ivnóir 
(í hræ()iligu drekalíki ok ömurligu á allar lundir). 

***) 2 Sks. 143«23 stendur: at Guö vill()i œigi bolva&ar 
ojr þiggia; en liklega hefur ritarinn haft fóriiir i 
huganumf þegar hanu skrifaöi bolva&ar, en settok' 
af vangá. A 159ói4 i sömu bók standa bœðí orðin 
saman (Fara romir eða oír). — / G25; angvrfenu 
29, mýrkvr (tenebrasj GGs. 
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ftaiír^^); — elnkankga þar semYerbundíö samart 
víð tindanfarandi s(af, t. a. m. mop (eig. eint, 
af m6l\r) 523, fgjör. eint. ikvennk J (Sineðst. 

f 

A cimtm stað stendur jafnvel r fyrir urr (Ej^ 

7 . 

na/ckr vp fotvm ftvk'^o 50ii), sem einnig hendir 
til. að ritari bóharinnar hafi nefnt einfaít T, í 
síaðinn fyrir ívöfalt, i enda orðs. 

34. (FramJiald.J Fornmenn hafa: Ajopteinfalt 
r, þar sem vjer höfum tvöfalt, i upphafi fall-cndingar 
og miðstigsendingar cinJmnna* *, þegar meginhluti þeirra 
endar á hreiðum raddarslaf., t. a. m. Llárar, biári, 
blára afblá-; þeirar, þeiri, þeira, af meginhlutanum 
þei (— þá); hæra, hœri, hærum, niiðstig af há-; 
BJ tvöfalt r, þar sem vjer höfiim emfalt: \) hœðí i 
miðju og niðurlagi orða, ef r á aÖ vera tvöfalt, eptir 
eðli og uppiruna þeirra, t. a. m. verr (maður, bóndij, 
hamarr, eyrr (?ití eyri), varr (varkárj, fyrr, verr (mið- 
siig af illa), verr (2. og 3. pcrs. framsögiih. i núl. 
tima af verja), gÖrr (2. og 3. pers. framsöguh. i núL 
tima af göra), þar eð ÖU þessi orð hafa r i niðurlag i 
meginhlutans, sem annað r hœiist apian við; söm u- 


39) í nokkrjum (J. nökkiirum) háska staddr. 40) 
Ef nökkr (/. nökkurr) ver&r sóttum sjúkr. 

*) Pað er að skilja: allra þeirra sem hafa ein- 
kunnar-heygingu. 
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leiðis þcgar ivöfalt r erísjálfiunmeginltluianiimemsog 
i kyiT (bœ5i Imrlk. og kvcnnli.J, yn.VYtir fva^ir ámanníjj 
liarri, o. s. frv.; 2) þar sem vjer annaðlivort mtuuhun 
ekki bmst við tvöföídu r — i miðstigum aiviksorða 
{t. a. m. fraiiiarr) ogþeirra einknnna, erþar af dragast 
(í. a. m. framarri, a) —, ellegar, i sjálfu niðurlagi 
orða, þar scni það œtti alls ekki að vera, t, a. m. 
nárr (danður maður), liárr (um vöxt, ritað eins og 
liárr, gráhœrður), færr (2. og 3. pcrs, framsögiik. i 
núl. íima af fá), o. s. frv, 

35. (Framhald.) r fellur stundum aptanaf orði: 

'l) fyrir aptan nii fmeð grönnum raddat'Staf fyrir 
framan), cinkanlega i 2. og 3. pcrs. i framsöguh. nid. 
tima af sögmmum renna og brcnna (renn og brenn 
f. rennr og brennr: þa er him ^ loíþ breiN'^^ G77 á 
er hugriN b®N jþeffö G77 á lOss), enþó 

einsiaka^ sinnum i öðrum orðum, t. a. m. minn {f. 
minnr, miðstig af lítt) Sks. '14-íflii (oc mun'bi t\ þa 
inin faca fottcn'^^); 

2) fyrir aptan eilt n, ckki að cins i vin og sim 
{f. vinr og sunr), hcldur og i mun {f. munr) Sks. 
53oi- 2 (hvi man þa œigi livœnií yilvu niane þýckia 


41) þá er himinn ok jörb hreim. 42) er hugrinn hrenn 
í þessum eldi. 43) ok mundi hann þá minn saka sóttin. 
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mýkcll miin iiíKcr þpi prcra ath fe íiullu ks trauftr^'^), 
dyn {f. dynr) Sks, 28a7 (þa lieyriz raannu fæm 'býn 
mikell korai'*^^), og jafnvel i cinJmnna gjörendiim, í, 
a. m. pan ff. ^anr, solitusj Sks. 31^9, 40^27, 
47a9, G3Ö6, ^3109; 

3) fyrir aptan i, eÍnJcum i framsögnJi. míl. tima, 
t. a. m. liyl SJis. 98Z»i4-i5 (þpi atlimiocra hýl ækki. 
Hýl oll kýckpœn'bi Iiar étíx hari en pugla hyl piaíjar, 
en trio hýlia kpiftir oc laup'*^'^), fkil {f. skiir) SJcs. 
400-29, 50a-2; sb. pil (~ vill, f. vilr) SJcs. 4Sb‘i3, 
í)0a-23, G5Í28; — val SJis. 39aio (Ual er þar oc 
mikeii**^^; sb. liviter palir i 13. L). Siundiwi sam- 
líJcist r eUinu, þó aÖ grannur Jiljóðstafur sje á nndan, 
t. a. m. ftell (f. stelr, af stcla) Járns. i þjófab., fell 
{af sclja) Al. 29i5, býll {af býlja) .4/. 179, {sb. vill); 
sömuleiðis kjöll {f. kjölr) i Völnspá (KjöII ferr austan). 
Ath. Ef fkall þu Sks. 49a2i cr eJtkÍ — skalþií, þá 
er skall, Jtjcr og i öðrum eins dœmnm, lagað 
eptir vill. 


44) hví man þá eigi hverjuin vitrum manni þykkja 
mykill mun undir því vera, at hann sé í fullu konungs 
trausti. 45) þá lieyriz mannum sem dyn mikill komi. 
46) því at limi okkra hyl ekki fhijlar ekkert). Hyl öll 
kykvendi (kmkindi) hár e^a hari (/. hali, eins og hirmr 
f. hilmr; han er ekki misskrifað vegna har), en fugla 
hyl (h og y dregin sa7na7i i einn stof) ^a&rar, en trjó 
(trje) hylja kvistir ok lauf. 47) val (/. valr; sá fugl er 
svo heitir) er þar ok mikili. 
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4) P(i6 her lilia við^ að r, fyrir apian aðrasam-- 

hljóðciulur fenn 1, n, nn), felktr niðitr eða samlíkist 

þeim: öftyrclcik'^® El. 2\ lo, Gabel callafc ftýrc gu?;f^^ 

1 

<119 á '132-2 6 og gabel par fcn'br lil raane fa cr callafc 
ftýrc gubf. Rctlegacallafcíi ftýrc guðP® 0 9 á'1333, 
bpilic^^ C19 á 3*28, fvcm brvgiofof^ 325(2)íí547, 

fa maþr . er baral^r hét gillicrift^ ^ 325(2)a90i6, 

biart^*^ EL 39 , vþ^^ 077 4 2837 , Af a^llu aílc er 
frib baftan'be^® GI9 fl 55 , rot o;þr fcal goþ Y^ ^ G73^ 
fl 2 i 5, en ^ýrct lek G73A a 23 ; h bafþc hold 
af lorþo e?í bloþ af vatnc bloft af loíTte e.v bita af 
El. -1911, íábl^ftc finö®*^ El. 4i6, Ack faen 
babilon þa er b frcvefc þa leggiafc 1 akronn flvgvr®^ 

t 2 

G73Aa'26. (I orðunum þ cr nierkianda at tpœir turta 


48) óstyrlUeik (/. óstyrkleikr). 49) Gabríel kallask 
styrk (/. styrkr) gubs. 50) Gabríel var sendr til Mariae, 
sá er kallask styrk gubs. Réttlega kallask lian styrk gubs. 
51) hvílík (/. hvílíkr). 52) Sveinn bryggjufót (/. bryggju- 

íótr). 53) sa niabr., er Haraldr hét, giliikrist (/. gilli- 

kristr). 54) bjart (/ bjarir). 55) verb (/ verbr). 56) 
Af öilu aíli er frib (/. fribr; 7iema ef ev frib haldandi er 
= pacein tenenduin est) haldandi. 57) réttorbr skal 
Söb (/ góbr) mabr. 58) en dvrit tek (/. tekr) menn. 
59) hann (^naðurinnj haíbi hold af jörbu, en blóí) al vatni, 
blóst (ó = á; nú bláslur) af lopti, en hita af eldi. 60) 
1 áblæsli (nú áblæstri) sínuni. 61) Akk (/ Akr) sá er 
í Babílon — þá er hann frævisk, þá leggjask í akrinn 
flugur. 





n 

1 

'í* tpær dufui* paro fcrrÍJar fýnr cftiö’^ C^Od 657 «um 
1 1 

turta ímsníað f. turtar, eða íalan t'vcir vcldiir eiganda). 

i 

A himi bóginn cr erri sumsíaðar ofaiikið, cinkum aptan 
eða framan við t), liklega fyrir óskýrlcika sakir^ afþvi 
hljóðin r og h eni svipiið hvort öðru og mumi hafa 

verið [xí^ enn meir fyrrum (svo þau hafa skipzt hvort 

11 

i annaðj sem síðar segir): Nu hejþoþ er Lþr ^vrþr 

X 

lazari ^ pifl enf æþga G77 á 26-29, Ef necqr 

ero þo; vc cr hegniq^ ero vþr^*^ 677 d 263 8 , nu er 
aftun'öina leiþr^^ 325 (2) d602 4 , ofmetnac)r f'jþo/. eúíf. 
<zf ofmetnaÉr) 619 d 72 3 (ca ofinelna& 82 ), vi() valaþr 
þa^® 677 d 4629 , gu^if (= guc)s, dei) á ísl. skjalt 
'1352 [11,2) oy öðru -1358 [II, 8 ) og þrisvar dþriðja 
•1365 [II, i4), gu^ilæikr [mannsnafn) á norrœnu skjalí 
^283 [I, 5), wkiln 619 d 71 16 (f. lifricíi, mtm þó 
vera misshrifað, eins og all'örigri 126íicðsf—1271 í 
sömu bók), Frií) míu gef ec ýr^r'^^ 619 d 4 i 7 , hugr 
[i þoL eint.) 619 d 53 ?,6 12315 [sb. 0 lý^ii cftnú bocu 
^ keiiuimanna l^rdómr^^ 619 d 35 i 2 , f. iœrdómi, i 


62) þat er merkjanda, at tveir turtura e()a tvær dúfur 
váru fœr&ar fyrirKristi. 63) Nú Iiörbuí) {/. heyrí)ut) ér 
(p. €, þér), brœí)r! dýrí)r (/. dvrib) Lazari ok písl ens 
auSga manns. 64) Ef nekkver eru þau verk, er hegningar 
eru verþr (/. verb). 65) nú er á stundina lei&r (/. leiþ; 
eða er hjer sleingt saman þál. og núL fíma?). 66) viö 
vála&r (/. válaS, volœði) þeira. 67) Frií) mimigefek y()r. 
68) ok lý^um kristnum hókuni ok kennimanna lærdómr. 
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piggj. cínt.). íotlar 619 á öGs (Ða par lofepli ætlar 
fa(:cr'^^) mvn að sönnu vera riívilla {þvi á söma bls. 
cr fjórvm sinnvm riiað œ|]a£r), en getvr verið sprottin 
a( þeirri orsök, sem fyr er á vikið; sama kynser: Oc 
iiar larþar íkirlíio 325 (2) á 72-2 2 . 

5) Stvndvm er r seit fyrir heila samstöfu: 
a) fyrir ri: Inigrn {f. Inigrinii) 619 á 98 og 73i6 ; 
guídónirii {f. guMómrinn) 619 á 1285 ; 

h) fyrir ir: Ec cm go£r liir^r'^^ 619 á 372 j, 
Dat moE ^jseitr cr motafc fculu allra mána hcamr ^ 
fælo! þœirra at fínmu þa er domadagr er^*^ 619 á 
K)0i 4, þa yta ail rafacaír í hpiríli ^ ofanítærbæo 
konoj carlar'^^ 619 á i439, brýtr hon lofto. t) l^^tr 
cofto^'^ 619 á 72i7, Bvolr tpeir pároíjnc ajuftrkýn- 
ftóíer mcn ^ feah* j 6-19 á -1156, Fah 'j moh 
fkolu ra(:a giptíngu'ba-ttra fiíia^® 322 ö47/j28 , sömv- 
leiðis pah’ (/*. fahr) 322 á 49íí7/i'ímír,i6, 24 , 26 , 31 , 
C4,7,V,24, í/ 4 , 5 , 35 , 50^3, 5 , moh {f. móhr) 322 á 


69) Ðá (= þá) var Joseph ætlar fabir. 70) ok var 
jarbar (/. jarbah') í kirkju þeiri. 71) Ek em góbr hirbr. 
72) Ðat (/. þat) rnót verbr, er mœtask skulu allra manna 
líkamr, ok sálur þeirra at sÖmUj þá er dómadagr er. 73) 
þá ver(:a allir rannsakabr frá hviríli ok ofan í íær, bæbi 
koiiur ok karlar. 74) brvtr hon lÖstu ok bœtr kostu. 75) 
Drœbr tveir váru í Vík austr, kynstórir menn ok flábr (eða 
féabr.^) vel. 76) Fabr ok móbr skolu rába giptingum 
dœtra sinna. 
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47í/i6j 4í)/í39, c- 2 j (ho, 30a3,5j b>oí)i (/’. bró&ir) 322 
á 48^6,8, 49c8, 30aio,26, ’bottr {f. dóttir) 322 á 
49&j3,i4, cii, íarc)j {f. jaríir, í fleirt. af jörc)) 322 
á 49/íi8,*2i, 5'Ic- 24,33, fakr {þol. fleirt., f. sakir e. 
sakar) 322 á 54^3 5(?), i:i\&heilagr (/*. frií)heilagir) 322 
á 32/i9, neftr {f. naístir, proæimi) 322 á 48/í- 26, 
51^35, 52a-2,/)39, ehýgnaftreru^^ 322 d 48 /í- 24, ]ec)> 
(/*. Iéc:ir, coínmodati) 322 d 47c2 7, fcFkr {f. sœkir, 
3. fcrs, eint. i framsöguh. núL ííma af sœkja) 322 d 
5 ld3o/i'm'ar, o. s. frv.; hins vcgar finnst lilia ir c. 
er fyrir tómt r, t. a m. batter {f. dœtr, gjör. fleirt. 
af dóttir) 322 d 50éi {en rjelt á eptir, i 6. línu á 
sama dálki: bcrttr), lenger {miðstig af lengi) 322 d 
ASbí-i ; 

c) fyrir ar {optast nœr i eig. eint. af karlkyns- 
oröum)y t. a m. i 619; þes hælga mahz arnac:r 02 c)^^ 
'1182 og fýr arnaSr ó:z fakar olafs hínf hælga kgs^^ 
'i lSs {cn riíað arnaí)ar®° fyrir vist á 5 siööum i 

a / 

sömubók); Sa hælc)r hotic) hœilag er batnabr demetœcr 
af atfærb þœirra®^ 50-2 9, nema pér clragem noccoi 
dome til párf batnac)r af eptir hkingo þæirra® '^ 1344; 

77) er hyggnastr eru. 78) þess helga manns árn- 
aJbror^. 79) fyr árnac)rorc)s sakar Oiafs hins helga, kon- 
ungs. 80) árna^ar. 81 ) Sá heldr liótíí) (ó /. á) heilagra, 
er batnabr - clœmi tekr af atferc) þeirra. 82) nema vér 
clragim nökkur clœmi til várs batnabr af eptirlíkingu þeirra. 
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Ða fra fo> ^ fagiiacír fýn yæiii os fialfr droten pár^* 
S 5'2 5 , h]?ær liaKe hoiiu þau fagnaí:r ti^enSc fagt^'^ 
SSs, þa monu cuina til þcs hiiis halæjta fagnaí)!’^^ 

o 

93ii, Hœilagr cs er figr mar guSf ^ laufnan marc 

manna. ^ fagna&r marc eugla®^ 1043 , í fagna&r 

ftoí)u^^ á47'23; nu ero þæir fegnir ufarna&r þins®® 

í^ 22 i; hj’art fein er kaup T i' i^nabr Y þa fcal li 

fpa gera fem boan'ííen^^ VóOs; atþæí niýndi þa mýkit 

þýccia fýi'jr ^ coi'tnaSr famt at ganga undir hitþrií)ia 

finiii^® '118-27 j at guí) moýndi piliacallaíi fciotla til 

niæira metnaí)r ^ rikis'^i 10924, þ]u at dræififc af 

]un'öi of metnac)!’ þ er fýnifc faman famnat í fæftii 

/ 

í almofo got'e^'-^ 822 , meb ofinctna^r riki^^ -10714; 

V 

þ larteinir t ufýnilcgs guM mátr leýndra luta^^ 

83) I'á (/. þá) franitör ok lagna&r-sýn veiti oss 
sjálfr dróttimi várr. 84) hverr haf()i honum (/. liánum) 
þau fagna&r-tíbenbi sagt. 85) þá monu vér kuma {eldra 
enn koma) ti! þess hins liáleita fagnabr. 80) Heilagr kross 
er sigrinar(k) gu()s ok lausnarmark manna ok fagna&rmark 
engia. 87) í fagnal&r-stÖ&um. 88 ) nú eru þeir fegnir úfarn- 
a&r þíns. 89) hvárt sem er kaupma()r eM i()naí)rmaí)r, 
þá skal hann svá gera, sem bóandinn (ó /. ú). 90) at 

þeim mvndi þá mykit þykkja fyrir ok kostnabrsamt at 
ganga undir f'þaO hit þri^ja sinni. 9í) at gu() möyndi 
(öy y) vilja kalla hann skjótla til meira metna()r ok 
ríkis. 92) því at dreifisk af vindi ofmetna()r þat er sýnisk 
saman samnat í föstuin ok í ölmusugœí)i (ölmiisugœ&i er 
at vera góÉr aí Öimusiim). 93) meb ofmetna()r ríki. 94) 
þat jarteinir trú úsýnilegs gu&s máttr ok löyndra luta. 
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^039j hpœiT cftinna mana fcal met) goíiu liiig gefa 
til gubf þacca liín tiun'ba lut alz ápoxtr^^ J40i7 (m 

7 

manzpaxtar^ö 1129); — En þa allar pan paro ran- 
facah'^^ -1234, 

30. TvÖfalt 1 eroptrÍta6 \ i snmnm clztu skinn- 
hókum, einkanlcga i 077. — Tvöfaít n virðist hvcrgi 
hafa láíið cins og (dn, cða enn hekhir) ddn, eptir þvi 
scm ráða cr af fornvisiinum, t. a. m. 

Ilúnn skrautliga biínar. — 

m i smáorðumim fram og um hefur liklcga snemma 
verið nefnt tvöfaltj eins og ávorum dögum; að minnsta 

f 

kosti fnnst omm (= um) i Grágás {AM. 334 i 2), 
og framm á mörgum siöðum — auk [}ess scm eðii og 
uppruni orðanna (umm f. iimb; framiu: frammi = 
inn: inni = út: úti) þykir láta að hinu sama. pó 
lííur svo útj sem fram hafi verið nefnt sumstaðar eða 
d sumum timurn, t. a. m.: 
guí^r vóx um gram, 
gramr sótti fram, i Ilöfuðl. Egils. 
ór blátra ham 
hró^r ber ek fyri gram; 

95) hverr kristiiina manna skal meb gó&um hug gefa 
til guts þakka hinn tíunda Íut alls ávöxtr {ekki avaxtr, af 
því eUj. hefur með þessu móti i^erið sieypt akjjörlega 
saman vi^ gjúr.). 96) mannsvaxtar. 97) Enþáallar vánir 
váru rannsakaBr. 
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sva fór þat fram, 

« 

at ílestr of nam, i sama kvœbi. 

37. k er cins opt ritaÖ c fcpíír lat, og eingil- 
sa.Tn.J, cinkanlega þar sem k eöa q fer á eptir i sa^na 
aikvœöij t. a, m. nockveriö^^ C23 á 3-22-23 — þó 
það sje lika stundnm sett fyrir aptan k, /. a. m.: 
En nokcojo fiþar com en fgli lohs t bgar nokcoian 
egi lagt fra effefo^^ G23 ncöst á \4. Stundum er 
ritaö ch fyrir k: \) i úílenzkum oröum, t, a. m. 
pafcliar'^°° 325 (2) á 3/16, micliialf meffo^ 325 (2) 
á 37i8 [sb. 3), og eíns nichola'^ ^ 325 (2) á 81?, sh. 

a 

Gi'a þri par famet á þingiheilag fe&ra í Nichea^ 610 
á 137-22; 2) i innlcnzkum oröum, a) sjaldnar fyrir 
framan a, á, o, ö, ii, li, œ, ö, t. a. m, i-ra ollö 
hafcha'*' (jo'5 Fragm. XXXIIIá lichamleg miinuí:^ 
619 á 1289; b) Ojjtar flikí og á itölsku) fyrir framan 

98) nÖkkverjum (nokkrun}). 99) En nökkuru (o i 
endanum á nolícom i skirinhóklnni sýnist hafa stryk 
yfir uni .^ig neöarlega og vera 0 ; eii paö sinjkmimvera 
misdregu) síöar koni enn sæli .Tohannes til borgar nök- 
kurrar eigi (hjer er 'nokkurskonar siryk á bókf., fyrir 
aptan egi, i enda línunnar, til aögjörahanajQfn-lánga 
hinumj langt fra EfFeso (/. ElTesu afisL gjúr. Effesa?cí« 
/'. Epheso a/Ephesus á 400) /. páskar. 1) /. mik- 

jálsmessu. 2) /. Nicolaus. 3) /. Gloria palri var sainit 
á þingi heilagra feöra í Nicea. 4) frá öllum háska. 5) 
líkamleg munuB. 


6 
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ij í eöa j, e, œ, t. a. m, iniclull [f. mikill) 625 á 
84i 6, michil [f. mikill) 325 (2) á 9i4 og '13-2 3 og 
37i9, [f. mikil) 325 (2) á 33-2 og 569, micliilli [f. 
mikilli) 325 (2) á 246 og 44*2, michiN [f. mikinu) 
325 (2) á 6120, michit [f. raikit) 325 (2) á 8321, 
fpcchingr [f. spckingr) 325 (2) á 235. lichilict (/■. lík- 
ligt) 325 (2) á 40i 5, chirkiona [f. kirkjuna) 325 (2) 
á 86neðsí, ftvrchiaí [f. styrkjan, styrkan) 325 (2) á 

I 

623, ^ ná&o at fia cft í menzcu Iicá. ^ ftýrchiafc 

af lartœinu 619 á 14628, ^rvcchior [f. drykkjur) 

325 (2) á 37i 5, licnefche [f. líkneski) 619 d 128 14 , 

chería [f. kenna) 325 (2) á 30s; og fyrir kk, t. a. m. 

ílochm [f. llokkinn) 325 (2) á I 617 , ofamþvchi [f. 

ósamþykki) 325 (2) d92i9. —q tíðkast ekki, nema 

fyrir framan V fsem sa^nhljóðandaj; þó er bœði, að 

það cr ckki haft nœrri þvi alsiaðar, þó v fari áeptir, 

cnda finnst það fyrir framan aðra stafi, tií skqHisvÍð 

k eða c, sem hjer fí einni af guðsjjalla-'skýringum hins 

helga GregoriusJ: Ef cona necqr a x. qingoi glatar 

& 

ho ciiNr af þeí. þa mö hö quoq liof 1 kere ^ fnua 
ub oio þ er 1 h^ino er q ieita van'bhga unz hö fip, 
Siþá caiar hö vino’ finar ^ cunconoi ‘j mer vtó þer. 

71 k 

ragiuö er mb m þ at ec fax cingo mina þa er ec 


6) ok nábu at sjá Krist í mennskum líkam. ok 

styrkjask af jarleimim hans. 
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glataþa^ fi77 á 33i4-i7 5 Ef oa iiccíjr a tio qiiigoj 

a 7 

glat”* liö ciNi. þa mö liö qiioq l;of i lic ub 

1 w 

þ ef ili^ino cf. ^ leita van’bliga Iviiigo fin unz Iiö 

7 » 

fiþr. Sa racifc fvr kono þesa fe fvr faiþa hirþiiv. þat 
cftr calafc fpeci Gvþ fe þvþifc oa. En Iicncfci cf 

7 

ract a kingo.. þa glataþifc -i- kinga ef OD. niifgorþi 

"3 tvn'bi þeí veg ef ti var fcapaþr epi IfcnefciGvþ. 

1 1 

Kinga faiN’zc er tíb var fnuit þ ef i h'^i var. þ at þa 

• e 

enb’botifc í maNi licnefci Gvþ ef hiigr hf hþifc vib 

7 I 

fvnþ. En cr hö hþr kingona þa caiar ho vinoi finar 

7 7 7 1 

^ kuuconoi mel vio þ. Fagnio er mþ m þ at cc 

_ 7 _ 

fa?i cingo raina þa ef ec glataþa. En þ fcolo v n 

1 7 7. 

lata ept liGia ofcilit fvr h fia oa eí fpeci mk ati tio 
kiqoj glataþi hö eim af þcí leitaþi faiv. b^tiN 

I 10 

fcapaþi ept ghcigo fmi t eilifræ 'bvrþ engla ^ íh. 
Tio kiqoi ati fia oa þ at nio ero eqla fvet en CO. var 
fcaimþr gn tiun'bi at fvla algo.na tolo^ fi77 á 342ö — 


7) Ef kona nekkver f^iokkui'J A tíu kingur ok glatar 
hon einni af þeini, þá nion (þ. e. mun) hon kvökva (Ö/. 
ey) Ijós í keri ok snúa uinb Öllu því, er í húsinu er, ok 
leita vandliga, unz hoti fibr (br/. nnr). Síban kallar hon 
vinur sínar ok kunnkonur ok mœlir vib þær; FagniÖ (b /. 
t) ér (þ. e. þér) meh (b i mb erekki verulegi'^., heldur 
merkir stúngan., a6 orbií) sje bundib; sb. mþ) mér; því 
at ek fann kingu mína þá er ek glataba. 8) Ef kona 
nekkver á tíu kingur ok glatar hon einni, þá mon hon 
kvökva IJós í keri ok snúa umb því, es í húsinu es, ok 
leita vandliga kingii sinnar, unz hon íit)r. Sá merkisk fyr 

0 * 
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356; sh. na;cquria fþ. c. nokkra, i þol. fleirt.) 623 

á 505, og Sqpar (== sluiar, mi: slvör) CI9 á 856,7 
/ 

(cn ícpar 85io), sbmulcibis fqpa (= slaia, nú: skó) 
85s {cn fca) 84-29). qu fyrir k er sjaldhaft: at fella 
aí’ quiöt 9 to^ 325 (2) d 88i. — k hcfur veriö haft, 
þar sem nú hcyrist g, i niSxtrlagi orða: ek, inik cða' 
inek, })ik eða jiek, sik eða sek, nijök, ok (þ. e. og), 
sem sjámdekki elnúngis af ríishœtlimim^ heldur og af 
hendingiim, t. a. m. 

sökrammir mjök; 
ok yanntu eina kráku. 

Aih. Fyrir framan s eða t dregur nokkuð úr 
aikvœði kás, eins og ávornm dögnm, svo g finnst 

konu þessa, sem fyr sauc)alurlbinn; fví at Kristr kallask 
speki gut)s, sem fýðisk koiia. Eii líkneski er merkt á 
kingu. pá glata()isk ein kinga, es nmtr misgörí)i ok týndi 

peim veg, es hann var skapabr eptir líkneski guís. 

Kinga fannsk, er umb var snúit pví, es í húsi var; fví at 
{)á endrbœttisk (tvöjaldur samhljóð.f. einfaldan) í manni 
líkneski gubs, es hugr hans hrœSisk vih synSir. En er hon 
íi^r kinguna, fá kallar hon vinur sínar ok kunnkoniir ok 
mælir \it {lær; Fagniö ér mec) mér; því at ek fann kingu 

mína þá es ek glataba. En þat skuluin vér eigi láta 

eptir liggja óskilit, fyr hví sjá kona, es speki merkir, átti 
tíu kingur ok glatabi hon einni af {leim ok leitaSi ok fann. 
Dróttinn skapabi eptir glíkingu sinni til eilífrar dýr^ar engla 
ok menn. Tíu kingur átti sjá kona; því at níu eru engla 
svetir (e /. ei), en ma&r var skapac)r enn tíundi at fylla 
algÖrva tölu. 9) at fella af kjötátu. 
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ritaö i staðþess: grimlégf^® 325 (2) « 822 , lýgz^^ 
625 á 3ös ; íligt^’-^ ij2ií á‘S-^neðst. paraflctðir 
á iiinn hó^inny að siundum cr sett kt (ct) fyrir 
gt: ha;rmolect^^ 325 (2) á 52io, lact^*^ 325(2) 
á 77i3. [Sb. A2. §.) 

Ath. 2. Sumsiaðar i elztu liandritiim litiir sco át 
tim c, að þvi sje ofaukið^ aptan eða framan við 
s, t. a. m.: Plac. 10 ( 2-2 3 á bókf.)^ borþfc^® 

Plac. 20 (4i 7 fl Ííó/t/'.), fclakkagile^ ^ Beijkh.-máld. 
i \. bd. af Isll.-ss., fclavgvir*^ Plav. 3 (tiia 

bókf.), fckirþofc^^ Plac. 5 ( 2-2 ábókf.)^ lócfk. 

/ 

Isll.-ss. (-18-Í3) á 386. bls., ‘^fen'b lazarö at h'brcvpr 

i o 

af enö mincfta fing finö vatf bpa atvgo mina’^^ 
677 « 789 , CDincftu four at þu toct goþa liluti 
ihfi þmo‘^’'^ 677 á 789 og (sötnii orð mcð sama 
ritshœttij 78i9, ogaðvisumunc á slikum stöðum 
ekki vera annað enn s, eins og i: cnftc*'^^ 677 á 
735 , ikrifc krrkio'^'^ 325(2) «70?, ikncktrkio*^'^ 
325 (2) á 84-21, þftc'^^ ^,77 ^ 743,8 , 56-24, 


10)/. grimmleiks. 11) /. lýkz ('fl/lúka, IjilkaJ. 12)/ slíkt. 
13 )/. hörmulegt. 14)/. lagt (^fl/leggja). 15)Iinns. 10) borbs. 
17) Slakkagili. 18) slÖngvír. 19) skírbusk. 20) lósk á 
= ló á sik, þ. e. laug á sig. 21) ok send Lazarum, at 
hann dreypi af enum minnsta fingri sínum vatns dropa á 
tungu míiia. 22) Minnstu (/. minnsk-tu) sonr ! atþútókt 
góba hluti í lííi þínu. 23) Krists. 24) í Krisskirkju (/p//y* 
framburðiy f. Kristsk.). 25) prests. 
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077 á 50i’2. kN gcc iiU oc varj) Iionu 
l)ef[‘ iatec‘^7 325 (2) á 59, liolbc^^ 677 á l\ix, 
haral^c-^ 325 (2) á 2dneðst, uinj) lan^c^® 325 
(2) á 3819, gft lan^c^i 325 (2) á 325, lia;Ini 
garj)!*.^'^ 325 (2) á 3117, micla garjic^^ 325 (2) 
«5313,11110^*^ 077 «7111, manc^^ 019 « 158-27, 

7 7 

Cóiiv ef aic en^. cöí ef alc en^^® 077« 086, 

1 

AIlc pal^an'bc ilic cft droten pár^^ 619« 13126, 
(jvf)[)ialc 03})^® 077 « 70 i9. pessi ritsháttnr 
virðist vera grisknr (C i grishi letri er = * 

og á sjálfsagl upphaflega heima i orðunum Jes n s 
og Christus y en hefnr drcifzt þaðan til annara 
orða; þvi á norrcenu-hókum — eins og i lalinu- 
handritum miðaldanna — erit þessi tvöorð, hœði 
sem íaíínsk og islenzk, viða rituð með griskam 
síöfum, að Öííu cða nokkru leyli, þó sjáífir ritar- 
arnir Imfi naumlega vitað af þvi, þareð þeir hafa 
á þeim latinska mynd, og skrifa li* f. H, x f. X 


26) prestsins. 27) konungrinn gekk út ok varc) honuin 
fess játsi. 28) \\o\0s (carnisj. 29) Haralds. 30) Yin&- 
lands (— Vindlands). 31) Estlan()s (— Eistlands). 32) 
Hólnigar&s. 33) iMiklagarÉs. 34) (uns e.) unz. 35) nianns 
(hominisj. 36) Koininn es alls endir! korninn es alls 
endir! 37) Allsvaldandi Jesús Krist (/1 Kristr), dróttinn 
várr. 38) gu&spjailsor^. 

*) Stundum er liajt H, sem er upphaflcgra, t. a. m. 
^"ttinfvs IHC xpz C56C á Iti^. 
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og p f. P: stendur á 40 síöðunt i 011) (d 

4 3 stö6tt7n scm gjör., endemínn stað — 40 ii — 
sem cig.j, eti d 47 i 023 (olstaðar sem gjör.J; 

4 3 sinmtm i 619 (4 3 smmnn sem gjör., I 
sin7ií — 289 — semþiggj^, og I simii — 2Sneðst — 
setn cig.j, en 2 sintimn (lOs og 32i7) i 623 (á 
bdðutn síöðutn sem gjör.J; Jhc^^ 2 simnmi (62? 
og 73‘26) i 640 (d bdðum siöðiun sem gjör.J og \ 
sinni (2*2*2) i 623 (lilici gjör.J; (sem gjör.J 

623 ééG?; itiu'*'® 4 2 sitmum í (HO (7 smnum 
sem eig., 3 sintium seinþiggj., I smni —42-2 1 — 
sem vocativus, og 4 sintii — Fýrir mTflíuii 

o 

þeff cr á cffe loýfti íra'í'auíía alltmanknn ílroteii 
]íar ihu spift'^^ 404io — sctyigjör j; illv'*'® í' 623 
(sctn þiggj.J di7 og (semeig.J iUs ■, ilim"^- 2smti~ 
wn (2ii og 4 4i8) i 623 (d báðum stöðtwi setn 
þol.J, og 7 sitinum i 640 (3 sinniwi sem þoí., 2 

c 

sinnum — 8 O 20 og 81 19 — sem eig.J; 44 
sinnurn i 023 og 2 sinnum (I38i6,26) i 640 lá//- 

c m 

staðar sem gjör.J, og aiitix‘^+ 623 a Os ; 010 


39) Jesús. 40) .Tesii. 41) Fyrir iniskunn pess, er á 
krossi löysti (öy = ey) frá dauc)a allt mannkuii (ánhijóð- 
rarps; kyn er kuni á gotn.J, dróttinu várr .Tesú Krist 
(hjer liíur regtidar svo út, seni gjúr. og fot. sje sleingt 
saman af gáleijsiJ. 42) Jesúin. 43) Christus. 44) Anli- 
christus. 45) Christuni. 
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d UOii og 623 á Wis, 327, 43i {alstaöar sem 

cn ° 

þoL), {Wía þol.) 623 á 5* *25 og 23i6; 

J 623 a 277 j 31 24 , 5222 ; U sinnum 
i 623 {\2sinnu7n sem latinskur eig., en Ssinnum 

e 

sem ísL þigoj-)> {semvoc.) 623 á209 {heldur 

c 

enn x?), og {sem isl. þiggj.) 6'l9áo5i,6, 66 - 28 ; 
xpe^° 6'I9 d 982-2 {semþiggj.); xpr^^ {sem gjör.) 
619 á 514, 807, 852 5, ^25ii; xpift^'^ 619 á-10410 
{sem gjör.?)^ 67-2 og 825 (sem eig.)-, xpíftz^ ^ 
{seinasti stafurinn óglöggur) 619 ái 0-1 3 {semeig.). 

38. g er tvennskonar {að sinu leyti eins og d), 
hart og Imt; og er hið lina g við haft eptir sörnu 
reglu sem () {i fornöld) — en ekki einiíngis á sömn 
stöðimi og nú. það er opt ritað gb, t. a. m. i Sks.: 
a) 'bagli 58^13 og 69a24, hagh 73 ai 2 , heilogh 03ai4, 
fi&iigh 57ai6, fóuglir 57 a 2 i, loghbiota O 8 & 10 , logh- 
ligar 70a22, loghlcgar 6966, agha 72a3, aiighu 6964 
og 75a íieðsí, 'b:agha 80ai2, æighu 75ai6, bliðligha 
75ai8 ; b) tighn 75 a 2 o, paghna 75ai8,25, geghner 
69a2o*, {cins og ií)U, ro()na, 0 . s. frv.); c) hœrhærghi 


46) Christum, 47) Christo. 48) Christi. 49) Christe. 
50) (Kriste/) Kristi. 51) Rristr. 52) Krist. 53) Krists. 

*) Sb. maigN huf (/. Möghnús, p. e. Magnús) 325 (2) 
á 0610 . 
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73ai4, margha ^Ahneht, marghr72a9, yýlgh 73a-2l 
og 75(228* *5 han'bflonghu 76ti4, {eins og ver&j val^i, 
syní)); — á einuín stað er h seit frain fyrir g (tpæim 
pœhgni 80ai4). 

Fyrir aptan raddarstafj en framan i eðai^hefur 
g varla heyrzt œtíð greinilega, fremur enn á vorum 

dögum; fyrir þá sök er það ofsett á sumum stöðum: 

1 1 

nýgiv 623 á \6 [f. nvjum). Sb. v b"g þa er aqlegia 
heit^*^ 625 á 509, hvffrægia^ ^ 325 (2) á 48íieðst, í 
orcuægiar^^ 325 (2) á 69i3. 

Hart g tiðkast i elztu bókum, fyrir framan 1 og 
n, i upphafí einstöku orða, þar sem því er íití sleppt: 
glíkr, glíMigr, glíkja, glíking, glíkendi, gnúa, gnógr, 
gnógligr, 0 . s. fru., ereldra, cnn líkr, líkligr, o, s. frv. 

7 / 

Ðœmi: hvr fe þer ghk í m^tti^^ 623 a 472, heilagr 

7 ^ 

hlafiuf. glícþi ept ^iottni varom^® 623 á 3826 , 

mon ec gliciafc poglö þeH^ 623 d53i6, íglikighæþ- 
anf^° 623 á 821 , gnopra ec ifun'bj þræchgaoll malm- 


54) /. \\b borg þá, er Aquileja heitir. 55) /. hús* 
freyja. 56) /. íOrkneyjar. 57) hverr sé þér glíkrímætti. 

58) heilagr Blasius. glíkí)i eptir dróttni váruin. 59) 

nion ek glíkjask íbglum peim. 60) í giíking daut)ans. 

*) yí fyrra staSman skipunarh. aj fylgja, en á siðara 
staðnum (misritað^) ftjrir pýlghí) (ifýlgh mæí) kgO- 
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Iib flærkra bo:gá®* Sks. \29aii, fto»u gneiftu^'^ 
42rti3 fsb. Gnis t á d.). 

Ath. Fxjrir gg fmnst ng, acngiarí®^ 325 (2) a 5ii, 
cngiar calfr^*^ 325 (2) á 50s. 

39. t hafa fornmcnn í niöurlagi orðrt, þar sem 
vjer höfum t: -I) viðast hvar í at, þat, hvat, nakkvat, 
sem hjer: 

Eitt höfbiish at, 

Eilifr þar er sat, í Fms., 

JöfuiT hyggi at, 
hvé ek yrkja fat; 
gott þöttumk þat, 

es ck þögn of gat, í Ilöfiiðlausn Egils^ 
oríístír of gat 

Eirikr at þat, i sama kvœði, 

Hvat skulu haukasetra, Nj. 07; 

7 7 ^ 

þó hins vegar: þ hviloo all a ío»þv aþ lika^^ 023 á 

__ 7 

00*2 3, honv gek e!lt)íg fva n atbýfn er va'b®® 025 a 45i 2 . 

2) i tvitölunni vit og þit eða it; en þó ckki stöð- 
ugt, t. rt. m.; Jarl fpvrþi. hvat uil þu at uit g^nm 


61) gnöra {þ. e. njerí) ek í sundr þrekliga öllniáhn- 
li& {f. málniiiliÖ) sterkra horga. 62) stórum gneistum. 
63) f. áeggjan, 04) /. Eggjar-Káll'r. 65) þeir hvíklu allir 
a jörbu ac) líkam. 66) honum gekk eiding svá nær, at 
bvsn eru a^. 

V 
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é 

anrio'^iiiuil’. s. fa;iom uiþ ^ fajliom t fola hoiiöö^ 
623 á 2/17; 

3) i fyrii's. vi& — scm þd Utxir cins át og tvi- 
ialan vit; 

4) clnstaka sinmim i fyrirs. meb, t. a. m fmýrva met 

f 

viþfmiom®® 023 á -lio, met vii. ha;,þö^^ 023 a 1 19, 
niot hoiiö^® Plac. 27 (5-2o á /;ö/c/'.), met fer^^ Plac. 
39 (7-21 á bókf.]; 

5) i grcminum hit eða it, et, hvort scm hann 
stendnr út af fyrir sig eðaoplani orði (skipit, aiigat). 
pó er ritað: ^ lemi 1i iv í mvíteriþ^-^ 023 á 543, 
og þvinmlikt; 

0 ) i kynferðis-cndingum og jjcrsónii-endingnm: 
mykit (mykill, mykil), korait (kominn, komin), elskit, 
hóldut, fyndit, o. s. frv. þó iiðhast h lika, t. a. m. 
Iitiþ miol í fciolo ^ líliþ viþfmio: ibolla^^ 623 á 
4320-21, niaKlikon þa; cr cr gaifgiþ^*^ 623 á 44?, 

7 

hafiþ cignafc þa fta^i^^ 623a22i8, Coin þ e til mrv 

67) Jarl spurí)i: Hvat vill þú at vit gÖrim ? Aristodi- 
mus (/. Aristodemus) segir (pegar pcmntg er skammsfafað, 
er <yr/is{, hvort lesa á segir, sagt)i, svarar eða svaraibi): 
Förum vib ok föllum tií fóta honurn. 68) sniyrva met 
vi&smjÖrvi. 69) met sjau liöföum. 70) met honum. 71) 
met sér. 72) ok leiddi hann inn í musteri&. 73) lítib 
mjöl í skjólu ok lítiÖ viÖsnijör í bolla. 74) mannlíkon (o 
/. u, eða = ö) þau, er ér gÖfgiL 75) (Mt) hafib {fyrir 
apfan liafiþ er sett. siryk, iil að fylla iipp i linn-endaj 
eignazk þá staöi. 
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7 

all er ftarfiþ*^ erfiþiha|:il;^®; einkanlega i (hjnlatisumj 
cins athvœöis hluttehiingarorðum (léh, séí), ná &5 o. s. frv.); 

7) jafnvcl eliki sjaídan i afleiðslu-endingum: 
fcíliiat^^ Al. ^ 8 - 20 , Up er hafit'bvrþþm^niNýf Iiína^® 
677 d á79; 

8 ) og stöku sinnum i rótorðs: þeffa ^agf hatit^^ 
655 Fragm. XXVII, kvat hso C25 á 5io, eincr 
blpt a;x [með stryk i gegnum a/)®^ 325 (2) á 7 - 22 . 

Rjettast þykir, að skrifa h i 3, 4, 7, 8 ; cn t i \ 

t 

og 2. I b og (y þykir fegurst og rjettast, at gjöra 
eptir dœmum sumra skinnbóka, ogrita'b þar sem nœsta 
samstafa á undan cndar d t — spjótic), hjartaS, lítih 
(lítill, lítil), leitaé, hlotiS, létué, 0 . s. frv. — ; en t 
alstaðar ella (i niðurlagij. 

Atli, t er sjaldan selt fyrir í) imiðjuorði, Samt 
finnst það, t. a. m.: ‘;jbíþvþatEy gvþf mifcvnar®'^ 
623 d 605, þar fýn^ifc þa áineþal þ^ra fto:g(ítinana 
'éiofoll®^ 623 á 32-2 6, gavtr {þ. e. götr = gutr) 
f. giiíjr Plac. 47 {dsdbóhf.); einkum fyrir framan 
s, er hefur samMjóðanda aptan við sig, t. a. ni. 


70) Komið (G í Comiþ er skrifað eins og upphafs-^ 
er vant a& vera i súmu búkj ér til niíii allir, er staríih 
ok erfibi hafit. 77) poL elnt. af skilnaér. 78) Upp er 
hafit dýrí) þín, dróttinn! yfir himna. 79) þessadags hatít. 
80) kvat hann. 81) Eiríkr blótöx. 82) ok biéu þatan 
(/. þaiban) gu^s miskunnar. 83) þar sýn&isk þá á meéal 
þeirra stórgœtinganna (/. stórgoec)inganna) djöfoll. 
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“^qtfc fet hafa helvitif pifl®^ 677 á 70i3, H^tfc 

7 7 

n þu nfioþ®^ 677 a 27-2 0 , þ goþo n Gvf) aftar 
ne hrgtflo^^ 677 a 40?, afhr^.ftlo^^ 677 a 4639 , 
inicilli hretflo®® 677 a 483 6 , h’^tflo®^ 677 a 27 iö, 
2Sneðst, 4 - 1 . 2 , 5 ii 9 , 523, hnfla^o 077 ^ 4210 
og 526, hretfla^® 677a4i3, fojzlo'^* El. 23i2, 
fotflo^^ 673.4 d 549, 677 d 226,24, 2639 , 40 , 
2818,20,24, 59i 9,25, 6332, 6532, 79l8,24, 

fotflö^'^ 677 á 222 5, {og án hljóðvarps) fótfla^^ 
677 á 59i 8, fótflo^^ 677 a 6331, 6423,33, fótfl- 
ona^^ 077 ^ 045 ^^ fotílo^^ 677 á 6829 , 30 , 
6421, gotfca^^ 677 á 82 , getzco^^ £'/. 283 , at 
þeim fií) oc lýtzcu fem þar fomti kgm athai^a^® 
656.Ö á 830 . — Við ber likay að hœði er sett t 
og þ (sö. fv f. f eða v): livartt fe er a;þigri etþa 
fna;c)i'^^ 673.4 á 2ncðst, þatþan 655 Fragin. 
á 2i 3 (f. þacían). 


84) ok kvatsk fkvaðslj sét hafa helvítis píslir. 85) 
Urœtsk eigi þú, móí)ir! (iiræðsin eigi móðirlj. 86) þeir 
gól&u (ó /. á) eigi gu^s ástar né Iirætslu (hroeðsluj. 87) 
af (liræstlu, með sta/víx/m f.) hrætslu. 88) inikilli 
hrœtslu. 89) hrætslu. 90) hrætsla. 91) fœtslu {fœðslu). 
92) fœtsluin. 93) fótsla. 94) fótslu. 95) fótsluna. 96) 
gótska {gœðska). 97) gœtsku. 98) at þeim sic) ok Ivtsku 
(Iýc)ska eða Íýzka er dregið af iýh-r), sem þar sómc)i kon- 
imgum at hafa. 99) hvárt sem er au()igri et^a snau^r. 



94 


Ath. 2. J 325(2) crn'íað veitla; í^ömnhiðis: mrú- 
lave auftr iiegf ^53, til lantlafí Mi 53 wc^ííí. 
pó stendurlikaísömubók: Iiþueitzlo^ 46ii,68i, 
lan'bz gætzlo^ 86^3, o. s. frv.; er fyrir þá sök 
ekki á að œlla, hvort veitla er f. veitzla fþaö er 
að shilja: hvort zeraðeins felld úr, milli tveggja 
samhljóðenda, i likingu við það, sem fráer skýrt 
i 48. §^, cða f. veizla fþað er að skilja: t fyrir 
z, sakir hins óskýra atkvœðis, er z fiefur haftj, 
Vœri Jaritlafr ekki eiginlcgt nafn og titlenzkt^ þá 
vœri það t, sem þar er i, meira að marka. 

Ath. 3. Fyrir tt finnstkl (et): toco crofen oc kenni 
inainen oc ílvctu Iivartuegia bravf^ 325 (2) á 87í. 
Slikt lilur út eins og óglögg endurminning þess, 
að tt á t'ora iúngu cr viða komið cif t með góm- 
siaf fyrir framan, sem auðsjeð er, þegar isí, er 
horin saman við þjóðvcj'skar mállýzkur eða 
vel við sjálfa sig. 

40. fJart og lint b eru nákvœmlega greind hvort 
frá Öðru i fornum skinnbókum, og er liið harða 
opiar ritað b enn d, en hið lina ýmist þ feinkanlega 



500) Jaritlafi austrvegskonungi. 1) til Jaritlafs konungs. 
2) li&veizlu. 3) landsgæzlu. 4) tóku krossinn ok kenni- 
manniim ok (fluklu/.) íliittu hvárttveggja braut. 
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i elziu handritum) eða með sinni eigtnlegri mynd* *. 

i 

Hið lina er viða haft iil shiptis við dj t, þj þar sem 
ná cr eingaungu d, t eða þ: 

i) h fyrir d: fyrir afian Ifj ]g, ng, I, m, n. 
Dœmi: rkclpt:an^ Sks. 79621 s; fýlgþi® 623 á 338, 
fýlgþo^ 623 á 20íí 3 ; þrongí)i® Sks. ; þolþo^ 

623 a 73, fcilþoi® 623 a53i3, hnlþo^i 623 áiilneðst, 
livilþar^® 677 á 54, all^jegi^^ 623 d 6io; framþi'^^ 
623d I i 1 , Nem(;n fta&ar^^ AL 7533, fem?)i® Al. 63is, 
fcgmþ^^ 623 d 3133; þa lirvnþi liofit^® 623 d 2435, 
gorant)! vn^arhga hlvti^^ 623 d 473, Tac þv lieilagr 
an'bi ancíir ^rar þer cr ver pelö þer á hcn()i*° 623 d 
479-10 , ^ren&i þvifa er fetli hapþi m^It fo/gnoþo 
623 d 'Ii6, þat h gejþi egi fýnþ^^ 623d46i3, 
fýuþa líufar^^ 623 d iO^, er en'bjbctir heí þcNa fýr 


5) skelfóan. 6) fylg()i. 7) fylgtii. 8) þröngíji {d.pers. 
i cint. þál. tima of þröngva). 9) þolbu. tO) skil&u. 
II) hulbu. 12) hvílöar. 13) al&regi. 1-1) fram&i. 15) 
Nem?)ii sta()ar. 10) sœml. 17) skemmb. 18) þá hrun&i 
hofit. 19) gÖraii^á undai-liga hluti. 20) Tak þú, heilagr 
andi! an&ir (3rar (œrar.^ árar?), þær er vér felum þér á 
hení)i. 21) Ören&i þvísa, er Seth haí6i mælt, fögnuöu 
allir. 22) því at hann görSi eigi synt). 23) synSalausar. 

*) Skinnbókin 677 hefiir h fijrir (), þar sem ekkí er þ, 
og sama fmnst ()ðrn hverju i fleirum hinna beztu 
skinnbóka. 
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ffc cr fpiltifc fýr girnþar. 623 d 20io. 

2) h fyrir t: einJianlega i tiSar-endingu 2. og 3. 
Migna floJiJcs i þálegri tiö og JiluttcJiningarorðum liðim 
lima, og i afleiðslu-endinginn JivennJíynsorða. Ðœmi: 
þa kveýcþo þjoiiar niikix loga^^ 623 á 36aij anc)- 
scotan hneýcþir þii^'^ 623 á 35i5, fam&ýc^e^^ -4/. 
(}Á33j ()recí)e^^ Al. 30i7, blecí;r^^ Al. 17-23, ftýrcíiz^o 
SJis. -I^OZíaejibœllifpinfýlkt^jar pýlkingar^i SJis. 77í/i6, 

nema eÍN varþ ballz Y vacþi^^ 623 d 34i 5, en fia vacþi 

1 

of alla not ^ fcot vacþi b os^s g23 « 3535 , ecnacþa 
opfc reíþiþína^*^ 623 íí27ii, pacbe^^ Al. OOis, bona 
klacc)e 'breka^® Al. 75 i 3 , r^kþ^'^ 623 á I3i6, orgcb^^ 
677 á ti?, fecb^^ Al. 5939 , malalýcb'^® Al. 6813 , 
lýcía^^ .4/. 5133 ogoo6j mcþ alln vircþ'^^ 623 á 156, 
allri fgmþ ^ vircþ'^^ (^23 d 15ii, at varar oftýrkþ^ 
ýrþi os egi at á fallr^'^ 623 «199, gapíc ‘^5 

24) er endrbœttir heim þenna fyr krosstré, erspilltisk 
fyr girnbartré. 25) þá kveykbii þjónar mikinn loga. 26) 
andskotann hneykSir þú. 27) sambykköi (3. pers. elnt. í 
Jjál. fíð af samþykkja). 28) drekkíi {di'ehJiti). 29) 

I)Iekktr {JilutteJirdngarorð af h\úú\\di). 30) styrk^iz {styrJit- 
i.st). 31) í belli svínfylkcjrar fylkingar. 32) nema einn 
varbhaldsmabr vakbi. 33) en sjá vakbi of alla nótt^ ok 
skjótt vakí)i hann oss. 34) ek vakí)a opt reiSi þína. 35) 
vakbi («/ vekja). 36) hœna klakSi dreka. 37) rœkb. 
38) órœk&. 39) sekí). 40) málalykb. 41) lyk£a {eig. 
ileirt.). 42) met) allri virkb. 43) allri sœmí) ok virkt). 
44) at várar óstyrkbir yrbi oss (egi /'.) eigi atáfalli. 45) 
gap?)i («/gapa). 
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fcap’bi*^® 677 d 2s5; l^to fíga þa Dpcþa í vtuc^^ 
023 a 336. 

3) h fyrir þ: i aptaralið samsettra orða. Dœmi: 
fmabarmana^® Al. 209, famc^ýc&e'^^ (3. pers. i þál. 
tíð «/■ samþykkja) Al. 61 33 , fam^ýct’® Al. 59i9. 

t 

Ath. \. I útlenzkum orðum stendur optast nœr hart 

í) þar sem & œtti að vera eptir islenzhum kljóð- 

reglum. pó er t. a. m, ritað moii íx þa leiþa 

at:am fT;p þm ipara'bifvm^ ^ 623 a -lis (ca a^am 
7 O 

faþ allz maukýnf^^ lOe, þa bl^zaþi otm adam 
^ alla helga þa tok gvþ ibanb adami^^ Ss, 
a'bams^*^ 7-23). 

Ath. 2. það her við, að b er fellt úr milli tveggja 

7 

hljóðstafa, sakir linleika síns: ^ vett þv þaan 
pvlltigf^^ 623 d 48 i 3, Allr lýþr vn'bjaiz þeNa at 
l}vi'þ5 6 c, 23 d 56neðsí. 


46) skapbi (3, pers. eint. i þál. tima). 47) ok létu 
síga þá nökba í vök. 48) smábannana. 49) sammbykkbi. 
50) sambykkt {hluttekn. a/samþykkja). 51) mon (—mun) 
Iiann þá leiba Abáni (íöbr, .sjá ath. við 33. §, /.) íöbur 
þinn í Paradisum. 52) Adám fabir alls mannkyns. 53) 
þá blezabi {p. e. blessaði) dróttinn Adám ok alla helga; 
þá tók gub í hand (= hÖntl) Adámi. 54) Adáms. 55) 
ok vættir þú þaban fulltings. 56) Allr lýbr undrabiz (/ 
midrabisk) þenna atburt). 


7 
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41 , Upphafs-þ er opt rítað Ð — t, a, m, áhaflega 
opt i Slis. —, hvort sem það er gert fyrtr (Irxjginda 
sakir faf þvi Ð er fyrirferðarminna upp og niðiir enn 
þ), eða fxjrir atkvœðis sa/aV, sem er öllu liklegra, þar 
eð það virðist ekki vera haft nema í fornöfnum fsam- 
kvœmt þeim greinarmun, sem gjörður er á i ensku) 
og er lika tiðkað á stimtim bókiim viðar enn þar sem 
það er upphafsstafur, t. a. m. i siðara partinum af 
645 (Sv = þii 'IOOíí, &iiia = þína, tuos, 

■1098; t;at = þat 105?; c;vi = því, ei, 'I03-28, 
I IOi8; ()ær ■= þær, eas, -IOO^ó; í)a = þá, cos, 
'ÍOOii; hn = þá, íum; íanga f. ^angat = þangat 
'10933; 0 . s. frv.). 

Ath. 1. Fyrir þ er siöku sinmim ritað th, jafnvel 

7 

i heztu hóhum: Tlia cf almatteg gvþ villdi vitia 
lýþf fínf^^ 055 Fragm. IJI á 36, fteinthro^^ 
055 Fragm. III á 33i,*2 2 ; enda er þ hinsvegar 
viða sett fijrir tli i latmskumnöfnum, sem kornin 
eru úr grisku: þco^ofivf in niiJdi^^ 025 á 504. 
Ath. 2, þ — tómi eða með öðrumstöfum — crsum- 
staðar haft fxjrir z, f. a. m. ?'325 (2): ba;þtoCO®° 
53 i 7, baþzt*^ 905, baþzt®-54i, baþftra®'^ 47*24, 


57) I)á es alináttegr alináttigr) guc) vildi vitja Iý()s 
síns. 58) steinþró. 59) Theodosius innmikli. 60) böztu 
{[). e. heztu) menn. Gi) baztir {þ.e. beztir). 62) baztra 
{þ. e. bezíra). 
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ba;tþtu®3 57-24, ba)tþto®^ 854, betþt'^^ 'I9i6, 

C ✓* 

uitþ,n®5 622 , gðDtþfca (wieð strxjk yfir um 33 )*® 
7ls, clemetþ®^ 73ii, gaþ^^Sls, leýnafþ*^ 317, 
óroafþ^® 73-22, gþnfþ''^ 71 13 , qnaþc [diœit-se)'^'^ 
298, baþc fvrir (ora&íií pro se)'^^ 51 17 , an^aþ- 
eí])C [moriebatiir)'^'^ 72-20. 


42. Stafnum p er sumstaðar hleypt inn i orð, 
fyrir aptan m, d milli þess og annars samhljóðanda: 
funipt75 325 (2) á 3121 , 22 , Scápt^* 325 (2) á 95i, 
oc V ífaiupnaþe of not CNa^^ 325 (2) á 7Aneðst, Siá 
teiþangr var fumpri fvn en mvrcr et mícla’^ 325 (2) 
á 89io. Sb. sumpsij sumptum, tempnere, 0 . 
s. frv., i latinskum handritum. 

Fyrir pt er opt ritað ft eða fft, liklega af þvi, 
að framburðurinn hefur verið hinn sarni, sem nú á 


63) bÖztu (þ. c. beztu, optimorum). 64) bczt (ojo- 
lime). 65) vizkan {þ. e. vitrari). 66) gœzka {gmðska). 
67) Rleinetz = Kletnets {Clementis). 68) geraz (/ie r/). 
69) leynaz {celari). 70) óróaz {inquieiari). 71) 
gerc)uz {fiebant). 72) ^r c = s, og þs := þs (kvaþs) ? 
eða c = s, og þs = z (kvaz) ? eða er c = k, og þk = 
zk (kvazk) ? 73) baþs (eða baz eða bazk) f^^rir. 74) Jljer 
lítur .sco úí, sem andaSisk og andabiz sje sleingt saman. 
75) sumt. 76) Skammt. 77) ok váru í sannia^i of nóttina. 
78) Sjá (= sá) leii&angr var sumri fyrr, enn inyrkr et 
(eða myrkrit.^) inikla. 


74 
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dögim*: cevfti’^ G77 d 503o, fcnftagága^® £'/. 568, 

7 _ 

|)t crajUr hf e optfýnon' vatno®^ 623 á48i7, fmgalk- 
an* þat cff* fram en dýr aftr*^^ 673 .4 a 2 neöati 
til, oíTt®^ 237 á 4r/3, o. s. frv.; stöhi sinmim fmnst 
hœðí p og Í fyrir framan i fáíikt ogSvíarrita fv f. v), 
af þvi ritarinn hefnr veriö ivafa am, hvort hannœtti 
heldur að setja: ef f • meler cfpt^ þeí fc þa cf 
<w3 A d 2 neðan til. Stnndum er rifað fst cða pst ; 
c^ffl®^ 623 d 4íi9 og 48i7, craFftz^^ 623 

d 50io, heifftar®^ og lyffte®^ í Plac.; þa er h ftoþ 
ilopftineqno^^ 677 a 7931, lau'ba fkipfti^® 625 «2412. 
Ath. i. Opt er öröugt að vita, hvort lesa eigi fft 
eða íTt, af því stryk geingur sínndum gegnum 
aíla slafina, þar sem er auðsjeð að vcra á fft: 
öfstu El. ^neðst (ácvne offto liofoþfkcpno. þ eC 
áhine)^^ cr ritað cins og fciffle^'^ 87 . fciffta^^ 


79) keypti. 80) skriptaganga. 81) því at kraptr hans 
er opt sýndr í vatnum (/>. e. vötnuni). 82) finngálkan, 
þat es inabr fram, en dýr aptr {þroddurinn á sjáljsogt 
nð herða t: aftr = afltr, eins og hvartt neðst á sOmu 
hls.). 83) opt {saepe). 84) ef mabr mælir eptir þeim, 
sem þá es hjá. 85) krapt {þol. cia/. a/'kraptr). 86 ) krapts 
{eig. eínt. of kraptr). 87) heiptar. 88 ) lypti. 89) þá er 
hann stób í lopti nekkverju {nokkrii). 90) landaskipti. 

91) á enni öfstu {þ. e. efstu) höfubskepnu; þat esáhimni. 

92) skipti. 93) skipta. 

*) / hapt, skapt, heipt, 0 . s. fro. í aptiir, eptir, 

þópta — nema þegar fasi er að koeðiðj. 
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37i4,íliimcafc9'^43ncðá^fcifíMc^5 02i6 Jcifftög^ö 
43i 2, fcifftíg^^ 44ncðst, íofkifftelegre 44s, 

gifft^^ 27ncðsí, gifí't^®®337, effter^ 20io,31nf5sí, 
e,fter 26 i 3, cfft^ 9ii, 27-2, 284,ncðs/, 30?, 396, 
4U, 524, C0i5, Efft'-í 183,274, keyffts 48ii, 
myrclofft'^ l^ncðsí, loffte’ 203, 372,9, íloffte^ 
92-3, 1916, offt^ 176, afftr® Oneðst, 146,ii, 
34iOj SCncðsí, crafftar^ 20ncðs#, cffta^® 17ii. 
Aíh. 2. Fyrir r cr opt rítað p. i nafmnu Kristr ; 
sjd ath, við 37. §. 

43. f hefíir ivoir myndir: f oy p. poð er ótal 
sinniim ritað v, [)ar scm það er og hefur verið nefnt 
svo fog þó viðar, etm nú er títt, í. a, m. nio ero 
þryfvar. iii. þ cf þrevolb þrcNníg^^ £/.112, Tpepal^au 
grát fcal bpærr fýu’biigr Y liafa í léran^^ C19al026), 
Fyrir framan n og 1 mun naumast hafa verið að þvi 
hveðið eins og nú er titt, nema ef t. a. m. fopna* 
ffyrir sofna^ C73 A d 2 ofan til, h fvæp&r þræhn^^ 

94) skiptask. 95) skiplisk. 96) skipteng (/. skipling). 
97) skipting. 98) í óskiptilegri dvrí). 99) gipt {nofn 
/cvennk.). 600) gipt (tiupta). J) eptir. 2) Eptir. 3) 
keypt. 4) niyrkralopt. 5) lopti, 6) í lopti. 7) opt. 
8 ) aptr. 9) kraptar. 10) krapta. 11) níu eru þrysvar 
þri'r, þat es (þrevöld /.) þreföldþreuning. 12) (Tvevaldan 
/.) Tvefaldan {icöfaldan) grát skal hverr syndugr ina()r 
Íiafa í ic)ran. 13) hann svæfti {mí svæbc)i eptir norð~ 
/enzJcum framburði) þrælinn. 

*) Með liku múti hœttir smnnm iil enn i dag að?v7a 
t. a, m. apli f. aíli, af yci menn segjatxhW eðaahhM. 
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i Trójumanna-sögu i Haulisbóh, o. s. frv., benila iil sliks, 
Aih. Fyrir ft er stnndum n/aðpt, t.a.m. loýpt^"^ 
C)]9 á 644; sb. repffíngar^^ 619 á M43. 

44 . X er ekhi einúngis tiðhað feins og nú á dögum) 
í öðriitn eins orðum og ax, fax, lax, sax, vax, vaxa, 
vöxtr, öx, ex, sex, sextán, nxi, yxn, þar sem bœði 

hljóðin fgómhljóðið og sj verða œtíð samfara; heldur 

1 

finnst: -1) x fyrir ks í. a. m. t lox^® 677 á 51*27, 
CDon heír farafc til lox^^ 43i*2, fotleix^® jE'/. 545, 
fpalex^^ 677 á 50*21,35, 528, lo, Iirýcleix®® 623 á 
2230, fahleix’^i 623 á 328, fpalex^’^ 623 á 62i, 
vx‘23 El. 24, '163, 348, euar fterxto fteoþr'^*^ 237 á 
'Irt89, cn ftxti 677 á 676, ix ftxti vígÓD’^® 677 

á 67i3, varcuN oftvrx óþlif®^ 677 á 453*2, þa melti 
vaFian^ viþ t\ á gxco’^® 677 á 753o, Ef kýcquende 

7 ✓ 

er agrixko hcit falamaiidra*-^^ 673 A á oOi, lýxc^® 
-1812 bls. 2'la-26; 2) X fyrir gs t. a. m. laxiu^^ 623 
á 3-110, lax meN^^ 623 á 596,35, til pelax^^ Sks. 

14) löyft (þ. €. leyft, a/Ieyfa). 15) refsingar. líi) 
til loks. 17) ]\[on heiinr farask til loks. 18) sœtleiks. 

19) spáieiks (e = ei). 20) hryggleiks. 21) sannleiks. 
22) spáleiks. 23) verks {eig. eint. af verk). 24) enar 
sterkstu stÖ&r (/. ste()r, stoðir). 25) enn sterksti ma^r. 

20) inn sterksti vígniaí^r. 27) várkunn óstyrks öíilis (J3. e. 
ellis). 28) þa inælti Valerianus vih hann á grikksku. 29) 
Es kykvendi (hvihmdi), er á grikksku heitir salamandra. 
30) lýksk (clauditur). 31) lagsmenn. 32) tii félags. 
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pah ()2 al felax mohu^^ Sks. I^^cgg æihþrií)iííg 
ijælax gcrí) mæh þeini mohiim^'^ Sks. 6614 ; heilax^^ 
Sks. Á23b neöst, - 12465 , 13 , \G0a7 ^ og (j2d d^58,9,i4; 
in uirþilixti^e 325 (2) á 83, í uacrlixti fýnu^'^ 325 
(2) a 9-15 ; l)J)s vixlo^s 625 á 54i8; íýnW^g (^^3 á 
23i8; ýnxti"^® 623 á 36io. — Framhurðurinn fiefur 
sjálfsagt alstaðar veríð hinn samiy sem á vorum dögutn, 
það er að skilja: hvorki k + s, nje hart g + s, 
heldur Unt g + s. 

Ath, I. Eins og x er haft fyrir gs, eins er Uka gs 
sett fyrir x, jafnvel i lUlendum orðwm, í. a. m. 
COagfimianuf'^* 623 á 595 , 12 , magfimiauuf'*^ 
623 á 617. 

Atli. 2. Sliindum er bœði ritað g eða k og x, og er 
þá hálfu exinu ofaukið: pelagx'^*^ 322 á blað. 
48025,28 ; uacxa**^^ 325 (2) á 924, ýxgn'^'*' 619 
á 4626, éoxkn'^® 1812 bls, 19as. fSb. z fyrir 
s, t.a.m.OYlz). Lika fnnst \s, t. a. m.: uxío^^ 
619 á 4629, uxa"*^^ 619 á 4626, oxfe"^® 619 á 


33) vandr at félagsmönnum. 34) legg einn þribjung 
i félagsgerb nieb þeim mÖnnum. 35) heilags. 36) inii 
virbiligsli. 37) inn vakrligsti sýnum. 38) byskupsvígslu. 
39) syndugs. 40) yngsti. 41) Maximianus. 42) félags. 
43) vaxa (crescere). 44) (/1/eð stafvixlun, f. ygxn =1 
ygsn =) yxn. 45) {Með stofcíxlun, f. éokxn = éoksn 
= éoxn = eoxn =) Öxn [f. yxn). 46) uxi. 47) uxa. 
48) oxi (/. uxi). 
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47iA-,ne6st, 48i, Oxfa^^ 619 a 47^7 ; mel ílící'l 
illzu oxfo cou&æfc 619 á 1514. JJjer við 

má sainan bera , að Latinumenn hafa stund- 
um ritað sjcxo eða saxso, rcxoR eða 
rxsoR, cojvirxcx eða cojvirNxs, og 
jafnvel ricxszT, fyrir tómt saæo, uœor, 
conjunæ, vixit. 

45. Harðir eða tvöfaldir samhljóðendur eruýmist 
ritaðir tvisvar, eða sem upphafsstafir, eða með stryki 
eða depli upp yfir sjer, til að greina þá frd hinum 
einföldu, t. a. m. luenu, mex, meíi, men. En ekki 
er sliks œtið vandlega gœtt, heldur stendur opteinfaldur 
samhljóðandi fyrir tvöfaldan, og tvöfaldur fyrir ein~ 
faldan, jafnvel þar semehkier liklegt, að framburðurinn 
hafii gefið tilefni til þess. Dœmi: 1 ) einfaldur f. ii'Ö- 

7 

faldan, t. a. m. i 623: nv er h h corain heil 
lipah'bi^^ 05, En'bioi-vlih greníaþi í hiarta hf^^STas, 
hverfo ma kýrtil þm taka íva af hiarta míno^^ 274, 
þa var lagiþ ís mikil á vatn ett^'^ 335, eugil fa^^ 

7 

9-24, engil la;k m vp þegar paraciifar hliþ^® IO 3 , 

49) Oxa (/. Uxa). 50) meb slíkri (illzu misshrifað 
/.) illsku óxu aubæíi þín. 51) nú er hann hér kominn, 
heiU ok lifandi. 52) En djöfullinn grenjabi í hjarta hans. 
53) hversu má kyrtill þinn taka ifa af hjarta mínu. 54) 
þá var lagibr íss mikill á vatnit. 55) engill sá. 50) 
engill lauk mér upp þegar paradísar hlib. 
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licilagr fvcín alcxi^^? ^^ 319 ^ tnvn lí. Jata vcga 

ocr^® 9io, er ekfckþcrilien’b:^"-' -lOs, leg®® 27?, gratr 

lirigleiJí®^ 5746, hrczla‘:i lirýgleilc®'^ 58io, í hrýg- 

lcik®^ 5819 , os finýfc þv o^ýgligr®'*' 9 i 5 , fotom*^ 

v50-2o, vatr®^ 47a2, fctifc®^ 'JSie, fetizc®^ 52i3, 

lilvtacan'bi®® 458, og fleira þvnimlikt; 

2 ) ivöfaldur f. einfaldan, t. a. m. ■;] leg kýrtiJlih 

j'fir cna íiaiþo®^ 023 a 275, fnau^® Plac. 4 (I 16 á 

1 

bókf.), berra^^ Plac. 20 (4is á bókf.)^ Comiþ e til 
623 á ^óAneðst, o:þ þix^® 023 d 28i8, boþoiþ 
þíx 74 023 á 597 , feggia75 Plac. 3 (<113 á hókf.), fa 
Iiet- paramoiiiarivf^® 023 á 53-2 2 , motte^^ Plac. 47 
(Hneðst d bókf.)^ þa nion ec cgi leni þer þ fitia^® 023 


• 57) heilagr sveinn Alexius (f. Alexis?). 58) niun 

hann. lata vega okkr. 59) er ek fékk þér í hendr. 60) 

legg {skipimarh. o/leggja). 61) grátr ok (hriggleikr/.) 
Iiryggleikr. 62) hræzla ok liryggieikr. 03) í hryggleik. 
64) oss (sínysk/) sýnisk þú ódyggligr. 65) sóttuiii (mo r- 
bis). 66) váttr {testis). 67) settisk. 68) hluttakandi; 
lílutakandi getur þó verið latmœll (og meira enn rUs- 
háttur einnj. Líka miinu menn hafa engiligr, an~ 
gelicus O Ja engiliga ílocka 4?)^ niikiliga, ogþvíumtikt, 
meðfram of þvi, að þesskonar \\.,meðsamahljóðiog tíðk' 
anlegast er á aðrar iúngur, á ekkí heinia i voru máli. 
69) ok legg kyrtilinn yíir ena dau&u. 70) svar = svör. 
71) bera. 72) Komií) ér til mín. 73)orí)þín. 74) bo?)orí) 
þín. 75) segja. 76) sá hét Paramoniarius. 77} móti; 
78) þá mon (þ. e, mun) ek eigi lengi þér þat sitja. 
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» /7 

á 47 - 22 , En p þel (^egi ]o: moþ hf at fittiaein 

G23 á 539 , þar vittiaþi íif gvþlig hvggön^® 623 á 

7 

38-28, vittra®^ 623 d 6 O 22 , oc uar hcnnar fo: g 
prvþ þilega t.I opprvþar^^ 325 ( 2 )a 232o-ai. Eink~ 
anlega eru upphafsstafirnir hafðir fyrir einfalda, 

Ath, Sá stafasetningj að rita elnfaldan samhljóéanda 
fyrir tvöfaldanj er altiÖhuö i rámim^ en a6 lik~ 
indum tekin þaéan i latinuletnr, og mun vera svo 
til komin, aö mönniim hafa fundizt hinir tvöföldu 
ekki vcra annað, cnn harðir stafir einfaldir. Ná 
þcgar dtti að fara að greina sundtir harða og lina 
samhljóðendur, Id nœnri því eins beint við, að 
tvöfalda hina linu (likt og ÍF er hoft fyrir lint 
f = Y í dönsku d niiðöldinnij, sem hina hörðu. 

46. {FramhaldJ. Ivöfaldur samhljóðandi er opt 
hafður fyrir aptan samhljóðanda, i niðurlagi samsiöfu, 
liklega af þvi mönnum hefur fundizt i þann svijnnn 
framburðurinn vera svo: ráfF^ Plac. 29 (64 a bókf.), 
inanfz^^ Plac. (3ii á 6 o/f/'), •xii* þvfvn'birkarlla®^ 

79) En frá þeim degi fór mó^ir lians at sitja ein í 
liúsi. 80) þar vitJaSi hans gu?)lig huggun. 8í) vitra (A-óV/a). 
82) ok var liennar för ger prySiIega til óprvbar {gjör.líkl. 
óprýíír, kvennk.., eins og fyllr, mannhelgr). 83) ramms. 
84) nianns. 85) tólf þúsundir karla (karlla ritað bœði 
eptir ttppruna og atkvœði; þvi rl hefu7\ einsog tiú, hajt 
sama htjóð og II, sem i pessu visuo7'ði: 

Karlinn spyri orþa illra Nj. 67), 
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C23 d 254, iir þvfvn'b h^calla®® G23 á 31 si, marg- 
opt larlF^ ft, fl. m. 623 á 2710,316, 396y og viðarj, 
lifllfcos® 023 á 407, aftt®9 Plac. 9 (2i9 á bókf.), 
j c)ag liefi ec týnt joiýfto 023 a 3025, Oftt^i 

023 á 28 14, uargg^® Plac, 29 (Oe á hókf.)^ í hoþ 
o:þþö cvMgra v^la fiixa^^ 623 d Uncðst. 

47, pegar samhljóðandi bœtist aptanvið tvöfald- 
im samliljóðanda, þá dofnar venjulega atkvœði hins 
tvöfalda, og er hann þd ýmist ritaður eins og hami 
œtti að vera eptir uj^pruna sinum eða einfaldaður eptir 
framburðinum, pó virðist sú regla helzt vera höfð: 
að láta alla tvöfalda samhljóðendur halda sjer óbreyttum 
fyrir /Vamaíij, v, og endinguna r; eneinfalda þá fyrir 
framan aðra stafi — að því frá teknu, að 1 er viðast 
hvar tvöfalt fyrir framan t og d, og n all~viða þjrir 
framan d, jafnvel þar sem það œtti ekki að vera 
eptir ujypritna, t. a. m. i 623: mollbo^^ lOis, hm 
milíbafti ^ogr^^ 39i, mátti engi vattni hallba^^ 
30ncðsí, villoi^^ OO 21 , þ téll'bi os er v banioþo þei 


86) þrjár þúsundir húskarla (sjá næsht skýring hjer 
á undanj. 87) jarl ("s/d 685. sÆýr. J. 88) fíílsku. 89) ást. 
90) í dag hefi ek týnt forystu niinni. 91)Opt. 92) varg. 
93) í boborbuni kunnigra véla sinna. 94) moldu iþiggj. 
eint. of mold). 95) hinn mildasti konungr. 96) ok mátti 
engi vatni halda. 97) vildi (3. pers. eint. i þál. tið aj 
vilja). 




108 


cgi þeffa Mlfco fem þic er þv^® fo, s. fri\) 

$ 

407-8, hpatói^^ 05. I Sks. finnst einkar opt 
fyrir nd. 

Ath^ Hvikulleiki reglii þessarar sýnir sig á mörgum 
stöðumj þar sem aðrir einfaldir samhljóðendur, enn 
1 eða n, eru tvöfaldaðir fyi'Ír framan samhljóð- . 

anda, t. a. m. þorrþe^^o Plac. 20 (4i7 ábókf.)^ 

% 

vatni^ 023 á 48i7 og vattnii 023 d 50/ieéiíí 
fþiggj. eint., ritaðíireins og vjer kveðuni að 07'ðinu; 
sb. vatten á sœnsku). 

UM 

SAMKOMUR MISMUNANDI SAMIILJÓðENDA. 

48. pcgar misjafnir samhljóðendur komasaínan, 
og sumir hreyta alkvœði sínu eður missa það með öllu, 
þá er opt ritað — ekki eptir því, scm iippruni stendur 
til, heldur eptir framburðinum; og má þar af ráða^ 
og svo af hcndíngum fornkvœðanna, að hann hefitr i 
þessari grein að meslu leyti verið liinn sami, og um 
vora daga. Nú má sýna þeíta með nokkríim dœmum. 

verður að tt, einnig i hlutíekningarorðum (en 
ekki dt); þessvegna cr ritað ro tt, t. a. m. Sks. 33^8 
og 37ai3, af sögninni rœSa, eins og að þvi er kveðið 
i skáldskap, t. a. m. í Leiðarvisun: 

98) þat tældi oss, er vér bönnuí)um þeim (egi /.) eigi 
þessa fíflskUj sem þik tældi, er þú. 99) lifandi. 700) 
þorbi. 1) vatni. 
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þat er rœlt at dag dróttiiis. 

0 

Á mma hátt er stunchim meö farið, þó sinn stafur sje 
i hvorri samsiöfu: bvi mer heft leittoga* *^ 623 á 

K)17*. 


r ftjrir framan I samlikist opt ellinu, ekkiaðe/ns 
þar sem þau standa i sömu samstöfu feins og i jall, 
kall, f. jarl, karl), heldur og um samkomur tveggja 
samsiafana: Iirapalliga f. hrapaiiiga, valla f, vaiia, 
J)oIIeifr f. þorleifr. Likt er að segja um b fyrir 
framan 1: brálliga f. brátliga, rálligt /. rá()ligt, filla 
{= sí£Ia) 619 á 108-2 7, frilla f. friSla. 
r fellur úr fyrir framan st, sem hjer: 
œstr en þik tekr þyrsta** Nj. 43, 
gare þægar pýfttil kirkiii^ Sks. 3ai9, — k rr fellt 
úr fyrir framan sk, t. a. m. þ tofc eigi^ 325 (2) 


á 304. 


þó er liitt ahjeingast, að íaka rniðstaf wr, þegar 
ju'ir eða fleiri samkljóðendur verða saman i orði, og cr 
þá ýmist um stafinn á undany að hann breytist eA*A*f, 
eða tvöfaídast fef hann er þess urn kominn), eða lagast 


2) l)úi niér iiest ok leittoga (/. leibtoga). 3) gakk 
þegar íyst {/. fyrst) til kirkju. 4) þat tósk (/. tóksk; 
nú segja inenn tóst) eigi. 

*) Sb. tk — kk : hvac. ki er lifr hf heiP Ivct, 325 (2) á 
40 M, />. e. hvakki (/. hvatki) er lífi hans (heiíir /.) 
hefir lukt. 

**) Æiti að vera skrifað þysta. 
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eptir þeim, sem þá verður nœstur fyrir aptan hann. 

Með þessu móti verður 

rls rs: þorif þegian'ba larf af ma;n^ 325 (2) a 22 i7. 

rnsk — rsk: imýkilli (rfku oc bærfku® Sks. 67aii, 
En piri bærfku facar^ Sks. 67ai9, íbærfko® Sks. 
]\Sb\7y (enibærnfku fini^ Sfts, 67/^4, pra bæRnfku^® 
Sk$. -124^13), 

fns — fs; akall gu&Iegf napf‘^ Sks. 626*2 5, 

tns — ss: eig. eint. af vatn er ýmist ritaður valz 
eða vaz (í. a. m. 623 á og 452o) eða vats (t. 
a. m. vatf 677 á 3854,-27, 62i8, 789, 7937), 
og mun framburðurinn hafa verið vass, eins og 
nú. (Eig. eint. af váttr er líka á sumum stöðum 
ritaður með eintómri z, t. a. m, piflar vaz^'^ 623 
á 559.) 

rnt — rt: þa ef h girtifc larþlig hi'a*^ 677 á 3338, 
girtiz^^ 625 á t6i8. 

rks — rs: ftvrf^^ 325(2)a62is, u]p haf gózpœrf^* 


5) þóris þegjanda, jars {Hkl. eptir Jranibu7'ði^ f.jarls) 
af Mœri. 6) í mykilli œsku {líka œrslui, f. a. yn. œrskan 
veldr at írskum) og bersku (eins og /a/að er,/. bernsku). 
7) En firi bersku sakar. 8) í bersku. 9) íbernsku sinni. 
10) frd bernsku. 11) ákall gutlegs nafs {eptir frambin'ði, 
f. nafns). 12) píslarvátts. 13) þá es hann girtisk {epiir 
fi'amb..^f. girntisk) jarbligra hluta. 14) girtiz (z/ sk). 

15) styrs {eptir fi'a^nb., eig. eint. ofkarlkynsorð.slyY\\Y). 

16) upphaf góz (/, gó(:s) vers {epiir fi'amb., f. verks). 
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fiJO á 233®, pítau'be pœrf fins^^ 6i9 a 2325, Craftr 
góz pærz er ftab fæfta^® 6-19 a 23* *2 7 . 

7 

rk-k — rk: OOe'b þeíviliaoc þi fyft er gvt) gaufgancli. 

7 

at Y vili fyr hf gofgon h fialfan at vcaupino hafa^^ 
677 á 327. 

rgt — rt: mart (/'. margt, af marg-), t. a. m. 623 
á 9i6, 

Jgsn — Isu: fylsni af fylgsni*. 

rgn — rn : morn-^f. morgn-, afmorgin- eðamorgun-), 

7 

allt fra gn’bvþo raozni'^® 623 á 283 , ni^fta "bag at 
monii'^^ 623 á 60-2 5 , um mo:na‘^'^ Shs. i 26^2 5 ; 

I 

fem framburðitr sýnir sig einnig i hcndingumj 
$em hjer: 

Hljöp ek í hanginn forna 
(hvílt hcfik lengr of morna), 
lét ek á braut of borna 


17) vitandi vers sins. 18) Kraptr góz (/. góbs) vers 
er stabfesta. 19) Meb þeim vilja ok þeiri fvst ergubgöfg- 
andi, at mabr vili fyr lians gÖfgiin hann sjálfan at ver- 
kaupinu {eptir Jramb., f. verkkaupinu) haía. 20 ) allt Irá 
öndverbum niorni {eptir framb.., f morgni). 21 ) næsta dag 
at morni. 22 ) um morna. 

*) Oi'ðið fylgsni leiðíat af hlutiekmnrjarorðinu fólgin- 
(.s'ö. fylki a/fólk), og er sumstaðar ritaðmeðg (ero 
þ biofla fýlgfni 623 á 42 10 ), eptir uppruna sinum^ 
€U f)ó riðar með k (ói fýlcfnö 623 á 584). 



beltis hriiigju* * Korna, IslL’Ss. (Í843) /, 87, 
og hjer: 

f 

sára þorns er mornar, JslL-ss. (1843) I, '101. 
rM — rl: hafi'b er larliga hi''i inaitn en hínefca igirn'b'^^ 
677 á 32i-3, Ef er gi^ s larliga fvfJo*^*^ 677 á 
32s, larlig a'þefi'^^ 677 «32i7, þa ef giafar heilagt 
a. hafa t larligf fe vaxf^® 677 a 40i9. 

7 7.7 

rhi — rn: hloiþ ero v nv v oni^'^ 623 « 6*2 {en h^þi 
of oma lifti ‘:i ó orþna’-i® 623 á 13 14 ); hö'b hí 
ftirnaþr^^ 677 á 67 13 . 

itg — rg: þv en heífcafti Y. gaiygar tóm fcvrgoþ^® 
023 á 48i- 2, fcvrgoþv^'^ 623 á 59i6, fcvrgoþö^^ 
623 á 24-21, {en fcvrþgoþ^® 623 á 24 14 ). Ápiitr 
á hinn hóginn hafa fornmenn hina npphaflegu hljó5~ 
setníngu r^g i sögninni arí)ga eða öitga faf arc;iig-r 

23) hafih C/. liaíit) ér (þ. e. þér) jarliga (f, jar&Iiga, 
jarðneska) hluti í nautn, en hinineska í girnd. 24) Ef 
ér (þ. €. þér) geric) (f gerit) svá jarliga sýslu. 25)jarlig 
aucœfi. 26) þá es gjafar heilags anda hafa til jarligs fé- 
vaxtar. 27) blauhr eru vér nú vih ornir (eptir framb., 
f. or()nir). 28) bæ^i of orhna hluti ok óorlna. 29) hönd 
hans stirnabi (eptir frainb., f. stirhiac)!). 30) þú, ena 
heimskasti mahr! göfgar tóni skurgoö {heldur emi 
fyrir skur^goí)). 31) skurgo&uni. 32) skurSgoc). 

*) pað er anðfundið^ að þannig verður að leiðrjelta 
(hringin i liringiu); þvi ij er liklegray að hríngja 
hafi verið á beltinu^ enn hringur, og ^Jerþað máL 
leysa, að segja: ek lét hringinn borna (/. borinn) á 
braut. 
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e5a örí)iig-r), er ú6an hefur breyizt i arga o^örga, 
en örga aptur i urga; sb. Fms, VJI, 'Í3C. 
stn — sn: cnfnaþi li -v* 325 (2) á Sve, at 

frenna crifni^^ 325 (2) á 4^1^, oc toco uiþ krífni^® 
325 (2) á 893. 

ptn — pn: at apni^® G23 á 52i2 (enaptni^^ 623 á 

t 

554, og — lagfœrt, með t fyrir ofan — apni^^ 
623 á 54i7), 677 á 63*22 og 683 ; þa apnaþifc^s 
■ 677 á 5íi7, 54i3; at apniS^ 025 á Os. 
sts — ss: liefz"^® 645 á ^4*24, icfz kirkio'*'^ 325 (2) 
á 645, ikrifc kirkio'*'^ 325(2) á767, ikric kirkio'^^ 
325 (2) á 8421. 

nd, fyrir framan samhljóðanda eða samhlióðendur, — 

1 

n eða nn: (ndn — nn) cftnu niaiuu er þar lágo 

7 

Iniunir méb honu'^*-^ 6t9 á 11915, leiþ vt bvúaeu 
leýfir liertekna*^^ 623 á 7*2. — (ndg — ng) fýngö'^'^ 
623 á 2321 og 41 12 , og þót v fcm fýng^^ 623 á 
565. — (ndt — nt eða nnt) liantaka*^^ 623 á 11 e, 

33) krisnaí)i {eptir framb., f. kristnaÍ!Í) hann fiinm 
lönd. 34) at fremja krisni. 35) ok tóku vi?) krisni. 36) 
at apni (epiir framb., /. aptni). 37) aptni. 38) þá apnaö- 
isk. 39) at afni (sb. 36). 40) hess (epilr framb., f 

hests, eqni). 41) í Kriss- (ejöízr//’om6.,/. Krists-) kirkju. 
42) kristnuin mönnuin, er þar lágu bunnir {eptir framb., 
f. hundnir) með hánum. 43) leiðir út bunna, en leysir 
hertekna. 44) syngum (/. syndgum, figgj. eint. ikarlk. 
af syndug-r). 45) þót vér sém syngir. 46) hantaka (ept. 
framb,,f handtaka). 


8 
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hantekiN'^^ 325 (2) á 43ii-i3. — (ndl — nl eða 
nnl) anlit'^® 623 a 28i3 oí/ 31 isíeísrar (^en an^lit’^^ 
623 a 314 oí/ 53a5); anlat^® 623 á 43i6, of anhga 
fcilnicj^Gvf) 677 a'2337; ^ hvgþo at uanligaa^ 
623 á 39ao, fcm vanligaft^ ^ 623 á 45so ; híunlap^'^ 
623 a 623 7, — (nds — ns cða nns) anfcotann ^ 623 a 
32-2; þv erfigi anftýGra’* 623 á 31 neðsí; pæita 
anfpor^^ Shs. \b6, 

Id, fyrir framan samhljóðandat — I eða 11 : (llr sum~ 
staðar þar sem nú er Idr) stallra viíí, eliri (miðstig 
af gamall). — (Idn — In eða lln) þa er varo ap 
off hallu^® 623 á 2i9. — (Idl — II eða lil) Tnæ&: 
ælligu fpær&i^^ Sks. 1496i5, mæ&: ælligho fpœrSi^^ 

7 _ 7 _ 

Sks. \0Sa neðst; ef v elfco þa rókiligaer v hvGiö 
nnlliga^® 677 á 403 s, calar off t fin milliga®^ 

47) hantekinn. 48) anlit (/. andlil). 49) andlit. 50) 
anlát (/. andlát). 51) of anliga (/. andliga) skilninggu&- 
spjalls. 52) ok hugíu at vanligarr (/ vandiigar). 53) sem 
vanligast (/. vandligast). 54) hönla&r (eptir framb.., ý. 
höndla^r). 55) anskotans (eptir framb., f. andskotans). 

56) þú erfingi anstyggra (epíir ýrafnb., f aiidstyggra). 

57) veita annsvör (eptir framb.,f. andsvör). 58) þá, er 
váru af oss halnir (/. haldnir). 59) nieðr elligu (/. eld- 
ligu; að þessu II má ekkl kreða sem ddl, heldur seni II 
i öðriwi máium) sverí)i. 60) ef vér elskum þá rœkiliga, 
er vér hyggjum milliga (/. mildliga). 61) ok kallar oss 
til sín milliga. 
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677a47i3'; þ aiþvelligarö^ 677 á 51 ii ; ^ þvki m 
tozveiict at Va. þ®^ f>77 á 72i7; of allar holligar 
girn'bir®'* *’ 677 á 6*2 5. — Jafnvel i niðurlagi orðs 
finnst 1 eða II ritað fyrirlii meþ riki miclo ocouiu- 
fæll raichilli®^ 325 (2) á 246. — (idt — It eða 
llt) holtekia ’b'’ttinf'5ö 623 á 21 ii. 
mskl — msl: heirasligr*, heimsliga*, t, a, m, heiinfhg 
er fv hgfnon heif'*^ 623 d 19*22. 

Margar fleiri úrfelUngar mœtti enn til tina, t. a. 

e f 

m, karm®® EL 2Ai i og miHim kars’;] kono®^ AM. 
60 á dálk, 175, sem hvorttveggja kemur saman við 
framburð Svia og Norðmanna á vorum dögum, 

Lika ber við einstöku sinnum, að samhljóðandi er 
felldur aptan af orði, ef samhljóðendur crufyrir framan, 

einkum ef nwsta orð á eptir hyrjar á samhljóðanda: 

1 

Krist f. Krists fopt), fpa kemr gub til hpærí hoft’® 


62) fvi auí)velligar (/. auí)veldligar). 63) ok hyki 
mér torvellikt (/. torveldligt) at trúa því. 64) of allar 
holligar (/. holdligar) girndir. 65) meí) ríki raiklu ok 
óvinsæll (/. óvinsæld) inikiili. 66) holtekja (/. holdtekja) 
dróttins. 67) heimslig er sú hÖfnun heiais. 68) karmanni 
(/, karlmanni). 69) inillim kars (/. karls) ok konu. 
70) svá kömr gu& til hvers brjóst (/. hrjósts). 

*) Fornmenn dragaþessi orð af einkunnar-meginhlutan- 
nm lieinisk; en vjer drögumpað af nafninuheimska., 
og segjum heimskuleg“Ur,-t,-a. 


8 * 
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619 d 29is, fem ^vya* t hrep fint^^ ‘623 á SGíi, 

7 

fegr nlaf þínF'-^ 623 á 39i, þætta bæp pæritathæfi 
þæffa fknmfl at þ hæi^ir^^ o. s, frv, Sks, 3-405, En 
œ]: flvrimf þ etr fialft pifka^*^ Sks. 346i5, æittfkrimf 
er mæn calla margýgi’^ Sks. 3Aai9. 

Aíh. það bcr við, að mistekið verðiir iit stafanna, og 
sá er látinn standa, sem liklega hcfur ekki heyrzt, 
en öðrum sleppt, er líklega hefur heyrzt, t. a. m, 
manz croffetz^® 623 a 12i. Jljer og hvar vantar 
samhljóðanda, þar sem ekki eru likur til, aðneitt 
hafi verið niður fellt i framhurðínum t. a. m. 
óvþar^^ 623 a 3l27-a8; En e allir v vt gigiF® 
623a32i3; En conugreN ingi freltife meþ flotta^^ 
325 (2) á 80i 4; hlvtacan'bi figr hfs® 623 a 438, 


71) sem dúfa til hre&r (e = ei) síns (/. hrei&rssíns. 
líjer veldiir pað nokkru um, að tvö s verða saman). 
72) fegr (/. fegrí)) ríkis þíns; h hefiir orðið óskýrt milli 
fveggja erra. 73) þetta heíir verit athæfi þessa skríinsl 
(/. skríinsls, sem er hart framhurðar)^ at þathefir. 74) 
En ef skrínis (/. skrímsl) þat etr sjálft fiska. 75) eitt 
skríins, er inenn kalla inargýgi. 76) nianns krossfets. Fram- 
hurðurinn liefitr sjálfsagt veriA eins og nú (krossfess). 
77) óverþar (/. óverí)rar). Sb. Placidus-cb'ápu Ciiig. oj 
Sveinb. Egilss.) bls. 43, 10. er. með i. skijringargr. 78) 
En er allir váru út gignir (/. gingnir, gengnir). 79) En 
konungrinn Ingi freltisk (J, frelstisk) méb flótta. 80) hlut- 
takandi sigr (/. sigrs) hans. 



IIT 


til utftój oc . Sks, 35&1, 'ícl alexif®'^ C23 a 

57i 6, guö f, gu^, sb, §. 3i, 3. 


VM VÍXLUN Á STÖFUM. 

49. Stöku sinnum skíptir svo um i oröi, aðþað 
vcrÖur aptar sem framar œtti að vcra, ofj það framar 
sem aptar œttiað vera, á sama háit og nú á dögumj þegar 
menn heyra sagt gclmíugur f, gemlíngur, náglætti f, 
láguætti, 0 . s. frv, pessi h Ijó^vixlun kemur að sönnu i 
Ijósi handritunum* *, cn er ekki jafn-tíð sem i griskucða 
eingilsaænesku; hilt her optar við, aÖ stafirnir hafa 
vixlazt , ekki vegna framburðarins, heldur af ónákvœmni 
eða vangáþess, cr ritað hefur, sem ráða má af þvi, að slikt 
er stundum lagfœrt á eptir, af sjálfum ritaranum. 
Ðœmi: ars f. rass; vij. uetr oc xx meþ þeí enö frýfta 
er h uar ueftr®^ 325 (2) á 72 1 4; Cirkir f, Grikldr 
og girskr (e. girzkr) f, grikkskr; bjaitr f. brattr (ar- 
duus) optar enn einu sinni á fremstu blöðunum i C7 7 
(sb, þrakk og þjark); þærll (f. þræll) 025 «75-2, þ^u' lf 

81) til útsuí)r (/. útsufe) ok. 82) sæl (/ sæls) 
Alexis. 83) sjau vetr ok tuttugu, me& þeim enum frysta 
(/. fyrsta), er hami var vestr. 

*) Stundum festist hljóðvixlun., svo að hennar gœtir 
alls ekki, eins og i harc/r og hraí:r, sem liklega eru 
sama orð fgrir úndverðu, i stirbr og strít;r, snotr og 
snyrtíligr, borÉi og brydda, o. s. frv. 
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{eig. eint. af þræll) 623 á 64 , þerlf [samá) 623 a 47ii; 

/ 

Siþax Igt h þcnia línu ftérg á miþil h^la tveGia®"^ 
623 á 46-29; fcýrD^ (f. ski 7 (Idir) 623 a 51-lí; ger’bcii 
(= greddi f. greiddi) 625 á 94 1 ; drekenn fcirþr 1 
larþar liolor*^^ 673 A á 56i3; tegnba iTi {f. tengda- 

I r 

nienn) i Trójumanna-sögu i Hauksbók; þ at hf lib v 

1 Ur 

þ ollo frœnclig. fö þ nar niiclo pleira®'^ 655 Frögfm. 
XXIX á 2i<í; nanp (/’. nafn) 623 á 53?; hliap (f. 
hjálp) 623 á 36s ; fra enni ©zþto gvþf giof®^ 623 á 
45 i 4 (íicma ef þ er sett einángis til uppfyllingarj; oc 
býbr hon þo glablega noprég allum appfringu finu®® 

T 

Sks. 'I0rt4, sb. fpallta {etg. eint. «/■ saltari) áisl.skjali 
fmáld. Höskuldsstaða-kirkjuJ '1395 (F, t2); éoxkn {f. 
éokxn == éoksn = éoxn = eoxn, þ. e. öxn = yxn, 
gjör. fleirt.J '18'i2 hls. ll^lþo (f. flœbu = ílýbu) 

623 á 2J 1 ; flezlo {þol. eint. «f fœzla) 623 a 438//yer 
er settur depill undir fyrra ellið, til marks um, að þvi 
sje ofaukiðj ; bajfivf 623 «4717 (kjer er sett silt merki 
undir hvorn þcirra stafa, sem um cr skipt, til að sýna, 
að maðurinn hafi heitið Blasius); cýþ þv þvngleik ^ 
féhrpi þesa froftz®^ 623 á 34s fdeplarnir fyrir ofan 

84) Síban lét hann þenja línu-sterng (/. -streng) a mibil 
liæla tveggja. 85) drekinn skírbr (/. skríbr) í jarbariiolur. 
86) því at hans Ii& var því öllu frænkligra (/. fræknligra), 
sem þat var niiklu fleira. 87) í'rá enni œztu gubs gjöf. 
88) ok bvbr hon (jörðinJ þó glablega nœreng allum af- 
springum sínum. 89) eyh þú þungleik ok snerpi þessa frosts. 
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fenrpi sýna hvernig lesa á; snerpi er kvennhjnsorð, 

dregið af snarp-r á samaháítog leti a/’lat-ro. s. frv.J; 

þaut dag {f. þuat dag, þ. e. þváttdag) 1812 ííZs. 2627 ; 

fav if. fva, þ. e. svá) 625 a 7i3 fen « 079; fav, íií 

að sýna, að þar eigi að stondaíva); ‘^fpa'öi oí)rv bana 

eu o^rö aptr Ivavrao til hir& viftar^® 025 á \7^; 

fig fiaplan^^ 625 « -147; leirkvrkvr {f. leirJvriikkur) 

7 

625 á 259 {en leirkrvkvrn i JO. linu); þrop (/■. þorp) 

1 

625 á 499 ; 1 * alexnacía aegipta Yti {/>. e. i Alexandria 

á Egiptalandi) 625 á 609; Petvrs p'll^^ 025a60i3; 

An'beraf (f. Andreas postuli) 625 á 9Sneðst og 69i3; 

at þv hapna'bir go’ba bolti^^ 625 á 749; albergi {f, 

aldregi) 625 á 75i4; pilf (/’. písl) 656 41 «32i9,2*2 ; 

igeng 655 Fragm. « I 33 {f. í gegn); þar fpretr 

7 

em imkill brvnr fa e harlba grobz íamr^‘^ 625 « 2i5; 

ir 

en fremur mertob {f. metorb) 625 á 52i9, sari {f, 

svarabi) 025 á 75^. Um tóma raddarsta/i er sjaldan 

7 7 

skipt; þó finnst: rettravþ (f. rettrvaþ, þ. e. rétttrúabir) 
625 á 3i?. 


90) ok spábi Öbrum bana, en öbrum aptrkvámu til 
hirbvistar. 91) sig (/. sik) sjalfan. 92) (Pelurs/.) Petrus 
postuli. 93) at þú hafnabir goba hlóti. 94) þar sprettr 
einn mikill brunnr; sá er harbla gróbrsamr. 



120 


VM STAFA-SKIPTI. 

SO. pa5 er ehki hljóÖvarp — þó það Uti svo 
út é stundum —þerjar tckið er úr orði og eitthvað 
annað sett i staðinn, án þess orðið skipti umfall, kyn- 
ferði, stig, pcrsónu, eða snúist í annað orð, pessi 
hljóðhreyting, er ekki þdleiðis takmarkalaus, að hvern 
staf er vill megi sctja fyrir hvern annan, heldur tiðkast 
einúngis að setja suma samhljóðendur fyrir suma aðra 
samhljóðendur og suma hljóðstafi fyrir suma aðra hljóð- 
stafi^ og ekki nema i sumum orðuni. petta sýnir sig 
betur á dœmum þeim, er hjer munu tií fœrð, 
a verðiir e, einkum i atviksorðinu val — vel, hvar- 
vitna (hvarvetna) — hvervitna (hvervetna), hvatvitna 
(hvatvetna) — hvetvitna (hvetvetna), og þar nœst í 
-ari, sjer i lagi sem endingukarlkynsorða, erdragast 

a 7 7 

af sögnum (qlcrar gþo þat e larll- CO-^^ 

7 

leikerm^® 623 d tOi, þv kvnu cgi fcapera þiN^^ 
623 d 229, tign riDerafcapar ýþvarf^® 623 á 3-11, 
ap ri'b'berv pilati larls^^ 625 á G7neðst, ftallere®®® 
325 (2) á 61 11 , fýnr rennerc cft^ 619 á 10528, 
OOæxftære Aflakr’^ á norrœnu skjali Skúla jarls 

95) kvalerar gerbu þat, er jarl mælti. 96) ieikerinn. 
97) þú kunnir eigi skapera þinn. 98) tign ridderaskapar 
(c hefur jijrst verið rítað a, vegna pess a Jer á eptir^ en 
siðan lagfœrt óhúnduglega) ybvars, 99) af ridderum Pi- 
lati jarls. 800) stalleri. 1) fyrirrenneri Krist (/. Krists). 
2) meisteri Áslákr. 
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(— /,i — ár 4225?), cn þó lika i alteri (þa var 

7 

heýrþ rm ap himiii ýp alltera^ 623 á 54-28) f, 
altari, misseri {nú missiri) f. raissari. par á ofan 
finnst hljóöbrcytingin a —e vi5a i norrœnum* * ritum, 
ckki að einsi þeim orðwín, er e Jiefur haldizt i hinum 
nýjari Norðurlanda málum, eins og i þer, þet, þenn 
(á dönsJm der, det, den), eÖur i sjálfu niöurlaginu 

at 1 

(í. a. m. er mer pæri þætta liofare f aitglra^ Sks. 
401/^3? þa par þ æitt kýn er mýclo varhanu gagn- 
ftabligare^ SIis. 34&i2), heldur og i mörgumöörum, 
t. a. m. (Iregá f. dríigd. fsjáhina'prentiiÖu Placidus- 

f 

drápu á 36. hls.). A islenzku hefur þessi e-tegund 
staönœmzt allt til vorra daga i atv. vel. (Uljóöbreyt- 
ing þessi litur aö nokliru leyti út eins og liljóÖvarp.J — 
e snýst i a, i mustari (imvftan heilagf pæh*® 623 á 
54?; mvftari^ 625 á 27ncðsí, 32i5, 52i4, 548, 
847 ; imvftarinv® 85i4; ODvftari^ 27i7; niýftan^® 


3) þa var heyr& rödd af himni yfir altera (altari ^jmist 
kynl. eöa karlk.). 4) at mér væri þetta Ijósare feins og 
lysere á d.J fyrir augum. 5) þá var þat eitt kyn, er 
myklu var lianum gagnsta&Iigare. 6) í mustari heilags 
Pauli. 7)mustari. 8) í mustarinu. 9)Mustari. 10) myst- 
ari (y/. u). 

*) Sjaldnar á islenzkmi, en ^finnst þóy t. a. m. Vatn 
þat ef þvo heiga fíi. ífcirn vþ gíftemó fegre £/.4414, 
kefarenf 325 (2) « 885, 
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28neðsf, o* s. frv.J f. musteri (af monasteriumj, 

valla (fem pax hœit t pallan^a blý^^ G'IOa IOO 25 ) 

f. vella; hjargr (er h biargr opt þæi. er 

7 

ftóit bafa til pcat^- G19 á'ifTie)/'. bjergr e. bérgr 
c. bergr, gjafa (ti...., pill os þ giafa^^ 6'I9 áTGs, 
I fcýlbr at fýr giafa^'*' 6i9á 44 - 26 ) f. gefa, 0. s,/’rr., 
þar sem c i cr klofiö i ja (sjá 3. ath, i 7, §j. 

Síuiidum fer a leingra, og breytist i i, ekki að 

eins i þingat f. þangat (t, a. m.: þeir. fcvtofc 

hingat þingat^^ 623 á 3-2s), heldur og stundum i 
niðurlagi orða: hinar ni^fto piningar, ^ allar endi- 
laufar^® 619 á 87■ 24 - (en fagnaí:r enba laus í ^6. linuj, 
^ ofun'öi œigi þán er mœiri lán hefir eii h fialfr^^ 
619 á 1486 (en piröu os fialfer þpi minna fem pér 
haifuni inœira !án af guöi^® i 4. línuj, vi. dagar híf 

I 

fiOíöi tigar^^ 619 á 73-2, æigi œlcaöe h þa at œins 
upini fun er h bar fýnr þæi'^‘^619 á43i8, raeöraán 


11 ) sem vax heitt eöa vallandablý, 12) er hann bjargr 

opt þeim., er stórt hafa til verkat. 13) hann. vill 

oss þat gjafa. 14) skyldr at fyrgjafa. 15)þeir.skutusk 

hingat ok þiiigat. 16) hinar mestu píningar, ok allar endi- 
lausar. 17) ok Öfundi eigi pann, er meiri lán heíir^ enn 
hann sjálfr. 18) viröum oss sjálíir því minna, seiu vér hÖfum 
raeira lán af guöi. 19) se.v dagar hins Ijóröi tigar. 20) 
eigi elskaöi hann þá at eins úvirii síni, er haiiii bar (J\ baö) 
fyrir þeim. 
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dau£a ^ líaran ^ ufri^i. ^ lipi pitm er ilt C'19 
á 357. En Ölln oj>tar rcrðwr i aö a, sem i clœmum 

I 

þessum nr 6-19; a mot anía cfti^'^ 7-1 1 7, þa man þ 
taca til ý£ar erjphan mœler^^ tSOs, petrpfa’^'^t'lii, 
Droten mín fcapara pœit 'I53«eðs£, parfcapara^* 
GSai, Eigi ma ret pifa mín "bema ý&r anná 'bóm en 
þer bafeb til goit^^ 32i5, Ða er liin bælgi Y bug&i 
át á gæta þeffa dags^® 884 {en er fyrst ritaö: 

f 

þeir bafa til þef alt coft gœfa fit pizco a^utœfe®^, 
en sitan gjört coft gœfe^® úr coft gæfa), Spa fem 
driupan()a bunangero parrar poitkono. biartara pií)- 
fmioipi bálf hœnnar^i 'lOas, mæira þoif eigíi pér til 
þef en per kunni œtla^*'^ 33isi, þa fculu æigi fa mæira 

a 

almofu33 87?, trl bog banW gitó fæí^ur^'^ 42ii, til 

a 

hog handar fæSur^^ 42i7, bera ærfæíe fýnr œilifra 

21 ) nieí) manndauí)a ok úáran ok úfri£i ok hvívitni, 
er illt er. 22) á mót Antakristi. 23) þá man þat taka 
til y&ar, er prófetann mælir. Eðavœri rjetfara, aðskrifa 
prófetan {með einu n), semkcennkynsorð, cmíOí/kempa, 
betja? sb. Sturla, Sltúta. 24) Pétr postula. Sjá 23. 25) 
Dróttinn, minn skapara, veit þat. 26) várr skapara. 27) 
Eigi má réttvísa mín dœnia y&r annan dóm, ennþérbaíi?) 
til gört. 28) Ðá er binn helgi maþr bug()i át ágæta þessa 
dags. 29) þeir liafa til þess allt kostgæfa silt ok vizku ok 
auÉæíi. 30) kostgæfi. 31) Svá sem drjúpanda hunang eru 
varrar fvarirj portkonu ok bjartara viíjsmjörvi liáls hennar. 

32) meira þörf eigum vér til þess, enn vér kunnim ætla. 

33) þá skulu eigi fá meira almosu fölmusuj. 34) til hœgra 
handar guíis fÖ&ur. 35) til bœgra bandar fÖÍ)ur. 
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hpil'b^® 52ao, ]i er hín tiunda lutr allra miffara^^ 
732, Sia mego þer at fa komr laupan’be umfioll.ýfir 
laupan’ba bio:g^® 89i4j hælgar ntnígar þær erosfýna 
allar fliugan'ba pelar ens fo:na fianda^^ 38?, apitaba 
þa*^® 43 iö, 2 a og' 8823 , h fparaba þæí^^ 0727, hloýfti 
alla fína pini 02 hælpiti. ^ laðaba þa til œilífrar dýrb- 

2 

ar'*'*^ '1022 9, li þr'bba þán mýccla þela or bofte þæim^^ 
10719; þegar i verÖur að a, keínur j, er dulizt haföi 
fyrir framan i, í Ijós: at pér mege þ gcra er guMer 
pilia 1576 fen i 3. línu: Værbi pili þin'^®), þa 
ílýgr íi ýfir þœim. ^ bræibir pængia fina ýfir þæim*^® 

8923, flefta þa girkia. ^ pænngia er honu fýlgbu'^^ 

/ 

'I'I23o. fA sumum stöðum er ekkí fuíl-vist, kvort 
framsöguh, er settur fyrir afleiðingarhátf, eða a fyrir 
i, sem þó mun virðast liklegra, þegar að er gáð, að a 

36) hera erfebi {þ, e. eríibi) fyrir eilífra hvíld. 37) 
þat er hinn tíunda lutr allra niissara. 38) Sjá niegu þér, 
at sá kÖinr, lanpandi um fjöll, yíir laupanda hjörg. 39) 
helgar ritningar þær er oss sýna allar íljúganda vélar ens 
forna Ijanda. 40) (hann) ávítaba þá. 41) hann svaraba 
þeirn. 42) hann löysti alla sína vini ór helvíti ok lababa 
þá til eilífrar dýrbar. 43) hann þídda þann mykla þela 
ór brjósti þeim. 44) at vér megim þat gera, er gubs er 
vilja til. 45) Verbi vili þinn. 46) þá flýgr hann ylirþeim 
ok breibir vængja sína yíir þeim. 47) flesta þá Girkja 
(fyrir Girki, Grikki) ok Væringja, er honum íylgbu. 

*) Sb. þo at h pærbr ræibr öOis, þotte honúfiolfum. 

fem hhaíbehparke ojbet iiucr p Jár 11614 {eða er á 
þessum stað a = ei^). 
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er einnig haft i skipunarhceíti: p er oc raiigt g 02 t at 
peflir men fe niýkil later.. ^ pilia eigi biha fer almofu 
til guz þacoa. En þ er ret at kenni mén gefa gaum 

Y 

at gubf bo£o:&e ^ giata pœl mel rettre t. ^ gerefc 
malgerúm þo:f þæirra manaerþæir fcolu parí)pæita^® 
34a3—352 , Uærí:r at þpi at nocco:er fpýria fpa"^^ 
50 i 8, bpærr er fpa fafttekiu í flœrb hinf banaba fianba. 
at ggi rœ^cfc U ognafcUfcclpifc þeffe farýríi^® ^4326, 
Ítýrkií) párn 'broten pæl meb þpi ollu er uu iiæfum 

pér í fra fagt ^ bæi&piitlega. á mínafc þán er æ 

/ ' 
par ‘3 æ man pera utan en^a amcN^^ -15015. Ovíst 

er og, hvort framab — er fcurbarfkirn par framab hm 

atta dag^‘^ 52i8 — er af frama, framat^a, frama&r, 

eða fyrir framií), af fremja, frem, framda og framc^a, 

framih'.) 

a — 0 — u, 1 mannvit — monnvit — munnvit 

48) þat er ok rangt gÖrt, at veslir nienn sé niykillátir 
ok vilja eigi biSja sér almosu til gu&s þakka. Eu þat er 
rétt, at kenniinenn gefa gaum atgu&s bo()orÍ3Í ok gjáta vel 
meb réttri trú ok gerisk niálgir uni þörf þeirra manna, er 
þeir skolu ('skuli/J warhyeitíi. 49) Verí)r at því, atnökkurir 
spyrja svá, 50) hverr er svá fasttekinn í flærb hins bann- 
a()a flanda, at eigi ræc)isk ec)a ógnask ec)a skelfisk þessi 
sáryrbi. 51) dýrkib várn dróttinn vel meb því öllu, er 
nú höfum vér í frá sagt, ok heibvirblega, ok á ininnask 
(/. á minniskj minnisk á) þann, er œ var ok æ man vera 
utan enda. Amen. 52) er skurbarskírn var framab hinn 
átta dag. 
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(monpit Sks. 2(131, 4rti4, mouviti 677 

á 2235, sb, Sks. 84ax8, Tnonpitz Sks. 2a9, oa9 ; inun- 
piti Sks, 92t-23, munpitz 92a26,65). Hjer er ekkí 
vist að vita, kvort hljóðbreytingin cr sama og sýn- 
ist, og a verður að o fijrir framan n, eins og í 
cingilsaæn., en o aptur að u, vegna skyldíeikans; 

e, ða 0 merlíir Ö, og er hljóðvarp, sem orsakast af 
vajfinu, en verður síðan u; (þvi ekki er íiklegt, að 
höfundarnir eða ritararnir hafi leitt orðið af raunn-r 
og vit, með þvi lika það cr ritað með a á Öðrum 
stöðum i sömu bókum , jafnvel á sömw blaðsiðum 
sem hitt). 

Fyrir afleiðslu-endinguna -aii hafa elztu bcBkur 
viðast hvar -un (-on) ; slikt hið sama -u^br (c. -o&r) 

f. -aSr, ckki einúngis (eins og ná er titt) þar sem ö 
fer á undan, t. a. m. i íögnnhr^ heldur og i getii- 
nlr (Vm þcnna funa gclnoí) raæltc fialfr droten^^ 
619 á 35*2ö), þrifnu&r, o s. frv. 

B. og u (o) skiptast á i breytíngar-endíngum orða 
á norrœnum bókum. -)) a — U: En poftoloi íis 
fparalo^^ 619 d 6736, fpa fcal fálo mánz lifa piö 
guc)forí)^^ 619 d88i, fýrftfalen. en tóanbæ&elicamr 
^ fælo^® 619 d 89*24, oll fu þionaftu^^ 619d 103*25, 

53) Uin þenna suna getnuí) mælti sjálfr dróttinn. 54) 
En postolor hans svara()u. 55) sva skal sálo manns lifa 
viö guí)s orí). 56) fyrst sálin, en síc)an hæli líkamr ok 
sálo. 57) öli sú þjónastu. 
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'lj er á fín pœg hpœrf þœirra þionafto^® 61 Oa 'I33i3, 
Dnar lartæinrr ero en til þrettando dagP^ G^O á 62i, 
(sh. fra cnom þrettanda dægi®° i 3. linu ásömubls.Jy 
í fýn'öo fot^^ 610 á 37í 7, en hælgafto hotic)hoti&a^® 
619 a 804, þæir ligar hngí)u át pan'blega himinluuglö 
■] at hinii á gæzto o&li þæirra*^ GlOaOOas, áenom 
hœlgafto pafcha dægi^"^ 619 á 73i-2, aítpinum guy 
er fpa raýcclo ælfco hoKu pib almatkan guí)®^ 619 
á 107-2; {U7n euu — í. a. m. þpi at æugun hs fa) á 
paltenoinzflo lute himins'^'^ 619 á 57ð — er öðru- 
visi ásiali; þvi það er ekki a6 eins haft fyrir ena, 
heldur einnig fyrir enir, enar, en, t.a.m. þa ugla^V 
cfc h. ^ aller hinu agœzto men ermebhonlí paro^^ 
619 Ét 593 7, og finnst ekki siðiir á islenzkum hókumy 
enn á 7ioirœnum*J. 2) u — a; Kona pil tu æiga®® 


58) ok er á sinn veg hvers þeirra pjónasto. 59) Ðrjár 
jarteinir eni enn til prettándo dags. 60) frá enuin prett- 
ánda degi. 61) í syndo sótt {i synda-sóit). 62) en hei- 
gasto hótíð hótí&a. 63) peir konungar hug&u áfvandlega 
hiiiiintunglum ok át hinu ágæzto öbli peirra. pó gœti 
hinu ágæztu verið lagab eplir hinum ágæztum (o. s. frv. 
i úðrum oi'bum) i fleirt. 64) á enum lielgasto pdskadegi. 
65) ástvinuni guSs, er svá myklo elsku hölSu vi& almáttkan 
guc). 66) pví at augun hans sá ávallt enu innstu luti him- 
ins. 67) pá úgladdisk hann ok allir hinu ágæztu menn, 
er með honum váru. 68) Kona viltu eiga, 

*) Lika finnst innu /. inna: greniun iku o aurgu býra 
656 .f2 á 1214. 
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6i9 á - 12 ^ 3 , þctta ftigf ýfir. me& coft gæfe lefmngar. 
fýn fýfla go&f pœrcs. "j fýri girno o Oí^ennar fælo®^ 
6'I9 a 261 S 5 Víu þeffanata aransmælermoýfes’® 6-19 
á Sdncðst, bpærr kendi fit mæl ^ fit lanz tunga'"^ 
619 á 92ij fcal nu gera þer fýri ftarf ærfe£e þit 

a 

dýrlega comua’*^ 619 á \\09^ Fareí) á but er loket 
er meffa^^ 6-19 á -141 29 , en þ er at bælga kirkia 
lohe baptifta^"^ 6-19 a 'l48iSj fpa fem bina ozta gioF® 
619 á 4i7j (at bcbnu ^ ollum guSf pínu meýndi 
buafc gatan til bimnefca lerfm í upj) ftigning drotenf 

a 

párf til bínefcr bo:gar á bimnu^® 619 á 8812 ), 
ö — u, ^piuguia {Sks, 33a22,24, 36 a 2 i, 6 ii) f. fjögra, 
buféingi (margba goí;a bup^ingia’^ Sks. 8903) f. 
böfíingij lop fvngv (625 d 93i) f. lofsöngum {þfggj* 
fleirt. af lofsöngr). 

69) þetta stígs yfir, meí) kostgæfi lesningar fyri sýsla 
gó&s verks ok fyri girad óorííinnar sælu. 70) Um þessa 
náttúra ('nema ef lesa á, eins og skrifaÖ stendurj natura, 
svo aö ordið sje úldúngis latinskt) arans mælir jMoyses. 
71) bverr kenndi sitt mál ok sitt (cöíí og ád,, fijrir sxrr^ 
lands tunga. 72) skal nú gera þér fyri starf ok erfefiiþitt 
dýrlega kóróna {eða corona, öldúngís latinskt ?). 73) Farilb 
á brautj er lokit er messa. 74) en þat er at helga kirkja 
Jóhanni baptista. 75) svá sem bina œzta gjÖf; sh. 63. 
76) at bánum ok Öllum guhs vinum möyndi {p. e. myndi) 
búask gatan til lúmneska (/. hinnar Iiimnesku.^cða.v/ö/’«ar 
til hjer þol.y ems ogadá lat.?) Jerúsalem, í uppstigniiig 
dróttins várs til himneskrar borgar á bimnum. 77) marga 
góí)a huíc)ingja. 
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u — ö, i tögr (teg, þoL eint.i Al. 529) f. tiigrj 
ílögur (plavgvr 625 á 20neðst) f. fltigiír; föglar 
(fgglar GtO á 67ai) þ fiiglar; mön (Jbethleema)n 
h berafc lata^® 6-19 á ^dneðst) f. miin; frömvaxti 
(prav vaxfti 625 á J4i4) f. fnimvaxti; nokköra 
(nockavra vetr 625 dÁ7i) f. nokkiirá ; biopavir625 
á 4i 3, Halr gizora: f.®° 645 á14i5, fpþgr* *^^ 655 
Fragm. F///á'l34; þeff^m tiþendö®'^ 655 Fragm. 
Ylllá \ s4 ; öndönni (holbit l^tr nv at a^u^phi® ^ 623 á 
4431) f. Öndunni {sb. Plat. hinaprentnðiiád^s-ioj; 
h^Fyi0Ne (645ái5s)f. húsfreyjunni, fylgioNa: (645 
á iðio) f. syl^unnar, fylgiena (645 á tSi?) f. 
sylgjuna, o, s, frv. 

ö, e, ey, y skiptast á i orðim, síunditm allir, en 
stundum sumir, og eru þá ýmsir upphaflegir. ö — ey, 

7 

i öruggr — eyruggr (evruGr 677 á 79-22, þ. 

7 

er evruG ero®'^ 677 á34i4), othbieýigu (þiggj.,= 
Oddbjörgu) á isl. skjali i380 {III, 14), othbeyrg 
{gjör., = Oddbjörg) á isl. shjali i378 {III, 9). 
ö — e og ey, i öx — ex og eyx, örendi — erendi 
og eyrendi, görva* — gerva og geyrva (geýrþa 


78) í Bethlehém möii hann berask láta. 79) djöföll 
(/. djöfull). 80) Hallr Gizörarson. 81) fööör (/. fö&ur). 
82) þessum tííiendum. 83) holdit lætr nú at Öndönni, 

84) þeir_ er eyruggir eru. 

*) Líka göra, gera, geyra, gjöra, gjörva, gjeyrva. 


9 
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ec liotvitna ilt®^ 643 á tOOöö), glöggr — gleggr 
(vita glegt®* * 625 á 963) — gleyggr.* e — ö, i 
öbli f. elWy tröbr (oc treþr haN under fotö®^ 673 
A á 49 lo) f. tre&r, söfr (er h fofr®® 673i4d534, 
þar er mýrcr ftondr h þar fofr 673^do5i4, 
legfc þ oc fefr^® 673 A á 56io) /'. sefr, öfri (jara 
hit o’pra^^ Sks. 32a neðst, ícpfra gomi^^ Sks. 3708, af 

eno 0 fra loíFte^^ El. 20^, híua ena ^fre^*^ -1812 

* 

hls, 2a9) f. efri, öfstr (yra hinni pýftu ftuh^ oc til 
hinnar cpífto'^^ Sks. \\0b^7) f, ekir, Grœnlöndingr 
(gropnloph'bingar Sks. 36a7) /*. Grœnlendingr, öröndi 
(u fitt oprophc)!^® Sks. 90ðio, fino oprcph^e^^ Sks. 
31020, at h yo: naubfýnia cpropu^a faulP® Sks. 
1 45614 ) f. örendi, hölgi (hoplgi, t. a. m. i Hauks- 

1 

hók) f, helgi, mössa (p kroff mopffo^^ ánorr. skjali 

e 

1277,—F, 7) f. raessa, [Ormr hroqfc & cf háll. 
7 

Sua uþa & aller þr ef dioíTon fycl. haler ífynþo 

85) geyr&a ek hotvitna (hótvitna ?) illt. 86) vita gleggt. 

87) ok tröbr hann undir fótum. 88) er hann söfr. 89) 

% 

þar er myrkr stendr haun, þar söfr hann. 90) legsk þat 
ok söfr. 9t) fara hit öfra. 92) í öfra gómi. 93) afenu 
öfra lopti. 94) himna ena öfri. 95) frá hinni fystu (/. 
fyrstu) stund ok til hinnar öfstu. 96) um sitt ÖrÖndi. 
97) sínu öröndi. 98) at hann fór naubsynja-örönda Sáls. 
99) fyrir krossmössu. 

*) Hjer mð gœti homið: vökva (þ. e. vÖkvi) — vekva 
Q‘þ t^kr viþvecoie f^r viþvotnö El, lOie) — veykva. 
— {Sb. mjel, smjer, kjet á vorum dögum.) 
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f ero galaufer & hrocvifer ívelö^o® El. 288-ii], 
íluigaDda erne^ 619 á 48-2,4, eiugu&í þrinningo. 
ein í guí) 619 á 146?, er h laýfti li 02 

1 

larna allre pfun'b^ 619 á 120 i 7 {sh. par h uni 
daga í larne æm faman'*' 619 d 11 820 , wm sama 
mann). y — ö, í þölöi (þo at h þoplíii æma pinfl^ 
Sks. 133627 ) f. þylöi, þörbi (æf men þopr&e at býggia 

a 

hana® Sks. 28619 ) f. þyrbi, öfrinn (ía pifkr gengz s 
nog 2 um allt lanb þua at þu liapa opprin til íinf 
bo:z^ Sks. 2861?) f. yfrinn. y — ö — e ey, í 
yxn — öxn (éoxkn, gjör, fleirt., 1812 bls. lOaa) — 
exn (pæita æxn oc pagra faubæ® Sks. 14262?) og 
eyxn, nyrbri — nör^ri (lam pæl hin fýí) 2 i fæm hin 
noprhe^ Sks. 44aio, í [ýhi Muni fœm ínoprc) 2 e^® 
Sks, Maneöst, ínoprS^a Int himmP^ Sks. 103a2i) 
— ncTlTÍ og neyrbri, syni —söni (foni677 á 44i5. 


900) Ormr hrökkvisk ok es háll. Svá verba ok allir 
þeir, es djÖfull sýkt (?), hálir í syntum, þat eru (/. er) 
gáiausir ok hrÖkkvísir í vélum. 1) fljúganda örni (/. erni, 
aqíiilae). 2) einn guí) í þrinningu, einn í guédómö 
(/ guSdóme, guhdómi). 3) er hann löysti hann ór járnö 
(/ járne, járni) ok allri prísund. 4) var hann um daga 
í járne (/ járni) einn saman. 5) þó at hann þÖlSi eina 
pínsl. 6) ef menn þÖribi at byggja hana. 7) sá fiskrgengr 
svá nógr um allt land þeira, at þeir hafa öfrinn til síns 
borí)S. 8) feita exn ok íagra sauíii. 9) jam-vel hinsyí)ri 
sem hin nör^ri. 10) í sybri síí^unni, sem i nörðri. II) 
í nörSra lut hiinins. 


9 * 
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fóm 677 á43í7,44i7íi‘m‘ar,i9, foni 677 á 1931,22, 
ronc 6-19 a 64-2o) — seni og seyni, og synir — 
sönir (fon El. 353, íoneR El. 60io, fon 677 á 
23io, 4113, femr 6i9 á 5ii9) — scnir og seynir 
(foýnir ræ&afc fæðr fýnr æft^^ á 133 1 ; oy 
“ ^Y)' 6y — ö, t. a. m. i 677: Cona qvocþi 
liof ikei3 3433; fa lófti off ]= an'bar baíþa^*^ 4226 

7 1 

(m levfti^^ i samn Unu), hvr mogi þ tróftafc at 

7 

fian'bí moni engi fma fin vc aKö^^ 42i3, Sva mli 
• ® - 
'b®tiNVib helga lob. "[jfagþipcnö fozna fiáoa. Svelga 
/ * 

mö li y. ^ un'bfc íi þ n. tróftife li at io:bon 

móni fala imim liö^^ i3io, ef er. tróflifc n þ 

eino^® \S-i7y lióra (andire, hore á d.) 4437, 
(audiuni) Í53i, HvGit at er vþr bröþ m. “ijrónib 
ef er clfcit Gvþ fanbga^^ Í 837 , glómí (bfiíiiJísca- 
mur) 4531, Oxna oc .v. cóþta ec':)fer ec at revna 
þ^3o 29i7, bóia (mori, á d. do) 453, bóian'ba 

12) söynir ræbask febr fyrir ást. 13) Konan 
kvökbi Ijós í keri. 14) sá lÖsti {ád. loste) ossfráandar 
dauba. 15) leysti. 16) bverrmegi því IrÖstask {sb. troste 
á c?.), at íjandinn moni (= möni ? cða = muni ?) engi íinna 
sín verk á liánum. 17) Svá mœlti dróttinnvib helgan Job 
ok sagbi frá enum forna fjanda: Svelga mon hann á, ok 
undrask hann f>at eigi, ok tröslisk hann, at Jórdón (ó = 

á) mÖni falla í munn hánum, 18) ef ér. tröstisk eigi 

því einu. 19) Hyggitatérybr hrœbr mínir! ok rÖnib, eíér 
elskitgub sannliga. 2ö) Öxna-ok íimmköpta {á d. kobte) 
ek, ok fer ek at reyna þau. 
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fmorientisj 42a9, móio fvir^ine,á d. Mís) 44is ; 

ec troftöc íi at mgla 3t39, fviiþogr troftifc 

mifc ■;]rifi up*^^ 389, li^ra 26-2i 4037, 

1 

hoía (sama) Í935, opt ílvrcia betr 'hoi en o:þ t 
Gvþ aftæ h;oito heran'ba®^ 42neð$tt hoiþö faudie- 
bamxis) 424, hoiþot faudiebatis) -1734 o(/48is, 
heiþoþ fsama) 263 9, hoiþo faudiebant) 27 1 6 og 

a 

70io, h 0 :þr fauditus) 27-24, þa niö hð queq 

7 

lioP'^ 33 i4 og fsömu orð^ms rituð) 34-29, þa ef þ 


tegia off p fvnþo^^ 2238, ‘^noti'b er hcálig hla 

1 

agoto'^® 32-2, Hari fino broti hö fvR t prvþiafiono 

. 1 

fiwar'^^ 45 i 7, Sentu lazaru at h '^ropi af einö fiq 

7 

fino vatni atuqo mina^*^ 23i5, mifcnaþu m ‘^jfeno 

/ I 

laz. at h ('ropi af minfta fiq^ vatni atuqo mina^^ 

/ 

2439, ö 0 ia (mori) 27*20; hora faudiunt) 22-22, 

/ »10 I / 

Glomi engi veit tiþ iþnar^® -1724, t el'bf qoco^* 
7720. i 619: pinbr fcal þec fokia^*-^ '15'lai, alIeR 


21) ek tröstiiink eigi at inæla þat. 22) synbugr tröstisk 
miskunn ok rísi upp. 23) opt styrkja betr dœmi, ennorb, 
til gubs ástar hjörtu hÖranda. 24) þá mon hon kvökva 
Ijós. 25) þá es þeir tögja oss Irá synbum. 26) ok nÖtib 
ér líkamligra hluta á götu. 27) Hári síuu hrötti hon fyrr 
til prýbi ásjónu sinnar. 28) Sentu Lazarum, athanndrÖpi 
af einum fingri sínuni vatni átungu mína. 29) miskuimabu 
mér ok send Lazarum, at hann dröpi af minnsta fingri 
vatni á tungu mína. 30) Glömi engi veiltri tíb ibrunar. 
31) til elds köku (/, kvÖku, /. kvökju, y' kveykju), 32) 
vindr skal þek (/. þik) fÖkja Cfeykja pjerj. 
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þæir nien. er her gafo go&ar gomW gtóf hoh- 

o:ðu^^ 46017 (sö, guö gæfr hs œngar geýmW^'^ 
649 á 459ii). 

f 

1 sögnínni miinu e. mundu er óvíst, þar sem 
u og Y shiptast á, fyrir hvort þeirra Ö (t, a. m. 
mene El. 47?, man’öe 24neðsí, ^Sie, 278, 284 , 
34 1 - 2 , 366 , 55ii, men^o 43 i 3 , 47i4, 25i5, 
2610 , 14 , 27neðsí, 282 , mondo 46j, 25is) er sett; 
nema þegar ö breytist aptur i e (Mendo iller m alafc 
íparadifo^^ El, 29-2) e6a ey (at boigen maýndi 
fýrir farafc^^ 649 á 74 19 , æigi moýndi droten 

fialfr. fafta^^ 649 d 72i8, at hænu ^ ollum 

gubf pínu moýndi buafc gatan^s 649 á 8811 , at 
g\ib maýndi pilia calla h fciotla til mæira metnaí)r 
rikis^^ 649 d 4092 3 ) — þá má œtla, að það sje 
sproítið af y, 

^ t)g Y og i skiptast á í -eudi og -yndi og -indi, sem 
endingu hynlaiisra og hvennhenndra orða, t. a. m. 
réttendi og réttyndi og réttindi, sannendi og sann- 


33) allit peir menn. er hér gáfu góto gömdir guí)S 

boíiorbum. 34) guí) gefr hans engar göymdir. 35) Mendu 
illir menn alask í paradiso? 36) at borgin möyndi fyrir 

farask. 37) eigi mÖyndi dróttinn sjálfr. fasta. 38) at 

hánum ok öllum gu&s vinum möyndi búask gatan. 39) at 
gu() möyndi vilja kalla hann skjótla (/. skjótliga) til meira 
metnaör (/. metna&ar) ok ríkis. 
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yndi og sannindi. (-indi tiðara d ýngri bóktm; 
finnst þó í* a, m, i 677 á 49*28 : i oheginc^ö finö4o). 
e — i, í örendi* — örindi. (Hin siðari myndorðs- 
ins er svo forn, að Mn er t. a. m. höfð i 677 : 

7 7 e 7 

f vþ opt at gofogr CD. a hfiligá þl. En ef h fen'b 

e e 7 

þliTí neqaa orin'ba þa fvr lita m n þliN er mgl. 

1 7 e o • »7 7 

þ at þ hþafc 'btin hf. ‘j vþa þ n þ hvr orinoit bea 

7 a 7 

helhr þ hvr onn^it bvþr. Gents goþ b. 'j lial^it 

1 ® ’ 
avait htflo Gvp þot er féb off ovþa at reca ojin'bi 

11 1 ^ 

hf-^^ 2Hneðst, Af þ var gabel hofob engii fen^r t 

7 / 

OOaRia helbr en eiN hvr aNana at hofob qr var 
macligr at boþa et hefta örmbi'^’-^ 35-2*2.) 
e er stundum ritað eij þó ekki sje öldúngis vist, hvort 
framhurðurtnn hefur breytzt að þvi skapi: Sa feii 

o 

ut at fia bo fiN er h hvgr at einö ýt hi"m emö 


40) í óhœgindum sínuni. 41) þat verb (/. verí)r) opt, 
at göfugr maí)r á heríiligan þræl. En ef hann sendir þræl- 
inn nekkverra örinda, þa fyrlíta menn eigi þrælinn, er 
inælir; því at þeir hræbask dróttin hans, ok virba þeir 
eigi þat, hverr örindit berr, heldr þat, hverr Örindit býhr. 
GÖrit ok svá góíiir brœhr! ok haldit ávallt hrœzlu 'guös, 
þót ér séÖ ('sjáið) oss óverta at reka örindi hans. 42) Af 
því var Gabríel höfubengill sendr til Mariam, heldr enn 
einnhverr annarra, at höfubárr var makligr at boSa et hæsta 
orindi. 

*) Orðið er likL samsett of fastri fijrirs, Ör, eyr, er 
{sb. erlendis), og endi a/and- {gjör. Önd). Eða er 
erendi/. ærendi, af ár-r.i* 
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■ja^rö (577 29le (þó má vera, að hjer haþ 

r 

misskrifazt, vegna þess einö, sem á eptir fer), ■;] v 

ri’bit a einö ^ýrhgftö fmydv'^'^ 625 cé 815, Runnr 

facf moýfeffa logaoc eigibrema'^^ 555 Fragm, VIIíá 

$ 

2 i 3 , at logum* ^ famþýkt beiggia þla'^® AM.^Oí 

r 7 

4 á dáík, 185 , Ef m e ftaíen a p'alliim. oc 

heíptír t\ AM. 60 t 4 a dálk, 5731, þœir 

kunnu fýrr œcci mæl nema hebreifcu eina^® 6^9 

á 923, kéir (— kemr) 625 á 75ncðsí, þv vill þer 

eicki fkiliafc þ er amot er þmö villia^^ 625 á 

® 7 / 

68 neðsí, grciínt cJtínf gavtvr ^ gi^ reíttáhf ftigv^® 
625 á 9O3, rcL'b einv pioj^vng lan^f pilatvP^ 625 
á 946. Skinnhókin 325 ( 2 ) hefiir þetta cif.e eitt~ 
hvad 4 0 sinnum i hluttekn, liðins tima*: at þa 
CDv'bi ua Vcipm funr hf^^ 263 , var fumpt Wipit 


43) Sá ferr út at sjá bœ sinn, er hann hyggr at einum 
ylrum hlutum einum ok aurum sínum. 44) ok var ribit 
á einum dýrligsluni smyr(s)Ium. 45)Riinnrsá, esMoyses 
sá loga ok eigibreinna. 46) atlÖgumok samþykkt beiggja 

þeirra. 47) Ef niabr er stabinn á íjalluni. ok heiptir 

haim vebr. 48) þeirkunnu fyrrekki mál, nema hebreisku 
eina, 49) þú viii þéreikki skiljask þat erá mót er þínum 
vilja. 50) greibit drottins götur ok gerib reitta (eða er 
hjer vixkin ei /. ie = je = é) hans stigu. 51) reið (/’. 
reb; eða f. rieb, rjeb, réb) einum flórbung lands Pilatus. 
52) at þá myndi vera dreipinn sunr hans. 

*) En sjaldan (^ruvisí: á ueiNþ (34«) = a u^nblanbe 
( 343 ), €. n 'Vindlandi; eigill (/. EgiII) 78«». 
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af eN rumpthteicbit. foftn WbreipiN erí li hteikix^^ 
31-23, ueint (f, verit) 3624, u^írit (sama) 5Gi8, 

7 

heif (f. Ijeíir) 40i4, heifir (sama) 476, hgif^ (sama) 

35 - 22 , veigit (f. vegit) 48i5; sb. tœikít (f. tekit) 

322 blað. 3 c 5 , at lábit fe íœft oc citit^'^ 625 á 

7ti3 fen eti^ i -16, linnj. 

Einkum er ei sett fyrir e framan t'ið gi gj, 

af þvi menn kafa verið farnir að kveða að egi og 

egj eins ognúergjört: iiegf þcffc röc feigia^^ Plac, 

2 (is á bókf.), og i C'IO: fæigia 6729, Sæigia 

Gis, og jofnvel fæía -12^1 2 6 , fæigiafc ^5421, Sæigi 

•1714, fæigib 8021 , fæigu 2739; 'bæigi (þiggj. eint. 

a/" dagr) C-IO a 5i7, 472, öJ 1 3, 5823, 594, dæigi 

•1229, 33 i 5 , 4-19, 473 , 52i7 (domfdæigi), 

555 , 72ncðst (dæigiuö); sb. hvénermÉU vægi fcvlbi 

/ 

haua fvr veigit lanbi oc laufu 325(2)a48i5, 

a 

allar þær qla: er v^i kéir ihvg mer ahenhi at leigia^ ^ 
625 á 7Ci. 


53) var sunit dreipit aí, en sumt lierteikit; fóstri hans 
dreipinn, en hann herteikinn. 34) at lambit sé sæft ok 
eitit (/. etib). 55) vegs þessi (ekki ritað þefso á bókf.) 
rök seigja — nú framborið seía. Pó sýíiir hendingin 
veg-s, að hjer eigi að lesa segja, eins og samkvœmt er 
hneigingu sognarinnar (segja: sagba = frenija: framíia 
= berja: barba, o. s. frv.). 56) hverr, er mann vægi, 
skyldi haia fyrveigit landi ok lausum eyri. 57) allar þœr 
kvalar, er ybr keinir í hug mér á hendr at leiggja. 
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ei ritað e: 'bomitian'^ kefan^® 623 á ]3 ís fenWi er 
fxjrst ritað kefari en siðan sett i fyrir ofan); freftne 
Plac, iS (3io á hókf.) 0í/25(3i3a bóhf.) f. freist- 
iii; þerra Plac. 15 (Sa^ á ftóí;/'.) f. þeirra eðaþeira; 
á §no a/gabragþi^^ 623 a 5-23, á enö ^jottinf'bggiöo 
623 á 542 6 ; ívenN Plac. 23 (5-2 á hókf.) f. sveinn 
fpiltur) j Sveni var nafn gepit®^ 623 á 523, 
fuenínoö® 623 á 40-22 ; þema (f. þeima = þessum) 
619 á 62*28, 88i7, 89i 8, 912,la, 1009, 108i, 
llOao; heilagléck {þoL eint. a/heilagleikr) 623 á 
38i7; neitunarorðiö eigi er alstaðar f?) i 623 ritað 
annaðhvort egi (í. a. m. Si'i) eða égi{t. a. m. 2 i7, 
87 ); ap ego fim^^ 623 á 52i8 {en 20i er 1 sett 

fyrir ofan ego); Sa ýþvar. fcal egnazc prelfi'^'^ 

623 á 54i5 {en eígnafc 20 * 2 ); ^ hnegþo hopv^ fín®^ 
623 á 58*21; þa fýll^ifc larll mikillar r^þi^'^ 623 
á 4625 ; t hreþ finf^’ 623 á 56ai; Orem fkepna 
oc lebœn^e®® Sks. 10a9; CDagfimianuf grepa foh^® 


58) Domitianus kesari. 59) a énu augabragbi. 60) 
á enum dróttinsdegi. 6J) Sveni {sveininum) var nafn geíit. 

62) svéninum. 63) af egu sinni. 64) Sá ybvar. skal 

egnask frelsi. 65) ok hnegbu höfuc) sín. Súgnin hneig-ja 
er dregin af hneig {pál. tið af hníga) með sama hœtti 
og reis-a af reis, beit-a a/beit, eins og lika hneigja merkir 
að Aáta hníga», reisa að »/á^arísa», beita að »/á/a bíta». 
66 ) þá fylldisk jarl mikillar rebi. 67) til hrébr(s) síns. 
68 ) Órein skepna ok lebendi. 69) Maximianus grefa son. 
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623 á 595, — AM. 677 hcfur þessi c og é fyrir 

w 

ei: freftonar (tentationisj frefton (sama) 

-ÍS-zs; freftni 2435,26, Uineöst, 5320, 5937 ; refti 
np {a mortuis eœcitaret) 65i9 ; hel (saniis) 
8032; helfo (sanitatem) 572o; lartenö^® 444 ; 
enö {soli, uni) 5834, 644; Jeno muclifi’^ 62i; 
aeno aiga bragþi^^; Amalechite þýþifc flekian^i 

7 a a 7 

lýþr. Hvat er flekia^i lýþr nöa hug larþhg CíD. þ 
er þesa heíf f^lo hýoia va aia fotleic ^ fogno^. þa 
hiar fia flekian’S lýþ er elfccn'br larþlig hfa vilia 

7 

ga fer at avexti aNaaa fcaþa’’^ 3 O 20 - 22 ; flecia 
{lingunt)236 ; [\eci {iingant) 23^ ; [lecþo {I i n g e- 
hant) 228j36; Hunha flecig^^'^ 235 ; recar {errat) 
64 1 ; recaí)a {errantem) 73 i5; recaþi {errahat) 
622 ;hrvgiec^^ ^Anedsta or6; fatlec^® 661 s ; iknnlec 

1 

(in notitia = notum) 6731; gmlecr^^ 70neðst; 
heilaglecf^® 5238 ; fpalex^^ 5021,25, 528, 10 , 84 21 ; 
lego 64 6 ; hnegþi {declinaret — conver- 

70) jartenum. 71) í enii munklífi. 72) á enu auga- 
brag&i. 73) Amalecliitae því)isk slekjandi lýi&r. Hvat er 
slekjandi Iý£;r, nema hugir jarí)ligra manna, þeir (/. þeira) 
er þessa heims sælu hyggja vera alian sœtleik ok fögnuí) ? 
þá herjar sjá slekjandi lýclr, er elskendr jarbligra hluta 
vilja gera sér at ávexti annarra skalba. ■ 74) Hunda sleking. 
75 ) hrygglek {poL eint. a/hryggleikr). 76) sœtlek {þol. 
eint. aý sœlleikr). 77) grimmlekr. 78) heilagleks. 79) 
spáleks {eig. eint. aý spáleikr). 80) leguraenn {merce- 
7iarii). 
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> 


teret) 6 O 39 ; eiT [vcnenum) -14-25, ^522, 5033 ; 

^eiil {praehetis) 2639 ; Uetiþ [praebeie) 2736; 

veti [praebuit) 5238; veh [praebuit, praebe- 

rent) 564, 6 O 23 , 5038; varþvetr [hliiitekn, liðins 

7 

tima) 243 2 ; ifvet [Ín cohortem) 543 5 ; fvet (co- 
Iiortes) 352,5,14; fvet (sama) 358 ,15 ; liet [ap- 
pellatur) TSsj; let [oculus convertebat) 6 O 3 ; 
þeff er off ■^letan’ba®^ 207; Jetaþi [studerent) 
7927; þa er er feþ valaþa ihéi. fvr liti'b þa n, 

7 7 

þot er fe’b necqr vc þa aletilig®'-^ 263 6 ; ]éhi[duxit) 

52*2; heþ [sercnitas) 7538 ; lieþnö [ethnicis) 

2235; heþiNa(eí/t/ifcorum) 52i 5 ; leþinba^^ 2821 ; 

. 1 

leþretö [correcto) 34i8; af vaveílig freiftni^'*' 
ðtii; hlefren (= hleifrinn) 5724; frófta (ícníare) 
36i, 5t'i2, 62i4; fréftni 527, 7928 ; ílén (jp?« ra, 
plures) 5822 , 6930 , en íl^n [plures) 6932 ; þér 
fvor. (-= þeir svörubu) 7639; éhr®^ 3339; ogofug- 
léc^^ 6430; vþléc^^ 7835; farlécr®® 76i8; cun- 
lécr®^ 783*2; fpalécf^® 643, 8 O 34 ; étt [heldur enn 

1 

éit, veneno) 503o; vét [scit) 6832 ; varþvéta (cm- 
stodiunt) 3630 ; varþvéto [servabant) 408-; rét 


81) þess er oss ok letanda. 82) þá er ér séö {sjáið) 
válaba í heini, fyrlítib þá eigi, þótt ér séfe [sjáið) nekkver 
verk þeira áietilig. 83) lebinda {Íeiðlnda). 84) af vá- 
vefligri íreistni. 85) éns {unius), 86) ógöfugiék. 87) 
verblék. 88) sárlékr. 89) kunnlékr, 90) spáléks. 
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[seripslt) 5234; létaþ [qnaesitum) 5333; bét 

[mordebat) 1^26 ; lébi (t/wxií) 6-Í lo ; lebo [duœe- 

runl) 583 ; rébifc {Írascehatur) 553 3 ; héþ (se- 

renitatem) 7539; aléþ cöerí^^ léþrétifc 

[corrigatur) 47-2 7 ; og enn /leiri. — (Zepherín^ 

}p let hafa gler kaleca. en Urban’ [p bauh at hafa 

kaleca patcnoz 02 golle f 02 filfre^- 619 á -13814-15, 

02 kalec^^ 619 á 1393. En með i: Jiili^ jp fýr 

0 7 _ 

bauh at dýfa ollo C02p oin í calic íem fuin men 

7 

hafa go^t^*^ 619 á 139-2, talabe hza jon eft gull- 
kalik þeim^^ á ísL skjali //, 11 , rituðu ár 1360, 
og slwmmu ncðar á sama skjali: guIlkaliknTi, en þó 
kalekinum í nœstu línu þar fyrir neðan.J — pessi 
ritsfiáltur (e f, ei) er einnig víða Iiafður i 325 (2), 
625, 0 , s. frv. Munu menn einnig hafa talað svo, 
og miin þaðan vera komið c í dönskum orðum þarsem 
vjcr höfum ci. 

á — ó, cinkanlega fyrir aptan j og þar sem a mundi 
snúast í ö: 

w 

En ocn fvr Ict þeg'C en fo 2 na farveg fin ';]bvt 

91) á léí) kominn. 92) Zepherinus papa lét hafa 
glerkaleka, en Urbanus papa haub at Íiafa kaleka ok pat- 
enur ór golli ela ór silfrí. 93)órkalek. 94) Juliuspapa 
fyrbauh at dýía öllu corpus domini í kalík, seni sumir 
menn hafa gört. 95) talabi herfa Jón eptirgullkalík þeim. 
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7 

s anná farveg^^ fi77 á 522 5, Eu ef p vaf at goit 

& u/ 

þa hrf oen aftr þeg ifarveg 677 á 5234, 

Siþa m. li viþ ona at hö fcvl()i fvlgia Hö^® 677 á 
5224, at veita onc alri oi enö foiua far veg^^ 677 
á 5422, (cn farþu t arewít^ooo 677 á 5229); œp 
munkrin er olýðiri ohota finu* Sks. -142^19; hór 

a 

vegr eP El. 5Í4, h par aí)r callaðr abm. en þ 
þýí)ifc hór fa&er® 619a5'li5, fýndifc ha^nu í fofne 
Y ein æinca fnbr ^ æigi al hór at pexti ganga til 
fín ut ói fcnnino'*' 619 á Hórguölitr lága 

a 

luti qS ll, en háfa kænir li um langan peg. Litr 

li 

li lága luti at ufp hefijan. En háfa. þ erdrabláter 
mén. kænnir íi at li læge þa^ 6-19 d 72? {í 25. 
linu: hár guí) kænifcæigi í ofmetna&e®), J>atjatcpæí)e 
norrona mána at ærj^ætt er Iithi fugh méb lá^iT 


96) En óih fyrlét þegar enn forna farveg sinn ok braut 
sér annan farveg. 97) En es þat vas at gört, þá hvarf 
óin aptr þegar í farveg sinn. 98) Síban inælti hann vit) 
óna, at hon skyldi fylgja hánum. 99) at veita ónni allri 
ór enum forna íarveg. 1000) Far þú til arinnar. 1) ef 
munkrinn er ólý&inn óbóta sínum. 2) Hór vegr es. 3) 
bann var ábr kallaBr Abram; en þat þý&isk hór fa^ir. 
4) sýndisk hánum í söfni maör einn einka fríbr ok eigi 
all-hór at vexti ganga til sín út ór skríninu. 5) Hór guÓ 
lítr lága hluti, kvab Davíó; en háva kennir hann um langan 
veg. Lítr hann laga luti, at upp heíi hann; en háva — 
þat er dra(m)blátir menn— kennir hann, at hann lægi þá. 
6) hár gub kennisk eigi í ofmetnati. 
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pgngiii at hefia hótt fina ílaug^ 6t9 a ^14229 {sb. 
hiua hofto luti® i neðsíu linu á sömu hls.)^ hialpr 
h þei pií): oc hœpr hótt er h fer at pi& h piliafanna 
aftfæmh hapa^ Sks. 52a2 7, En er þeir komo til 
homfenf þa opp&u facar abærar hótt oc koí)uzthapa 
micla foc ahæn'bi Stæpano^® Sks. iBSaa^, þæifia 

7 

poxtr eræpt þpi fæm holt piall ftanoæ u{{) o: hapino^^ 

7 

Sks, 36^9, Nu pall^a fliker lut þpi atkr hæp opt 
oc ií)ulega þa hott ap finm mifkuii cr patopker ero^^ 
Sks. 52ftij En fpa mýkit hialp honupib párn droté 
þes hælga mánz arna£r oil. at honu matte hparke 
to:tíma galge ne pirgil. æigi hitt at langt t hot 
pære til larfcar ^ uflet un’bia^^ GÍ9 á ttSs, at 
þeir grofo u}p hauf hs heilan oc fætto fiban np 

7) þat er atkvæbi norrœnna manna, aterfett (=erfitt) 
er litlum fugli, meb lamdum vængjum, at helja hótt sína 
flaug. 8) hina hœstu (a/ hó-r /. hæstu af há-r) luti. 
9) hjálpr (= helpr) hann þeiin vihr ok hefr hótt, er hann 
sér at vih hann vilja sanna ástsemh hafa. 10) En erþeir 
komu til dómsins, þá œpbu {œptu) sakar-áberar hótt ok 
kobust {eða kóhust; o eða ó /. vá^ eins og i komu eða 
kómu — sh. kœmi — /. kvámu, o. s. fi'v.) hafa mikla 
sök á hendi Stephano. 11) þeirra vÖxtr er eptir því sem 
hótt Ijall standi upp ór hafinu. 12) Nú valda slíkir lutir 
því, at konungr hef(r) opt ok ibulega þá hótt af sinni 
miskunn, er látœkir eru. 13) En svá mykithjálp honum 
vib várn drótlinn þess helga manns árnabrorh, at honum 
mátti hvárki tortíina gálgi né virgill, ok eigi hitt, atlangt 
eha hótt væri til jarbar ok úslétt undir. 



144 


afteín œin hopán ifeirkiugar^cnu^^ Sks. 33aa7, 
/ 

Notena næfto eptjr þegar þa þolefc h fia í femnend 
man cin æigi at hófan atpexti ftan'ba þar hitnæfta 
fér mæla pib fic á lun'b þeffa^^ 619 a 11922, 
CD Ef her ef vnabfálect at fia unga m meþ gölö 
eþa karla meþkonö hofa raeþ logö. þa ma of trua 
alli’a þeckelegaft þar vefa at fia fer huena moþ finö 
vexte & aldre^^ El, 45ii, A þfi tiþ ef tifr gek 
oifarveg fmo jrua l>o:g *] varþ n^r lafn hó hozg't- 

_ _ 7 

vecio “] fpilii mo:go ocrö ihaþi^^ 677 d 55ii, þa 
óx pcn iinz hð varþ lafn hó enö heftö gluGö^® 
677 d 55 i3, Ec man f§tia hofæti mit ýfir ollhimin 
lungn^ 619 d 10716, timbrabu per himna kgi ftirnt 
hofæti-® Sks. 128ai7, Lagba ec pægu mina u holeic 


14) at þeir gróíu upp haus hans heilanok settu síban 
upp á stein einn hóvan í kirkjugarbinuin. 15) Nóttina 
næstu eptir þegar þá þóttisk hann sja í seinninum mann 
einn, eigi all-hóvan at vexti, standa þar hit næsta sér ok 
mæla vib sik á lund þessa. 16) Magister; Efhér er unab- 
samlekt (/. unabsamligt) at sjá unga menn meb gömlum, 
eba karla meb konum, hóva meb lógum, þá má of trúa 
allra þekkilegast þar vesa at sjá sér hverja meb sínum vexti 
ok aldri. 17) A þeirri tíb es Tífr gekk ór farveg sínum 
í Rúmaborg ok varb nær jafn-hó borgarveggjurn ok spillti 
mörgum Ökrum í hérabi. 18) fá óx áin unz hon varb 
jafn-hó enum hæstum gluggum. 19) Ek man setja hósæti 
mitt yfir öll himintungl. 20) timbrabum vér himnakon- 
ungi stirnt hósæti. 
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luiTif oc pil&atto loptz^ ^ S'fo. 'i 28&Í! 5 5 at fegren liœ|:ir 
hælfti holcitt napn at tign ocfcpiní) ap gu5i fialpu^^ 
Sks. 956-20, En þetta fýniz all holæit pera*^^ 549 
á I23i 5, En eptir þlín holæita figr. þa pentli lí 
hæi 02 þærrri gla&r ^ fegin^^ 0^9 á ^^ 26 , honú 
lil lofs ^ ^ýr&ar fýn marga holæita mifcun cr h 
heuir þæi pæit'^^ 619 á Ðpi næft pitiaSe 

hs fpa holæit mifcun hinf liœlga án^a'^® 6i9 á 
•12414, þa fói hon hæi met) fpa holæit mifcun*^^ 
619 a 1224, Nu um dagen þa er licamrþef hælga 

I 

manz pat ut boien met) holæit tígn^® 619a124ii, 

T 

Si()an eptir er lí pacnaSe. þa fagí)e lí þa fæg fýn 
finii aft pínu. ^ þacca&e gu&i almatcom holæitlega 
dýrlect hæim bo&^^ 619 á IIO 11 , •; 3 þaccaí)oþ aller 
mén guí)i holæillega^® 619 d 1116, Nu let guí) h 

21) Lagí)a ek vegu mína um hóleik himins okví^áttu 
lopts. 22) at konungrinn hefir heldr hóleitt nafn at tign 
ok sœmB aí guí)i sjálfum. 23) En þetta sýniz all-hóleitt 
vera. 24) En eptir þann hóleita sigr, þá vendi hann heim 
ór þeirri, glaí)r ok feginn. 25) honuni tii lofs ok dýrhar 
fyri marga hóleita miskunn, er hann hefir þeim veitt. 
26) Ðví næst vitjaíii hans svá hóleit miskuun hins helga 
anda. 27) þá fór hon heim meí) svá hóleit(ri.^) miskunn. 

28) Nú uin daginn, þá er líkamr þess helga manns (vat, 
misritab vegna ut,/.) var út borinn meí) hóleitri tign. 

29) Sí&an eptir er hann vaknaSi, þá sagí)i hann þá fögru 
sýn sínuin ástvinum ok þakka&i guí)i almáttkum hóleitlega 
dýrlekt (./. dýrligt) heimboÖ. 30) ok þakkahu þat allir 
menn gubi hóleitlega. 


10 
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niota arnaSar o:z hinf hælga olafs tis. ^ læýfti lí 
til fin holæitlega o: anhfcotanfpel'öi^^ 6^9 a 124-2 4, 
Allr ofnictna?)r ligr þpi neí)ar fem h ]iæfr fic np 

a 

holeg t) tæWr þpi hiupara fem h hrambar mæir í 
hæc)^2 619 á 2133, Encf cona fa þ þa fel? hö toi 
fvrfagnaþi. ■;] var þa hoi’a;ftarc anaþ. En gvþ CO. 
ft^þvaþi horevfti har^^ 677 a 34-2-2-23, Deffarti^ir 

^ ar 

þrennar mkia .iii. meffo: þær er þeífa dags hotiö 
þiona^"^ 6-19 a 4-14, Fýr þa hoti& er í gær heldö 
per erö pér loýftir. er fýrir hotib cr í dag hglda 
per er os fýn'bhöme eptir likingar^^ 619 a 4] 38-29, 
at fia dýrh gubs meö ftepho. þæí er í dag hældiini 
per hotií)^^ 619 á 45i3, per hældu í dag goíer 
hre&r hotih lohis poftola Og^i^fpíalla manz^^ 619 a 


31) ]\’ú lét giib hann njóta árnaSarorcJs Iiins helga 
Olafs konungs ok le^’Sti hann til sín hóleitlega ór andskot- 
ans veldi. 32) Allr ofmetnaí;r liggr því neibar, sem haim 
hefr sík npp hólegra, ok feilr því djúpara, sem hann 
drambar meir í hæí). 33) En es konan sá þat, þá 
felldi hoii tór fyr íagnacJi ok var þá hóraustari án útv. En 
guts ma£r stÖ&va()i hóreysti heniiar. 34) Ðessar tícíir 
þrennar merkja þrjár messur þær er þessa dags hótíh 
þjóna. 35) Fyr þá hótíí), er í gær héklum vér, erum vér 
löystir, er (en?) fyrir hótiS, er í dag höldum vér, er oss 
sýnd dœmi eptirlíkingar. 36) at sjá dýrö guí)s meb Ste- 
phano þeini er í dag hÖldum vér hótíí). 37) vér hÖIdum 
í dag góí)ir broec)r! hótí& Johaniiis postola ok gucíspjalla- 
maniis. 


I 
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45i?, liín fame lolís er pór hol'öii hotit) í dag^® 
(j\9 á 45ncðsí, En nieb þpi at pcr hcbldu í dag 
liotií) ena fýrfto gulf ]Jatta gO()cr brobr. þa fcolu 
pcr opt hýggia at œilifra hotit) giit)f pina á himni^^ 
G'I9 á 509-1 ij Hpæria eptir Iiking inegu per gera 
barna þeffa er pér hcbl'öum liotií) í dag-*® Gi9 á 

a / 

50i 9, Sa hælbr liotið hæilag cr batna()r dömc tæcr 
af atfœrt) þæirra. Ðpi at þa ftoóar os at lialda 
Iiotið á io:&u. ef*^^ GI9 á 50ncðsí, at gera þaccer 
guí)i þœí er pæitir os annan fagnat) á aunan. gcfr 
os at)ra hotií) á ah’a. Fýrir fcomo fagnat^o pcr 
burt) cft. en nu glc'biúc pér af fkirn lif. Trout en 
en fýlt) hotit) burt:ar hs. holdú pcr nu þcgar 
hotií) fkirnar hs. Sj^a pildi gut) fctia at nalægiar 
ýrðe hotiS burt)ar lis fcirnar'^^ ^ 55i4-i7, 

38) lúnii sami Johannes, er vér höltium liótít) í dag. 
39) En met) því at vér höldiim í dag hótíí) enna fyrstu 
gu()s vátta, góíiir brœí)r! þá skolum vér opt hyggja ateilífra 
(/. eilífri) hótít) gut)s vina á lúmni. 40) Hverja eptirlíking 
megum vér gera barna þessa, er vér höldum hótíö í dag? 

41) Sá heldr hótít) heilagra, er batnat)r-dœmi tekr af atferí) 
þeirra. Ðví at þá stot)ar oss at lialda liótít) á jörbu, ef. 

42) at gera þakkir gut)i þeim er veitir oss annan fagnaí) 
á annan ok gefr oss at)ra Iiótíö á at)ra. Fyrir skömmu 
fagnabu vér burb Krist (/. Krisís); en nú gle&jumk vér 
af skírn hans. (Troult eöa Tröutt /.) Trautt en (/. er) 
enn fylld hótíb hurt)ar hans ok hÖldum vér nú þegar hótíb 
skírnar hans. Svá vildi gub setja, at nálægjar yrt)i hótít) 
burbar hans ok skírnar. 


10 * 
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of pér pilium retlega lialda botií) G^dáQiSj 

Sia hotií) callafc á hocö ræifon marie'^-^ 6-19 d 0423, 

a 

Sia hotib er callo& rœinfon hæilagr mane'^^ 619 a 
65i, Nv er ós at hendi cumen goí)er bré&r en 
hælgafto Iioti& hoti&a'^^ 619 á 8 O 4 , þa fcolu pér 
faraþýccia lif part hotiíi parre"^^ 6-19 d 826 , þa er 
pér hæföum ena haofto* hotic) himna kgs'^® 619 d 
828 , “j bauð lý 6 finú at halda hotió þa er algoit 
par mýfteret*^^ 619 d 93 i 7 , En hero'bes let halda 
hurbar dag fín fem hotið^® 6-19 d 10616 , Nu er 
fýrir þpi hotic) fia gofuleg halben^^ 619 d IO 629 , 
meb almatkom gubi hmú hælga lohe baptifta er 
pér holdum hotib í dag t! ollú hælgú^^ 619 d 
1078, en þa par mib picu dagr, ^ þ mun^ árf er 

1 

nu halda aller cftnir mén hotib hs fiban^^ 619 d 

43) ef vér viljum réttlega halda hótíb gubs. 44) Sjá 
hótíb kallask á bókum rei(n)sun Mariae. 45) Sjá hótíb 
er kallub reinsun heilagrar Mariae. 46) Nú er oss at hendi 
kumin (e/öfm komin), góbir brœbr! en helgasto hótíð 
hótíba. 47) þá skolum vér samþykkja líf várt hótíðvárri. 

48) þá er vér höldum ena hæstu hótíb himnakonungs. 

49) ok baub lýb sínum at halda hótíb fá er algört var 
mysterit. 50) En Herodes !ét halda bur&ardag sinn sem 
hótíb. 51) Núeríýrir því hótíb sjá göfu(g)Ieg haldin. 52) 
meb almáttkum gubi ok hinum helga .Tohanne baptista, 
er vér höldum hótíb í dag, ok Ölluni helgum. 53) en þá 
var mibvikudagr ok þat inund árs, er nú haida allir kristnir 
menn hótíb hans síban. 

*) Strtjk yfir um éo. 
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• 11016 , htíbf&u meí) fér pax Iiof at dýrca þa hælgu 

hotit)^'*' C19 d \ 2\ne6st, fpa fem þæirn hotib famc)e^ ^ 

G-IO Æ -1223, Af þeffnm rokö hoffc fia hoti&^^ GiO 

á 13217, En með þpi at pér boldu í dag hotií) 

cngla guí)P^ GIO á 13219, ODec) guði ^ næft guc;i 

or fia hotií) hælgoí) ícc mane^® G19 a Í4G6, Ðeffa 

hoti?) æignafc oc aller hclgir englar^^ G19 «14^9, 

En fia hotiö cr æigi at œins lialc)en englií®° GIO 

á 14614 , þcffum olltí cr nu tæl^ií pér cr fiahotiö 

hœlgoí)®^ G19 á 146-2 5, li œignafc oc lut í þeffe 

hotic)®® 619 á 1472, þeffa lioti& æignafc ocpinflar- 

pattar gu&f®^ G19 á 147ö, Eu er fia hotií) æignaí) 

hælgu ITcupú®'*' 619 á 147i3, Spa er oc fia hotic) 

hælgaS œin feto máönu^® ^ 147i6, En er fia 

hotií) Iiafóen hælgum moýum®^ C19a147i9, Ðeffa 
▼ 

hotií) tm pér hælgaba þæim ollum er an'ber þæirra 

54) höfóu meí) sér vaxljós, at dýrka þá helgu hótíí). 
55) svá sem þeirri hótí& samíii. 56) Af þessum rökum 
hólsk sjá hótí?). 57) En meí) því at vér höldum í dag hótíð 
engla gubs. 58) Meíi gu^ioknæst gu&i er sjá hótíí) helguc) 
sanctae Mariae. 59) Ðessa hótí& eignask ok allir helgir 
englar, 60) En sjá hótíí) er eigi at eins haldin englum. 

61) þessuin öJÍum, er nú töldum vér, er sjá hótíí) helguc). 

62) liann eignask ok lut í þessi hótíb. 63) þessa liótíí) 
eignask ok pínslarváltar guBs. 64) Enn er sjá hótíí) eignaí) 
helgum byskupuni. 65) Svá er ok sjá hótí& lielgaib ein- 
setutnöiinuiii. 66) Enn er sjá hótíc) haldín helgum (möyum 
f.) möyjuin. 



150 


Jifa í fagnaí:i* ftoSu^^ 6^9 á 14723, En mec) þpi 

& 

at pér liol^íí í 'éag hoUt) allra hæilag^® CI9 á 

a a 

44725, hpat ftoc:ar at hal^a ena ýt hotið hæilag á 
loiíiu^^ 619 á -14727, þa hol^um pér maclegahotiö 
pinflar patta guSf^® 619 á 44822, þa ^ýrcum pér 

a 

maclega hoti& liæilag licupa^^ 649 d 4 4826, Sa 
hælhr maclega hotic) niöýium gu^f^- 619 á 449i, 

a 

Ef pér Jiælhum á þeffa luu^ hotií) allra hæilag^^ 
619 á 4408, Hotih upnuningar moíoi giiSf^'^ 619 
á 4 305, Holih fu er pér haDldum í dag^^ 649 éí 

7 

432i, Nuhol'öö V pafca hoti'ö’* 677 á 43i9, at n 

7 « 1 ^ 

fe'ö er fcilþ p cihp hoti^. HH ftoþ þ at hal'öa hoti^ 

a 7 * 

CO. er fcilþ yþr p hotih engla. Sia hoti'b ef ícugi 

W Vf i 7 

ooiþmn hotiþ. Áf þ holhö v þeffa hoti’b at láleqþö, 
at V coraí t þrar efn er láleqj) hoU'b helbr gn en’ba. 
þa ef V holbö þeffa hotib’^ 677 á 4321 - 23 , þaqat 


67) Bessa hótíÖ trúm vér helgaba þeim öllum, er andir 
þeirra Cqiior um lifa í fagnabr-stööum. 68) En 

meb því at vér Iiöldum í dag hótíb allra heilagra. 69) 
hvat stobar at halda ena ytra (/. ytri) liótíb heilagra á 
jörbu? 70) þa hÖIduin vér maklega hótíÖ pínslarvátta gubs. 
71) þá dvrkum vér maklega hótíb heilagra bvskupa. 72) 
Sá heldr maklega hótíb möyjum gubs. 73) Efvér höldum 
á þessa luud hótíb allra heilagra. 74) Hótíb uppnumningar 
móbur gubs. 75) Hótíb sú, er vér höldumídag. 76) Nú 
höldum vér páskahótíb. 77) at eigiséÖér skilbir frá eilífri 
hótíb. Hvat stobar þeim {bundiö eins oq þat) at halda 
hótíb manna, er skilbr verbr frá hótíb eugla? Sjá hótíb es 
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eí fia hou'b nic^® C77 á Of þeffa lioti'b mf' 

C77 d -179, livfo niicil fia lioti^ C77 d 
■ISis, hhc er hoti'b þeffa 'bagf^^ C77 á 21 14 , þar 
ef foií gleþi er hoti'b®^ C77'a 223, •^fvlövhoti'b 
hf gleþi^^ C77 á 348, at v cöim t eilifræ hotiþ*^*^ 
C77a13i9, aþeffö hotiþ'begi^^ C77a175, micilar 

v> ^ 7 I 

hotiþ®® C77 a184, nu fom v hug varn tatlniga 
þeffar hotiþ®^ C77 d 19i6, 'bvrþ þeffar hotiþar®® 
C77 á 1C36, En er lielgi hotiþareNæ'bvalþi lengi groft 
enf an^aþa®^ C77 á 57i, at koma til fanrar hotibar 
á himni^® C19 á 31 1 , Ðær ero hmar þribiu lar- 
tæinirþeffa rhotibar^^ G19 á C2a7, li bobabcfagnab 
hotibar parar^^ G19 á 81 11 , til enf fanna hotibar 
halz^^ 019 á 83ii, fýr á gætcs fakar hotibar þes 


skuggi óorbinnar hótíbar. Af því höldum vér þessa hótíb 
at jaiiilengbum, at vér komim til þeirar, es eigi er jam- 
lengbar-hótíb, heldr án enda. þá es vér IiÖIdum þessa 
iiótíb. 78) þangat, es sjá hótíb merkir. 79) Of þessa hótíb 
mælir Davíb. 80) hversu mikil sjá hótíb er. Sl) hvílík 
er hótíb þessa dags. 82) þar es sönn glebi er ok hótíb. 
83) ok fyllum vér Uotíb hans glebi. 84) at vér komim til 
eilíírar hótíbar. .85) á þessum hótíbardegi. 8C) mik’illar 
hótíbar. 87) nu fœrum vér hug várii til atliuga þessar 
hótíbar. 88) dýrb þessar hótíbar. 89) Eu er lielgi (1 óskýrt) 
hótíbarinnar dvalbi lengi gröpt ens andaba. 90) at koma 
til sannrar hótíbar á himni. 91) Ðær eru hinar þribju 
jarteinir þessar hótíbar. 92) hann bobabi fagnab hótíbar 
várrar. 93) til ens sanna hótíbarhalds. 
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dags^^ 6-19 á 9'l*29, fpa fem pér pihum fýnafc fatt 

V 

ptir ^ ræmir á hotibar dægi^^ 6t9 á 973 7, þa 
par holibar dagr þeff hælga Rgs^'^ ^ 422*2, 
Ðeffar hoti&ar liit* taken^r ero oc aller poftolar^^ 
619 a 4475, í hotibar hal'be^® 649 á 447*2 7, ef 
hiojtu pær fýfafc æigi til enar iðre hotiSar^^ 649 
á 447*2 8, Ðetta er an^Iect hoti&ar hal^^^°® 64 9 á 

1“’ 7 7 'h 

4496, Um Iiþa ai holiþ þgr ef h ero hal,nar^ 677 

ha ^ * 

á 43i 9, Ðpi atlftucíar of athaldahotibir hæilag'^ 649 

á 44i, þpi at þa ftoíjar of at hal'ba hotií)ir. ef pér fara 

þýcciumc Iif part pið hoti&ir þær er pér holdum^ 

649 á 674, Ef pér holdum meb fltcum á huga 

ftun'blegar hotiðir á loÆu'*' 649 á 98*2o, engi Y 

þo:er at pinna tím hotiöir’ 649 á 4 4635, í pan 

þýrmflu annarra hotiíja® 64 9 á 446*i, er fia dagr 


94) fyr ágætis sakar hótíSar þess dags. 95) svá sem 
vér viljurn sýnask fatprúöir ok reinir á hótíðardegi. 96) 
þá var hótí&ardagr þess helga konungs. 97) Ðessar hótííiar 
luttakendr eru ok allir postoiar. 98) í hótí&ar haldi. 99) 
ef hjörtu vár fýsask eigi til ennar i&ri hótíÖar. 1100) 
Betta er andlekt (/. andligt) hótí&arhald. 1) Um líba 
allar hótí&ir þær es hér eru haldnar. ©ví atþástubar 
{eldra enn stofear) oss at halda hótí?)ir heilagra. 3)þvíat 
þá stoöar oss at halda hótí&ir, ef vér samþykkjunik lífvárt 
vib hótífeir þær, er vér höldum. 4) Ef vér höldum meb 
slíkum áhuga stundlegar hótíbir á jörbu. 5) engi ma2)r 
þorir at vinna um hótíhir. 6) í vanþyrmslu annarra 
hótíSa. 
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hal'ben fj&an mec) hotic^nm^ Gi9 d 431*26, þenna 

I 

dag bæuí) bonefati^ pafe allrc cftni at hal^ahotiB- 
legan® 649 á 445 ^ 9 , fcolu pcr fota onc)parahoti&- 

c 

leg fozlo^ 649 á dlneöst, Bvr()ar ti 6 lotiis baptifte 
er af þpi hotiSlega halden^® 649 á 404i2, Spaþarp 
ti oc u íobul fih at bua ramlegha at íi fe ftœrcr 
oc hoboga&i oc buih mæSi flærku gi 02 ()ura^^ Sks, 
78^4, Sva fé mam fvnifc h mart Iitit a hó fiali þ 
ef hö fvnifc raicit i'bivpö 677 á 6 G 37 , ■j let 

gera fér glær himin. á bo fiallo^^ 64 9 á 434 i, 
Hop ero œigi oll íam ftó: fmo hop ero fkipa& mæb 
litlu t 02 popru^+5/cs. 456-28, þaþvaa liofitfmð “^fmö^^ 
677 d 2721, at œigi halföer þu til þæff fmom lutu 


7) er sjá dagr haldinn síban meb hótí&um. 8 ) þenna 
dag bauð Boniíacius páíi alirí kristni at haida hótíiblegan. 
9) skoiuni vér fœí)a Önd vára liótíbiegri fœziu. 10) Burc)- 
artííi Joiiannis baptistae er af því hótíbiega haidin. II) 
Svá þarf hann ok um sÖbui sinn at búa ramlega, athann 
sé sterkr ok hóbogabr ok búinn meí)r sterkum gjör&um. 
12) Svá sem manni sýnisk hér mart lítib á hóíjalli þat es 
hánum sýnisk mikit í djúpum dal. 13) ok iét gera sér 
gierhimin áiiójjaiIÖ (ö/. e; þó er liklegt, aö hjer og viöar^ 
i niönrlagi oröa^ eigiaö lesa e, pó þaö sje skrifaö einsog 
ö). / báöum þessum dœmum getur vel veriÖ aö lesa 
eigi hó íjalli (i tcemmr oröumj, og cettuþau þá aÖ standa 
framar, 14) Höf eru eigiölijam-stór; smó höíeruskipab 
meb litlum torfœrum. 15) þá þvarr ijósit smóm oksmóm. 
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at þu týiiii’ fto:u^‘5 sks. S&s, sb. larapœl ligii fæm 
fmopru raonnu^^ Sks. ]Oa^7, sem er dregiÖ af 
sraó-rj {cn hins vegar Ða ero œn fum fraæri þar 
fæla kýn^^ Sks. Ðaer þ æn æitt fæla kýn 

æn fraæft er fkemmiug: heiter^^ Sks. 3G6iíí); CD 

7 

En þa ef raeþ þeffefegrþ v^r þu fvá frór fe afael, 

ef huerio 'býre vaf frofarre^® El. 481^2-13, Ilicá 

hafa þeir hcáffegrþ & froleic’^^ El. Alneðst, froleikr 
7 

afaelf ve þar fem ofroleikr'^'^ Æ'L52i3-i4; þtamto 

V fcvn’Sliga fö^o:þo of fcvrig^ gvppialfiff’^^ 077 ^ 

7 ^ 7 O 

1915 ; Uito uit at þu hev pfa velo groþ hcþ Ivfer 

hlíba^‘^677 a 373 ; lcpýmhgharroarhælpitif pýlfna®^ 

Sks. I05/fi9; áhhi toc fof fæ nofö fiþaii ^m. viþ 

pftí þa ef ti la anaft,o’^® C77 á 5027; CO. necqa 
/ ^ 

væ þpa fcrv'br ■^hrn 'b. crofö fö'br-’ 677 á 783 ; 


16) at eigi haldir þú til þess smóni lutum, atþútvnir 
stóruiii. 17) jamvel konungum sem smœruin mönnum. 
18) Ða eru enn sum smæri þar selakyn. 19) Ðá er þat 
enn eitt seiakyn [enn] smæst, er skemmingr Iieitir. 20) 
Magister: En þa, ef meb þessi fegrb værir þú svá frór sem 
Asael, es hverju dýri vas fróíberri. 21) 1 líkam liafa þeir 
líkams íegrb ok fróleik. 22) Fróleikr Asaels væri þar seinn 
ófróleikr. 23) þetta mælum vér skyndiliga fóm orbuin of 
skýring gubspjallsins. 24) Yituin vit, at þú hefir postola 
veldi: grœbir líkþró, lýsir blinda. 25) löyniligar róar hel- 
vítis fylsna. 26) abbati tók sólt fám nóttum síbarr ok 
inælti vib prestinn þá es bann lá á nástróm. 27) mabr 
nekkverr var purpura skrýddr ok hvern dag krósum fœddr. 











155 


Sa cr mic elfcar fa liel’br inol C77 á ISio, 

Ef fi mY. ogna? mol ofnecqrii C77 á 6407, 

^2 luigþifc fcelfa raondo li i ognar molom einö famá^'^ 
G77 á Goi, iGvþ lofi helgö molo^^ G77 á G532, 
Sva fagna ec molö þiiiö fe morgö auþouð^'^ El. 

7 _ 7 

olii; Iluuof tuqa groþ fór þ er bo fleic. en kexi 
iu fnta m ‘3 tuq^o fiixi fvnþa fo: o: þa er }5r fvfa off 

í •; 7 

fcjíta gogo ^ gþa þ fo: o: tuq^o þa ef þ togia 

a 

off p fvnþö ikeNiq^ö^s 677 á 2237-38, fo: lazan^*^ 
677 á 23*2, an'bar fo:^^ G77 á 23.3, Hun'ba flecin 

7 7 7 

ma ^ mcia vibm^dta tuq^o hólba. þa ef flecia fo: 
o:36 Q 77 ^ 236 ; Bruþ m^lfco þinnar fcyl'bcr mik 
at fella tór^*^ El. 564, ^ fel^ h tó:^^ 677 á GSs, 
})a fel? hö lo: fvr fagnaþi^^ 677 á 542a, 

{þiggj. fíeirt.) á eitlhvað 5 stödnm i 677, {en En 


28) Sá, er mik elskar, sá heldr mól mín. 29) Eí 
hann niœlti ógnarmól of nekkvern hlut. 30) ok Iiugbisk 
skelfa mondu hann í ógnarmólum einum saman. 3t) í 
gubs lofi ok hel^m mólum. 32) Svá íagna ek mólum 
þínum, sem mörgum aubœfum. 33) Hunds tunga grœbir 
sór þat, er hoii sleikir; en kennimenn snevta meb tungu 
sinni synba-sór ór, þá er þeir fýsa oss skriptagöngu, ok 
grœba þeir sór ór meb tungu, þá es þeir tögja (ö /. ey) 
oss frá synbum í kenningum. 34) sór Lazari. 35) andar sór. 
36) Hunda sleking (e /. ei) má ok merkja vibmælta tungu 
hólhera þeirra es slekja (e /. ei) sór ór. 37) Brubr (b/. 
nn) mælsku þinnar skyldir mik at fella tór. 38) ok felldi 
hann tór. 39) þá felldi hon tór fyr fagnabi. 40) tórum. 
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heilog mgr hafþi ut helt miclo regni tara fiJía 
aboiþit*^^ 677 á GGi); ón lofta fvnþai“^^ Æ'í. 25i3, 
ón allre joliretnfon'*'^ El. 25i6, En h cö higat ón 
fynþ & lifþe ón fynþ-^'*- EL 35io-ii, fyr farafc 
ón bóm*^® El. 38 1 , ón dvol'^® EL 46i5, þeffa 

7 

ViLe alla eignafc Iielg on enoa*^^ Æ'í. 536, ón cn'ba'^** 

& v> 

El. 666 , þarf h gefr htci er bet er at hafa en on 

7 T _ 7 _ 

at va'*'^ 677 á 82 $, oa;þ er ta 0 : on goþo vco^^ 

T 

677 á t39, En fpa fem tóm er t fýr utan góö 

T 

pœrc. fva ftobar oc ecci gob pærc ón retta t^^ 
619 d 2io, ón aítar þionafto’® 619 d 23o, Spa 
fcm blinbr gængr œigi relta gatu ón læibtoga. fpa 
gængr oc æigi Y retónkiænnanba^^ 619d4i3-i4, 
ón ifán fnýr h cofte í loft^'^ 619 d 23i6, ón ollo 
ende marlœ ti&ar®^ 619 d o2'2 2 , fa etr rat er mæler 


41) En iieiIÖg inær hai&i út hellt miklu regni 
tára sinna á borbit. 42) ón lostasynbar, 43) ón ailri 
(œhreinsun/.) óhreinsun, 44) En hann kom hingatón synb 
ok lifbi ón synb. 45) fyrfarask ón dóm. 46) ón dvÖI. 
47) þessa hluti alla eignask helgir ón enda. 48)ónenda. 
49) þars hann gefr hvatki, er betra er at hafa, enn ón at 
vera. 50) daub er Irúa ór ón góbum verkum. 51) En 
svá sem tóm er trú fyr utan gób verk, svá stobar ok ekki 
góbverk {e6a góí) verk, pó sögnin sje í eint. á undan) 
ón rétta trú. 52) ón ástar þjónastu. 53) Svá sem blindr 
gengr eigi rétta gatu ón leibtoga, svá gengr ok eigi mabr 
rétt ón (kjennanda, eptirframb.f.) kennanda. 54) óniían 
snýr hann kosti í löst. 55) ón öllu endimarki ííbar. 
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þ er bono komr á mun ónathiiga^® O-IO á 57*26, 

o 1 

Ecci ma pigia ón cffe. ‘:i engi ma cftin pera ón 

o 

cffe. fpa fem engi matte til himin nkis knma ón 
pinfl cft^^ 6^19 á ' 10326 - 27 , fpa mýkil er fpekc 
allra á híuu at hpœr pæit annarf hug ^ pilia ón 
najmn^s cio d 13223, ón íot :i fýn^^g oi9 á 
'1409, oc íýnir ap fiíii hæn'be ogurlega reibe ón 
allrar pægbar^® Sks, 47ai4, s at æigi mægi hs on 
pæra^^ Sks, O-laís, þa^opmbxfannæn'beh ocrettpifi 

k 

mæc): fkýn'öiligho lubipalli on allrar licnlegarpanir®^ 

Sks. ÁOibiOj on allan líkamleghan brcpýfkleik®^ 
Sks, 'l02Zno, ón alla plærb®'^ 5/es. 'I026i5, ou alla 
hiiggan®^ Sks. 10362, oc glataber þu æilipri fælo 

a 

on allau panir þihar aptr qmo*^'^ Sks. '10562 8, 

56) sá etr rátt, er mæiirþat, erhonum kÖmr á munn, 
ón athuga, 57) Ekki má vígja ón krossi ok engi má kristinn 
vera ón krossi, svá sem engi mátti íil himinríkis kuma 
{eldra enn koma) ón pínsl Krist (/. Ki’ists). 58) svá 
mykil er speki allra a himnum, at hverr veit annars hug 
ok vilja ón nömn. 59) ón sótt ok synd. 60) ok sýnir af 
sinni heniii ógurlega reibi ón allrar vægbar. 61) svá at 
eigi megi hans ón vera. 62) þá dœmbi sannendi hanii ok 
réttvísi, mebr skyndiligu uibrfalli, ón (allrar; hjer hefur 
án fyrst átt að stýra eig.j en siöan hejur það s7iiHztvpp 
i þoL, og fer pað heiur, sb, 66) allar líknlegar (c ipessu 
orði klesst, og pessvegna hefiir k verið sett fyrir ofan) 
vánir. 63) ón allan líkamlegan brÖyskleik. 64) ón alla 
flærb. 65) ón alla huggan. 66) ok glatabir þú eilífri sælu 
ón allar vánir þinnar aþtrkvámu. 
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fanæncJi oc rettpifi^cpmí)uíl ön pœgíi®’ Sks.^ iShi^ 
mat):cn er bicrýfkr ón allan krapt®® Sks. 
on allan upina agha^^ Sks. oc pirhzmer 

f]?a fœm þæffe fýfla fe bæ&e nýtfamlegh oc fpa 
nan^ýnlegh at hœnnar ma ængom kofti ón'^^ Sks, 
\2óai9y æcki gertc Gnb on 'mina haghfpacliga 
atpift^^ Sks. i2SaiB, plær&lauf pagnat)! on alla 

r 

fogh^’^ Sks. \2db4, Ep Salamon hæp&i þætta goit 
oon retta reFfing'^^ Sks. ]oÖb' 26 , og kemur þctta 
saman við ohne á nýja þjóði\, (án — heldtir enn 
an eða ann? — er liaft fyrir enn aptanvið rniðstig, 
eins og als áþjóðv., quamálat., t.a.m, englar eí 

7 

.vn. hlutu ero fcgre an foF^^ El. Sii, fvrhuiheit 
h faþ helbr an moþ’^ El. Ss, hui hcit h hekt 

7 — _ 7 

fonr an oott. CO þat fonr ef fep ghkarc anoott^'^ 
El. '56-7 j & viffe ti fvii anh fcapaþc heíþcNaalIra 


67) sannentli ok réttvísi doemtu liann ón vægt). 68) 
maérinn er bröyskr ón allan krapt. 69) ón allan úvina 
aga. 70) ok virt)iz mér svá sem þessi svsla sé bælbi nyt- 
samleg ok sva nauí)synleg, at hennar má engum kosti ón. 
71) ekki geröi gu^ ón mína iiagspakliga atvist. 72) ílærS- 
lauss fagnaSr óa alla sorg. 73) Ef Salómóu Iieíbi þetta 
gört ón {óin i oon loða saman) rétta refsing. 74) englar, 
es sjau hlutum eru fegri án sól. 73) fyr hví heitir hami 
fat)ir, heldr án mót)ir? 76) hví heitir hann heldrsonr án 
dóttir? iMagister: þvi at sonr es feí;r glíkari án dóttir. 
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engla & iu nofn^^ EL 614 , 00 Oþre tign vilde li 
taka af nanþgö. g. ano. gaf lionö'^® El. -12135 
h mctte meira an. El. -1314, g. vildi eg annat 
hafa til laufnar an dauþav^® El. JSi, fua fe þra 

ip 

oþle ef glogíýnnaan m.fua ero þeir & flogre íollö 

velö au iri®^ EL -IGió-i?, þr mego eg bera fcin 

retl^tef. g*^. bfr an v folar lioP^ EL ITiSj Etke 

1 

vaf rettara an fcynfOIeg fkepna þione v'fa fcana 

7 ^ 

finF^ EL 318, b girnþefc framau anbo ve lofal®"*- 

EL 32i 4, fegrc at alitc an fon m®^ 302 , Sva 

7 

fc forþo gck floþ vu beí- xv. foþmo b^u’aan fioll^® 
El. 43io, & fcns fol fiav blutö liofare aunu®^-£’/. 
44io, 00 Siaii blutö biartare aíi fol®® EL 45?, & 

77) ok vissi bann, fyrr an hann skapac)i heim þenna, 
allra engla ok manna nöfn. 78) Magister: Ólri {ánhljút- 
varps) tign vildi liann taka af nauí)gum guSi, án guc) gaf 
honum. 79) ef hann mætti ineira án guö. 80) guc) vildi 
eigi annat hafa til lausnar, án claubann. 8t) svá sem 
þeira ööli es glÖggsýnna án manna, svá eru þeir ok slógri 
{án hljóíicarps) i öllum vélum, án menn. 82) þeir megu 
eigi bera skin réttlætis gubs, helclr án vér sólarljós. 83) 
Ettki (eittki — ettki e. elki — ekki, ekkerl) vas réltara, 
án skynsamleg skepna þjóni vilja skapera (skapara ?) síns. 
84) hann girnbisk framarr, án hánum væri lofat. 85) fegri 
at áliti, áii sÖnir(ö/. y; eða siendur hjer smiv., ánhljób- 
varps 'l) nianna. 86) Svá sem forbum gekk llóö yíir heim, 
íimmtán föbmuni hœra án ijöll. 87) ok skínn sól sjau 
hlutum Ijósari {eba er e/. a.^) án nú. 88) Magister; Sjaii 
hlutum hjartari án sól. 
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fcamafc cníkef liþar íit'r an augna®^ El, 463, Sva 
fvnefc m fé hveriö v^re htr efkiande íhliitr af 
þcffo ankon’bör^® El. 49i6, ef huarge vilde annat 

e 

an annatt*^^ El, ðOia, En cf necqu melte alla hafa 
þa vere fa htr g. an maþ. CD Rett fcilrþu miclo 
oþre ^yrþ hafa þeir an þetta eralt^® EL 51 15 - 17 , 
fol.ef þa ef fiau hlutö biartare an nv^^ EL 523, 
Jfiauft ef at licár cftz ef biartare anfol^"*- El. 526, 
biartarc anfcepna^^ El. 52?, liofare anfol^'^ EL 
52i* 2, etke ma þei granda htr an fkera lornöfolar 
geifla'^^ El. 54i 5, & fcalþu eg mem fcámafc au- 

e 7 

þa ef necqii fegþe. þer þat ef þu gþer í voggo. 

oc eg mcir an algroeNa fara^® EL 56i6-i7, Etke 

7 

ef annat at fvr gefa fvnþ an hcfnaþeira^^ EL 573, 

7 

þyckia eg englo goþf flik v^ae anþeir ef fat 


89) ok skammask enskis iiíiar, heldr án augna. 90) 
Sva sýnisk mér, sem hverjum væri heldr œskjandi einn 
hlutr af þessu, án konungdómr. 91) es hvárrgi vildi annat 
án annarr. 92) En ef nekkverr mætti alla hafa, þá væri 
sá heldr gub án maíir. Magister: Rétt skilr þú; miklu 
œ()ri áýrh hafa þeir, án þetta er allt. 93) sól, es þá es 
sjau hlutum lijartari án nu. 94) Iflaust es, at líkamr 
Krists es bjartari án sól. 95) bjartari án skepna. ‘96) 
Ijósari án sól. 97) ettki {sb. 83) má þeirn granda, heldr 
án skera jórnum sólargeisla. 98) ok skallbu {skallit) eigi 
meir skammask, án þá, ef nekkverr segí)i þér þat es þú 
gerbir í vöggu, ok eigi meir án algróinna sára. 99) Ettki 
{sb. 83) es annat at fyrgefa syníjir, án hefna þeira. 
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• J^l. 57 i 5 , þu ginibefc annat at vcfa 

anþu erti El. 595 , þeir liafa fullan fognoþ & fvfafc 
enfkef franiaR anþcir hafa^ EL 59 i 3 , hvat niege 
þeir framaR girnafc an vefa gliker englö^ El. 6 O 4 -, 
h par fua fem á annarf olale hgl’br an fino"*^ 6f9 
á 37«, at per ælfcí mæir hirancfca luU an larc)- 
lega^ 6-19 á 429, drotten pildi hafa .mi. kennendr 
ho^o:&a finna hældr an fære Y flæin® 619 « 45 - 2 - 2 , 
Gæfgare er oc þa en ^ftre hurbar tib au en fýrn’^ 
619 « 56ia, lætr h af þæi ollum hæl'br an .ix. ^ 
mutigu þæim mænnu er þæir piffu ac)r pífa pæn 
til himin rikis® 619 á 63i7, Luc up þu raun min 
þa er hætr gægnir at mæla an þegia. en þu hýrg 
h þa er hettra er þagat an mæll^ 619 á 9026 , at 

/ 1 

engi pœre hett fra karle ^ cono horen an lohs 


1200 ) þykkja eigi englum gobs (0 /. u) slíkir verri, 
an þeir es fátt niisger&u? 1) þú girndisk annat at vesa, 
án þú ert. 2) þeir hafa fullan fögnu& ok fýsask enskis 
framarr, án þeir hafa. 3) hvat megi þeir framarr girnask, 
án vesa glíkir englum? 4) hann var svá sem á annars 
ó&ali, heldr án sínu. 5) at vér eiskim meir himneska 
luti, án jarc)lega. 6) dróttinn vildi Iiafa Ijóra kennendr 
bo^or^a sinna, heldr án færi e&a íleiri. 7) Göfgari er ok 
þá en eptri burbartíð, án en fyrri. 8) lætr hann afþeim 
öllum, heldr áii níu ok níu tigum þeim mönnumj er þeir 
vissu á^r vísa ván til himinn'kis. 9) Lúk upp þú munn 
minn, þá er betr gegnir at mæla án þegja, en þú byrg 
hann, þá er betra er þagat án mælt. 


n 
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baptifte^® 6-19 á ^1064, par alt lif lieunar liælgara 
an mén raege eptir likia t fra fægia. Eu af þpi er 
lion tofc mæira á liæn'br gubi at þiona an boíoib 
pærc til f cleme. þa Jét giib hana framar na goöu 

7 

pcum an abra bælgamen^^ GtO a' í25cí6-í 58, liælor 

an fia fou fin pin^an. Dpi er liennar pining 

meirn ^ hælgare an annarra mána. at^^ 6'I9 a 
12022-24, licarc guí)s ænglum an májnu^^ 619 á 
■127-20, fpa er dýrlegre en bælga maria an gubf 

7 7 

englar^"^ 6-19 á -1294, þcir pba ftercre an urem 

f 

andar^^ 6^9 d -13424, þeir pilia hpergi fin lut 
framar pir£a an annars^^ 619 d -1357, þeir piría 
í ollu lis pilia framar an fin^’^ 6Í9 á -ISdii, at 
æigi fe íiæiri fenbir an englar hoMenglar^® 619 
d -13624, meire t gn er en a nýio laga albr an ena 


10) at engi væri betri frá karli ok konu borinn, án 
Johannes baptisti. 11) var allt lít hennar helgara, án 
nienn megi eptir líkja eba frá segja. En af því er hon 
tósk {eptb' framb. f. tóksk) meira á hendr gubi at þjóna, 
án bo^orb væri til eba dœmi, þá lét gub hana framar ná 
góéum verkum, án abra helga menn. 12) heldr án sjá 

son simi píndan. Ðví er hennar píning meiri ok helg- 

ari, án annana manna, at. 13) líkari gubs englum áii 
mönnum. 14) svá er dvrlegri en helga Máría áii gubs 
englar. lá) þeir verba sterkri an úreinir andar. 16) þeir 
vilja livergi sinn lut framar virba, án annars, 17) þeir 
virða í öllu hans vilja framar án sinn. 18 ) at eigi sé fleiri 
sendir, án englar ok höfubenglar. 
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fojno*^ 619 a 1403, pil^u liæl'br þiona himnefcu 

e 

brubguma í ollu at hœfe an faurgafc af larbleg 
munuc)®® 619 a 147'2*2, {en þó mebfram hou unne 
honil mýcclo raæira en fialfre fér'^^ 619 a 12633, 
on'b henuar par farare pib dæuba (írotens en engi 
Y mege kenna á finíi licá^'^ 619 á 126-2 5 , o. s, 
fn\; i þ er maclect at fa er í ofmetnabe pil^i 

7 

magnafc í gogn guði. pbi af þæira engle drepen er 
þ fýnir í nafne fino an engi er flicr fem gub^^ 
619 á 1333 er an sjálfsagt múritaÖ fyrir at) j 

77 _ 1 7 

lojoon mc fcirþa CO. þ at læfm Yaa helgaþi fvrft 

1 

fcirn oia iþ vatni þa ef li let fcirafc iioicíon^^ 677 
d13i2-i3, at i 02 ()ö raóni fala irauN ^ 

13i6, og má hjer af sjá, aö foi'nmenn hafa sagt 

7 

Jórdán (eðaJordán), enehki Jórdan; vito þ roþ hf^^ 


19) meiri tign er enna (?) nyju laga [aldr], án enna 
fornu. 20) vildu heldr þjóna himneskum brúbguma í 
öllufm] athæíi, án saurgask af jarblegri inunub. 21) hon 
unni honum miklu meira, enn sjálfri sér. 22)öndhennar 
var sárari vit) dauba dróttins, enu engi mabr megi kenna á 
síniim líkam. 23) þat er maklekt (/. makligt), at sá, er 
í ofmetnabi vildi magnask í gögn (= gegn) gubi, verbi af 
þeim engli drepinn, er þat sýnir í nafni sínu, an engi er 
slíkr sem gut). 24) Jórdón merldr skírba menn; því at 
lausneri várr helgabi fyrst skírn óra íþvívatni, þá es hann 
lét skírask í Jórdón. 25) at Jórdón möni falla í munn 
hánum. 26) vitu þeir rób hans. 


11 * 
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0)77 d 82i2i, þcir fcvn^o til þcff ífin(5 roþo^" EL 

7 

G2i 6; •]lólo off hrvGva oll mcin þa^*^ G77a46-2i, 
•^lotö n luig vani.677 á 46-2s, þa toc fia^i 

e / / 

at lata hrf ^vrf lotö^® 677a30io, þau pcbro bæbe 

7 

retlót fýri 619 á Í04i6, yv iiiotego ^ ix, 

retlotö^’^ 677 á 33 i 3 , vaf þa gefit retlotð levfi^^ 

677 á 4427, þ br opt at he’5 retloto3'+ 677a74i7, 

()ralatö æþgo. ^ valoþö litilotö^s 677 a24i5; þaN 
w _ 7 _ 

vingþ fogo 677 á 483 5; at vcr monö boþo 
viNa ríi igfiNi^’ 677 á 563 3, at þei möo hoþo va 

O 7 

rii igfiNi^^ 677 á 5635 ; noþo þa at hafa þ ef þ 

7 

vil’bo^^ 677 a 6334; en þ goþo n Gvf) aftar ne 
hrgtflo'^o 677 á 40^; þa boþo þ fvr liö-^i 677 á 

O « 

5620 , þa qmo al nuíkar 0 !þ muclifi ^ boþo niioc 

1 

bn^icttí at^^ 677 á 6 O 22 , Jeno múclifi þ ef bnbict^ 


27) þeir skyndu til þess ísínumróbum. 28) ok lólum 
oss hryggva Öil mein þeira (og látiim öll niem þeirra 

hrijggja oss), 29) ok lólum eigi hug várn. 30) þá 

tók íjandiiiu at láta hvers dvrs lótum. 31) þau váru bæbi 
réttlót fyri gubi. 32) yíir níu tegum ok níu réttlótum. 
33) vas þá gefit réttlótum leyíi. 34) þat berr opt at hendi 
réttlólum. 35) dram(b)Iátum auSgum ok válubum Íítil- 
lótuin. 36) þann víngarb fógum vér. 37) at ykkr möndi 
(mondi ?) bóbum vinna rúm í gröfiimi. 38) atþeimmöndi 
bóbum vera rúm í gröfinni. 39) ok nóbu þá at hafa þat 
es þeir vildu, 40) en þeir góbu eigi gubs ástar né hræzlu- 
41) þá bóbu þeir fyrirhánum. 42) þá kvomu allir munkar 
ór því munklífi ok bóbu mjök Benedictum, at. 
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haí])! íel uaf eiN mTír fa ef n n mfih ftan’ba abono 

^ recaþi ti fvflo laiíf þa ef aþr mk boþo fvr 

677 á 623, En ef þ boþo þes*^^ 677 á 62i2, þa 

boþo niuNOj Ji taca viþ ^ucó þcr^^ 077 ^ öSis, þa 
7 7 

boþo þ h up 677 á 6714, ^ boþo s Iicnar^" 

677 á 81 29 ; ^ bo:o kvrtil lif of ac*^^ 677 éíoG^, 

) ft 

þa bo:o mcar lic lif t gfar^^ 677 á 563 o, ^ bo:o 
lartein vilni lieilagleic fif^° 677 á o 7 - 2 * 2 , En er 

o e 

mkí: qmo aiia 'hag ^ bo:o np van^þi fin^ ^ 677 á 

7 1 a 

62-24, En ef þ bojo t vatn at flócq el()iiv^^ 677 á 
80-21 ; & óto íu eg kiot nedrticko vm^''* El. 30i4, 

o 

Eigi qmoþ er ili'^ conoKar otoþ þar ^ drukoþ?^'^ 
677 á SOneðst, fen at miþiö dege vaf cona fcopoþ. 

e 

& át h* þcgar af bonnoþo trc. & felde m finó & 


43) í enu (e /. ei) muiiklííi því es Benedictus baflbi 
sett vas einn niunkr {nokkuð of or’ðhiu Jetið biirt) sa es 
eigi [eigi] matti standa á bóiuim (díi á//oðrfí) 72 .v), ok rekaÖi 
(e/. ei) hann sýsluiauss þá es abrir munkar bóbu fyr sér, 
44) En es þeir {bundið eins og þat) bóbu þess. 45) þá 
bóí)u nunnur banii taka viö dúkuin þeim. 46) þá bóbu 
þeir hann upp rísa. 47) ok bóbu sér líknar. 48) ok bóru 
kyrtil hans of akra. 49) þá bóru munkar lík hans til 
grafar. 50) ok bóru jarteinir vitni beilagleik iians. 51) 
En er muukar kvomu annan dag ok bóru upp vandræbi 
sín. 52) En es þeir bóru til vatn at slÖkkva eldimi. 53) 
ok ótu menn eigi kjÖt né drukku vín. 54) Eigi kvomuí) 
(b /. t) ér í hús konunnar ok ótub þar ok drukkuí) 
/. t) .P 
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úl h” £ 1 ^ 29ii- 13); þa co fi atþar eramalechite 
foto at "brykio^® C77 a30i9, þeft þoff foto imto. 

7 ^ ^ 

at þ^^ 677 á 40-22, þa mi'o necqnr ihiojto fino þ 
er !ua fóto^® 677 á 45i, 'bioO.í þ erha fvq ifvnþö 

_ 7 

meþa ho er ilica. en fiþa ga fót fvr he^® 677 á 
4! 6; keivnigar nofn þau ef. nin .gofoþeí af atbiirþ®° 
El, t25, þa hlyþiiG gofo gyþar ho at fok*^^ El. 

7 

36«, nuk hungraþe & gofoþ ér m at eta®‘^ El. 

7 7 _ 

38i 3, mic hiingraþe & gofoþ m eg at eta neorecca^^ 

7' cinu 

El. 405, þ gofoþ er m ef er gofoþlenö minfta hþ 
mn^a®'^ 677 á 27neðst; (Hin vogo gvþar El. 

e 

35neðsí, en fum toco þla hf “j vogo'^® 677a433o); 
fva fé pol 677 á -iSs, er pol p, m/® 677 

á tSncðsí, pol phe mh 677 á 72i3, Poi pfe 

55) at mibjuin degi vas kona skópub ok át hoii þegar 
if bÓnnubu tré ok seldi manni sínum ok át hann. 56) 
þá kom hann at þar er Amalecliitae sótu at drykkju. 57) þeir 
es til þess sótu í musteri, at þeir. 58) þá mæltu nekkverir 
í lijÖrtum sínum, þeir er hjá sótu. 59) djöfiar þeir er hana 
sýkva (ý /. ví) í synbum, nieban hon er í líkain, en síban 
gera sót íyr henni. 60) kenningarnöfn þau es menngófu 
þeim af atburb. 6t) þá hlýbni gófu Gybingar hánum at 
sök. 62) mik hungrabi ok gófub (b /. t) ér mér at eta. 

63) mik hungrahi ok gófub ér mér eigi at eta né drekka. 

64) þat gófub (b /. t) ér mér, es ér gófub (b/. t) einum 
enum minnsta brœbra minna. 65) Hví vógu Gybingar 
hann.^ 66) en sumir tóku þrœla hans ok vógu. 67) sva 
sem PóII mœlir. 68) er Póll postoli mœlir. 69) Póll 
postoli mælir svá. 
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m. s«® 677 á 723 1 , fva íe pol 677 a 82-2 1 , 

Fvr h talþi pol’^ 677 á 82-28, Seþ íi er pfa cvp 

y 1 _ 7 

pelæ ^ pol ef h ero nu con'^^ 677 «'74i4; Huaþan 
toc abá nafn. CD Af . 1111 . ottö El. 221, af 

fiorö ottó Eí. 226 (cn i 7. limi: íallarhöif 

att'^^); CD Eg otto aþr englar at coa iftaþ þcira'^® 
El, tOa, þ oto at reffa fiolfö f^'^ 677 á 20i3, ^ 

y 7 1 7 

oto baþ t eiNar viftæ at fara’^^ 677 á COis, þ olo 

bvgþ fcát p heli hf^^ 677 «545, En cf þai fun'ílofc 

1 

of ^ag a þei bó ef þT; oio vanþa t at fiKafc*^® 677 

1 

á 653 1, þa óto mcar fo: t aNarf nrcliff langt þaþá®^ 

w 1 

677 á 696, ‘3 oto rauk beþi laq^t btgcgt t vatf^'^ 
677 á C2i7, (ent.a. m. hö ati fon þarí er eiiraoiphi^ 
hct®3 677 á 69i?, hrío alte li afftr at hrua®'^ jE'/. 
34io); CD Eige motto þr^^ El. t46, & motto }n* 

70) svá sein Póll inælir. 71) Fyr liví tatfci Póll. 72) 
Séb eigi ér postola gubs, Pétar ok Pól, es hér eru mi 
lioinnir. 73) Hvac)an tók Adáni nafn.^ Magister: Affjóruni 
óttmn heinis. 74) af fjórum óttuni heims. 75) í aliar 
líeiins áttir. 76) Magister; Pági óttu ahrir englar at koina 
í stab þeira. 77) þeir óttu at refsa sjólfuni sér. 78) ok 
óttii bá£ir til einnar vistar at íara. 79) þeir óltu byggb 
skamint frá helli hans. 80) En es þau fundusk of dag á 
J)eiin bœ, es þau ótlu vanba til at íinnask. 81) þá óttu 
imuikar fÖr til aniiars inunklífs langt þaban. 82) ok óttu 
nuuikar bæói (h jeilð framaíi aj) langt ok brattgengt til 
vatns. 83) hon átti son þann, er Eumorphius hét. 84) 
llversu átti hann aptr at hverfa.^ 85)Magister: Eigi inóttu 
þeir. 
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7 7 


cg af þui leýft vþa®® El. þr motto al'brcgc 

7 

fiþau mifga®'^ El. iSv, þeir coftggfþo fé þeir motto 
at fvlla tolo þeira^^ EL 02 1 - 2 , fé þT motto^^ El. 
G6i4, ef þ moto þ^r pifl fojþafc^'^ 677 á 26i3, 
en þ^r moto elu fia fvr liofino^^ 677 á 27i7, Ea 
er þgr moto íi Iiofit fta'bafc^*^ 677fl27i9, ^ mofo 

7 7 

þ \\ Ivcþ a viiva^^ 677 á ^ molo þ vatn up 

e w 

£ufa fé aMt ‘ 3 ^cca^‘^ 677 á 55i?, ^ mofo tvl þ 

1 7 

geta^^ 677 á 56-2 o, *] mofo af þ o:þ lif vþa n 

* CO «77/ 

tö 677 á 642 7, s fe þesö 05. molo vitþ vþa o 
o:þn lilut^'^ 677 á 75io, þa vaf fteí fa cin ef þr 

7 1 

mofo n up of hefia. þa ge.^o fli t cf n mofo ii. 

of d 7 

eþa 111 .,hra fteiní. En ef þ moto elu at viNa at 
hel^r þa^® 677 á 8 O 15 - 16 , þo; la;g er v motö íí 

7 

ha^^ 677 fl 47-2 4, (en í. a. m. fi matte eg dcyia^^*^® 


86) ok móttu þeir eigi af því leystir ver&a. 87) þeir 
móttu aldregi sit)an misgera. 88) þeir kostgælbu, sem þeir 
móttu, at fylla tölu þeira. 89) sem þeir móttu. 90) es 
þeir inóttu þær píslir for&ask. 91) eii þær mótlu ekki 
■ sjá fyr Ijósinu. 92) En.er þær rnóttu eigi Ijósit standask. 
93) ok inóttu þeir eigi lyk&ir á vinna. 94) ok nióttu þat 
valn upp ausa, sem annat, okdrekka. 95) ok móttu trautt 
þat geta. 96) ok inóttu af því orc) hans vercia eigi tóm. 
97) Svá sein þessum inönnuin móttu vitra&ir verí;a óorSnir 
hlutir. 98) þá vas steinn sá einn, es þeir inóttu eigi upp 
of heíja. pá gengu fleiri til, es eigi móttu tveir eí)a þrír 
of liroera steininn. En es þeir móttu ekki at vinna at 
heldr, þá. 99) þau lög, er vér móttuni eigi bera. 1300) 
Iianii inátti eigi deyja. 
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El. 152, En þat matte cg vefa^ El. -JCii), þavarþ 

s micil moí^r at mali 677 á 6428, gvþig^alýþr 

% 

vifói n macligo lofi boþamotgo'b öflií^ 677 a474, 
liiigleiba mótt gubligf pælftif'^ Sh. ^30^28, vel^e 
þcira ef fva moUogt^ Eí. 608, b ef luraottogr íollö 

7 

ftoþö® Eí. 63, ti fvr leit .g. fiiv & gþe fic omotkaii 
til nytz vx"^ El. 34?, þa mt en molkafti fian^þra 
lif)® 677 á oÍ*29, (í/i/jó/?7ia G. alraattegr kon'gr^-EL 

7 

JOö); fagran fong & harpflótt^® El. 532 ; vraogo 

o7^7 /. o 

íi macliga iþn ga nea v viti hot iþnar^^ 677a38ii, 
þa veit fa n liot iþnar^® 677 á 38i;í, Afþeffölutö 

9 _ 

ollö faraan fainbe. gg. jp raeffo hótt fj?a fé nii halba 

7 

íleft men á latino tungo alla^^ 6JÍ) á -1397; CO 

7 . _ ^ • 

necqn gþi notojþ micí. engi mo þra bgia noturþi 

1 7 o r _ 7 

raino er caiaþ v. CO necqa §þi notojþ micí. 

7 . K ^ ’ 

ti gþi noto:þ mici. anotþ tio. HH mc notþ 


1) En þat mátti eigi vesa. 2)þávarb svá raiKiil raóttr 
at niáli hans. 3) gyhinga-lýbr vildi eigi raakligu loíi boba 
inótt gobdóms hans. 4) hugleiða inótt gubligs veldis. 5) 
veldi þeira es svá móttiigt. 0) liatm es jam-raóttugr í 
öllum stÖbum. 7) hanu fyrleit gub sinn ok gerbi sik 
ómóttkan til nýts verks. 8) þá inælti eim móukasti Ijandi 
þeira libs. 9) Gub, almáttegr konungr. 10) fagran söng 
ok harpslólt. 11) vér megum eigi makliga ibrun gera, 
nema vér vitim hótt ibrunar. 12) þá veit sá eigi hótt 
ibrunar. 13) Af þessum luUiin öílum saman sambi Gre- 
gorius papa messu-liótt, svá sem nú halda fiestir menn á 
látínu-tungu alla. 
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7 

lij) néa beif cnba. Ef nu ef notþ ti’b er v erö 

calaþ. af þ calafc cvf) fácun'ba notþr liel'br en 

c)ogþr. atnotþreren offti fognoþrbagf ept erfiþi. 

i 1^7^ 

Af þ er fíTcun’ba Gvf) calaþr nofþr lielb en bogþ. 

^7 i 

þo loþo v vþr t notþ Gvþ^'*- alít á 28. hls. i 677, 
1 7 ^ 

þa colo V n t Gvf) notþar^^ 677 á 29^8, er valaþ 
V t notþ lei'b^. CDarg v flicir kalaþ t ovf) notþar 

/• ^ _ I ’ * - 

af gýþig^a lýþ. þ ero 02 go:þo calaþ t notþar 

Gvfjiö 677 á 30. hls., in at gaga t notþ Gvf). 

1 1 ® 

engi rao bgia notþi minö þra er caiaþ v^^ 677 á 

a .. a 

3t 28,30, p Gvf) notþi^® 677 á 32?, CO. nacqa 

go:þi noto:þ mici^^ 677 á 43ncðsí, notozþ. fa 

notoiþr. þ ef lucaf nénbi þar notoiþ .. . mati þ 


14) Mabr nekkverr gerbi nóttorb mikinn. engi inon 

þeira bergja nótturbi {aóskýrt) inínuin, er kallabir varu. 

mabrnekkverr gerbi nóttorb mikinn. hann gerbi nóttorð 

mikinn. á nótturbar-tíb. Hvat merkir nóUuröar-tíb, 

nema beims enda.í*. Ef nú es nótturbar-tíb, er vér erum 

kallabir. af því kallask gubs sainkunda nótturbr heldr enn 

dögurbr, at nótlurbr er enn öfsti fögnubr dags eptir eríibi. 

Af því er samkunda gubs kallabr nótturbr Iieldr enn dög- 

urbr. þó löbum vér ybr til nótturbar gubs. 15) þá 

köllum vér bann til gubs nótturbar. 16) er válabir váru 

til nótturbar leiddir. Margir váru slíkir kallabir til gubs 

nótturbar af gybinga-Ivb. þeir eru ór görbum kallabir 

til nótturbar gubs. 17) inn at ganga til nólturbar gubs. 

engi mon bergja nótturbi mínum þeira er kaliabir váru. 
18) frá gubs nótturbi. 19) mabr nakkvarr gÖrbi nóttorb 
mikinn. 
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þa rcliiga caia livart fe Vil’bi ’öogO!þ eþa iiotoiþ*^® 
()77 á 44 i,aj5,7, of aptií at iiot 02 þi‘^^ 677a303i, 
epl uolo:þ‘^'^ 677 á 6533, En ef at noto^þa: mali 
cö-2 677 á 74 -21, Not meffa mkir þa tií) ercallafc 
fýrir log®^ 6Í9a4-t4, fc7^u þcssi dœmiþvi til fœrð, 
at mi mxindu menn scgja náttur&ur, náttmessa, þó 
men7i scgi nótt /’. nátt); íon’b liafa þcir. fpekc & 
vinótto fáþvkce'^^ El. 483 (en vinata*^® £*/. OSia); 
þar fæm lion par liærtœkin ambott-^ Shs. 93 ííi5 , 
onb ícal pera ’brotning ^ ftýra hofte. En hofóet 
ambott ^ lýba brotningo finni-® 619 á 25$, fon 
ambottar þinnar*-'^ Sks. 'i24&io, Hán atte ambot 

nojrena''^ ® 619 cí -1 -13 1 7, bæl'br baub h ambot finni. 

at lion fcýlbi fara^^ 619 á 11325 , þu befir go:fa 
mic at ambot^-^ 619 á 1524; þa calar h vini fina 
nograNa^^ 677 á 33ii; nema h fe beill í bug 


20) nóttorbr. sá nóttorbr. þat es Lucas nemndi 

þar nóttorb. mátti þat þá réttliga kalla bvárt sem vildi 

dögorb eba nóttorb. 21) oí aptan at nóttorbi. 22) eptir 
nóttorb. 23) En es at nóttorbarmáli koni. 24) Nóttmessa 
inerkir þá líb, er kallask fyrir lög. 25) í önd Iiafa þeir 
speki ok vinóttu-samþykki. 20) vinátta. 27) þar sem bon 
var bertekin ambótt. 28) önd skal vera drottningok stýra 
boldi, en boldit ambótt ok lýba drottningu sinni. 29) son 
ambóítar Idnnar. 30) Hann átti ambótt norrœna. 31) 

beldr baub bann ambótt sinni. at bon skyidi íara. 32) 

þú befir görva mik at ambótt. 33) þa kallar hanii vini 
sína ok nógranna. 
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V ^ 

frioramr, pií) no,iiga fina^*^ 6^9 á -14]i, ef v 

e a 

elfcö m";] linö Inig Gvþ aliTican ‘^js nocjana.ina 

7 

eg^i ret elíca uog^ nea íi iiNi Gvþi. atvelfcí nog 

varn aio:þo^^ 677 á 21 36,37,39, þa raN hugr li[ 

1 _ 7 7 7 ^7 

t nocja er ept lifþo. þ clfcoþo h m ÍVnþ eii 

7 _ z 

nog^a^^ 677 á 262 , 4 . ilgiarn m taca opt kcNi CO 

J ' 7 _ 

nan ^ vcga ano nonga mh fvþo ilfco fiNar^^ 677 
4135, nongö^® 677 á 4238,7ieðsí, clfca nongfiN^^ 
677 á 4426, hegna fcal fvnþgí en hiarga nongi. 

7 

En ef fialfr fvnþogr hegn lic. þa er li nongr en 
ii fvnþogr'^® 677 á 4032 - 33 , fa er veit mqo 
varcuN'^^ 677 á 4627 , þa mö ec ma virþanýtfemi 
nog^a mina'^*^ 677 á 6819 , En ereNaiþgi 6 :vilnaþ- 
jfc fmar heilfo þa mintifc li nonga fma*^^ 677 á 
78ii ; ^ feh h xii. mklif inonh fer'^’^ 677^6^36, 


34) nema hanii sé heill í hug ok frilbsamr viS nóunga 
sína. 35) ef vér elskum mec) hreinum huggu() alináttkan 

ok sva nóngana. ok má engi rétt eiska nóng, neina 

hami unni gubí. at vér elskim nóng várn á jÖrbu. 36) 

þá rann hugr hans til nónga, er eptir lifóu.þeirelsku&u 

hér meir synbir, enn nónga. 37) illgjarnir menn taka opt 
kennimaims iiamnok vega andir nónga meþ sverþum illsku 
sinnar. 38) nóngum. 39) elska nóng sinn. 40) hegna 
skal syn&gan, en bjarga nóngi. En ef sjálfr synþugr hegnir 
sik, þá er hann nóngr, eri eigi synþugr. 41) sá er veitir 
nóngum várkunn. 42) þa mon ek ineira virlba nytsemi 
nónga minna. 43) En er enn auhgi örvilnalbisk sinnar 
heilsu, þá minntisk hann nónga sinna. 44} ok setti hann 
tólf munklíf í nóud sér. 
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I/ w / o 7 a 

ai laq^bþt þ cr í nono C77 « 675, ^ fegiaþs 
ef þar cro i non^ 677 á 693o, þo elfcaþi K 

e 

lia fc fvfto’. ^ let al^gi inon’b fer cöa'^'^ 677 a 74?, 

— ^ 
'j nolgafc æigi liuf dýrr luvnar^^ 610 d J 629 , þ 

77 7 _ 

cro f) vþ at nolgafc þag^af^^ 677 d 23i4, fe v fio 

mr nolgafc heif en'ba^® 677 d 2831 , ef þu viff þ 

7 7 

cr nolgafc^^ 677 d 409, at h fe þ fena vri liliUj 

t 

þa ef nolgafc meþ heíf en'ba. þ hel^r fe hcif 

en^ nolgafc^- 677d6736-3tí5 at heif en? nolgafc^^ 
677 d 682 , at þ íléri piflar ftaþ opnifc fé mem 
nolgafc hcíf en'bir^'^ 677 d 693i, En er nolgaþifc 
ti^ ^n;þa hf^^ 677 d 3227, þa er ihc nolgaþifc 
hiri'm^® 677 d 393 o, En ef li nolgaþifc t cla;ft 
hlif)^'^ 677 d 43ð, þa ef nolgaþifc en^ mc hffhn® 
677 d 7419, I-’n ef nolgaþifc an'blat hf^^ 677 d 


45) allir Langbarbar þeir er í nónd váru. 46) ok 
segja þeir svá, es þar eru í nónd, at. 47) þó elskabi hann 
Íiana sem systur ok lét aldregi í nónd sér koma. 48) ok 
nólgask eigi húsdyrr hennar, 49) þeir eru eigi verbir at 
nólgask þangat. 50) sem vér sjóm meir nólgask heims 
enda. 51) ef þú vissir þat, er nólgask. 52) at eigi sé 

(.v/di) þeir ena verri liluti þá es nólgask me&heimsenda. 

|)ví heldr sem heims endi nólgask. 53) at heims endi 
nólgask. 54) at því fléri (é /. ei) píslarstabir opnisk, sem 
meir nólgask heiins endir. 55) En er nóigabisk tíb dauba 
hans. 56) þá er Jesús nólgabisk Jerúsalem. 57) En es 
hann nólgabisk til klaustra hlibs. 58) þá es nólgabisk 
endimark lífs hans. 59) En es nólgabisk andlát hans. 
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7335 , þa nolgoc avalt þei ef olo afri er®*^ 677 d 

i 

4314; Eu tolgu got matte lipergi finnafc þar í 
nan^ö^ 619 a ^ 22*2 5 ; af guSf holfuö'^ 619 a 696, 

7 e 

ýf enne hog holfo altara er ífu&rpeit®^ 619a1409; 

7 ^ ^ 

Deffe tocn oll ero gin^ í nic)r lage meffo*^^ 619 d 
1424, COuniþ er oiþin ^ fcili'b tocn oiþaiva^^ 677 

T 

á 1434, þeífi tocn mono fvlgia þeí er ta. Er 

O 7 

gent n þeffi toen. þeffi tocn v na;þfvnlig.þ 

7 

boþa lof fcapa fuf ^ tocu mgtar lif. þeffi tocn 

7 

megoþ er ga. Anolig tocn. en anblig tocn 

7 7 

hafa goþ ein^® 677 d 1o bls.^ þo; tocn®'^ 677 á 

7 a • _ 

16i,'i, þo hofö V nacqt af þeffó 10000 *^® 677 d 

o . 

15'27, btiN ftvrcþi mgl þra m'^ tocnö^^ 677 a'I 633 , 
7 

helg pfar þr eí fcina itocnö'^® 677 á 2139 ; begia 
þra oft ncfnefc fþf fcf^i El. 48, ^ fvlgiö hö m*] 


60) pá nólgumk ávallt peim, es Öllum öfri er. 61) 
En tólgugrjót mátti hvergi fmnask þar í nánd. 62) af 
gubs hólfu. 63) yfir enni hœgri hólíu altara, er í subr 
veit. 64) Ðessi tóku öll eru greind í nibrlagi messu. 65) 
Munib (c) /. t) ér orbin ok skilib (í) / t) tókn orbanna. 

66 ) pessi tókn monu fylgja þeim, er trúa. Érgöriteigi 

þessi tókn. þessi tókn váru naulbsynlig.þeir boba lof 

skapera síns ok tókn máttar hans. þessi (þ ó.s/iijrt) 

tókn megub (b f. t) er gera. Andlig tókn.en andlig 

tókn hafa góbir einir. 67) þau tókn. 68 ) þó hÖfum vér 
nakkvat af þessum tóknum. 69) dróttinn styrkbi mál þeira 
meb tóknum. 70) helgir postolar þeir es skína ítóknum. 
71) beggja þeira óst nefnisk spiritus sanctus (Jieilagur andi). 
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7 

oft olluiga’^’2 077 á 'I7-29, bruNO þ iGvf) oft 


a i7 7 _ 

Gvþ er oft. s fvl ovf) oft líiig ftf at Ti bvfr n 

a iD e 


]: þri oft atib frefton. albgi er tö Gvþ oft. CDicla 

lifi viþr Gvf) oft þar er bö ef. eu n ef oft ef n vil 
077 á -18. bls,, þa ef heilagr .a. bn^ icvf) 

_ / 7 

oft licaligt|biaftta. T\ eloiriGvf) ofthvt hiarta. 

DbNÍic ifaþ oft hinefc bfa’^'^ 077 á '19. bls., oft 
Gvf) va figr alicáf piflö ■;] htflo’^^ 077 á 21 is, ef v 

lioldöc I hf off^^ 077 á 335, lofvnibg óft. Eu 

oft er logi þa’^ 077 d 3Gs,io, i gf oft'^s 077 á 
373 6 og 39+, er eiNa mefta oft haf|)i af cfti’^^ 077 
d 42-2 0, þa gefr ti þ cvþi án'bliga ef h veiF fvr hf 

oft®° 077 d 43 i 9, io:þö eþa loft. ne oft o:a 

þvra. af hr^ftlo en íi af oft^i 077 d 40. bh,, 


72) ok fylgjuni hánum met) óst ölhuga. 73) ok brunnu 

þeir í gubs óst. Gut er óst. svá fyllir gubs óst hug 

hans, at hann hverfr eigi fra þeiri óst á tí() frestunar (e 

f. ei). aldregi er tóm guSs óst. Mikla hluti viþr gubs 

óst þar er hon es; en eigi es óst, ef eigi viil vinna. 74) 
þa es heilagr andi brenndi í guþs óst líkainiigt hjarta (ait 

áregið sama7i) . hann eldir í guþs óst hvert hjarta. 

ok brennir sik í sabri óst hiinneskra hluta. 75) óst gubs 
vá sigr á líkams písluni ok hræzlu. 76) ef vér hÖIdumk 

í hans óst. 77) í ósýniligri óst. En óst er logi þeira. 

78) I guþs óst. 79) er einna mesta óst haíbi af Kristi. 
80) þá gefr hann þat andliga guði, ef hann veitir fyr hans 

óst. 81) í orðum eþa í óst.né óst óra þverra.af hræzlu, 

en eigi af óst. 
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ni()hvfo micilli oft h biþr var^^ 677 á 4736, cvþ 
ef oft®3 677 á 66 ii, licilig ofis^- 677 á 78<i5, 

7 

[en af aftar 677 á 103 9 , þ hofþo kvNig^laga 

1 1 

1 metnaþ en h t nvtfenii ne aftar^® 677 á 223a, 
pifl van^ Igra hug þa of fiþ t aít^'^ 677 á 263 ); 
Ibriofte ef blóftr & hofte fc vin^ar & reiþarþrumor 
íloffte*^® El. t 9 i 4 , h hafþe hold af lorþo ex bloþ 
af vatne bloft af loffte cn hita af elbe^^ El. tOii, 
oc pæriner bloft fpalar paRRar^® Sks. 8 íí 2 7 ; á enö 
ngftö pofcö^^ 677 á 756; þa er ti væþ fvr ofþi 

f 

ibamofco'^'-^ 677 á 6128 {þar af má ráða, aö Jsll. 
haf sagt Damáskus); Soþau .g. iparadifo^^-EL 279, 
En er þ fo t hiuif ept 677 á -163 8, En cf 

o 7 ^ 

ohn aii'ba: fo:o ^ foh.f. inci fignbá^^ 677 flðtai, 
fo þ er h V 'bufo pa ut o: muiNi tiP^ 677 


82) meb hversu mikilli óst hann bíbr vár. 83) gub 
es óst. 84) líkamiigri óst. 85) af ástar eldi. 86) þeir 
höíbu kynning laga til metiiabar, en eigi til nytsemi né 
ástar. 87) píslir vándra læra hug þeira of síbir til ástar. 
88) í brjósti es blóstr ok hósti, sem vindar ok reibar- 
þrumur í lopti. 89) hann hafbi hold af jörbu, en blóð af 
vatni, blóst af lopti, en hita af eldi. 90) ok vermirblóst- 
svalar varrar. 91) á enum næstum póskum. 92) þá er 
hann varb fyr ófribi í Damosco. 93) Só þau gu& í para- 
diso.^ 94) En er þeir só til himins eptir hánum. 95) En 
es óhreinir andar fóru ok só hann krossmarki signdan. 
96) En allir só, þeir er hjá váru, dúfu fara út ór munni 
hans. 
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V 


✓ 17 7 o 

á 737i€ðst, ^ ío al þ er liia v at 

7 



677 4 5031,33, ef þ fö þeíra^s 677 á 6334, 

þa fó þ wnb necqrf gof) 00. þ fö a;n’b 677 

á 73^5,- 26 , þa fö þ n 677 á 80-24 [en 

9 

þó t. a. m. i söma linu: ^ fa elb liit heilt^); ef 

7 _ / 

V föo hevrþo'^ 677 á 20^5, Ver fom h eg hafa 

ícgrþ^ El. 35?; Fíbrum per allt í bethlée 0 fioin 

o:& þ er go:zc heuir-^ 619 á 36i2, Fo:u pér allt 

í bethlee o fiom oib þ er 'brotten fýn'bi os'*' 6'I9 a 

1 

394, per fiom ftio:nu lis í auft^ 6-19 a SOa?, er 

a T 

pér fiom Iios rettr tar^ 619 aei?, fiom pib houiib 
fýnbu fem pér raegom’ 619 á JOneöst, þa er per 
fiom hperia dýrb ret láter men haiíbu® 6^9 d 85i2, 
er per fiöm fýrir ^ ræbumfc ögn ens effta dómP 

7 a 

6-19 d -14813, fio V þaefhlíUiVi gta þ er lí viltifc^® 

117 7 _ 

677 d I5 i 8, af þ coio v fogla hiinf þa er v fio 


97) ok só allir, þeir er hjá váru, al. |)á só allir, 

at. 98) es þeir só þetta. 99) þá só þeir önd nekkvers 

gobsmanns. þeir só önd hans. 1400) þá só þeir eigi 

eldinn. 1) ok sá (sá'uj eldhúsit heilt. 2) es vér sóum (venju- 
legravœri sóm) ok heyrbum. 3) Vér sóm hann eigi hafa 
fegrb. 4) Förum vér allt í Bethlehem ok sjóm orb þat, 
er görak hefir (dróttinn svndi oss). 5) vér sjóin sljörnu 
hans í austri. 6) er vér sjóm Ijós réttrar trúar. 7) sjóm 
vib höfubsyndum sem vér megiim, 8) þá er vér sjóm, 
líverja dýrb réttlátir menn Iiölbu. 9) er vér sjóm A’rir ok 
rsebumsk ógn ens öfsta dóms. 10) sjóm vér þá, ef hann 
kunni gráta þat er liann villtisk. 


12 
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7 7 7 

ilvgaiIopU^^ 077 á -lO?, fio v Iive ftvrc þ urþo^'^ 
077 á 2028, ef v fiö þa ga ag^ta 677 a2íí4, 

7 ^ 7 . 77 

V fio hvn 0. lazaru^*^ 677 á 2632, fe v fio mr 

7 te 

nolgafc heif eaoa^^ 677 á 283 1 , En þ fiö v mga 
ga^® 677 á 294, Slic 'boi fiö v vþahvn'bag^^ 677 


7 _ _ 1 7 _ 

á 29^7, ^ fiö hvfo ha co t hialpar. ef v fio 


h ^ * 

aþra fvojga^® 677 á 45 i- 2 , 3 o, p na/pvnlig er os 

at leita eiUf hluta fe v fiö fcvnðliga: u Iiþa ftunV 

Iiga bluti^^ 677 á 6 Sii, þcfv fiö íi iþesö heimi-^ 

_ 7 w 

677 á 73 i 2 , þa fpafogo fio v nu pm cöna^^ 677 
á S2i, En þo at per feom pií) fýn^il-'^ 619 a 58ii; 
IVa er fact at itic hoffc iip at fion'öö ptm'^^ 677 á 
lOaa; Litð Y á fo:íio nvþ miíS-^*^ 677 á 386, af 

r a 

micilli Gvþ fo:fiO '^5 077 ^ oSncðsí, þa tæcr hon f 
máne alla fo: fio pærcs-^ 619 á 25 28 , al mýcla 


II) Af því köllum vér fogla (0 /. 11 ) hiuiins þá er vér 
sjóm fíúga (^fljúcjaJ í lopti. 12) ok sjóiii vér, hvé styrkir 
þeir urísu. 13) es vér sjóm þa gera ágæta hluli. 14} vér 
sjóm hvern dag Lazarum. 15) sem vér sjóm meir nólgask 
lieims enda. 16) En þat sjóm vér marga gera. 17) Slík 
dœini sjóm vér verþa hvern dag. 18) ok sjóm, hversu 

hann kom til hjáipar. es vér sjóm albra synfcga. 19) 

því nauésynligra er oss at leita eilífra hluta, sem vér sjóni 
siívudiligar um lí&a stundliga hluti. 20) því es vér sjóm 
eigi í þessum heimi. 21) pá spásögu sjóm vér nú íram 
konma. 22) En þó at vér sjóm vic) synéum. 23) svá er 
sakt (/. sagt), al Jesús hófsk upp at sjóndum postolum- 
24) Lítum vér á forsjó gués mildi. 25) af mikilli gués 
íorsjó. 26) þá íekr hon írá inanni alla forsjó verks. 
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foífio þarp ]* at liapa-’ Sks. 46tíi7, fliilniiig oll 
oc gob po 2 fio‘^® Sks, 840-25, hon haphe ftiorn oc 
]:o:fio þar-^ Sks. 9la27, {en þó lika at li ger^e 
goíía }- 02 fia piri fal fim^® Sks. 86&i), líta fic fialfan 
fpa fem í nocco:re fkugg fio^^ 619 d Saa, fýn'ba 
pií) fio32 619 á 59i, til pih' fió fýn^a^'^ 619 á 
<13024, meh áfiokennimaiia^'^ 619^3516, fa cr toke 
co2p'^ ^ni í brauí) á fio^^ 619 á 1393, í manz a fio^® 
623 d 320 ; (Eigi er pirt^au'be afioner mána í'bómö^^ 
619 á 1925 , at ælfca fagr afioner þeffa hæims^® 
619 á 2824, Eigi fcal tu líta á fioiio í 'borae^^^ 
619 á -1926, Da haldom per manz á fiono í atfærb 

a 

jíarre. eP® 619 á 47i9, ODacIcga pitbeíc fiaeugil 
í eldleg afiono"^^ 619 d 81 12 ; Af þ er fagt ihina 
íion loíif af^’^ 677 d 352 8); bætr en per feoni 
perbir"^^ 619 d 34i4, at pér feom perbir at koma 

27) at mykla forsjó þarf íyrir at hafa. 28) skilning 
Öll ok góh forsjó. 29) hon haíbi stjórn ok forsjó þar. 30) 
at hann gerbi góba forsjá íiri sál sinni. 31) líta sik sjálfan 
svá seni í nÖkkurri skuggsjó. 32) synda vibsjó. 33) tií 
vibrsjó synda. 34) meb ásjó kennimanna. 35) sá er tœki 
eorpus domini í braubs ásjó. 36) í manns ásjó. 37) Eigi 
er virbandi ásjónir manna í dómum. 38) at elska íagrar 
ásjónir þessa heinis. 39) Eigi skaltu líta ásjónu í dómi. 
40) Dá halduin vér manns ásjónu í atferb várrij ef. 41) 
Maklega vitrabisk sjá engill í eldlegri ásjónu. 42) Af því 
er sagt í himna-sjón JohanniSj at. 43) betr enn vér sjóm 
vertir. 


12 * 
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til fanrar hotic:ar á Ci9 á O'i i ; pa. rcif 

f.vf) iip 'j ftoþ a cmö ^ réh halíiiN"^^ C77 á 
07io; trio hilia kpiftir oc Sks.9Sbi6y þau 

tö er nœft ftanha hcnne'^^ CI9 d I52i6j at fitia 

I 

ýfir patnu í tom^® 019 a 57i5, Ðpærtre erfco:(:a 

I 

ftaflæguir ^ up halda þœí tom erafa ftýha'^^ 619 

1 

d 902, æigi, ör tom ne ftæiiiu^® 6-19 d 9Cii, hit 
opfra ítriom^^ Sks, 32öi, at oxultriö þeim fæm 
unher hvelu ero go:^- Sks. 8 I 623 ; plýia gio oc 
alla hegomlega hjýckui^^ Sks. 88624 , Lýglu pitni 
clti ab:a gio eSa faiirlipi^'^ Shs. 84a4, mæt) þél 
mannu cr gio mæn ero e(:a ufi&ar niæa^^ Sks. 
74 a 38 ; fkera loruö folar gcifla’® El. 54 i 5 ; Guh 
fialfi' hæpir ihænhe þan hiolmur pol er li neigir 
oc pikr mæð hiartu fto: hop£ingia^^ S/ís. 9363 ; ht'r 

44) at vér sjóm vert)ir at koma lil sannrar hótíSar á 
himni. 45) þá reis guSs þræll upp ok stó() á knjóm ok 
rétti hálsinn. 46) trjó hylja kvistir ok lauf. 47) þautrjó, 
er næst stancla henni. 48) at sitja yíir vötnum í trjóm. 
49) Bvertré, er skortia staflœgjur ok upp halda þeim trjóm, 
er ása styíija. 5ö) eigi ór trjóm né steinum. 51) hitöfra 
í trjóm. 52) at öxultrjóm þe.im, sem undir hvelum eru 
gör. 53) ílýja gjó ok alla hégómlega drykkju, 54) lygi- 
vitni eloi aéra gjó ebn saurlííi. 55) meb þeim mannum, 
er gjómenn eru e()a úsi()armann. 5G) skera jórnum sólar- 
geisla. 57) guS sjáifr heOr í hendi þanii hjólmurvöl, er 
liann neigir ok víkr meíi hjartum stórhÖíbingja. 
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fagna þeir hiolp EL o 7 i 3 , fua ef & x. 

meft ^vrcaþ af flicra m hiolp^^ El. 38?, 011 tru- 
faftra 0?a hiolp®® 677 á 7s8, ef off gaf hiolp 
heilfo®^ 677 á -1731, Glati'b er íi mifcar tiþö ■^j'bvlifc 
n vi'b gefna hiolp®- 677 á 263 5 , fu faga ma ýþr 
langa hiolp veita®^ 677 á 3Hneðst, þui at aller loco 

hiolp af honu. fpabe fýmeon hiolp gýbmga í burb 

1 

cft®*^ 619 á 66i4,i6, ^ pærbr þæim þáængihiolp 
at®® 619 á 683 , æihfa hiolp®® 619 a 68 - 2 s, hiolp 

T 

þæirra er af hæibnu þiobo hurfu til t^^ 619 á 

o 

78ncðsí, Hæilagr css er hffcioldr imæinum. ■3 hiolp 
í farfælcgum lutum®^ 619 d 1045, fýri utan hpæria 
hiolp®^ 619 á -ISO'io; laii^íciolptö .... Iício: falnar 
af lábfciolptii^® 677 á 82 1 , 2 ; holf (i gjör. eínt. í 
kvennkj á eitthvað 3 stöðum i 619, Siolf fsamaj á 
eimm stað i sömu búk, fiolp fsama) á hjerum 9 

58) lieldr fagna þeir hjólp sinni. 59) svá es oIí Christus 
mest dýrlíabr af slíkra inanna hjólp. 60) 011 trúíastra 
inanna hjólp. 61 ) es oss gaf hjólp ok heilsu. 62) Glatib 
'ér eigi miskunnar tíbuin ok dylisk eigi vib gefna hjólp. 
63) sú saga má ybr langa hjólp veita. 64) því at allir 

tóku hjólp afhonum.spábi Simeon hjólp Gybinga íhurb 

Krist (/. Krists). 65) ok verbr þeim þá engi hjólp at. 
66) eilífa hjölp. 67) hjólp þeirra, er af heibnum þjóbum 
hurfii til trú. 68) Heiiagr kross er lífskjöidr í meinum 
ok hjóip í farsœilegum Íutum. 69) fyri utan hverja hjólp. 
70) landskjólptum. kirkjur fallnar af landskjólptum. 
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stööum i Slis., [loU (kynl. i fleirt.) á ^ staðíG\9, 
fiolp fsama) á 3 stöbum i Sks., fiolfu (kynL þiggj^ 
eint.j á \ stað i C19, fiolfo (sama) á \ staðisömii 
hóky fiolpu (sama) á 2 stöðum i Sks., fiolfum fi 
þiggj. eint. i karlk.) á eiitlivað \ \ síöðum i 649, 
fiolfií (sama) á 2 stöðum i sömu hók, fiolfö fsama) 

d 3 stöðum i EL, fiolvö fsama) á \ stað i EL, 

fioluö fsama) á I staðiEL, hoUnxn fiþiggj. /leirt.) 
á 3 stöðum i 619, fiolfu fsama) á \ eða 2 stöðum 

i 64 9, fiolpil (sama) á 4 stað i 64 9, o. s. frv., 

L 

fen fiai-ræbi Sks.\0‘óax, fialfr, fialfau, fialfs, fialpf, 
fialfer, fialpir, fialfar, o. s. frv., i sömu hókum). 

f 

I sjom fvidemus, videaxnus, simus) kynnumenn 

að efast mn, hvort o sje. þar = o, f, u (sjom f. 

seom f. scuQi), eða — ó, f. á; en þetta hið siðara 

virðist vera sjálfsagi, hœði af þvi að sjára (i sömu 

merkíngum) er lika mjög tiðkað i fornum hókum og 

vcgna þess að seum {f. seim) i afleiðingarhœlli er 

ekki upphaflcgt og komið upp m/ikiu seinna. — ó (/'. 

á) hefur staðnœmzt i iiótt f. nátt, ól f. ál fsh. 

slarpar álar þóttu þer Skrýmis vera i Lokaglepsu), 

sjón (o. s, frv.) f. sján feiginl. scm^ eins oí/ skipaii, 

/ 

dagan, o. s. frv.). I ábóti, sem hœði er haft nú 
og forðuxn ft. a. m. Hinii bæfta kcnni raaiu ruma 
bo:gar lipi oc allu jaru bpom-Abotö oc ipir bo^- 
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Sks. \24bne6stJj er einnig ó f. á, af abbas 
— abbatem. 

ó — á, t mjár, mjá, mjátt, f. mjór, mjó, mjóU. 
á — ci, í. a. m. í þoiiákr — þoiieikr* *, táku — 
teikn. 

æ og ei skiptast í smáorðinu æ (þ. c. œtiðj og ci, 

og iiðkast hið siðara að fornu fari, ekki einángis 

fi'aman til i orðum (t. a. m. eiiífr, Eiríkr), heldur 

og útaf fyrir $ig, t. a. m. t gvþf ei lifanda^’^ 62:] 

á 43 i 4 , lipi þn í fcgr nkif þínf^^ 623 á 59i, 

Hpærr er fpa cr fpacr li man fæl pera 01*361 ifana 

lauft’*^ 6-19 á 23, 3 kpehafc þar fiöan ^13 æxiba 

laiift^^ 6i9 á \44s^ þpi fcolöper parö’brotnefagna 

cí 3 ei^® 6-19 á ]607, lif nki ftæn'br ei 3 ciutaii 

1 

enba 1 liiinin rici’^ 019 á JOOs, þa hafumpercft 


71) hinum hæsta kennimanni, Rúmaborgar-bpskupi, 
ok allum varum byskupum, ábótum ok iíirbobuin. 72) 
til gubs ei lifanda. 73) liíi þú ei t fegr(b) ríkis þíns. 
74) Hverr, er svá er spakr, liann man sœll vera ei ok ei 
ifanalaust. 75) ok kveljask þar siban ei ok ei endalaust. 
76) því skulum vér váruin dróttni fagna ei ok ei. 77) haiis 
ríki stendr ei ok ei utan enda í liiminríki. 

*) Mun ekki mega ráða of Oleifr ft. a. m. hugreilum 
Óleifi^ að menn hafi sagt Oláfr i fornúld, en ekki 
Ólafr.^ 




) A líkan hátt segja menn nii á dúgmi sælast (LU 
einhvers)^ ásælinn, ásælni,/. seilast, aseilinu, áseilui. 
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fialfan meb off. ^ Kf Iieá ei ei utan en^a^® 619 
á -IGO^o, og margt þviumlikt, fþó sttindum œ, t. 
a. m. þan er æ par ■;] æ man pera utan encíaameN’^ 
619 d 15015-16). Hin þriðja mynd þessa orös 
7nun vera það ey, er fÍ7inst í upphafi á mannanafn- 
um, en sjaldnar út af fyrir sig (lorþ fu ef boivoþ 

7 

vaf & grobbe þorna oc þiftla þa vþ hon ey af .g. 
blezzoþ & þar ef eg fiþaw harmr ne erveþe^® EL 

453 , sb. íorþ fu. mon. vefa ci fogr meþ o 

hiwnoþö blomð®^ El. 44i6; ^ babv h þ hapa grib 
er h þýrfti eý ^ eý 625 á SSis), og má hafa 
það til samburðar þar við, þegar sagt er i hálf- 
gamni ey ok cyjar fi Heiðarv.-sögu) f. ei ok ei fsí 
og œ). Hjer að auk er ei kaft fyrir æ i öðrum 
orðum, þó sjaldnor sje: H naþi litileiti cpti. en þ 

& a 

fec offtopi hnelug®^ 677 á -1919, fa er sgreitraþ 
fvnb at h gir aþ nika^*^ 677 á 38i2, fu on'b ef 


78) þá hafum vér Krist sjálfan meb oss ok hanslíkam 
ei ok ei utan enda. 79) þann, er æ var ok æ man vera, 
utan enda. Ainen. 80) jörb sú, es bölvub vas ok grœddi 
þorna ok þistla, þá verbr hon ey {eða ev = ey) af guhi 
blezuí), ok þar es eigi síban harinr né ervebi ferviði). 

81) Jörb sú. mon. vesa ei fögr, meb óhrörnubum 

blómum. 82) ok bábu hann þat hafa œrib (/. œrit), er 
hann þyrsti ey ok ey til. 83) Hér nábi lítilleiti krapti, en 
þar fékk ofstopi hnekking. 84) sá, er svá greitr abra synd, 
at hann gerir abra slíka. 
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cn vefaíi er n gitr 677 á 374, at þihi 
invn þ ví)a meiiileiti^® 580 A á 129; hiþifc* *^^ 077 

7 

á 343 0 , Silueft uar ungr felldr til leirmgar prefte 
þcí^® 055 Fragm. á 2-24. 
á, cc, ei skiptast öll á í oröunum tveir oíjf þeir, eins 


bezt kemur í Ijós, 

þégar þau 

eru borin 

saman 

a. m. við blár í fleirt.: 



þol. í karlk. 

tvá 

þá 

blá 

gjör. i karlk. 

tvei-r 

þei-r 

biá(i)r 

bmh 

tvei-m 

þei-m 

blá-m 

eig. 


þei-ra 

blá-ra 

gjör. og þol. ikvennk 

. tvæ-r 

þæ-r 

blá-r*. 


(æ er samt ekki annaÖ enn hljéðvarp af á.)i 

> 

æ og ey skiptast á i meginhlutanum mey, er hann hefur 
niæ-r** í gjör eint.; sömuleiðis i meyr-r og mær-r 


85) sú Önd es enn vesalli, er eigi greitr fat, 86) at íegrí) 
þinni nmii þér verSa meinleiti. 87) hreilbisk (= hræ^isk). 
88) Silvester var ungr seidr til ieiringar presti þeim. 

*) þcé er til skilningsouka þremur nœstu greinum hjer 
á midan, að eingilsaxneskt á verður á íslen^ku ýmist 
á eða ei eða æ, t. a. m. eingils. tá =iisl. tá, eingUs. 
ár = isl. ár fremiisj;^ eingils. sár = isL sár fvol~ 
nusj, eingils. bán = isl. bein fosj, emgils. hán = 
ísl. hein (blauit brijnij, eingih. gát fhafurj =. isl. 
geit, eingils. ciáí) = 267. klæS-i, eingils. á fœtiðj = 
isí. ei og o, s. frv. 

**) Ekki mœr; sjá Sks. toeas-s: Oc spa fæm þu pant 
figi akoijo A^ainf þSi er œn er mæK s ikal æin ap 
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(knic)íri heí: coco^nllus. meýran ok Jafmæran®^ 

7 r 

segir Stjórn), klcyja og klæja (m kleýiar þ míec^® 
Sturl. d7b‘Zí}. 

Fyrir ey finnst jú: þa ]-02 Zaclianaf vt rivkelfc at 
bera'^^ 625 á 84?. fpó má einnig lita svo á, sem 
rjúkelsi sje dregið af rjúk-a, en reykclsi af rauk.) 
ei — í, í sögnunum níta f. neita, níkvæiba (þa ni- 
kvæ’bíJi petr þrýfpar finnu lis parunopýti^® Sks. 
þa nikpæ^^i li þæffarvi íoc’^^ Sks. ^34ai9) 
neikvæ^a. par að auhi: ohvm niTn pellr uær 

7 

þoat Iitib fe imín gt barni þia^*^ 656AI á 275, 
ihvcRegi minfemi^^ 655 Fragm, III á 4io; svít 
f. sveit i Fgils-sögUy úr -132. 
i — e. 4) MjÖg apt i hneigingar-endingum or6a(-cf. 
-i, -es f. -is, -esk f. -isk, -ér f. -ir, -em f. -im, 
-ét f. -it, -é& f. -ih); eins og á dönsku á voirum 
dögum. 2) Viða í afteiðslu-cndíngum, t. a. m. Ef 

7 _ . 7 

V IiVGio at ofvneligo hhitö^® 677 «5427; þ fó a;nö 

89) kvilbinn liefit’ cocodrillus (/. crocotlilus).meyran 

ok lasmæran. 90) inér kleyjar þar injök. 91) þá fór 
Zacharias út, rjúkelsi at bera. 92) þá nikvædtli Pétr þrysvar 
sinnum hans faruneyti. 93) þá níkvæddi hann þessarri sök. 
94) öbrum inönnum fellr nær, þó at lítib sé í mín gert 
barni þeira. 95) í hverrigi mínsemi. 96) Ef vér hyggjum 
at ósýneligum hlutum. 

hænnar batru fu er inær er figlir aþer pæglia. Danska 
orðið M 0 er ekki komið af gjör. mær, heklur af 
mey-, eins og 0 a/ey. Slíkt hif) sama er mar á 
dönsku komið af meyr-, en ekki af mær-. 
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lif t himenf fara^^ G77 « 73 - 27 ; glikeng^® 205, 

mincg^^ El. 20i3, fcifftég^^oo jpi^ 43i2, YiTi coft 
/ » 
gœfe lefnengaR^ 6^9 « 326, LEfneng hæilagr ritn- 

ingar^ G\9á3-26, Opleg lœfncngræinfar on'ö nianz^ 

& 

619 á 329, Tpinna giof ferer lefncng hæilag ntn- 
inga'^ Gf9 « 43, Gofug fýfla er lefneng^ 6-19 «46, 
lateng fýn’ba® 619 « 94, Af inuni pærtr latneng til 
hæilfu^ 619 «104, af tpennom bnnu pi^r cönégar® 
619 « 98, Sciot læicr pií) cönengar^ 619 « 9*22, 
en æftir ftænbr demcngcn^® 619 «12i5, fráneng^^ 
019 « 26 i 7; nerong^ - ylL 33is, panpiri^cng^^ A/. 
2728 ; gýöengar^'^ AL 30i7, gýöenga {þoL fleirt,) 
Al. 3020 , {og eig. /?ciVL) 30i5, 23 , 25 ; nauöeg^^ Al. 
7oai, alniattegr^ö AL 309 og El. lOs, kuíieg:^^ 
Sks. 49613 ; -lcgr og -lega flnnst i clztu bókwn, 
/. «. m. alntaðar i Eí. (andlegr 209, anölegr 33 ö, 
An'Mcgr 11 16 , á'blegr 5i3, þar ef andlcgar fcepnor 


97) þeir só fsánj önd lians til himens fara. 98) glíkeng. 
99) minneng. 1500) skipteng. 1) Uni kostgæíi lesnengar. 
2) Lesneng lieilagrar ritningar. 3) Op(t)leg lesneng reinsar 
önd manns. 4) Tvinna gjöf fœrir lesneug heilagra rilninga. 
5) Göfug sýsla er lesneng. 6) ját;n)eng synda. 7) Af 
munni verÖr jálneng tii heiísu. 8) af tvennum brunnum 
vibrkomnengar. 9} Skjótleikr viökomnengar. 10) en eptir 
stendr dœmengin. II) framneng. 12)nœreng. 13) van- 
virbeng. 14) Gybengar. 15) nauöeg. 16) almáttegr. 
17) kunnegr. 
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bvggua 5 i3j En fyrfta dag fcop h eihíf dag ef 
andlect liof & alia aublega flœpno. Annan'bagfcop 
b hiín þax ef fkilr Iicalega fcepno fra au'blegrc 
811-14, Áf andlego oþle & hcalegO' 197 , Afandlegó 
elbe 2O10, hcálegt eþle 208, iicálegr 5 i- 2, 610,493, 
óhcalegr 69, ohcálect hof I815, 0 cn'belegre OSe, 
oubroþelegö 665, Tungl & ftio:no: mouo fcrvþ- 
afc 0 ubroþelego fcine 44 i'>, Oúbroþelect ef 

7 

50i 2, ofunMcilIegr 4i, ofnn'brfkillegSis, íoíkiíTte- 

legre 'öyrþ 448, banþlegr 359, o'bauþlegr 35i2, at 

.G. hf[3e eixflego life 7i, eldlegr 29neðst, íel'blcgo 

^þle 4«, vnaþfálect 459 , larþlegr 21 14 , 57ii, 

vefálect OSs, Hui fcápaþe .g. max ór fuaheruelego 

7 

efnc 2113, oll fcepna vaf á valt fvneleg ífyretlon 

S- 

,G. fu ef fiþau varþ fyneleg fcepnoxe fialfre 74-?, 
7 _ 70 

hon heu mineg hþenna Wa & oorþenna & heu h 

to 

fkiluíg nvleg & fynelegra 20i5, fua ma & engc 

1 0 

fvneleg fkepna ondena gpa enh raa igegnö fara alla 

fynelega lífe 21 4 - 5 , allre fcynfálegre fcepno 364, 

7 

ílogfálegð hiufcap 389, Fyr fér h alla hlute liþna 

6c óorþna fua fé nulega 614 , fva ferfc nvleg áfiona 

heif 44-2, alla hfe hþna & nulega & oorþna 55i5, 

atoacleg tiþ 245, niota konglegf frelfef 65i, h vaf 

hTr hotr angolegr at ahte 356, Ex . 1111 . bag fcop 

7 

Ti tiþlegan dag 81 e, þa vette h hð fua dyrlect ve 
36 ii, revkelfef hilm & anuarra byrlegra urta 533) 
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Siia era & retlat þa'bvrlegre ef þeir vþa fundrleithia 

illö -1655 fva fé þekkelect ef at hevra fandrleithlioþ 

horpoftrcngia 45 i 4 , þa ma of trua allra þeckelegaft 

þar vefa at fia 45 i 3 , íþrelílcga anauþ 652, pinelegr 

35 s,i 2 , Fyfelect ef Sls), viðaÁt eðaalsíaðari Gi9, 

snmstaðar í Sks., 0 . $. frv. 3) Siökn sinmim í 

meginhluta orðs, t. a. m. fýrir an'b lete þinu^® 619 

á 9ii, bera ærfœíe fýrir æilifra h]ilb^^ 619 a 52'io, 

fýri ftarf ^ ærfe^e þit-^ 619 á l'IOs, crveþe^^ 

EL 45+, Stœgar þcir fæm ahvclum ftanha'^^ Sks. 

SOan, fuejían^-^ Píac. 8 (2 13 á bókf.), tegr (nio- 

7 

togo ^ 677 á 339, ýv niotegö ■;] ix. retlolo^^ 

677 á 33i3) f. tigr, mellum (/. a. m. ivisvar á 
isl. skjali 1353) f. millum (sb. mellem á dönskiijf 
og opt mek, þek, sck f. mik, þikj sek (sb. frambitrð 
dönsku orðanna: mig, dig, sigj, hcngat [t, a. 
m. hængat í þenna hæi^^ 619 á 31 10 ) f. hingat 

t 

{sb. þengat). I greininum crþessi kljóðbreyíing allra 
algeingust, þegar kann hefur ehki h i ujjphafmu og er 
ekki áfastur viðönnur orð (et, en,éna, énar, énir, énu, 


18) fyrir andleti þínu. 19) bera erfebi fyrir eilífra 
(/. eilífri) hvíld. 20) fyri starf ok erfebi þitt. 21) ervebi 
(/. erfelbi). 22) Stegar þeir, sem á hvelum standa, 23) 
svennan (/. svinnan). 2^1) níutegu ok uíu. 25) yíir níu- 
tegum ok iiiu réttlótum (ó = á). 26) heugat í þenna 
heim. 
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énumj énn, énna, énnar, énni, éns); þaraS ank finnst 
lienni f. binni i Reykh-máldaga. — Snmstaðar 
litur svo út, setyi i sjc sett fyrir e, t. a. m. í tigun J 
(ntí œtíð tegund) Sks. (occpxla fpa œtter finar 
iivœra í finu kýni oc tigun'b^^); íva {þol. eint. af 
ifi =■■= éfi) G23 á 274, En eiiNtailo Jra fialfra 
ífaþi^^ 623 á 33 i 5 ; Tpin ero kýn ó glæSi-^ GtO 
á 2Gso, tpinnatií)a giærö^^ 619 d 624, Deffatpinna 
fæfto^i 6-19 a 73 i8, í tpinno lage^^ 610 á 743 , 
tpib '3 3 0^9 ^ 74 ^^ koino ímot hanu tpinnir ploccar^+ 
S/ís.-iSSa-io ; hæilog þnnning^^ 610 á 6216 , ein guh 

a 

] þrinningo'*® 6t9 á - 1464 , í nafne hæilagr þrinn- 
ingar^^ 0^9 ^ 62i8, hinnar hælgu þrinningar^^ 
619 á 112i^, ínane þrinniiigar gu&s^^ 619 á 57io; 
Vjp man nnna bio:t ftiarna 0 : kýni lacobs^® 619 
á 60z 5, at nc)a ^ at rinna'^^ 619 á 1256; — en 
hitt cr þó reyndar, að i er hjcr vpphoflegt, þó é 
hafi siðar komið í stað þess og bolað það algjörlega 


27) ok cexla svá œttir sínar hverr í sínu kyni ok ligund. 
28) En einu í tölu þeirra sjálfra ifa&i. 29) Tviim eru 
kyn óglecji. 30) tvinna tíöagjerð (/. tíbagerc)), 3I)Ðessa 
tvinna íöstu. 32) í tvinuu lagi. 33) tviíir (gjör. elnt. i 
karlk. = tvinnr). 34) komu í mót liáuum tvinnir ílokkar. 
35) Iieilög þrinning. 36) einn gu& í þrinningu. 37) í 
nafni heiiagrar þrinningar. 38) hinnar helgu þrinuingar. 
39) í namni þrinningar gu&s. 40) Upp man rinna björt 
stjarna ór kyni Jakóbs. 41) at ri£a ok at rinna. 
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úi, Hjer við má mman hcra giiiguni o. s. frv.f 
fingum 0 . s, frv., þálegar tiðir af ganga og fá. 

t 

(A þremur stöðum i GI9 litur svo út, sem e sje 
komið i staðinn fyrir i: Læti cr fót fu er niioc 
gn^ar þrælu gubf. þa ^penar tonir Y í Iicamlegö 
girn^u. fagnar œigi í an’blego jjærkr^- 266, Kcne 

7 0 — 

'Y’ kýff pateno*^^ 4 419 og Lrban p) bauí)|at hafa 
kaleca pateno: o: golle f o: filfre'^'^ -iSSis; en 
t^era má, að^nenn hafi ekki sagt patína, heldíir patiua, 
i fornöld, og það er ekkivist, hvort dvena — tor~ 
pescere i lat. frvmrilinu, .4 lcuin í de v irtutihus 
et vitiis liber, í upphafí 32. kap. — er sama 
orð og dvína. pó stcndur leplat, f. líflát, 025 á 
75i; bvelicr, f. hvílíkr, G25 á 87?; sh. Paule, 
Jat. eig. eint. f. Pauli, Fragm. XIII A á 
i — u 5 eins og nú á dögum, i einkunna-cndingunni 
igr — ugr (kunnigr— kuniiugr); lika er isíttndum 
haft i þesskonor endingum, þar sem það œili ekki 
að vera, af því ö er i nœstii samsíöfa fyrir framan, 
t. a. m. öfligr {f. öfliigr, aflugr eöa afligr). par 
að auk skiptist i og u á i morginn — morgunn, 


42) Leli er sótt sú, er mjök grandar þræluni guc's. 
þá dveiiar tóinr ma^r í líkamleguin girnduin ok fagnar 
eigi í andlegu verki. 43) Keimimac)^ kyssir patenu. 44) 
Lrbauus papa bauö at hafa kaleka ok palenur ór golli eí^a 
ór silfri. 
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tigr (dsHás) og tiigr. Ella er u sjaldan seit fyrir 
i, eða i (e) fyrir u, sem i þessttm dœmum: íþ^irn 
fcialfan'öo 619 «'1439, þær fio:ar boner hinar 

fi&aru í pr 619 á -1609; Nu þ er þér kufic) 
ýðr. hafe öer. Ðer or 0 Cle& hil fanna liof. pereþer 
nu í mýcr. þer selfca&eb ^auía. fe þér giataécr’^’^ 
619 á 32 16- 17 . Kemur þetta til af þvi, að incnti 
hafa þá þegar verið farnir að ringlast i cnding- 
unum og þoliast nœr því sem nú er talað i Norvegi 
og Ðanmörku. 

fþað er áður sýnt, i -1. ath. við 23. §, að i og y, 
^ ^9 ý? ^9 stundum settir hvorir fyrir 

aðra ) 

au verður ýmist ö, u, o eða ó i hrmisem atviksorði* *. 

45) i þeirri skjálfandu (ems og góc)u) tíð. 46) þær 
flórar boenir hinar sí&aru 45^ í pater noster. 47) Nú 
þat, er þér kusi& (/. kusut) yí)r, hafi í)ér. Bér órœktií) 
(/. órœktuc)) hit saiina Ijós; veri þér nú í (mykr /.) 
myrkri. þér elska^ic) (/, eiskaðut) dauéa; sé þér glata&ir. 

*) Mviksoy^ð petta er að likindum % rann og veru siiindnm 
þolandif en stiindum þiggjandi, af kvennkijnsorðinii 
hraut, og er eitt með Jjölmynduðustu orðum. Sú 
mynáín er fremur heyrir til þolanda, hefur t að 
niÁurlagi, en sú, er fremur heyrir til þiggjanda^ 
setur u aptan viðþað, og gerir hvor afþessum inynd- 
urn opt annaðhvort — að tvöfalda tjeið eða setja r 
apturýijrir hljóðsiajinn i meginhlutanum. Nii œtti 
orðið þá aðhafa þessarW myndir: braut, brÖt, brut^ 
brot, brót, brautu, brÖtu, brutu, brotu, brótu, brautt, 
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par á ofan ftnnsl: m; minv 380.4 á -ís:!, 

oliroftö^^ 045 á 633 , boþ^® 045 á 83 , 

045 á ^104, loft5 2 045 á lOie, oþfynt^^ 045 á 

-1116, V fcomaí ap abt fcoþna: ap hetinö^'^ 045 á 

0 

12-24, og margt fleira á sömii bók; kloftrfinf’^ á 

isl. shjali 1380 (/// 14 ), lofnína^^ ísL shjal /,7 

(flV 1341), facl^fö nongi finö^^ 077a4l3s, þu er, 
V _ _ 7 7 

fo:goo5® 677a4739, þala;t ho fraígopn f abo^þit^^ 

077 á 6538, oþgö^® 677 á 7630; ogo®^ 077 á 

2437, 28-24, ogo*2 677 á OO 39 , 7235, ggo®-077 

á 145, 9go®‘^ 677 á 4 O 35 , ogö*^ 677 á 3537, 

425, 47neðst, 723 3, bvb^^ 625 a 75i3 {en bv()«5 


48) meb mínu trÖsti (trosti?). 49) óhrÖstum. 50) 
bÖS (= bauð). 51) hösti {= liausti). 52) lÖst (— laust, 
þál. iið aj ijósta). 53) öÉsvnt {= auí)sýnt, aiiðsjeð). 

54) váru skornar af allar skÖ&irnar (= skaubirnar, riíað 
rca;{)n:t i 28. Ihiu á sömu bls.; nú ádCgum: skaulirnar) 
af liestinum (ap skrifað i elnn staf á báðmn siöðunumj. 

55) klöstrsins (= klaustrsins). 50) lÖsnina (losninaí’). 
57) saklösum nóngi sínum. 58) þú ert sörgob (sorgub? 
sb. sori). 59) þá laul hon frani í göpnir (gopnir?) sér á 
borbit. 60) öbgum (o^gum ? dlviti), 61) Ögu (ogu? 
oculos). 62) ögu ( 06 *a//, 0 6w.//oa). 03) öguin (ogum? 
oculis). 64) buö (= bauc:). 65) baub. 


brött, brutt, brott, brótt, brauttu, brÖllu, brultu, brottu, 
bróttu_, baurt, bÖrt, burt, bort, bórt, baurtu, börlu, 
burtu, bortu, bórtu, (auk pess seni t er opt ritað 
/cöj'alt., pó Y J'ari á nndanj; en varla fmnast þoer 
allar, sízt i hinum eiztu og beziu hókum. 


13 






194 


76i), Iirvfta'^'5 Plac. 9 {2i6 áhókf.); íogliti giií;s®^ 
Sks. Á03bs ; ap blotii leræptu^® Sks. 78612 ; Gotar 
f. Cautar; brot f. braut, þál. Ii6 af brjóta ft. a. m. 

r 

Sarafon. brot borg Iibf v bvmng®^ 625 á 

2513, h brot biarnar ráma af lianbraagni íiiiu^® 

625 á 264 , nabogonofor. b:ot alla lorafalabg^^ 

625 á 28i 9, Otto in mikli..... h brot bana vki^^ 
625 á b7ne6st, íi brot rva bg^^ 625a58io, Svi£r 
brot sinni öðru i sögu af Bafni 5rcííí6jrtrncf?'s?//i/, 
0 . s. frv.jy brot /. hraut, þáL íið af lirjöta, Fms. 
i, 27; fceot^^*^ 645 hls. t 57 ; boþ?^ C55 Fragm. 

á 220 ; þálegar ti6ir, þwr sem nú endast á -aiig 
— sem er upphaflegV og ketnnr saman vi6 gotnesku 
og smnar fornhœhur — hafa í fornöld vi6ast hvar 


66) hriista (/. hrausta, hrausilcgo ]; ej'ri parturinn 
tíf t er má6i(r. I/jer œtti a6 sönnu a6 sta^ida hrausta, 
af því or6i6 er i a^alhendingu vi6 traust-; en rifarinn 
hej6i þ() naumlega seit hrusta, nema súmynd hef6i veri6 
U6kii6. 67) í ögliti (ogliti?) gu&s. 08) af blÖtam (blot- 

um.^ sb. bloti) léreptum. 69) Samson. bröt (bröt? 

sb. brad á d.) borgarlibs umbúuing. 70) haun 
brot bjarnar ramma aí handmagni sínu. 71) ]S’abogo(do)- 

nosor. I)rot alla .íórsalaborg. 72) Otto inn mikli. 

hann brot Danavirki. 73) haiin brot Uúmaborg. 74) sköt 
(þá/. tið a/ skjóta). 75) bob (höb?, þál. tið c/bjóta). 

*) Petla er eitt af þvi, sem er ijetiara nú, það er a6 
skilja samkvœmara eðti og ui^imuna málsins, enn á 
'Vá{frí gullOld islenzJiiomar. 
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i staðhm fyrir það ó ( 10 , íló, smó), en ehki o; og 
mun þaö koma til of þvi, að g er fellt apían af (sb. 
lá, f. lag, af liggja, og þá, f. þag, af Ing^a.)* * **) . — 
ö f.Q.nkemursamanvi6dönshu; sb. Trost, fíost, 
los, bod, hlod, skod, o. s. frv. Miindiisumö 
i fornöld hafa lálið eins og danskt flokaðj 0 nú d 
döguín ? 

ý og ey skipiast á: - 1 ) ý — cy ; miclda beyr fnafn á 
hœ i Skagaþrði) eimi sinni á isl. skjali ' 137 '! (II, 
ÍO) og micldabey tvisvar á sama skjali (býr — 
bœr og beyr)^*, cpýret (cpy — ey) 6-19 a 4 34 (ýrit 
— œrit og eyrit), teýgia (fa ftœn'br cr cbbrú pú 
taýgia td oræfto^®) GI9 á 42i6, (töygja = teygja 
“ fýgjí'? f- fýj^? þ- ^9 toýgien'br (at 

76) sá stendr, er öbruni vill töygja til orrÖstu. 

*) Sambandsorðið ok er öndverðlega sama sem auk — 
yneginpartur of sögn. aukoi (sb. þar-ab-auk e. far- 
ab-auki, auk fess o. s.frv.J, auch á þ. — epiir prí 
sem ráða er af rilshmtti sumra bóka, pó ekki vœri 
fleirá, sem að pvi Ujii: Auk han mælte vibr mec 
ibrmne fua 655/’y örf/wi. IX A á 2?, Sj'a man ec aiic 
bletía ba cono jæflo ef tu batft ]'.ýnr 655 Fragm. IX 
B á 2a3j pk á aptasta blaði í lSl2{bls. I 24 og sum~ 
staðar i 645. 

**) En tvisvar á sama skjali micldabeiar (ý — ey — 
ei; œ — æ — ei; eða œ — æ, skrifað e, og 

1 /- J)- 


13 ^ 
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pera arnenín' parer 'j teýgicii’br^^) 619 d \499 
(= týjendr, þ. e, hjálpendur, veitendurj. 

2) ey — ý: liýr fonr 'bav'banf G25 d 745 (= heyr, 
sonr daubans!), lýn^a Ivti 625 d 76i8 (= ]eyuda 
liliiti), Iicþrair hreinfaz en^avi-ir taca hýrn 625 d 
95i2 {þ. e. Jilíþráir hreínsaz, en daufir talía heyrn), 

7 _ 

fa. e alla lýfti ]ra eiliyv íiauba lil|-f eilipf 656 

.41 d 10 [þ. e. sá. cr alla leysli írá eilífum 

dauba til lífs eilífs). 

t 

u — 0 . i) / hneigíngar-endingum, svo opt^ að o er 
þar að minnsta kosti ekki sjaldhafðara enn u (-0 
/'. -u, -or f. -ur, -om f. -um, -ot f. -ut, -ob f. 
-ub, -oslt f. -uslí), og f.nnst jafnvel i latinskum orðum, 
t. a. m. titö liciara^^ 623 á 11 2 , blusiö^^ 623 


d 43-2. 

2) Víða i afleiðslu-endíngum: hvilafci af boþon 
nafnf 623 d W 10 , En h eýþbýrkon oýfftigligra 

goþa vaiia^^ 623 «1119, t ýþvaiiar vingouar^- 

% 

623 d 128, naþi h þar opt hvcon ap gvþi-þoi ti 
VI ónfcemton maha^^ 623d i3i2, vcr hofö aft^ þa 


77) at vera árnendr várir ok töygjendr. 78) Titoin 
keisara. 79) Blasiom. 80) hvílask af bobon nafns hans. 
81) En hann eybir dýrkon óyQrstigligra [Ugxn er að mesiu 
jetið úr, og sjest ekki nema nokkuð af I, róan af g og 
leggurinn of a) goba várra. 82) til ybvarrar vingonar. 
83) nábi liann þar opt hiiggon af gubi, þótt hann væri ón 
skemmton maiina. 
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7 

g?rgon t o'bo^þliga goþa váRa®-^ 023 a -121, Iieimflig 
er fv li^fnon IieiF^ C23á'l92'2; konongr C23 a 37-24-. 

3) Ekki all-sjaldan isjáífum mcginhL orðanna: 
monii eða mondu f. munu eða mundu (mon 
G23 d 306, 53i5,i 6, r>4neðsí, monri^^ G23 a30i6, 

7 7 

monoþ G23a 307, skolo /*. skulu, þacrþhofþo 
fongit falm®*^ G23 á 30iíí {en fungo i nœstu linu 
fijrir n^ön), fýr þina mifcoiF® C23 á 3115, mif- 
connar*^^ G23 á 30is, fva fem cínoin moivF'^ G23 
ö33is, fogl (eins og d sœnskii, sb. Vogel áþjóÖv.) 
einkar opt f. fugl (mon ec gliciafc j^oglö þel*^^ 623 
d 53i 6), oxa (þo/. cmf. af uxi) 077 d 4Si a, norninn 
/'. numinn (Rikir mcn perba þa rajbum noner^*^ 
610 o IOO 29 ), gob f. gub fmjög viða, i kynl., um 
heiðin goð, og sumslaðar, í karlk., um guðkristinna 
manna, t. a. m. Goþhör ef iþroxnígo^^ Ji/. 2 O 12 ), 
goll (vaf hár lif golle keyfft^^ El. 48io, og 


84) vér hÖfuni ást þá ok göfgon til ódaubligra goba 
várra. 85) heiinslig er sú hÖfnon heiins. 86) inon ek. 
87) inon hann. 88) nionub ér. 89) þá er þeir hÖfóu songit 
sálm. 90) fyr þína nhskonii (miskuun er dregi& cr/mis- 
kunna, og hejur og á að hafa tvöfalt n — ems og var- 
kunn eða várkunn). 91) miskonnar. 92) svá sein einum 
inonni. 93) mon ek glíkjask fogluin þeim. 94) Uíkír 
nienn verba þá raþum nomnir. 95) Gobdóinr es í þrenn- 
ingu. 9G) vas har hans golli keypt. 
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þó lælr gerh' í Görhim 
gollhrings mer skolla) 

/. guir. Aptiir á hinn bóginn hafa fornhœhirnar 
ki6 npphaflcga u í siöku orÖÍ, þar sem vjer höþim 
0 , t. a. m. bnlr (þar pæx pýft u[p æiíi bulr ap 
rotonu^^ Sks. WOa-ij og á sama dálki i 5. línu: 
]aft pi& buht^^j og bulopxi, þol. eint. af bulöx, 
AM. 322 í 2) ná bolur; stufa, nú stofa; stu£a (i 
GI9: ftu^a 3. pers. fleirt. i framsögiih. núL tima 
73io, ftu^ar 3. pcrs. eint. í framsöguh. nál. thna 
5121, ftu6i 3. pers. eint. i aflh. nál. tima 443i, 
ftu&a£e 3. pers. eint. i framsöguh. þáL Hma 7\’Z6), 

7 

ná stoí)a fjuvare), og slvtb (Fiojer homftafar mkia 
fi02a hæfub cofta þa er euar ftærgfto ftutiir ero 

^ 7 

annarra go&ra pca^^ CI9 á 97* *1), ná stob; kuma 
fá sömu hók: cuina?' nefningarh. 542 9 , 70 i 9 , 8O22, 
8]-2 6, 93 io ,28 ; cumii 1 . pers, fleirt. i framsöguh. 
núl. tima 94 14, ICOig; cumö -1. pers. fleirt. i 
aflh. núl. tíma HOneðst; cuni 2. pers. eint. i skip- 
unarh. Í-107; cumen hluttekningarorð i gjör. eint, 
i karlk. 'Í20i8, en i gjör. eint. i kcennk. 8O3 ; 

97) par vex íyst (/. fyrsl) upp einn hulr afrótuuunii* 
98) fast viöbuiit. 99) Fjórir hornstafar inerUja Ijóra höfu£- 
kosta (a /. i) þá er enar sterkstu stuclir eru anuarra góhra 
verka. 

*) / hmu valska orði korteis- fFms. A', 3SU og 3932 ^) 
er 0 upphaflegra enn u. 
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ciiniafc i ncfningm'h. þobnyndar •i lOi, 1208), nú 

líonia (vcnirej; li)'crfciinar^®°® 619 á 9ía7 fen 

hpœrfconar^ i 28. línuy og hpeffconar^ i ncðstu 

lín.J; liocuN larF 325 (2) á 21 18 ; ciuia'^ 619 á 

'12110. 

/ 

(I þeim orðum, cr ii og i valda hljóðvaiyi, cr 
scU 0 og e i síaðinn fyrir þau, eins og annarstaðar. 
A likan hátt segja Norðícndingarnú á dögum: börii- 
onum, mönnoiuim, sögonum, eins og skiponuni, 
hestoiium, llugonum.) 

\í — ó. Sem nciiun* * í upphaft orðs. Lika finnst: 

r a 

mioclýnd^ Plac.A {\n á bókf.)^ oll io:& v þokt m 
bokv® 580 A á \ 3iSy bóandi(í. a. m. fonrboanbans^ 
619 á liSai og fonr boandaiis^ á 4-193, Boau'b 
carl nocco:® 619 á -1178) (. búaudi, o. s. frv. 
Aptur er il haft fyrir ó í lUim (Rúniaborgo, s. frv.) 


1600) liverskunar. 1) hverskonar. 2) hvesskonar. 
3) Hókunn (ó = á) jarl. Mitndl Hákun-n vera dregið 
ö/ há^r og kun (kuni á gotn.) — kyn,^ 4) \Kmrd ('konaj. 
5) mjóklynd. 6) öll jori) var þökt inanna bókum. 7) sonr 
bóandans (húandi — bóandi — bóndi). 8) Bóaudkarl 
liökkuiT. 

*) ó- sem neiiun er að sönna mjog iitt í ehiu öókum, 
eu þó ekki eins nppkaflegt og -ú/. un- (-ú er un-- 
í hinum þjóðcersku mállfj:::kinn; sb, hinar islenzka 
fyrírseiningar í og á við hinarþýðversku in og an, 
hið isl. kvennkijnsorð ást viðhið g'oín. anst-s, o. s.frv.J. 
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= Roma (t. a. m, at cTp 11101/ bo:g^ 

077 d 275). 

ú — ó — ý, i fyrirs. lír, ör, ýr, sem fxir að auk 
mun vcra náskyld hiiini föstu fyrirs. ör — er {l. 
a. m. i örcnclr, criendis). 

ý oy 00 skiptast á. 'l) ý — œ, ?' ílœja (í. a. m. i 
623: cc mon hvgi 'IO-íí, livi ílozþv’'* «177, 

7 / 

þa íloþi h vnoau^*-^ -173, er h íleþi ogu efau^^ 34 1 , 
fl^þi til la^gariNar^'^ 33i5, COalcvf ]:]^þi^^ GO 13 , 

ÍV 

^ ílgþo 'bioflar p oþv^* 57+, i'lgþv þeir fcýn'biliga^^ 
60 i- 2 , licýr þu fono: ^2 égi^® -l^ii) f. ílýja, 
hus ^ liýhole^^ GI9 a 93s. 

2 ) œ — ý, í ýslíja (ýskt Al. \Qzi) f. œskja, 

f 

ýrinn (Enftunhum pillir fkiabac þo at ýrnir fc 
apæxter*^® Sks. 65^3 9 ) f. œrinn, býr (a mikla bý 
j blon'bu hlic)-^ tvisvar á isl. skjalí 4385,///, 11 ; 
en einu sinni mikla bæ'^® á sama skjalij f. bœr. 
pó er liklegt, að bý-r sje dregið af Inía, en ýrinn 


9) nt gubs móbur kirkju í Rúmaborg. 10) ek mon 

hvergi ílœja. 11) hví flœr þú. ? 12) þá flcebi hann undan. 

13) er hann flœbi ógnirEsaú. 14) ok flœbi tillaugarinnar. 
lo) Malcus flœbi. IG) ok flœbu djöflar frá óbum. 17) 
flœbu þeir skyndiliga. 18) heyr (r skrifað aptan á ý) 
þú, sonur {venjiilega: sonr)! ok ílœ égi (/. eigi)„ 19) hús 
ok hýbœli (/. hýbýli; opt riiað híbýli, stundum híbíli). 

20) En stundum spillir skjabak, þó at ýrnir sé ávextir. 

21) á jMiklaby í Blönduhlíb. 22) f. Miklabœ. 
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af fyrirs. ýr (= úr), og eru þá býr og ýrinn 
haflegri enn bœr og oerinn. 

pess er áöur gcítö — ?' § 20, 3, ct —, að \ sje á 
slundum Jiaft fyrir j. Sumstaöar litnr eins út, og 
riiarinn hafi veriö i cfa um, hvort hann œiíi Jieldnr 

r 

aö sclja; á 492 2 i 023 er t. a. m. ritaö ha;Gia. 

f 

1 ii). grein er getið um, aö á fyrir apianr Jiafi breyízt 
i ó og 0 ; en vá- allt saman snýst Wca allopt i tómt 
6 eöa 0 : hefia up a/go ór^^ 077 ^2^34, yffýlgfni 
02 *^*^ 023 á Gneöst, go^pga egi góþ Ó 2 ‘^^ 023 á 
49i 5, a/nb ói-^ 023 á 306, fýr cpta þina Ó 2 a 
þar in;^^ 023 á 233, blotiþ goþom óroin-^ 023 a 
2dneöst, er ])Oir fylgþo bttni órom'^^ 623 a Sneöst, 

olom 

íýr.biottlni^® 023 á 304; þav 02V vel faman 

^ lcngi^^ 625 á 83i9, ^ oro ap Itýni levi^'-^ 
625 á 889, 0. s. frv. — fo f. svá fer -1300 að 
iiöJcast á islcnzJium sJcjölum: þrisvarálf, lO^t^OO), 
þrisvar á //, 14 ('1365), /yó?'wm sinnnm {þrisvar fo 
og einu sinni so) á //, 15 (1365), o. s. frv. 

Tö — u (o): dögur^r mjög opt f. dagvcr^r fþó stendur 
dagvcr&r t. a. m. i Sturl.) og nátturí^r /■. náttverh' 


23) liefja upp augu ór. 24) yfir fylgsni ór. 25) göfga 
(egi/.) eigi goc) ór. 26) önd ór. 27) fyr krapta þína ok 
óra þar ineíi. 28) blótiö gobum órum. 29) er þeir fylgbu 

dróttiii órum. 30) fyr. drótlni órum. 31) þau oru vel 

saman ok lengi. 32) ok oru af kyni Leví. 
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(of aptá at notojþi*'^^ 077 á 5031, cpt notoiþ^^^ 

a 7 

077 d 65.33, ef naqa vilia þ frá foia at allt fe 
eit þ ef mathf calaþi li ^ogoiþ ‘:i þ ^f lucaf nén'bi 
þar notoiþ^^ 677 á 44s, mati þ þa retliga cala 
hvart fé Yiíhi 'fcogoiþ cþa notoiþ^® 677 á 44?, sh. 

r 

28. bls. í 677), öndurí;!* (ti v goþr avn'bvrþa epi 

7 

fina eii illr opanvþa^^ 025 á 25le) f. öndverír, 
öndugi f, öndvcgi, hvernug f. hvernvcg, þannng 
f. þannveg, nökkur-r f. nökkver-r [af nakkver-r), 
durgr {sh. dyrgja) af dvergr. 

é 

vi og ve — ý: forysta (hepi ec týnt poiýfto 

623 a 5635 ) «/'forvista^; tysvar*’'(hofþíngiar helvitif 

heýrþo týfvar callat^^ 623 á 5io) f. tvisvar; ^ 
7 7 x' 

monoþ e þa fýpt rmara tign‘^° 623 á 30?; Nu 1 
lipjlu not noccoia þa mintifc hcnar fu illa at cpama 
■^I pacnacíe boan^e hennar pið þáu mýccla anzýpti. 
cr lion la ^ fnmglacie. brajiizc a bao aptr ‘3 piffi 


33) of aptan at nóttorí)i. 34) eplir nóttorc). 35) ef 
nakkvarir vilja þat fi'ain íbera, at allt sé eiU, þat es Mat- 
thaeus kallaöi hér dögorb ok þat es Lucas uenindi þar 
nóttorb. 30) niátti þat þá réttliga kalla hvárt sem vildi 
dögorb eba nóttorb. 37) hann var góbr öndurba æíi sína, 
en illr ofanverba. 38) heíi ek týnt forystu ininni. 39) 
liöllbingjar helvítis heyr&u tysvar kallat. 40) ok monub 
ér þá syptir (/. sviptir) riddaratign. 

*) vist og vista dregin a/vésa (vera). 

**) par eptir lagar slg þrysvar. 
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mon 

Æcci lil fm-^í 0-19 á -12114; VíTi þa[mæltc pctr 
pfa ögoilega er aftr liýrfa til Iimjia fýrri fýn^a 
cftir tærom'^^ 619 d -Hii; fýkera^^ 65-5 Fragm, 
IJl d 230; iiema ucr kýínm þeim allt uart rac) 
fem uaii^ýrkligazt'^'^ 655 Fragm. XI á 36; symja 
(þeir fýmia æigi agnifufæm aSier fælar hœll^r fýmia 
þcir opner’^^ Sks. 36^7-9) af svimaj þ. e. synda; 
kykveiuli eða kykkvendi (venjtilega rifað með cq i 
miðjiij f. kvikendi, kykna (fö liof kycni af liofi*^® 
677 d 65, NV cycni liof af Iiofi’^^ 677 á 6;íi) f. 
kvikna. pelta y gctur siðan snúist i ö eða e: En 
fa armc Y bæi?) alldrigin fofn ne ro'^^ 6l9a H8a3, 
í fofne’^^ 619 d MÁis og -1165, í fofnenö^® 619^ 
á f 'Í4i9j ifo»mne^ ^ 655 IX A d 2?, þotefc 


41) Nú í hvílu nótt nökkura, þá minntisk hennar sú 
illa alkváma, ok vaknac:! hóandi hennar vih þann mykla 
andsypti (andsviptir, andarleppa), er hon lá ok snörglahi 
(ná segja menn snÖrla), hrauzk á hak aptr ok vissi ekki 
til síri. 42) Um þá menn mælti Pétr postola (a ý. i) ógiir- 
lega, er aptr hyrfa (h og ý bundín savian;f. hverfa, 
nema e/a er f. i) til hinna fyrri synda eptir tárum (/>. 
e. eptir tár, epíir iðrunargrát'). 43) sykera (/. svikera, 
svikara). 44) nerna vér kyiinim þeim allt várt ráb sem 
vandyrkligast. 45) þeir symja eigi á grúfu sem ahrir selar, 
heidr symja þeir opnir. 46) sem Ijós kykni af Ijósi. 47) 
ÍSú kykni Ijós af Ijósi. 48) En sá armi maþr heih aldrigin 
söfii (Sovn á d.) né ró. 49) í söfni. 50) í söfninum, 
51) í sömni (m = f). 
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ti fia í femncnö raan cin^^ C'íO á ■i'lðíis. — A 
hinn hóginn fnnst (vi eða) ve, þar scm vant er að 
hafa j: lí liaf|n vexnö fci pat, i a;c)'í) aliþí fíno^'^ 



32o (2) á 59 - 21 . 

/ 

— ý: ofýpr (/’. Osvífr) i 4. sijnishorm aptan við 

f 

nýjn útgáfuna of Islcndinga-sögiim; ennagraxar 
”7 

þín. fýkva lioipþigia þina"^^ 623 á 593 , þot þv 

7 a 7 a 

meg fýq anöir oftýrkra^^ G23 á 42^4, þcríiafvq 
ifvnþö^® 677 á 415*; oxn hliopo fra Lart fva at 
lunir matto cigi ýqqva vagninum af Lonð^^ 655 

w r 

Fragm. III á 2-24, cx fkvtá rcN'bi langt i-m. ^ v 
fcínt at ýkva. -3 long ^væl a^: cn þr gæti tck fíua 
iTi^® Frísshók 2789, sh. Atlakv, hina grœnL (i 
nefndar-útg.) 29 — Goðr.-hefn. (i Basks útg.) 30. 


52) þótlisk hann sjá í semninum (e = ö, m = f)inann 
einn. 53) hann liaíc)i vexnum (í skinnb. er skrifað skijrum 
síúfuin vexnö, en ekki voxnö) skipat í Ödd (Ö /. 0 ) á licíi 

sínu. 54) en nágrannar þínir. sýkva (/. svíkva, svíkja) 

höl^ingja (hið fyrra \ jetið úr á bókf.) þína. 55) þótt 
þú megir sýkva andir óstyrkra. 56) þeir er hana sýkva 
í synþum. 57) öxn (Ö = y) hljópu fram hart, svá at lúnir 
máttu eigi ýkva (/. víkva, víkja) vagninum af honum. 
58) en skútan renndi langt fram, ok var seint at ýkva ok 
löng dvöl á&r enn þeir gæti tekit sína menn. 

*) El. 28 io: aller þl- ef dioffoll fyct {inisskrifað fyrir 
sýkr ?). 
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jö — V: mjörkvi tícrðwr myrkvi. (£’ía er o í mjorkvi 
ckki = Ö?) Sb, Ath. við 6, §. 
s — r. Elztu hœkur hafa s, þar sern hinar hafa r, 
i mörgum myndum af sögninni vera, og i er, kvaða 
merkingu sem það hefur. — þessí kfjóðbreyting er 
all~tíð i öðriim máhim, t. a. m. í latinu (s. stofinn 
li, 11 i F i 'cunds Wörterb. der lat. SprackeJ, 


og viða á milli mála. 

f 

fA ss — rs og rs — ss er minnzt i 31. 

]1 verður stöku sinnum Id, einkanl. fyrir framan z 
{f. s): at }'ýll()a fœcki fto:a mœc) hcpý^^ Sks.SOb^^ 

c 

ýpir all^:i bo:ginin®® Sks. I34flii, En aibz x vilbe 


w 

cg bcrafc ór bolvoþo cyne caín*^ El. 30?, vit goþf 
eþa ilclz®^ Eí. 28i3, gix goþf& Eí. 20neðst, 
oc fylíieí'c ilbzco'^'^ El. i^io. — Id f- H cms og 
nd f. nn hefitr siðan orðið algeingt i Ðanmörku og 
Norvegi. Hið islenzka atviksorð öídúngiser eins til 
komið: þvi ritshátlur og hendingar sýna, að það 
hefur haft 11 i fornöíd, samkvœmt uppruna sinum, 


50) at fylda (/. fylla; sb.fylde á d.) seklu slóra 
ineb hey. (>ö) yíir aldri (/. aliri; sb. ald á gamla c/., 
/. al) borginni. 61) En alds (/. alis, þar eð) Christus 
vildi eigi berask ór bÖlvubu kyni Kain. G2) vitra góbs eba 
ilds (/ ills; sb. ilde á d.). 63) grein gots ok ilds. 64) 
ok fvlldisk ildsku. 
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þar sem það er dregíð af öllum, á sama hált og 
ciin'mgis af eimim* *. 

nn og nd íiðkast ht'orUveggja i þál. íið og hhittekn. 
liðins tima af finna. Jntr að aiiki finnst, eins 
og mi á dögiim i dötiskit og norrœnii, nd fsjaldnar 
Ii^) f. mi i öðrum orðum, einkanlcga framan við 
z (/'. s), t. a. m.: San'b Iiga^^ q 5 (- ^ ^ (,[ 

san'bz VJtmfburbar^'^ á norr. skjali 1300 (/, 11), 
vitan^G tii fanbz^^ d sama skjali, man^z®® El. 
24ii, fýn'bzfta gm'b^^ á isl. skjali 3), sh. 

Vn'bz'o El. 265. 

nn — b. \) Allopt fijrir franian r**: iticxpcerfaj)r 
pantera 673 A á ^^neðsí, fajjr gvþ^- 623 á 
20 +- 5 , fab: gv^^- 62o á 6015 og 70i7 ; faþrar 
fpeci'^^ 677 á 233 ö , faj)!’ fpeci^^ 677 á 23i9, 


65) Sandliga (/. Sannliga; sö. sand á d.). GG) til 
sands vitnisburbar. 67) vitandi til sanbs. 68) mands (/. 
manns; sb. Mand á d.). 09) Syndsla {f. Synnsta; sb. 
sonder og sondená d.) Grund {bœr i Jílöndiih/ið i 
Sltagafirði). 70) Unz e. Uns. 71) .Tesus Gbristus, er 
sabr pantera er, 72) sabr gub. 73) sabrar speki. 

*) Sami viðuraidú (gis) fmnst li/ia i hvegis (hversu) 
af live (() hvegif Iitit fem ept uar 623 á 37í-s). 

**) / þebn orðitm , er petta b hefur verið rótgróið i 
ft/niditmij helzt pað etm í dag, pó u sje /comið hin 
á milli pess og errúns. t. a. m. ibur (það sem er 
inni eða innaii í — q/’inn), mabui*. 
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El. 499; ‘3 lilapaþi of herþar liö eþa kiþ^^ 
028 á 303; niet:r f, meim [í, a. m. lir/s þat it 
niœra, er me&r Myrkvið kalla Go6r,~hefn. 5),]íamet)2^^ 
Sturl. 97rt33 og famcþr^® Plac. 44 (Sis á hóhf.); 
mut)r (/. a. m. En þa ef nniþr lif cf fullr^^ 073.4 

7 

á 404, cpt þetta lavcfc v[{) mv'b: Zachane^*^ 025 
á 87?) f. nmnnr; hru£r (/. a. m. Sva fc þvrftan 

7 

mav glcþr fotr bruþ. fva nor on'b mina hunang 
íliotanda mal ór nuiKne þinö^^ El. 55s , Prnþ 
m^dfco þinnar fcyl’ber mik at fella tór^® El. 50;i, 
Aoft cr hrubr ^ uh^ liaf allra gobra luta^^ 0i9 tí 
43 i 4, fcirnar brubr*^^ sama &ó/ía98i4) /’. brnnnr; 
kubr (cvþ 077 á 52«) og líkubr (okvþr 045 á 05 1 ?) 

VJ 

f. kunnr og úknnnr; grybri (gryþ^^ 045 á 1529) 
f. grynnri, ípibr (— Ivinnr = Ivennr, dtiple.T) 
019 <í 744; fibr (fih' Gi9 á 952 1 og -1209, 
fiþrs^ 077 á 34i,3o,nt'ðs/ og fiþ®*^ 077 á 33i5 og 
4224, fibr®^ 077 á 33ioívisvar og 373) f. finnr 


74) tebr (= tennr, fleh'f. a/tÖnn). 75) ok klappabi 
of lierbar liánuni eba kit)r (= kinnr, kin^iar). 76) fEÍmebr 
(= lámennr), 77) En þá es mubr lians es fulir. 78) eptir 
þelta lauksk upp mubr Zachariae. 79) Svá sem þyrstan 
mann glebr sœtr brubr, svá nœrir önd mína hunangíljót- 
anda mál ór munni þínum. 80) Brubr mælsku þinnar 
skyldir mik at fella tór (ó /. á), 8í) Ást er brubr ok 

upphaf allra góbra luta. 82) skírnarbrubr. 83) grybra. 
84) íibr. 
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{af BiJgn. finna); \iti' [t a. m. Elfca nanigf pih' 
œigi 01 ^ ^ •13515)/'. vinnr; itri f. innri; 

slikt hiö sama i hendingum: 

S\itr brott sinni öí)rUj i sögu Rafns Sveinb., 

sviÉr þegn at á miðri, Plac.; 

0 

Ei&r Arna son micjri, Fms.; 
elslíu Jvu&r alls y&varr, Ilarmsól, 16. er., 
eJsku ku£r af y&ru, Lilinarhraiit 5. er., 
eljunkuíir um acjrar, Leiðarvisan 36. er.; 
sac:r þcim er sinna i£rask, Ilarmsól 25. er., 
gu& nema gœzku saSrar, Liknarbraut 3. er., 
fiiss ok gla&r méb saí)ri, Liknarbi'aut 45. cr., 
fö(:ur í fylking sac:ri, Ileilags anda visiir 15. er., 
Jiir^me^r konungs vcíja, Fms. II, 275. 

Ef annat, annann, annarr, annarra, annarrar, 
annarri, annars, önnur er borið saman viö ah’a, 
ac^rar, aí:rir, ö£ru, öírum, cða mann, manni, manns, 
manua, mönnum, meun við gför. eint. maír og 
gjör. fleirt. mcc:r, eða siinnan við suh', eða Aru- 
guniiar Nj. 30ö við Arnguh’ Nj. 306: [jd 'i*/rðús/ 
vera auðsjeð, að r valdi [jessart bregtingu. — 
Samt cr þella ekki svo að shiljaj að nn tiðkist ekki 
lika fyrir framan r i fornnm bóhum, t. a. m. fi 
Iiæjnr tænr tpær fto:ar oc langar umfram uhíxv 


85) Elska nángs vicjr eigi illt. 
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fmatæöR^^ Sks. 37^6-7; og jafnrel þar sem mi er 
haft sein hjer: 

suriDrhéll gramr til gnnnar, Fms. II, 294, 
inannr = maí)r, á jétlenzkum ránasteini, o. s. frv. 

2) Fy7^ir framanl, «mut)Ia, t. a. m. Fms. VI, 372, 
af munn-, sb. gjör. mu^r. Mtmdi ekki fi&Ja (vid 
eilthvaö) vei adregið, rneð lihim hœlti, af sögn. fiiinay 
3) Ðœmi þess, að nn breytist ella i &, þekki 
jeg alls eingin, nema ef vera skyldi i skáldskap, 
eins og i Plac. -17 (46 á bókf]: avþar eigen bruþe. 
r — it, i er, á norrœnum bókum, t. a. m. COi&meffa 

a 

en fungin er at deg mole®^ 619 á 41?, Trout en 
en fýlt) liotit) buitarlis®^ 6 í9éí5oi?, ollumþæim 
en íl ælfca®^ 6J9 á En fumu ftaE)u þýrptí 

7 / 

bon fanlegha tillagliu þær fem liughí var líofare 

en marger þurftu þœír en fakunigir uo30^° 302 

0 

á J-is. (Sa cr æjgi ælfcar béon fin þan er ti 

o 

fér^^ 610 á 92-20 er bijon sjálfsagttnisskrifaðvegna 


86 ) hann hefir tennr tvær stórar ok langar um fram 
a&rar smátennr. 87) Mitmessa, en sungiu er at dœgra 
móti. 88) Tröutt en enn 'fyHt) hótít) hurÖar hans. 89) 
Öllum þeim, en hanu elska. 90) Eu sunium staéum (an 
Jyrirsetningarj elns og quibusdam locis á 
þyrfti hon (Lögbóhin) sannlega tillagu, þer sem hvergi var 
Ijósari, enu margir þurftu, þeir en {J. ej'j fákunnigir voru. 
9j) Sá er eigi elskar bróéiir sinn þanii er hann sér. 


14 
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þess ennið i fin hefm' hljóínað of snemma i hiiga 
ritarans.J 

m snýst i ii fyrir framan g feins og á lat. fyrir 
framan q), t. a, m, lipænr cpiftir laft fulrar grec)- 
iiigar fýnaz paxa af hpænungi rotö^'^ 6l9a24ii, 
þœir drýgia þa allýngif hs pilia^^ 619 á 694, 

yarastafirnir m og f skipíast á, svo að m finnst ehki 
all-sjaldan þar sem nú er f, og f stökn sinnnm þar 
sem nú er m. -1) m feins og i sœnskuj, fyrirframan 
n, þar sem nú er fiaft f; hramn föa ramn === hrafn, 
jamn og jamnan = jafn 0 (/jafnan (þoip heit caffinö 
þ er ften'br ifiali þarer no:þui cala montacaffin-en 

l 

þar cf 111 . milna fo: afliomno t þoipfnf^-^ 677 á 
SOe), liamnan (hamnan Iiæims^^ 619 á GÁneðst) = 
hafnaii (= hófnun), þa man h þan hafa hæmna^a 
í annat fmn er iiu hæfirpál^® 619d10'»4, emni^^ 


92)hverir kvístir lastfullrar grœ^ingar sýnaz (/. sýnask) vaxa 
af hverjungi rótum. 93) þeir drvgja þá allyngis (= allungis, 
öllungis, öldángisj lians vilja. 94) porp heitir Cassinum 
f/. Casinum), þat er stendr í íjalli, þar er Noi*(;menn fget- 
gáfa; alít orðið, nema meiri parturinn af fíí, er rifið 
burtj kalla Montakassíu fsb. Monie Casino á itj; 
en þar es þriggja mílna fÖr af jÖmnu lil þorpsins. 95) 
hamiian heims. 96) þá nian hann þann hafa hemnanda 
{=z hefuanda, ultoremj í annat sinn, er nú liefir vátt 
fguem nunc habet testemj. 97) einni (= efni). 
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232 á 3 & 26 j ■;] let omn mikiN kýiicia^*^ G23 d 46-25, 
En varþ veítan'b: all v fomnaþ^^ 623 d 34i4, í 
femnenö^^®® 649 á 11922, fiomn^ Plac, 14 (3i4 
á bókfj; sb, hemd f. hefnd (~i læita æigi fi&an 
liœm'baii*^ 619 á 7i6, a Iiæm&ar’bægi^ 619 d1 823). 

0 

1 samna (af atv. saman) og nmm ermupphaflegra, 

7 

enn f. Stundum er bœöi haft í og m : hvternafmu 
þitt'^ 580 A á 924; konugf náfiv^ 323 (2) á 9i3, 
hærþa knutr at nafNi*^ 323 (2) d 57i. 

7 

2) f þar sem ná er haft ni: náfs (e li var á 
nápf allcJri^ 623 á 524) eig. eint. af nám. Um 
himinn og hifinn verður ekki vcl úr shorið, hvort 
-upphaflegra sje; hifinii kemur saman við liinarnorð- 
þjóðversku mállýzkur, cn himinn við hinar sunn- 
þjóðversku. 

f — b, fyrir aptan r og orb, Narbi, kólbr, þórólbr, 
Olbns, vmvbif fjallit^ 623 d 39ii (en umbhufif 
fjallit^ 623 d 39-25), umbhubif**^ 1812 6ís. 20rt27, 

98) ok lét omn fþó er ekki úldimgU IJóst, hvort 
ritað er omn eða ofiin) mikinn kynda. 99) En varí)- 
veitandr Cán htjóðvarpsj allir váru somnahir (—sofna()ir). 
1700) í semninum fi svefninumj. 1) sjömn (— sjÖfn). 

2 ) ok leita eigi siban bemdar (a og 11 dregin samaiij. 

3) á hemhar degi. 4) hvert er (nafmn,/. nafn eðrt) namn 
þitt. 5) konungs (nafmn, /. namn eða) nafn. 6) Hörha- 
Knútr at (namfni,/. namni eða) nafni. 7) er hann var 
ánáfsaldri. 8) univerbis íjallit. 9) urnhveríis flallit. 10) 
innbhverbis. 

14 ^ 
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to:bfkvr^^^ d isl. skjali -1371 (II, 20), t 02 bu vik 
Y nc'ban rcibgotnr'® d isí. skjali Í383 (/i/? -íO), 

7 

ni; þerc kcniiigo alirc cr þ þiirbit at ba}:a*3 655 
Frapn, XXVII, tolbréot^"^ -1812 bls. 'Í5‘27. 

V — m, einknrn fyrir apan ni, i mcr f, vér (t. a. 
m. þat bot:o:b liafum mér af gnbi'** 6-19 á S<i, 
mcban mer bcró í þcffom liæimi^^ 610 d 354) og 
megum c6a meginn f. vegum eða veginn {sb. tpæim 
pæbgin^’ Sks. 80«i4) ept/r þeim, þessum, mínum, 
þímim, sínum, öllum, einum, o. s. /'rr., og eptir 

t 

eiganda. A Ukan hdtl hcyrist opt mir f. nnr í 

tali þcirra þjóðverja, sem liit eru menntaðir. 

/ 

k — g. / ck, mik, þik, sik, mjök, ok hefnr snemma 
bólað d g: sig ftnnst t. a. m. i 023 (þ cr h ma 

7 

egi fialpr viþ figniota^® 216, at þ belgaþi fig af 
llkino^^ 576) og ffyrir vist þrisvar) i 625; mjög 
i C2P) (miog fva allir‘^° 288, miog fva op allan 
bcí'^^ 38is, b brak miog-- 44 6, þ miflikabi 


11) torbskurb. 12) Torbuvík fyrir neban reibgötur. 
13) meb þeri (e /. ei) kenningu allri, er þér þurbit at 
liafa. 14) tólbrœtt. 15) |>at boborö hafum mér af gubi. 
16) nieí;an niér herum í þessum heimi. 17) tveim veginn. 
18) þat, er hann má (egi/.) eigi sjálfr viö signjóta. 19) 
at þeir belgaþi sig af líkinu. 20) mjög svá allir. 21) mjóg 

(misskrijað imgg) svá of allan beiiii. 22) Iiaiin.drakk 

mjög. 
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7 r 

niiog tibi kejfara'^^ 417, t\ yor miog rti; gioniuig^'^ 

r 

4117, abra vellbi v miog blouu langarit)-^ Vóneöst, 

T t 

valcuf V villv m belt miog a arri^ villv-^ 498, 

o 7 _ 

li. fpillti miog pýr bvanba finv^ ^ öOs), alsta6ar{l) 

i Frmbók ofj 132, o. s. frv. 
g og h skiptast á ffó sHkt líti sumstaöar út cins og 
riívilla). -1) íýu'b”r*^{/'. syndugr) 619 d I8i {fyrst 
ritað iyubir, en siðan leiðrjctt i fýububr), gac þu 
œigi meb þæim. ^ banna fotu þniíi ítib þæirra-^ 
GI9 a 54 i 2, fa fælr 'broteii pib perbi er fýrir fe 
girni iiæibifc fra gubs lægu-^ 619 á 79i8, hina 
hælgu bo:b^° 619 d 107i8; sb. mote munugb 

f 

fíniu^^ 619 á 123neðsí. A likan hált nefna sumir 
af Ðönum od f. (sambandsorðið) og. 

2) b — g: hcicna fpurgi 619 á 10114, 

7 ‘r 7 

þeu’. er nu ero lýgiV (þf^^^riig ofriíað f. lýgii 

eða lýgnir) gubf boboibös^ 019 á 143ii, fiorg- 


23) þat mislíkabi mjÖg Tiheri keisara. 24) Iiann fór 
injög meb gjörningar. 25) á þeira vehli var mjög blómi 
langa ríb. 26) Yalens var villiunabr ok hélt mjögáArrius 

(/. Arius) viJhi. 27) hon. spillti mjög fyrir búanda 

sínum. 28) gakk þu eigi meb þeim ok banna íótum þínum 
(stib /.) stig þeirra. 29) sá selr dróttin vib verbi, er fyrir 
fégirni (neibisk /.) neigisk) frá gubs lÖgum. 30) hina 
iielgu (borb/.) borg. 31) móti (inunugb/.) munub sinni. 

32) Helena (spurgi /.) spurbi haun. 33) þeir. er nú 

eru (lýgnir y’) lýbnir gubs boborbum. 
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oiigren^*^ i ReyJíh.-máld,, infra Lo:gug^^ 325(2) a 
4714. 

fU7)i t — l er talað 39. §, og iim þ — t i M. §.) 
h fyrir t — r einlmm i niðxirlagi mgna: Spa fo:pitnar 
mic oc þ hvar þer ætlir at þ fe mægiu lanh eía 
— eplaii'b^® Slís. 37&ii, þa pillba ecæn at þerfkilaber 
þæffarobu gierfamlegare primerabien pit taki ab:a^^ 
SJis. 00014, at þer fýnir off fpa aftfamlega præn'bzeme 
at þer fýnir mer alla þa luti^® SJis. 4&í-3, oc pil 
ecnn þæff hibia at þer fýnir meíi æn pleiri þær 
þíonofto:^^ SJts.b2bii, at þer fýnir iner þafibu*^® 
SJis. 7\biOy at þer fýnir mer þau 'bopmi'^^ SJis. 
\ \ 7a3, at þer fpmr mer noccot ap þæffanri aliýggui'*'^ 
SJis. \27b<i3j at þer fýnir mer rcttan prá gangf 
pæg þæffa rctt'bcpinif'^^ SJcs. -151^2 5, þa pillba ec 
þæff hibia yb: at þer fýn'bir mer hvæu ætmi ec 

34) (Ijórgongrinii/.) fjórbongrinn. 35) iníra (lat.; 
á Ísl. íýrir neban) Borgung (/. Borgunb). 36) Svá for- 
vitnar mik ok þat, hvár(t) þér ætlir, at [lat sé meginlanti 
eba eyland. 37) þá vilda ek enn, at þér skilabir þessa 
rœbu (gersamlegari /.) gersamligara (/. gersamligar) íiri 
mér, ábr enn vit takim abra. 38) at fér sýnir oss sva 
ástsamlega frændsemi, at þér sýnir mér alla þá iuti. 39) 
ok vil ek nú þess bibja, at þér sýnir mér enn íleiri þær 
þjónostur. 40) at þér sýnirmérþá sibu. 41 ) at þér sýnir 
mér þau dœmi. 42) at þér sýnir mér nökkut af þessarri 
áhyggju. 43) at þér sýnir mér réttan framgangsveg þessa 
réttdoemis. 
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fkýlfóa ]ia}*a íaii^fpoii Sks. iOO&is, oc pil 

7 

ec at þer lýfir pir mer þæíia fpiirnig’^^ Sks. 40fl4, 
en iim þ rop^'bur þer æcki*^® Shs. Atibis^ Enþa ero 
œn þæiíi luter er mic poipitnar íi þæffaka mana 
þionofto er nu rœíicJiir þcr næftu Sks. 5457., 
Dpi fannari þýcki mer þ cr ec Iicppri pleiri 'bcrmi 
cr þer mælltoi pýk iý()aRi ratu*^^ Sks. at 

þer læggir mæ5 þpi þeffa ra^u'^^ Sks. 764, Oc pilcc 
þæf ýbi bi^ia at þer Iiaper þolenmopcie at ]ý()a þcmi 
liituiu er mec pýfer at fpýria^® Sks. 'Íaii, þæffa 
Iiiti cr nu hapir þer u ratt^^ Sks. 48«?, þæffer 
mæh er nu iiapir þer um rcptt^'^ Sks. at þer 

muner mcc lær^an hafa’^ Sks. 2ai2, ocpilecþærf 
bibia ýbi at þer latir ýbi æh æigi leibazt mec at læra 
pra aleib^"^ Sks. 04fli4, cn ipýRa oibe letur þer þ 

44) þá vilda ek þess biþja yþr, at þér svndir niér, 
hver efni ek skylda hafa í andsvör niín. 4S) ok vil ekat 
þér lýsir firir mér þenna (/. þessa) spurning. 4f)) en um 
þat rœddur þér eUki. 47) En þá eru enn þeir lutir, er 
mik forvitnar, um þessarra manna þjónostu, er nú roeddur 
þér næstum um. 48) Ðví (/. því) sannari (i/. a) þykki 
mér þat, er ek höyri {þ. e. lieyri) íleiri dœini, er þér 
mæltur fyrr í ybarri rœbu. 49) at þér leggir meb því 
þessa rœbu. 50) Ok vil ek þess ybr bibja, at þér haíir 
þolinmœbi at lýba þeim lutum, er mek fýsir at spyrja. 
51) þessa luti, er nú liaíir þér umrcctt. 52) þessir menn, 
er nú hafir þér um rœtt. 53) at þér muuir mek lærban 
hafa. 54) ok vil ek þers bibja ybr, at þér látir ybr enn 
eigi leibast (/. leibask) mek at læra fram á leiö. 
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pýlgia^^ Sks. 42 ^ 38 , þærf pillíia ec nu biíiia ýh 
at þcr letir æighi ]e,&azt Sks. ^Oib-iój en þo 
cro æh þeir lutor er þer galur htlu pýii jýt^aai 
roí)u^^ Shs. 44a6, þer gatur þæíf mioc longu íý&aiTi 
rcp£u^^ Sks. Ahhtíy þæff gatur þcr luæb li'vænum 
at burb bopn tokn at lægia fto:ma fina^^ Sks. 
Aohi6, þau bomi er pýR gatur þer®^’ Sks. 'i-tTas, 
þer gatur þærF^ Sks. 'I37rt27, Ðer gaturppa iræhi 

- ýíaki at Guh kipti þpi riki pra fauli kgi at bahpar 

7 

oppægih íman'bzapí®^ Sks. \ 30 b- 29 y æpt lipi fæmþcr 
gatur ipýíiu 00^1*53 Sks. •iSOaie, þer gato: þœff 
oc pýk iý£aki rop£ii^‘^ Sks. SOaiö, æpter þpi fœm 
þcr gato: jbmu pýkao:(:cö^ 5 /ís. 42024 , erþergato: 
æh pýií lýciaki rcr&u^® Sks. 43 rt 9 , Enþer gatozpýir 

- lý&aki rcp&u at ec fkýll^a fkirraz oll mannbmp^'^ 

55) en í fyrra or^i léturþérþatfyigja. 5G) þersvilda 
ek nú bi()ja yh\ at þer létir eigi ieiíbast (/. leibask) y&r. 
57) en þó eru enn þeir Iiitir, er þér gálur litlu fyrr í 
y()arri rœbu. 58) þér gálur þess mjök íöngu í yÖarri 
rœ&u. 59) þess gátur þér, nieb hverjum atburB höíin tóku 
at lægja storma sína. CO) þau dœmi, er fyrr gátur þér. 
GI) þér gátur þers. 62) Ðér (/. þér) gátur fyrr í rœbu 
ybarri, at guó líippti því (fijrlr þá sökj ríki frá Sálí kon- 
iingi, at hann var of væginn í manndvápi. 63) eptir því 
sem þér gátur í (fyrru /.) fyrri rcétu. 64) þérgáturþess 
ok fyrr í y^arri rœ&u. 65) eplir því sem þér gátur í hinu 
fyrra orbi. 66) er þér gátur enn fyrr í yöarri rœí)u. 67) 
En þér gátur fyrr í yJbarri rœbu, at ek skylda skirraz (/*. 
skirraslí) öll manndráp. 
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Sks.dAbiSy þergal 02 þœrf'^® Sks. Ilorþýcla 

nicr at þpi líouia íæm pýií gato: þer lý^aurc ropðu®^ 
Shs. 97fliij mæh þpi oc al þor gatoz þærf^® Sks. 
Í>7ai8, þer gato: þæff lýlaui Sks. lOlaes, 

þæff gatoz Jær Sks. -lOIaíi? (c» t. a. m. 

gatu5^3 Sks. 7a22), en á tima qvabur þer æigi^^ 
Sks. 456i 3, takir (2. pcrs. fleh't. í framsöguk. núl. 
iima) á isl. skjaíi I3G5 [II, 14), famþyclur (2. 
jiers. fleirt. i frsh. núL timaj á so7?ia skjali, aa mmnir 
(aihnoneatis) á sama skjali; at þer enW þat vcl 
"j afhcDíi^ir^^ á sa?na skjali; er li bar fýrir þæí^® 
GtO á 43iö , oc or fviþior’? 325 (2) á 3li6. Sb. 
héð-an af hér, þac)-au af þar, freéinn [og þar af 
áfre?)ar) f. frerinn (— frörinn, af frjösa, eins og 
kjörinii af kjösa). — Af þcssari Íiljó5brc?jtmgii má 
skynja, hvernig það er iil komið, að danskar sagnir 
hafa (einkanl. i iall, og opt i skrifi) r að niðurlagi 
i fleii't. ?iiU. iíma, og að þœr sleingja sa?na?i fleirt. 
og emt, (jcg, du, han, vi, I, de ii.4r). 
íJd — b (að inhmsta kosti rilað svo), t. a. w. varþ 


68) þér gátur þers. 69) Hér þykki mér atþvíkoma, 
sem fyrr gátur þér í yéarri rœt)u. 70) me&r því ok at 
þér gátur þers. 71) þér gálur þess í y^arri rœSu. 72) 
þess gátur þér ok. 73) gátut). 74) en á tíma kváéur þér 
eigi. 7.5) at þér endir þat vel ok afhendir. 76) er hana 
Lar (— baé) fyrir þeim. 77) ok ór Svíþjór (eða er hjev 
)tiis?'iiað vegna ör.^). 
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1i þa fiia vcih fcm fifK a íuiigh^^ 623 á 4i5, 
raei£r7 9 019 a IJCii, neýbrso 610 a 154-2-3. — 
ríðari (= riddari) cr Uklega dregið beinlínis of rila. 
() — f oí; f — (). Nú á dögum segja menn skaiifir 
f, skaulir fsem fornmenn hafa: v fco^na: ap alct 
fc 0 þnæ ap licEinö®^ 645 á en fil&rildi f. 

fifrildi (fifaltra á forna þjó6v.)y af þvi menn hafa 
farið að draga það af fií;r. 

Margar stafbreytingar crw, þegar að er gáð, 
ekki annað enn nír/íhir, sem o-pt koma til af þvi, 
að tindanfarandí eða eptirfarandi stofur eða híjóð 
hvarfíar fyrir huga ritarans. petta má sý^ia með 
nokkrum dœmum. 1) Undanfarandi stafur veldur 
þvi, er misritað cr, á þessum .stöðum: glagar^-619 
á 152 2-2 3, af þæirri ræibi fpreptr n]p þrulnan 
^ liiigar®® 619 á 2^neðst, alfóngn^'^ 619 « 126ncðsZ- 
127i, lýli^^ 656 B á \neðst, þr n'b^arar. er a^ 
varo Iiphti Paulc^^ 655 Fragm. XJII A á 1-24, 
Afetta ^egi fkapa^i gv^ avll lar^ fkýkven'bi^^ 625 


78) vai’() hann þá svá vei^r (/. veiddr), sem íiskr á 
öngli. 79) mei&r (/. meiddr). 80) uöyfer (/. nöyddr = 
neyddr). 81) váru skornar aí (a og Y’dregln allar 

skö^irnar (ö /. au) af (a og 1’ skrifað saman) hestinum. 
82) glatar. 83) af þeirri reihi sprettr upp þrútnan hugar. 
84) aldrigi. 85) lygi. 80) þeir riddarar, er aö (/. at) váru 
lífláti (Paulej/.) Pauli. 87) Á sétta degi skapaEi guí) öll 
jarbkykvendi. 
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d 24, ti reþ y r^þjj m; gvþi beþi t arfocoa:anP® 
025 á 207, ek vilía at þv ly^íiU’ oc írýb'öir^^ 025 

á 0916, fvelleti^o ^25 á 5^17, fvltilgi^i 325 (2) 

_ 7 _ 7 _ 

á -ISa, þr vþa brigzfli þola afomillbo CDODocolico 

7 ‘ 7 _ _ 7 ^ / 

fér oc vþa fva fyrlitl fe þr feheifc CQ e& n^r gnr 

er þT fcolo loga bandberö aucJreþö^*^ 077 á 7-2:i, 

Eigi þionar bollz mvnnþin boþo:þonö logaisa^^ 

077 á Oio. 2) fíjer vcldur cpiirfarandi stafurþvi, 

að misritað er: goft gæflega^*^ O^Odloo, olpiinafc 

mifcunar^^ 0-19 a 3so fen o:pilnafc í 15, linuj, 

þpi at guí) fitr ýfir þæim fem domanbe á ftole þa 

cr h lýfir doma let lætif fins^^ 010 á iSSse, 

fcýmfamleg^^ 019 á 84ia, bælæit^® 019 d 346, 

þa er licamr þef hælga manz pat ut boien^^ 019 

d ^24ii, alt þ er manloct u roct faurgate^®®® 019 

d 'l4Gi, Fýri gæf off parar fakar fpa fem pér fýr 


88) bann réc) fyri ve^rum nieb guöi, bæbi til árs ok 
óárans. 89) ek vilda, at þú lýddir ok try^ir (trýc)ir?). 
90) svelti. 91) fulllingi. 92) þeir verba brigzli þola af 
ómilduin mönnum ok ólítíum sér ok verc)a svá fyrlitnir 
sem þeir sé beimskir menn, eí;a nær œrir, er þeir skolu 
lóga bandbærum au&ræíium (gœðmnj. 93) Eigi þjónar 
bolds munubin bo&or&unum laganna. 94) kostgæflega. 95) 
örvilnask miskunnar. 96) því at gub sitr yíir þeim, sem 
clómandi á stóli, þá er bann lýsir dóma réltlætis síns. 
97) skynsamlegra. 98) báleitri. 99) þá er líkamr þess 
belga manns var út boniin. 1800) allt þat, er mannleg 
úrœkt saurga&i. 
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ggfo paro faku naDntum^ 6-19 a -1584; 00 At o])lo 

10 

vaf li fkicr fe fi uitþefc Igro fiieinö finð afialle'^ 
EL 353: ork fver lavllvt v lavsmalf ork^ G25 á 
22ií*, fe til V vafa^*^ 625 d 98io; sb, carimarna 
leiþangr^ 325 (2) d SOs. 


UM ORÐA SAMRUNA. 


5-1. Sum smáor^ verða svo Ijeít i (ramhurðinum, 
að þau sogast að nœsta orði fyrir framan, samlagast 
\}vi með öllu og missa optast nccr jafnframt nokhið af 
hljóðþánga sinum; og áþctta skyll viðþað, semGrikhÍr 


hafa kallað fyKXiðig faðhöllunj, að þvi lcyti sem 
aptara orðið missir œtíð áhcrzlu sina, en við Kpaðig 
fblöndun), að þvi leyti sem það hreytir enn meir at- 
kvceði sinu ft, a, ni. í þáres, f. þar es, vœri tóm 


^éyn\iöig\ cn i þars cr lika nokkurskonar npatSig^ 
vegna þess e er horfið). 

peita eru hinar helztu orda-samieingingar þessa 
kyns: 


-t) Samhandsorðið at drcgst saman við undanfarandi 

7 ^ .7 

þó, eins og ná d dögum, t. a. m. þót v fem fýng^ 


1) Fyrigefoss várnr sakar, sva seni vér íyrgefum váruin 
sakunautum. 2) Magister: At ö&ii feðlij vas liann slíkr, 
sem hann vitrac)isk lærisveinum sínum á íjalli. 3) örk sú, 
er köllut (t /. 1) var lögmálsörk, 4) sem til var vísac) (c) 
/. t). 5) Kalmarna-lei^angr feða er Karlm. upphaflegra 

6) þótt vér sém syngir (/. syndgir, sy?idu(flr') 
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í>23 d 50? ; slikt hi6 sama alUopt við svá, t. a. m, 

I — 

L'atnit ftoþ fvr c)iirö “^ibvrgþi líciona fvat CD m^ío « 

o 

iit cóafc ef iNi 677 á 55iv, varþ þa vant fotflo 


» Uf 

imTvlifi bn'b fvat n væ meia en v. bvþleifæ a)Iló mcö. 
t fotflo 1 . lin aptan® 677 á 6330, b fýnbifc í manz 

7 

afio ni; liofi fvat livgi bar «*«ga á^ 623 á 5íi, 

7 

þa liafa þr í aNatfix licýrt ogoihct cah fvát iyptaþotti 
aillo beh iti^® 623 d 59, en þaþ gek íi á braít alheill 

7 


fvát livgi var brvnnin íleck alio^^ 623 a^36. 


Eins 


er skrifað siundum þar scm efnimi er svo varið, að 
bil œtti að vcra miíli svá og at; sh. epíirmyndina tír 
-1812 apían við Isll.-ss. nýju. — Líka er at optritað 
. áfast við því, þó af fari á undan (af þvíat, f. af því 

1 7 7 

ai): afþat þa er v heýþom call hf þa varþ os aulloni 
viþ f^ömt^*^ 623 á 2neðsty af þt h moii ailz ccki þaþ 
hafa^^ 623 a J 4 , af þt a'bam faþ allz mankýnf mon 


7) Vatnit stóc) fyr durum ok byrgbi kirkjuna svát menn 
mattu eigi út komask, es inni váru. 8} varb þá vant fózlu 
■ án hijóðvarps) í miinklífi Benedicti svát eigi var meir 
eun Ijinm braubleifar öllum niunkum til íÖzlu eimihvern 
aptan. 9} haim sýndisk í manns ásjó mec) Ijósi (miklui’) 
svát hvergi bar (sku)gga á. 30) þá hafa þeir í annatsinii 
heyrt ógnrlikt (kt /'. gl) kall svát lypta þólti öllu hehíti, 
JI) en þaban gekk hann á braut al-heill svát hvergi var brunn- 
inn ílekkr á háninn. 12) afþví at þá er vér heyrbum kall 
hans, þá varb oss öllum vib felmt. 13) af því at hann 
inon alls ekki þaban liafa. 
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ImiSal; co nia^‘^ 623 a -lO?, af \it ]^r vjll'bo eclíi v m 
623 á lOis. 

2) Fyrirsetn, at er mikliifastarifyrir; þófnnsí: 
Sigur()r vá’t ormi Sœm,-E, (Rasks átg.) á 205. bls. 

3) Neilunaroröið (eða neiiunarorðin) at (a&), t(^), 
a er aldrei haft öðrumsi, enn áfast þeirri sögn, setn 
það á saman við. 

a) -at (-ab) er t. a, m. liaft áeillhvað 35 siöðnm 

/ 

i Sœm^-Eddu, útg. af Rask. A AO siöðum (af þeim 
55) cíiíZar sögnin á samhljóðanda fl) í 3. pers, i 
framsöguh. -I) i þát. iið: var-at Alv. 4 og llrynh. 
II í 37. er. og Hamd. ^8, vart-at Vafþr. 38 og 
Helg. hund. I í 29. er., baS-at Hárb. S, kvaB-at 
Híjm. 27, rcis-at Atlam. 50, let-aS Helg. himd. I 
i 12. cr., féllsk-at Atlam. 6, komsk-at Atlam. 3; 
2) i núL tið: skal-at Alv. \ og Rrynh. IIi \2. er., 
kann-at Rún. 9 og Stg. II i 1. er., og Brynh. JI i 26. 
er., man-aí) Lok. 47, mun-at Rún. 21 og Grip. 52 
og 53 og Brynh. II i 52, er., er-at Háv. 31 og 
70 og Loðf, 23 og Hárb, 54 og Völs. 13, iilvr-at 
Háv. 51, ílær-at FjóYíít'. 21 og 22, berr-at Háv. 
11, kömr-aí) Goðr.-hefn. 11, tregr-ab Goðr.-hv. 
2, bý&r-at Fjölsv. 3, brennr-at Rún. 15, verbr-at 


14) af I>ví at Adárn, fa£ii’ alls mannkyns, mon Iiingat 
koma. !.'>) af því at beir vildu ekki vib menn mæla. 
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Vafþr. '16. — II) i 2. pers. -i) í framsöguh. i niU. 

tinia: átt-aí) Fofn. 3, YÍll-at Loðf. 3, sér-at Lok. 

28, fær-at Hamd. 9, getr-a5 Sig. II i er.; 

2) i skipunarh.: gef-at Loðf. -18). 

/ 

A 4\. staðnum cr Jiljóðstafur fclldur aptan af 
sögninni, svo að samhljóðandi verði i niðurlaginu: 

niun-at vágmarar, 

vind om standaz, Sig. II. i Wy.er., 
f. nuinu-atj eða rjeUara að segja f. munu-t, þ. e. 
munu ekki; en i 3\. er. af Atlamálum er slirlfað: 

löttu ávallt Ijósar; 
létu-at heldr scgjaz, 

fhvort scm það Jtemur til af þvi, eða ekJd, að at 
sje bœði fyrir ncitunarorðið niog fyrir nX i aXhelái'). 

f 

A þremur slöðum i VegtamsJtv. {\3y 15, \1) síendur: 

þcgi-at þú vala! 
og i 33. er. af BrynJi. I: 

mej þú teygi-at 
né inaniis konu; 

en 'a þessum siöðum œtti Uklcga að rita j f. i 
(þcgjat, tcygjat), cins og i kvcljat Töl. 3-1 ; sUkt 
Jiið sama incgjat f. mcgi-at Gróug. 13. pá eru 
eptir: bjö-at BrynJi. II i 39. cr.; sá-at Ivisvar i 
seinasta er. af GoðrúnarJiarmi og i 10. og \2. er. 
af Fjöísv.; sjá-at, sem orðamumir f. sá-ai, á háðum 
slbðunum i Fjölsv.; iná-at i seinasta er. af Fofnis- 
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málttm; kná*at Cn'wm. 25; cn ekJcert af visUörðuniim 
spilltist vi6 það, þó lesið vœri; bjótj sját, sát, niát, 
knát. — Fyrir aptan -at tckur við hljóðstafur á 7 
stöðum fVafþr, -16, Ah\ 4, Fjöísv. 22, Brynh. II 
i J2. og 39. og 52. cr., Goðr-hi\ 2J, samhljóðanclt 
á 34, en þögn áhinitm fþað er að sJiÍija: -atstendiir 
þar i niðurlagi vmiorðsj. 

hj -t hjerumhil á 44 stöðum % sömu hók fSœm.- 
E.j úlg, af BaskJ, alstaðar aptan við Jdjóðsiaf — 
setn ýmist er a (i. 3. pers. fleirt. i framsöguh. núl. 
tima: vinna-t Völs. -iG, verla-t Fofn. 39, bíta-t 
Rún. -11), u C'é 3. pers.^ fleirt. í framsöguh, md* 
og þál. tima: eru-S Grip. 43, knegu-b Helg. hat, 
13, eigii-ð Fofn. \3; hthn-t Goðr.-harm. o, gerí)U-t 
Atlam. 37 og Ilamd. 'IO, bugí;u-b Atlam. 5, skyldu-í) 
Oddr. 23, máttu-() (roðr.-/í(:írm. 3, vissu-b 
80, urcu-t Háv. 54, íóru-b Hým. 30, letu-l"* 
Goðr.-harm. 3), eða i (Í3. jKrs. aj eint. aj i afleið- 
ingarh. núl. tima: víeli-t Brynh. I i 7.er., haíi-t 

/ 

*; / vesa og þehn sögnum, er núL tUni þeirra hefur i 
fyrstu verið þál. iími. 

**} fíjer er neitunmni reyndar ofaukið!: 

sofa beir né luáttu-?) 
né of sakar dœma, 
úhv fér (é /. ei) Sigurb 
svelta létu-b; 

en þó er liklegt að hún eigi að standa. 
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fíái\ 62, skyli-t^fly. Gog 41 oglG, megi-t Grótig. 

12, komi-l* Vcgt. 20 og komi-t) Grimn, 20, sé-&** 

fíáv. 62, vciti-t fíáv, 90, standi-t Gróug, 15, 

haldi-t*** Gróug, 12; i framsögiih, þál. tima: 

vama£i-t Goör.-fiefn. 43, gef£i-t Goðr. I i 1, er. 

og Allam, 98,*** vpp^i-t Atlam. 47, sag£i-t fíým. 

14, hafíi-t Vafþr. 32, átti-ib* Atlam. 102; í 

afleiðingarh. þál. tima: stríddi-t fíamd. 8, ger()i-t 

jlHflm. 26, 3 ndi-t Ailam. 57, mætti-b^ fíý^> 32, 

væri-t Átlam. 94, fíelg.hat. b) fleirt. 

i afleiðingarh. þál. tima: angra^i-t Gnp. 34, vœri-t 

0 

Atlam. 27. — I þessum vísuhelmingí: 
þat rœí) ek þér ih þri^jaj 
at þii þingi á 

deilit vic) lieimska Iiaii, Brynh. I i 24.e^\, 
er deili-t f. dciiir-a, og r fellt ár fyrir framan t). 
Fyrir aptan -t iekur víð hljóðstafur á 3 stöðum 
(Gróítg. 12?, fíelg. hat. og 18), samhljóðandi á 

f 

29, en þögn d 12. — I Plac, finnst unni-t i 8. 
er., vcitti-t i 16. er., mátli-t i 19, cr., kenndi-t 


*) A þessinn sfúðinn er t (6) nœstum hajt i sömu nierk. 
og ekki — ekkjert. 

**) Fyrir séi-t. 

***) pó er efnið hjer myrkt. 

T^) Eða er mætti-b) hjer i fleirt.l 
TT) An hljóðcarps f. kœmi-t. 


15 
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ili\.er,, allt i 3. pers. cint, iþál. iima, og'freista-t, 

/ 

2. pers. ehit, i slhpunarh., i 2G. er. A eimim 
staönnm (8) byrjar nœsta orð fyrir aptaii á hljob^ 
staf, á tveimur (IG, 2G) á samhljóðamJa, en á 2 
(tO, 51) er þögn. 

c) a á cittkvað G8 stöðum i Sœm.-E., úty. 

af Rask , og hcfur sögnhi þar samhljóðanda að 

0 

niðurlagí á G2 stóðum (ÍJ i 3. pers. cint. 1) i 
framsöguh. þál. iima: var-a Völuspá 3 og Hamd. 
2 og Oddr. -16, kva^-a Oddr. nam-a Völs. 4, 
kom a Lok. 3G, fór-a Atlam. 47, lét-a Brynh, II 
i 42, hélt-a Atlam. Gl ; 2) i niU. tið: vcit-a//at'. 
32 og 7G, skal-a Háv. 31 og 3G og 39 og 53 og 
Gríp. tí), mun-a Alv. 8 og Völs. \2 og Brynh. 
II i 50. er., er-a íláv. 13 og Loðf. ]4 og Lok, 
30 og Skirn. 22 og Völ. 35 og Völs. 28* og Grip. 
23 og Sig. II i \2, er. og Fofn. 40 og Brynh. I 
i tO. cr., þvær-a Vcgt. -10, frýr-a Brynli. II í 33. 
er., lifir-a Goðr.-liefn. 28, kcmr-a ffoðr.-/mrm. 5t, 
vegr-a //ao. -12, ílýgr-a Rún. tS, hnígr-a Rún. 
21, ríh’-a Brynh. II i 27. er., vert;r-a Ilárb. 3 
og Sig. II i G. er. II) % 2. pcrs. cint. 1) i frarn- 
söguh, þáí. tima: komt-a Atlam. \04, fannt-a Ilárb. 
14, fckyldir-a Lok. 22, máttir-a Lok. 02, mœltir-a 


*) Er hjer er-a / eru-a ? 
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VöL 35, þóttisk-a Lok. CO; 2) i fmmsögiih, þáí. 
tima: man-a* þií Guniiarr! gulls uni iijóta Goðr. 
I i 21. er., gár-a Grq). 29, hlær-a Brynli. II i 
31. rr., sér-a Goðr.-hefn. 40, kallar-a i soma er., 
veizt-a Lok. 42, lezt-a Lok. 47; S) i afleiðingarh. 
mil. tima: verir-a Loðf. 17, kveí:ir-a Lok. 10; 4) 
í skqjunarh.: grát-a Brynh. II i 25. er., hiré*a 
Goðr.-harm. 28 og 31 og Atlam. 40. III) i 2, 
pers. fleirt. i skiptmarh.: segit-a VöL 21. IV) i 
1. pers. fleirt.: 1) framsögiih. núL tima: vituni-a 
Brynh. II i 18. er., for&umk-a Atlam. 28; 2) i 
afleiðingarh, þál. tima: ættim-a Goðr.-hefn. ty); en 
hljóðstaf á 0 síöðum: ur^u-a, f. urc)ut-a, Goðr,- 
hvat. 3; skrí&i-a yö/s. 19, renni-a isamaer., bíti-a 
Völs. 20, leti-a Brynh. II i 44. er., væri-a Síg. 

III i 12. erindi. (eggi-a, Brynh. II i 33. er., á 

/ 

likl. að vera cggja). — A 58 stöðum byrjar nœsta 
orð fyrir aptan a á samhljóðonda; á7 stöðum flláv. 
30, Loðf. 17, Lok. 10 og 22, Vegt. 10, Sig. II i 0. 
er., Goðr.-hefn. 0) tekiir þögn við, en hljóðstafur 
á 3 síöðum (Brynh. II i 50. er., Atlam. 01, 

Goðr.-hvat. 3). — Dœmi úr öðrum hókum: skall-a 

% 

þii nú hryggvask Plac. 37, þa,ef n un'barlict þot 

w 'J T UJ 

Gvþ hevri tvt bon o:ar. þæ ef v hlýþö tvt i" h 


Ehki inán-a. 


15 * 
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bo{jo:þo lif. Sva eía þ un^arlict þol ovþ lievrþi fciot 

0 

bon ílo’enci^^ 077 á 535, cra þ þit eigin'^ 677 
á 8-1 CDona þ nii at^^ 623 á Gi ’; og ab sleppíum 

7 7 

hljóðstaf fijrir framan a: nii miina fnþ inerí h coma 
fíþíy^® 623 á 73. Meö híjóðstaf framan við a: 
h libifc. ^ inafia fofna fvr litflo^® 077 á 51 19 . 

4) Fornafnið ek er opt fcst aptan við sognir (i 
pers. cint., eins og auðvitað er, og yfr það fram 
sem nauðsyn hwri til, þar eð annað elc slendur aungu 
að síður laust við sögninaj, hvort scm þcer hafa að 
niðurlagi raddarstaf eða samhljóðctnda, og er e þá fellt 
framan af ek, svo að ekhi verður éptir nema tómt k, 
sm þá verður slunchun að g. þeila finnst t. a. m. 
á hjerumbil -150 stöðum i Scem.-Eddu útg. af Rash, 
1) þar sem sögnin cndar á hljóðstaf, I) þar sem þessi 
hljóðstafur er a, a) i ajleiðingarh. níd. tima: vilja-k 
Hxjm. 8 fþó œtii framsöguh. hjcr betur við), segja-k 
Skirn. 4, þreyja-k Skirn. 44, skyla-k Helg. hat. 33, 
knnna-k Vafþr. 13 og ]o, bera-k Gi'imn. Á; b) i 
framsöguh. þál. tima: freista^a-k Yaffr. 44, háða-k 

16) þat es eigi undarlikt (kt /. gt), þótt guí) heyri 
trautt bœnir orar, þar es vér hlýbum trautt eba eigi bo£- 
orbum hans. Svá es-a (er ekkij þat undarlikt, þótt guc) 
heyrbi skjótt bœn Florentius. 17) er-a þat þitt eigin/þöð 

er ekki þín eignj. 18) Mon-a þat nú, at.? 19) nú 

muna fmimu ekkí) fríbir menn hér koma síban. 20) hann 
hræddisk. ok mátti-a fmátti ekkij sofna fyr hræzlu. 
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Hárh. 30, heyr£)a-k Loðf. 2ivtsvary gcr&a-k Oddr.‘\^, 
lierc)a-k VöL 17, bait]a-k Ilárb. 23 og 35, varí)a-k 
Hárb. 20, TÍlI5a-k Völs. 3 og Tilda-lc Brynh. II i39, 
er., dœm^a-k Hárb, 30, þekkba-k Goðr.-larm. 13, 
sagí;a-k Grimn. 52 og Vegt, 12 og og 16 og fí 
simdurlaiisri rœðuj milii 4. og 5, er, i Brynh, I og 
Brynh. II i (>6. er. og Oddr. 32 og Atlam. 83, 
þagSa-k Loðf, 1, lagða-k fo7. 32, luig(;a-k Loðf. 1 
og Vegt. \S og Ailam. 27 og Goðr.-hvat. 14 15, 

teyg(;a-k Iláv. 104, fylgí)a-k Hárb. 24 og fylgda-k 
Oddr. 10, streng^a-k fi sundurl. rœðu) milli 4.og5. 
er. i Bí'ynh. /, hafba-k Hdv, 104 og Ilárb. 18 oj' 
37 og Sig. II i 18. cr., lif&a-k Brynh. II «53. er., 
selda-k VöL 33 og Helr, Brynh. 6, skylda-k Fofn. 
20, hvílda-k Hárb. \S og Vafþr. 55, munda-k Goðr.-' 
harm. 21, efnda-k Oddr. 9, sadda-k Jlelg. hiind. II 
i 1. er., gladda-k Hárb, 30 og Sig, II i 18. er., 
niælta-k Vafþr. 55 og Brynh. II i 1. er., steikta-k 
Atlam. 83, átla-k Goðr.-harm. 47, niátta-k VöL 
39 og Brynh. II i 2. er, og Goðr.-harm. 22, vætta-k 
Hdv. 97, sætta-k//dr&. 24, sötta-k//da. 106, þótta-k 
Goðr. I i 19. er., Tissa-k Grii). 19, kunna-k Völ. 
39; c) i ajleiðingarh. þál. tima: gerla-k Goðr.-harm. 
20, Tilda-k (?) Goðr.-harm. 44, skylda-k Brynh. II 
i 54. er. og Goðr.-harm. 42 og Oddr, 9 og Goðr,- 
hvat. 13, mynda-k Skirn, 39 og Völs. 34 og Fofn. 
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3G, þyrfta-k Háv. G8, ælta-k Loh. 27 og 43 og Sig. 
IIJ í 20. er., inætta-k Ham. 3ogÁtlam. 57, iiyta-k 
Háv, 'iiO, léta-k Brynh. II i 37. cr., Yæra-k ZoA:. 
\A og Helr. Brynh. 3j gæfa-k Go6r.~hvat. -10, svæfa-k 
Hclr.Brynh.\3.i fræga-k fviðkunnanlegra vœri frægja-k) 
Goðr.~ha7'ni. 0; 2) þar sem hljóðsíafurinn er i, aj i 
framsöguh. núl. tima: lifi-k- Goðr.-hefn, 29, heli-k 
Hdv, 97 og Alv. 9 og Skirn. -19 og Fjölsv. JS ogHelg. 
hai. 43, svæíi-k Rán. \1, segi-k Fofn. 9, kenni-k 
Jiún. 26, mæli-k Atlam. 34, eíli-k Grif. \1, og fmcð 
i þar sem rey^idar œtti að vera a) ætli-g Hyndl. 7; 
b) i afleiðíngarh. núl. tima, fyrir a: nenii-k Goðr.- 
harm. 32, komi~k Skírn. W; 3) þar sem híjóðstaf- 
urinn er é: sté-k Goðr.-hvat. \3, sé-k fi raunogveru 
f. sei-k) BÚ7i. '13 og Lok. 44 og Fofn. 35; 4) þar 
sem hljóðsiafurinn er á: lá-g^ Fofn. 16, sá-kii/t'. 36 
og Fjölsv. 34 og Oddr. 29, sjá-k (sim, f. sea-k) Hárb. 
9 og Helg. hund. I i 20. cr. og Fofn.S, mú-k Helg. 
hat. 26 og Oddr. 31, fá-k [f. fái-k) Rún. 20; II) 
þar sem sögnm endar á samhljóðanda: var-k Háv, 14 
og G^'imn. 50 og Lok. 35 og Brynh. II i\ \, o^ 53- 
er. og Goðr.-hvat. \3, vil-k Goðr.-harm. 27 fog sem 
getgáta: Grip. 26), hyl-k Hárb. \ö, miin-k Grip. 40 

*) IJjer er þó tvennt annað til: að lág sje lokur rits- 
háttur f. lá, eða hjer eigi að vera ritað lag, sem er 
upphaflegra enn lá. 
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og Allam. 59 og 80, vinn-k iííí/i.-18, vann kBrynh, 
II i 28. er., cm-k Vafþr. 8 og Loh. 14 og Grip. 8 
og Atlam. 92, kom-k Skirn. 18 (ekki — komsk, sb. 
17. cr.y, hef-k (=licíi lO Fjölsv. 13 og Fofn. 2og4, 
sat-k Goðr.-harm. 12, gat-k Oddr. 18, ioit-k Jhlg. 
hat. 28, veit-k Grip. 40, rauS-k Fofn. 28, og hykk 
(af hygg-k) Oddr. G (að mcnn hafi sagt bykk //?« raðfl 
þar af, að kk i þvi er rjelt i hendíngnm við kk i 
öðrim orðiim: 

liykk at þöll muni þekkja Nj. 70) 

t 

A 3 siöðttm (áak Alv. 4, varak Brynh. II i 28. cr., 
hvarfak? Goðr.-harm, G) stendur ak f. tómt k. — 
Ðœmi úr öÖf'uni bókum: ‘^jbo'bac fb: þ at nv nálgaz 

/ 7 

himiia nkí'^^ 625 á 906, Ec em gvþ fa e þíc’býrkaþac 
cappi miK^^ 623 á 50i7, ec lagþac kýrtil bf jfii' 
þa'^^ 623 á 27i5, at hugþa ec’^ihlýbac’^'^ 677 a473 7, 
rnœlta-k Plac. 28, feórec^^ 237 á 2^33, Ec cm fa 

7 7 ' 

c bícn þin fænk imining oc lavght allz vall'banoa 
gvbf^® 656 C á 8 i4 , '3 gonc 677 á 18 - 2 , kenig 
ý^: fýnba at ftrafc'^® 625 á 906, má-k Plac. 11 , cc 


21) ok boba-k ybr þat, at nú nalgaz himnaríki. 22) 
Ek em gub sá er þik dýrkaba-k, kappi minn ! 23) ek lagba-k 
kyrtil hans ylir þá. 24) At liugta ek ok lilýdda-k. 25) 
fœri-k. 26) Ek em sá er bœnir þínor fœri-k í minnin 
ok í auglit allsvaidanda gubs. 27) ok göri-k svá. 28) kenni- 
ybr synda at ibrask. 


bO 
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íialfr mác ogi ftýra hvg 623 á 6212, vas-h 

til Róms í hásha Fms,, m pœtr þaer ec varc mz 
655 Fragm. XVI B á 2i8, varc hon,r callap^i 623 
á 4ne&í, þa er ec varc a benom^'^ 623 á 406, ec 

7 

emc til þoíf fetr^^ 623 á “j ek emk fýr þino 
nafni leinr t bana^-^ 623 á 4t9, ^ emk nu ozþiis 
hvGonar la;f^^ 623 á 5635, Oc ck fcalc "3 giall'ba onb 
inína fýr onbþinni^ö 623 á 

5) Opt er hœði k eða g {f. ck) og ncítunarorðið 
at eða a ícingt aj^lon við sögn. Hafi hún þá a að 
niðiirlagi, brcytizt það i i, k verðiir á stnndiim tvöfalt, 
að minnsta hosti fyrir framan a, ef sögnin endar á 
hi'eiðnm raddarslaf, Stnndxim er fornafnið bœði sett 
fyrir framan og aplan a {en ehki þcgar at er haft), 
viðast hvar sem g á fyrra siaðnum. Ðœmi úr Sœm,- 
Eddu, úig, af Kask: I) með einföldu fornafni, i^þar 
sem at er haft: má-k-a& Atlam, 12, kná-k~at Eým, 
3-1, liné-k-a?) Oddr, 9, vil-k-at Lok. og Grip, 26 
og Brynh, II í 48. er. og Hamd, 9, mun-k-at Goðr,- 
harm. 32, em-k-at Hárh, 34 og Skirn, þikkat(«/ 

29) ek sjálfr niá-k egi (e ý: ei) stýra hug mínuni, 
30) þrjá vetrþá er ek var-k mec) ylbr. 31) ok var-k konongr 
kallabr. 32) þá er ek var-k á bœnuni. 33) ek eni-k til 
fess settr. 34) ok ek eni-k fyrir þínu nafni ieiddr til bana. 
35) ok eni-k nú orðin huggonarlaus. 36) ok ek skal-k 
ok gjalda önd mína fyr önd þinni (fyr með piggj. eins 
og pro á la!, með missa^ida). 
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þigg-lí-at) Skírn. 22; 2) þori-g-a Vöí. 2Á, lialli-g-a 
(/*. kalla-k-a) Goör.-harm. 51, görí)i-g-a {/■. görí'a-k-a) 
Goðr.-liarm. I I, muridi-g-a (f. muiKla-k-a rða mynda-- 
k-a) Hdg. hat. 42, sá-k-a Ham. 27, kná-k-a 
55, á-kk-a Fofn. 2 og Aílam. 14, se-kk-a Völ. -17 
og Goðr.diarm. 511, vil-k-a -4//am. 14, mun-k-a 
Lok. 30 og /írynh. I i 22. cr., faun-k-a Iláv. 40 og 
Fofti. 10, yar-k-a Hefg. hund. II i 10. cr., em-k-a 
Brynh. I i 22. cr., kvec)-k-a Lok. 18, bí()-k-a Völ. 
18, sit-k-a Völs. 23, veit-k-a Atlam. 32, liykka {af 
bygg-k-a) Skirn. 5; II) mcð tvöföldu fornafni {og a 
þar á miíli): stöbvi-g-a-k {f. stÖ&va-k-a-k) Bán. 13, 
bjargi-g-a-k {f. bjarga-k-a-k) Ilún. 15, vildi-g-a-k (/'. 
vilda-k-a-k) Hclr. Brynh. 13 og Goðr.diarm. 40, 
mátti-g-a-k {f, mátta-k-a-k) Oddr. 30 og Goðr.-hvcit. 
12, má-k-a-k .4//am. 55. — Dœmi ár Öðrum bókum: 
þa moncaþ ec bai\a 077 á 53 19 , Em-k-at ec rauSr i 
visu porm. Kolbránarsh., o. s. frv. Sb. Vigagl. i 
25. kap.y Njálu 195. kap., og einkanl. Grágás. 

0 ) Fornafnið þú teingist við undanfarandi sagnir 
(/ 2. pers. emt.) eins og ná á dögum: egi þarftu at 
biþia viþfniio:f þes^^ 023 á 1*2, Veiztv at ec fagþa 

7 7 

fva fyr þa e eclipþa^^ 023 a 53, lier fcall tvbiþa lilla 


37) égi (é /. ei) þarítu aí) bi5ja vií)sinjÖrs þess. 38) 
Veiztu, at ek sag&a svá fyrir, þá er ek lilí)a. 
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þa G23 á -lO?, Siict el íama Ipvrþi allt fian^a 

7 1 

lið liva]) tí tu íhc -Y- fva oílogr los ^ riH fýnþa- 
]T;f?^® 623 á G7. Lika fnnst þú fellt apíanvið önnur 
orðy enn soíjnir: Spa man ec aiic bletfa þaconopeflo 
cftu batf,pýrir^^ G55 Fragm IX íi á 2^3; einkanl. 
t'ið samíeing, at: at tu'^^ G77 á 204^, atlu***^ G77 á 
'íOia, o. s. frv. fen hins vegar t. a m. lofaþ fe þv 

/7 7 _ 

alinattigr gvþ er fva mifconfamr ert at þv veit ovþo-^^ 
G23 á -1011). 

7) Neitunin at eða a cr selt inn á milli tu eða 
£u og sagnarinnar, t a. m. á þesstim siöðum i Sœm.~ 
E., úig. af Rasky og i Plac, l^at-tu: bjós-at-tu 
hat, 3, lát-at-tu Brynh. 1 i 29. cr., grát-at-lu/ií7gf. 
hat. 41, tcyg-at-tu Brynh. I i 29. cr., hrœzk-at-tu 
Píac. 9, sefr-at-lu Vegt. 17, ert-at-lu Alv.2<)gVcgt. 
'18 og 19 og Ilelg. hat. -10, maut-at-tu Grip. 3i og 
Sig. III i 2'l.cr., átt-at-tu F^o/sr.'i, vciztatu (mwnrff 
eiga að vera voizt-at-tu) Ilárb. 4, gaft-at-tu Sig. II 
i 7. er. tvisvarj vannt-at-tu Völs. 'I;i, og að slepptu t 
i 2. pers.: mun-at-tu Lok. 49, skal-at-tu Tj)ðf. \^og 


39) Iiér skaltu bí^a litla þá stund. 40) Slíktetsama 
spuriji alit Ijanda lií): Hva&an ertu.Tesús! inabr svá öílogr, 
Ijóss ok ríkr ok syiitalauss.^ 41) Svá inan ek auk bletsa 
(bles.sa, bletsian á þá konu veslu, estu (estú?; 

bazt íýrir. 42) attu eða attú? 43) lofabr sé þúalmátligr 
gub! er svá miskoiinsamr ert, at þú veitir óver()um. 
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20 og Alv. G og Loli. -15 og Grip. 22 og Brynh. I i 
rr., var-at-tu lídg. himd. 1 i 39. ít., lívaí:-at-tu 
Oddr. J I; 2) a-hi: gjalt-a-hi [eða gjalt-a þií?) Plac. 
28. — Fy7'ir þó at þií fmist þóttií. 

8 ) Fornafnið og alvihsorðið es er icingt aptan við 
ön^utr fornöfn og alviksorð og fellt e framan af þvi 
{cins og of e\\). f/j (livar-s): hvar-s til Inísa koni Vöhispá 
25, hvar-s Jni böl kannt 18, hvar-sþú öl drekkr 

Loðf. 20, hvar-s liatr vex 7íwn. 10, hvar-s Jní skalt. 

orhim niæla jötun Vafþr. 4, hvar-s skuiu reit;ir vega 
Fofn. 17 Brynh. 1 i 28. cr., hvar-s reitíir skulu 
Aega Fofn. 30, hvar-s þú á foldu finur Brynh. I i 
34. rr., hvar-s vkkr hugr teygir Goðr.-hefn. 12 . h) 

7 7 7 

(I)ar-s): Eiligrar bo:gar fagnab niono ei va þarf ei hafa vit 

1 

oc ei cro. þ at íialfr gv'b cr þarf oc íþannigj fagnaþannf^^ 

a it» 7 

077 089 , J}arf h gofr hlci er bet er at hafa en on at va*^^ 

7 

077 á 8 - 2 ?, þar er J^v fcyllö at gvj)! cinoni hiGia- 
þarf þv fciN i helgom lartémom’^^ 023 á I 823 ; sjá 
Iláv, 08, Grí'mn. 8 , Loh. 50, Hárb. 58, Sig. II i 
34. cr., Bi'ynh. II i 11. og 44. cr., Helr. Brynh. 11 . 


44) Eiligrar faeternaej Íiorgar fagnatir monu ei 
vera J^ar-s ei liafa verit ok ei eru; því at sjálfr gub er Jiar 
sÖk fagiiaíarins. 45) þar-s haiia gefr hvatki er hetra er 
at hafa enn óa (ó/. á) at vera. 40) þar er þú skyldir 
at guí:i einum higgja (i /. y), þar-s þú skínn í helgum 
jarteiniim. 
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c) (þcgar-s): þcgar-s hon ré& vakna Ailam. -10. d) 

þeir-s Plac. 35, Grímn. 33. e) (þær-s): þaí;an konia 

döggvar, þær-s í dala falla -19, tÖflur.þær*s 

í árdaga áttar höfðii fölkvaldr go^a ok Fjölnis kiud 

Völuspd 01. f) þaiin-s Plac. 7, Hái\ 40, Lo6f. 10, 

3 og 38, Helr. Brynh. 10, Atlam. 94 og 102. 

1 

g) þcini-s Háv. 3, Plac. 34 og 38. h) (þat-s): þvcc 

l 

af þ gvhi nprahlict þalf frá cö: atiþonö+^ 077 «8-29, 

a 

I velldif hnng gf er locit hvotvctna þatf nacqt 
677 á 126, þa hafiþ ef þatf er monoþ'^^ 077á52ii, 

7 

eþ íva þatz Yi?í af lif^® 077 á 3^?, alt þatz h go:ir^ ^ 
077 á 03 5, Sa er ohrö fyr gefr þatz vt) li cr mifgozt^ 

V ’ ’ 

077 á 8 i 5, Altþatz a ubli^no tiþo Iicv vit^^ 677 á 

8-27, at elfca oc Vilia þatz login bioþa^'^ 677 d 99, 

—. 7 

at eigi þvcci af CDa valldi helb en gf þatz þr liialpafc^ ^ 

7 7 

077 á 929, Eigi cro all þr þegar fcl er hafa þatz 

viha^*^ 677 á llncðsí; sjd Háv. 41, 6^n'p. 21, Go6r. 
I i V er.. Helr. Brynh. 10, Atlam. 39 og 107, Lok. 

- . , ■, M , é . -— 

47) þykkir af því gubi nýráblikt (?) þat-s fram köinr 
a tíbunutn. 48) I veldisbring guí)s er lokit bvotvetna þat-s 
naktivat er. 49) þá bafic) (b/. t) es (mjöcj sjaldhaj't f. 
ér) þat-s ér inonub. ÍO) e^a svá þat-s ina^rinn af lilir. 
51) allt þat-s bann görir. 52) Sá er ö&ruin fyrgefr þat-s 
vi& hann er misgört. 53) Alit þat-s á umblibnum tíbum 
befir verit. 54) at elska ok vilja þat-s lögin bjóba. 55) 
at eigi þykki af nianna valdi, beidr enn gubs, þat-s þeir 
bjálpask. 56) Eigi eru allir þeir þegar sælir, er bafa þat-s 
vilja. 
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G4, Helg, hat. 2, Grip. '19. og 20, ij (bvárz, f. 
livárt-s): hafa þolinm^^i y]& arendonia alþyþoKar bvarz 
bvfa til loff ec) loftonar^^ 077 a lOi?. — þaztú {f. 
þat-s-tú, það er þú) Atlam. 88. 

9) Smáorðið gi — sem verðnr að ki, ef harðnr 
stafnr (t, s) er fyrir framan — er fcllt apían viðorð, 
miklu viðar ean nú. Ef m fer nœst á tindan, smjst 
það ?' n; r gjörandans er felU úr. gi (ki) er haft í) 
sem neitun, t. a. m. -t) i livcjgi,* * með liljóðvarpi, f. 
bvargi (sem lika mun fmnast), af bvar, aUtaðar. 2) 
i eigi,* af ei, œtið^ svo að eigi merkir epiir uppnina 
sinum Utldrei\ 3) aldrigi, aldrcgi, (mnna; aldrigin, 
aldrcgin), af aldri, þiggj. emt. af aldr. 4) i ævagi, 
aldrci, IJáv. \2, Uým. 31 ; hjer lihtr svo út sem gi 
sje ofaukið. 5) i bvárrgi, bvárgi, livártki, bvárnngi 
{f. bvárnin-gi), o.s.frv. 0) ?'cngi (f. cinn-gi, ein-gi), 
cklu (/. citt-Iii; sjá El.), einugi {t a. m, Loðf. 23, 
Lok. \, Fofn. 17) i þiggj. eint. i hvorugk., o. s. frv. 


57) bafa þolininœc:! vic) arendóma (palladómaj alþvc)- 
unnar, hvárz liverfa til lofs ec)a löstunar. 

*) Eptlr eðli sinu þyrfli gi ekki að neita hjer nema 
að nokkru leijti (og pá vœri bvergi rr: ‘ekki al~ 
staðar., en þó á sttmum siöðum\ og eigi = ^ekki 
œiið, en þó stu^idum’J; en það neitar algjörlega, 
sro að bvergi, eirjinl. ‘€khialstaðar\ er = Uí eingiim 
siað’, orj eigi, eiginl. ‘ekkiœiið’, er fijrst hi einrjri 

iið\ og sitan == ‘ekhi\ 
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7) svágij ekki svo: fvage 325 (2) á 6Gs, biftisk svági 

mjök, er í brjösti lá Goðr-hefn. 27. 8) þvígi: e?í 

1 

valaþi la fivcr -j cö engi bf at vitia. ^ var at þgi 

w 

varþvetr at h ge^i liun'b a G77 í? 243i {sb.Oddr. 
G). 9) þatki: er þki cr at fa fe faclavff er af þvi 

7 

t 

eino gO!ir eigi illa at h vg hefiKlina^^ G77 «9?, vi& 
þjö&rek þatki áttak {jcg átti ekki þaðvið p.) Goðr- 
harm. 47, þatki {ekki það — það er ekki svo rnikið 
um) at þú liafir brœkr þínar Hárb, G. 10) liittki: 
hittki hann veit, er hann vita þyrfli, at hann er-at 
vamina vanr fláv. 13, hittki hann fic)r, þöttþeir iim 
hann fár lesi Háv. 2C, hittki hann vcit, hvat Iiann 
skal Yic) kveba27. 11) vœttki, eMjerí, aj igjör.: 

vcgr, er vættki treh' Loðf. 10; bj i þol.: hinn, er 
vœttki veit Háv. 7G, ek þöttiz (?) væLlki vita Sóí. 42, 
at væltki lýgr Gnp.2li, dreymdi dröttiáta, dnldi þess 
vœttki Atlam. 10, vildir ávalltvægja, en vættki halda 
Ailam. 104. vættngi, eiiigit: varr at vættngi Atlam. 
40. 12) hálftki, ekkí hálft: efí anbar npfo fa;I eí 


58) enn válac)i lá sjúkr ok kom engi hans at vitja ok 
var at þvígi varí)vettr (e ý. ei), at eigi gengi hundar á 
hann fþað var ekkí hirt svo mlkíð nm að hund- 

arnir vœru ekkí látnír gánga á honum). 59) er þatki 
er fþar eð pvi er ekki svo variðj, at sá sé saklauss, er 
af því einu görir eigi illa, at hann uggir hefndina. 
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r> 


fva mt fagt ‘^fvnt i cfto tif ‘^kcNiq^rj at halftki ma 6 
ftvrkþ 0 ! C77 d 5432. -13) sjálfgi, ckki sjdlf: 

örlög Frigg Iiygg ek at öll viti, þött lion sjálfgi segi 
Lok. 29. 14) þörfgi, eígi þörf, eingi þörf^ þarfkysa: 

t 

Alfr mun sigri öllum rába, þött þelta sinn þörfgi væri 
Helg, hat, 39, cn þeirra fÖr þörfgi vœri Brynh. JI i 
35. er. {d seinna staðnnm litur þörf út cins og eink. í 

7 

kvennk.). 15) stiinclgi, aungva stund: IJvi geqn þ er 

7 _ ‘ ” 

goþ OD Iifa ftiinbgi iþcso heíc®^ 677 d 6734. 16) 

hornigi Ilán, 2. 17) máhingi: cf þyrfta-k atmáliingi 

mat íldv. 68, />. e. cf jeg þyrfti ekki mat að mdíum, 
ef mig vantaði ekki mat i hvcrt mdí, ef jeg vœri ekki 
ÖreigÍ. Nil hafa menn gjört ‘mdlúngi'að nokkurskonar 
kynl. nafni og segja: U‘iga ekki tndlúngi matar' f. ciga 
at máhingi malar cða eiga at málungi mat. 18)Loptki 
Lok. 19 f?J. 19) ölfgi: liirgi hefir ok vcl Lok. 39, 
f. lilfr(inn) hefir ok cigi vel. 20) manngi, mannigi, 
mannskís, {eíginl. mac:r cigi, raanni cigi, mannscigi), 
þ. e. einginn {maður), eingum {manni), cinskis {manns): 
svá er mac:r, sá cr manngianii iláv. 51, nýtr manngi 
nás fldv. 72, Mcyjar orciim skyli manngi tnia Ildv. 


60) eptir andar npprisu Saulus es svá mart sagt ok 
.svnt í kröptum hans ok kenningum, at halftki má óstyrkí) 
or bera. 61) IIví gegnir þat, er góhir inenn lifa stimdgi 
í þessum Iieimi ? 
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85, á þeim mcil&i, er manngi -veit, livers liann af 
rötum renn liáa, \ , Atta nætr sat ck milium elda 

t 

hér, svá at mor manngi mat né haul Grímn. \, Asa 

t 

ok Alfa. manngi er þér í or^i vinr Lok. 2, þá ek 

mög gat þann er manngi fjár Lok. 35, ok sér þik 
manngi síéan Lok. 59, mun míns fjár manngi njöta 
Sig. JI i 5. cr., sköpum viér manngi Atlam. 48, 
bannar þat manngi Allam. 78, Manngi lmgt:i manna 

a 

Landn. {Sb. Loðf. 21 ?), go:þi regn s micit al 

0 

maxigi vaf o: In út gcc^t^'^ 677 á i)5ncðst. mat þú 
vill-at né mannskis gaman fJáv. 5, ok mannskis mögr 
Rún. 9, at mannskis munum Skirn. 20 og 24. 2i) 

O. s. frv. — II) i likri merk. og cunque apían við 
latinsk orð (og hefttrþá es, er, fijrir apían sig): bverrgi, 
hvergi, hvertki, hvatki (hvatki er þik árejnViv Atlam. 
21); hvargi (hvargi er þjöc) heyrir Atlam. 108). 

-10) Fleirt. {að minnsta kosli \. og einkanl. 3. 
■pers) i framsöguh. nál. tima af sögn. vcsa missiropt* * 
c {og stundum jafnvel er), framan af sjer, svo ekkl 
verður eptir ncma tómt ro (eðrto), þegar tindanfarandi 


C2i ok gÖr£i regn svá iiiikit, at mannigi vas ór húsi 
út gengt, 

*) ekkl cvtiðf t. a. yn. 

Gaidra þú mér gal 

þá er góÉir eru Gróug. 5. 
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orð hefxtr v að niðurlagí* * o(j slendnr þá viða broádar 
yfir þvi sem eptir er af sögninni. Ekki er vmit að 
skrifa það dfast við orðið á xm(i(tn, Dœmi: fa. er 

7 7 

íib off fcal dgnia. liaroan dom eí v rom ranglat en 

_ 7 7 

niifcnar do ef v rom retlatir®^ G77d83; at en goþo 

7 — 

fcyh líafa cna beflo hti en en illo (10 þa er I^gftir 
j.o64 ^ V2ii, þ cr CN liefti vegr oc fapíafti 

I 7 7 _ 1 

cft vina at þr fiti vel rici þhvter eigi fpill alinnihg 
trv þeí drottnö þegar er ilhr ro en þionc mc) pftenö 
goþö®^ G77 d 73 7, langir ro Gromj. A tvisvary rcií)ir 
]’0 Lok. 31, margir ro Helg. hnnd, II iO.er., hverir 
ro Yöl. '12 og líelg. hat. kostir ro Skirn. 13, 
skildir ro Vö/wspd 4G, œsir ro Yöluspá 53, sakir ro 
Hárb. 28, járnhorgir ro//c/í/./iflí. 13, allarro 
14, skamraar ro Háv, 75, Jangar ro Skirn. 44, ná- 
gönglar ro Fofn. 12, lifar ro Grimn. 53, liverjar ro 
Vafþr. 48 og Vegt. 17 og Fofn, 12, hér ro'Sól. 7Í), 


63) sá. er umb oss skal dœma harííaii dóin, efver 

rom ranglátir, en miskunnardóm, efvér rom réttlátir. 64) 
at enir góbu skyli hafa ena hæstu hluti, enenir illu meim 
þá er lægstir ro. 65) þat er enn hæsti vegr ok eim sannasti 
Krist (/. Krisls) vina, at þeir siti vel riki þat hvert, er 
eigi spillir almenniligri trú, þeim dróltnum þegar er illir 
i‘o, en þjóni með ást enum gófcum. 

*) pó stendur lika . 

eí)a ro vápndaubir verar 
i 34. er. af linjnlt. /. 





242 


þrír ro Uáv. 03 , tveir ro Hái:. 74 , þcir ro Lodf, 23 
oq Grimn. 34 og Helg. himd. I i 3 '!. cr., þær ro 

7 ✓ 

Brynh. 1 tvhmr i 19 . cr., hryGvr 680.0 a2i3, 
þer 0 *®^ 686 ^ a 4 24. 

66) hryggvir ró e&a Iiryggvir ó (i*), 67) þer (e J. 

ei) ó (?'). 
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